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ΣΤΕΦ. ΜΠΕΤΤΗ

ΑΣΗΜΑΚΗΣ ΚΡΟΚΙΔΑΣ
(ό  έμπορος, ό άνθρωπος, ό πατριώτης)

«"Ας έξετάση διακεκριμένος όποιοσδήποτε έλαβε μέρος είς την Έττα- 
νάστασιν και θέλει ίδει δτι ή τά ξις των ^ενιτευμένων λογιοτά τω ν και έμπό- 
ρον είναι ητις πρώτη έτόλμησεν τον μοχλόν τούτον και έμβασεν και τούς π ρο
εστούς και άρματολούς είς τα  α ίμ α τα ...» . Ψ

(Ν . Κασομούλη: Έ νθ, Στρατ. Γ' έξ. 6 2 6 )

'Ανάμεσα στους . Ήπειοώτες εμπόρους της Τουρκοκρατίας πρωτεργάτες του 
αφωτισμού και τής έθνεγερτικής Ιδέας, έξέχουσα αναντίρρητα. $εση κατέχει 
Άσημάκης Κροκίδας. Γεννημένος ό Κροκίδας στην ’Άρτα περί τό 1760 άπό 

ι-τατρίδες γονείς, διδάχθηκεν εκεί στην πατρίδα του τά κοινά γράμματα1, ευθύς 
■ι. κατόπιν προσήλιε στη Σχολή των Μπαλάνων, τή μόνη τότε σ’ ολη την ’Ήπει- 
« ύπάρχουσα ανώτερη Σχολή, διευθυνομένη από τον Κοσμά κι’ έγινε μαθητής 
). Μετά την αποφοίτησή του από τή Μπαλαναία ακολούθησε τό εμπορικό στά- 

< «εί'δοκιμήσας αρκούντως». Κατά τή διάρκεια τής παραμονής του στήν ’Μπει- 
ΐτική πρωτεύουσα σχετίζεται ό Κροκίδας μέ τή γνο)στή αρχοντική οικογένεια 
Η Μελάδων, αρχές δε τού 1803 παντρεύεται την Ελένην Μελά (τον Ίανουά- 
ΐν ή Φεβρουάριον μήνα εγινεν τό στεφάνωμα), κόρη τού Αναστασίου, μεγαλεμ- 
~»ου, διατηρούντος εμπορικό σπίτι στήν Κωνσταντινούπολη1». Άπό τό γάμο του

Ποιόν είχε δάσκαλο στην ’Άρτα ό Κο· δεν γνωρίζουμε ακριβώς. Κατά τό 1770, κα- 
0ό)ς στο περί Ά ρτης Δοκίμιό τον (£κδ. 19G2 σελ. 1G8) αναφέρει ό Σεραφείμ Βυζάντιος, 
έδίδασκε στην έκεί από τό Καστοριανό Μανωλάκη δρυίίεΐσα τό 1GG2 σχολή ό Β.Ιί. από 
τό ΒυΑικούκι Ιερομόναχος Ευστράτιος υπό τον οποίον πιί)ανώτατα έΰήλασε καί ό Κρ. 

j τά εγκύκλια γράμματα.
'Κατά τό από την αποφοίτησή του άπό τή Μπαλάνειο Σχολή κι ιός τό γάμο του χρο- 

; νικό διάστημα, ό Άσημάκης διέμενε μάλλον στήν ’Άρτα, γιατί σέ γράμμα άπό Κων) 
πύλη τής 1Β > 7 >1802 ύπυγραφύμενο άπό τούς Σκαρλάτο Σεβαστόπουλο, Απόστολο Π α 
πά. Λημ. ΓΙαπαρηγόπουλο καί Γειόργ. Φενερλή, όρισΟέντες άπό τον Πατριάρχη Καλ-

h

Λ )I r «



«Η Π ΕΙΡΩ Τ ΙΚΗ  ΕΣΤ ΙΑ»

αυτόν ό Κρ. άπόχτησε πέντε Εν δλφ παιδιά, τέσσερες γυιούς καί μιά θυγατέρα, 
τόν Κο>νσταντίνο 8rjA,, μαθητή τού Ψαλίδα που σπούδασε στην Βύρόιπη γιατρός 
ώς τό 1827 και διέπρεψε κατόπι ώς άνοπερος ύπάλλί|λος τής "Γψηλής 11 όρτας*, 
τόν Αναστάσιο Εμπορευόμενο στη Σύρο, τον Γεώργιο άπαντιόμενο κατά το £τος 
1827—-8 ώς ύπογραμματέα «τής κατά την Λ, 'Ελλάδα Φροντιστικής ’Κπι τροπής», 
τόν Μιχαήλ πού Ε5πεσε στη διάρκεια του Αγώνα τής Ανεξαρτησίας καί τή Ηεο- 
δώρα πού παντρεύτηκε τό γυιό τού Εξ άπορρήτο/ν του Άλή 11 αοά Μάνθου Οι
κονόμου, Κα>νσταντίνο, (Πρθλ, Λ. Μελά: Μιά οίκογένεια Άθ, 19β7 σελ. 128 
180, 787, 701 και 087),

Άπό τό Φλεβάρη του 1808 1;) ό Κροκίδας διευθύνει το Γραφιά* ίόνδά) 
τού πεθερού του είς ί ’ενή- Χάνι οτήν Κο>νσταντινούπολη, διαδεχθείς τον μεγα
λύτερο κουνιάδο τον Αημήτριο, μισεύσαντα την ίδια Εποχή διά Μόσχαν, από hi τό 
1811 θ ' άναλάβη καί τή διεύθυνση τών Εμπορικών υποθέσεων αύτού τού τελεν- 
τα (ου οτήν Πύλη καθώς και τή διάθεση τών άπό Γο ιοία στελλομένιυν Εκεί Εμπυ- 
ρευμάτο>ν του.

To 1812 Εργαζόμενος πάντα οτήν Κιονσταντινούπολη ό Κροκίδας θά ουυτψ 
or| με τούς Επίσης μετερχόμενους τό Εμπόριο συμπατριώτες του Χριστόδουλο 01< 
κινόμου, άδελφό τού Μάνθου και κατόπι σύγγαμπρό του, τον Κυριάκο Μπιτζακσή- 
και τό γνο)στό Φιλικό ’Κμμ, Ξάνθο Πάτμιο, «μίαν Εταιρείαν Εμπορικής Επιχειρή^ 
σεο>ς», καθώς αυτός ό Ξάνθος αναφέρει στά Λπομν ημονεύμα τά του 1#κδ. 1 Μ9> 
σελ. 20), ό ίδιος δέ Ιό Ξάνθος) θά άπέλθη, καθώς γράφει, «κατά τάς άρχάς τοδ| 
1818 είς την Πρέβεζαν δι’ άγοράν λαδίοιν και ίκείθεν είς Ιοιάννινα διά νά ζη|· 
τήση άπό τον Άλή Πασάν την άδειαν τής αγοράς διά μέσου τών πολλά 1σχυόΐΙ| 
το>ν ύπα/λήλων του Μάνθου Οικονόμου άδελφού του ιός άνω Χριστοδούλου κ4 
Κωνσταντίνου Μαρίνογλου, φίλων του.,.*, ·ν

Τέλος, τό 1810 θά Ιδρυση ό Κροκίδας με τόν Χρ, Οίκο νόμου νέα Εμπορική 
συντροφιά στην Πόλη με τήν Επωνυμία «Κροκίδας ΟΙκονόμου καί Σία» στήν 
οποία κύριος συνεταίρος υπήρξε αυτός ό κουνιάδος του τής Μόσχας Λημήτριός 
Μελάς». *Άς σημειωθή, πώς άπό τήν Πόλη, όπου Εργάζονταν ό Κροκίδας, άρχον
ταν συχνά στά Γιάννινα γιά νά βλέπη την Εδώ μόνιμα Εγκατεστημένη οίκογ/:viwl 
του, «άνήρ δέ συνέσεοις καί δραστηριότητας ών προσείλκυσε τήν εύνοιαν t o m  Α- 
λή Πασά, δστις κατά τό 1817 άπέστειλεν αυτόν ώ; Επιτετραμμένον της ήγηβΙ * 2

λίνικο ώς κεντρικούς Επιτρόπους τής όπό άναουστασί) ΆΟιυνιάδυς Σχολής «ιοί» HavftiPJ' 
αίως ουγκι>οτηδΕντυ; (σχολείου) Επί τής Σχολαρχίας του Σοφοιτότου κυρίου Evyi&tfl 
τοΟ Βουλγάρεως καί δυστυχώς πάνι» Εν χό '/tA  πεπτοκότος* διαδάζουμ*: «rEv./.Eyojuv ί»*ί 
ήμίΐς, γράψουν υί παραπάνω, κατά τόπους διά τής Εγκυκλίου ήμών τούτης ErrmT<&|f> 
συνεργοιις συμΟοηΟοός καί αυμπράκτυρας ήμίν καί σι>ντρόφους τήν τιμιότητά βαφν 

Ι$1ς 'Ά ρ τα ν : 7 ου κυρ ’Ιυιάννου Γένια, Του κόρ Σήμι»ν Κροκίδα»,

( I ίφ ) ,. Ι^ριοδ. Ελληνικά ΙΓΓ σελ. J .Ο,Ί) . »
2) «’ΒκπαιδίίΐΗΐρΙς ό Κο>οτάκΐ|ς Κροκίδας, πληρέστατα Εν τή Καπλανκίφ Σχλλή, λΕα δ 

ραδαντινός ίΛ ό γ ιο ι,,, σ«λ. ΙΜΙ) καί άποδημήσας είς Κΰριόπην ΕπΕστρεψ»1 τ.ίς \[ηΧ0\ 
κατά  τό 1827 <ός δόκτωρ τής Νομικής καί τριών Κυρυιπαϊκών γλιοσσόιν κάτοχος»» 
πρεψε δΕ κατόπι ώς σόμδουλος διαφόρο^ν πασάδο>ν καί «Ις άνόιτίίρες ΟΕπρις τής ,Wf|l 
λής 11 ύλης, ΙΙ ι ρίνργο όμοις, "Κγγραηο ιιπογραφόμενο άπό τόν * Ιωάννη Μί λα Af β  
οικητή I I ,  Πατρο»ν καί Βοστίτζης 14,11,1881) καί άπκυΟυνόμενο πρός τή 1'ν<ιμμαψ$ 
τής Ίίπικρατείας «προτιΊνκι κίς άντικατάστασιν (τον παραιτηΟΕντος όγευ/νόμον) 
ΙατρΕ^ν Κιονσταντίνον Κροκίδαν ήδη μι?τνρχόμ£νον τήν Επιστήμην Εν ΜΓΠολογγίφ*-Μ- 
(Π ρδλ, Λ, Μελ«ι Μιά ίΛκογ. σελ. Γ20), '
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\X/Ji\c ταυ ύποθέσεως εις Καΐνσταντινούπολιν...»., (Άραβίαντινού: Βιογρ, Συλλ. 
λογιών σελ. 95). Ή  αλήθεια είναι, πώς δέν άπέστειλεν ό Άλής στην Κωνσταντι
νούπολη τον Κρ. επειδή, καθώς είδαμε, ό τελευταίος εύρίσκονταν εκεί από πολύ 
νωρίτερα, άλλα μάλλον τον διώρισε τον παραπάνω χρόνο έκπρόσωπό του, χασι- 
τζοχαντάρη του, σε αντικατάσταση ίσως του Μιχ. Κονιτζιώτη και κατά σύσταση 
προφανώς τού Μάνθου και κυρ Σταυροί»3, πολύ ϊσχυόντων στον τύραννο, με τούς 
όποιους ό Κρ. ήταν στενά συγγενευάμενος.

Στην Κωνσταντινούπολη διαμένοντας ό Κρ. μυείται στίς 23)11)1818 από 
τό Λειβαδίτη Παπαγεώργιο ’Αθανασίου στη Φιλική 'Εταιρεία υπέρ τής οποίας 
κατέθεσε αμέσως σάν πρώτη εισφορά του γρόσια 200 (Πρβλ. Μέξα: Φιλικοί σελ. 
26 καί Δ.Ι.Ε.Ε. ΙΗ ' σελ. 275) ’. Τά ιστορούμενα συνεπώς από τον Φιλήμονα καί 
επαναλαμβανόμενα από τον Κανδηλώρο (Φιλ. Έτ. 1926 σελ. 189) σχετικά μέ τή 
μύηση τού Κρ. στην οργάνωση, κατά τά οποία, αυτόν τον τελευταίο εισήγαγε σιά 
μυστικά της ό Άναγνωστόπουλος δεν άνταποκρίνονται στά πράγματα καί πρέπει 
ν’ αναθεωρηθούν. Συγκεκριμένα 6 Φιλήμων (Δοκίμ. σελ. 191—2) γράφει: «Ό 
ΑλΧϊγνωστόπουίλος δέχεται1 συγχρόνως τον μΐεγαλέμπορον ΆσΙημάκην Κροκίδαν, 
Επίτροπον τού Άλή Πασά παρά τή ’Οθωμανική Πόρτφ. Ό  έντιμος ούτος πολί
της συλ'ετέλεσε σημαντικά διά των εντέχνων παρακινήσεων του εις τό νά μυηθώσι 
:ις την Εταιρείαν ό Μάνθος Οικονόμου καί άλλοι σημαντικοί υπουργοί τού τυράν
νου των Ίοιαννίνων...». Καί σημειώνει: «Όμνύων ούτος (δηλ. ό Κρ.) τον μέγαν 
ίρκον διεκόπτετο από αλληλοδιάδοχον ροήν δακρύων» καί αμέσως πιο κάτω έκ- 
ρράζοντας ό Φιλήμων τό θαυμασμό του γιά τον υπέρ τής Φιλικής ενθουσιασμό των 
Ελλήνων εμπόρων τής Κωνσταντινουπόλεως λέει: «Περίεργον τφόντι! 01 έμποροι 
<ής Κωνσταντινουπόλεως καί έν γένει τής Τουρκίας έδειξαν την μεγαλ,υτέραν προ
θυμίαν και γενναιότητα παρ’ εκείνους τής Ρωσίας από τούς όποιους ήλπίζετο πε- 
ιισσότερον ή αποδοχή καί ή έκτασις τού Μυστηρίου. 'Ως αιτίαν θεωρούμεν, ή οσα 
ίξεθέσαμεν ί εις τό κεφ. Α ') περί των συμβάντων τής Μόσχας καί τής Πετρουπό- 
εως ή ότι δεν συνησθάνοντο πλέον ούτοι εις τά κακά μεμακρυσμένοι από τούς τό- 
:ιυς όποι» έπράττοντο. Αυτοί καί όλοι έν γένει τής Ευρώπης οί έμποροι τότε έλαβον 
όν μέγαν ενθουσιασμόν, καί συναμιλλώμενοι τρόπον τινα συνέτρεξαν τεραστίως 
ίς τήν ύπόθεσν τού μέλλοντος πολέμου, ότε είδον εκείνους τής Τουρκίας έπιχειριζο- 
ένους τά πάντα εντός τής έστίας των τυράννων». Ό  δέ Κανδηλωρος χωρίς νά 
αραπέμπη γιά κάποιες άλλες πρόσθετες πού παρέχει π/νηροφορίες στίς οικείες πη- 
ές μή άνταποκρινόμενες δέ κατά τό μεγα?νύτερό τους μέρος στήν αλήθεια, προσθέ-

8) Μέ τον Κρ. ό Σταύρος Ίιυάννου είχε έκτος τής συγγένειας καί στενές έμπορικές σχύ- 
σεις, γιατί σέ πρόχειρο κατάστιχο τού δευτέρου περιέχον λογαριασμούς του καθημερι
νούς των έτών 1812—1815 μέ ιδρύματα καί διάφορα πρόσωπα έμπορων, προεστών καί 
Τούρκων άρχόντιον, υπάρχει, καθώς βεβακυνει ό Κρυγέας που τόειδε, καί μερίδα Ιδι
αίτερη τού Ά ση μ . Κροκίδα ΠΤρβλ. ’Ηπ. Χρ. 1939, σελ. 4—5 καί 226).

U Στον κοτάλογο Φιλικών τού Α ρχείου Π . Σέκερη, πού ήλθε τε?νευταία σέ φώς (Δ .Ι . 
Ε.Ε. ΙΗ ' σελ. 274—341) αποτελεί δέ πηγή αυθεντική γιά  τήν 'Ιστορία τής Φιλ. Ε 
ταιρείας, ό Κρ. φέρει αύξ. άριθμ. 8 καί τήν άναγραφή: «Άσημακης Κροκίδας άπό 
"Αρταν έμπορος εις ΚωνΙπολιν διά τού Π απα - Γεωργίου ’Αθανασίου εις Κ ω ν)πολιν  
1818 Νοεμβρίου 23. Προς τον κύρ Ίω άννην Γεωργίου Σία είς Βιέννην γρ. 200. « Ό  
κατηχητής τού Κρ. ΓΙαπα - Γειόργως φέρων τον βαθμό τού ποιμένος καί αύξ. άριθμ. 
στον ίδιο κατάλογο 412, ήταν από τή Λειβαδιά καί κατηχήθηκε άπό τόν Τσακάλωφ 
στην Πόλη στίς 1.10.1818». Είς δέ τόν κατάλογο τού Φιλήμονος (Δακ. Έ λλ . ’Επαν. 
Α' σελ. 398) αναγράφεται: «269) Κροκίδας Άσημακης Ά ρ τ α  έμπορος 1818 Κων) 
πόλις Π . Άναγνο)στόπου?ως γρ. 200».
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τει: «01 αρχηγοί συνησθάνοντο οπ μεγίστην θά έλάμβανεν έπίδοσιν ή έπιχείρησις 
έάν ήδύναχπο νά προσελκύσουν την προσοχήν τής Αυλής του Άλή Πασά, δστις ε
ξούσιαζε τότε ολόκληρον την Αλβανίαν, την ’Ήπειρον, την Θεσσαλίαν και την 
Στερέάν Ελλάδα από Άγραφων Μεσολογγίου και Ναύπακτού μέχρι Λεβαδείας. Ό  
Μάνθος, ό Άλέξης Χούτσος, ό Κολοβός, ό Τουρτούρης, ό Όδυσσεύς Άνδρουτσος 
και τόσά ά'λλα μεγάλα καί σημαντικά πρόσωπα μετά τής λατρευτής του τυράννου Βα
σιλικής Κίτσου Κοχααξή αν κατιορθουτο νά μυηθώσι, θά ήσφαλίζετο ή κατήχησις 
του μάλλον ένοπλου 'Ελληνικού διαμερίσματος. Έκρίθη δέ κατάλληλος διά την ένέρ- | |  
γειαν ταύτην ό έν Κωνσταχπινουπόλει μεγαλέμπορος Άσημάκης Κρσκίδας επίτροπος φ  
του Άλή Πασά παρά τή Πύλη. Ό  Ξάνθος συνέστησε τούτον προς τον Ά  ναγνωστό- J  
πουλο, δστις τον έμύησεν... Οντω λοιπόν ώρίσθη ώς όγδοος απόστολος ό Κροκίδας, ψ 
ένατος δέ διά την ΠελοπόχΎησον ό Αντώνιος Πελοπίδας...». , j |

• ’Ά ς σημειωθή πώς τά ΐδια σχετικά τού Κανδηλώρου επαναλαμβάνει και ό Δ. μ  
Κόκκινος στην Ιστορία του τής Έλλ. Έπαναστάσεως (Ά' σελ. 145—6).

Παρά ταύτα ούτε, καθώς είδαμε, ό Άναγχτοστόπουλος έμύησε στη Φιλική τον 
Κρσκίδα, ούτε ό τελευταίος έπελέγη από τό Σκουφά ώς όγδοος απόστολος — τον κα
τάλογό τους, τών δώδεκα άποστόλα>ν δηλ., λέει ό Καχ'δηλ. (δ.π.) «κατήρτισε έπι τής 
κλίχ'ης τού θαχ'άτου κατακείμενος ό Σκουφάς .— επειδή ό Σκ. περί τά τέλη ’Ιουλίου 
1818 επαψε νά ζή. Θεωρώ έν τούτοις όχι πιθανό, αλλά βέβαιο, πώς τήν αποστολή 
γιά τήν κατήχηση τών σημαινόντων τού περιβάλλοντος τού Άλή ανέθεσαν οι αρχη
γοί τής Φιλικής ώς τον καταλληλότερον γιά τις προς αυτούς στενές σχέσεις και τήν 
άξιοσύνη του σ’ αυτόν τον Κροκίδα, ό όποιος καί τήν έφερε σε μιά από τις προσε
χείς έπισκέψεις του στά Γιάννινα σέ αίσιο πέρας. Πράγματι, καθώς από τό συχ'α- 
πτόμενο στο τέλος τού Α ' τόμου τού Δοκιμίου Ιστορικού περί τής Έλλ. Έπανασιώ 
σεως τού Φιλήιιονος μακρόν κατάλογο μελών τής Φιλ. Εταιρείας φαίνεται (σελ. 
405), οί Μάνθος Οικονόμου και Άλέθης Νούτσος μυούνται στή Φιλική κατά τό ε- 
πόμεχΌ 1819 έτος. Δυση7.ώς ή αναγραφή τους στον έν λόγω κατάλογο είναι ελλιπής 
ώς προς τό όνομα τού κατηχητή και τό χρηματικό ποσό πού αυτοί οι κατηχηθέντες 
προσέφεραν. Τά δσα σχετικά συνεπώς περί τού Χριστοδούλου Οικονόμου αδελφοί 
τού Μάχπθου και συνεταίρου και συγγάμπρου τού Κρ. αναφέρει ό Λαμπρίδης (Ζακ„ 
γορ, Β ' σελ. 31), δτι δηλ. «οί διευθύνοντες τά τής Εταιρείας έν Κωνσταντινουπό-^|^ 
λει άπέστειλαν κατά τό 1817— 1818 έτος είς 'Ιωάννινα τον Χριστ. Οικονόμου δπω;%|? 
κατηχήση τον αντάδελφον αυτού Μάνθον καί τον ’Αλέξιον Νούτσον...» παρ’ δ,τι e ij ||t  
λημιιένα «έκ διατριβής άνδρός γιχ'ώσκοχπος καλώς τά περί τής Φιλικής Εταιρείας^ ' 1 
δέν άχ'ταποκρίνοχπαι έξ ολοκλήρου στά πράγματα, γιά τό λόγο πώς, καθώς από τσν:£;* 
ίδιο παραπάνω κατάλογο τού Φιλήμονος προκύπτει, ό Χρ. Οικονόμου έγινε φιλικός̂ ?5 
τό 1820. Κατηχητής του βέβαια κι’ αύτουνού δέν άχ^αγράφεται. άλλα από τον Κρο- i  
κίδα άλλος δέν μπορούσε νάναι γιά τούς στενούς επαγγελματικούς και συγγενικούς ^ 
δεσμούς πού τούς ένωναν. Αυτόν δέ τον Οικονόμου θ’ άποστείλη τό έπόμεχΌ έτος £■' 
(1821) στην νΗπειρο ή Εταιρεία, καθώς από. γράμμα τών εφόρων της προς τον '<ι 
Άλ. Τχ)^]λάχπη μέ χροχωλογία 12 ) 1)18 11  φανεται. «δΓ έκτέλεσιν δσων καί τό προ- ώ 
γέγραμμένον μας σάς άναφέραμεν καί ϊχ·α έμψυχώση περισσότερον τό άχ'αφαχ'έν σύ
στημα τών ομογενών μας καί κατορθώση τό πχ'εύμα τών υπό τό προσωπείον εισέτι 
όμοίιον των έντοχώτερον, ώς ή ανάγκη διδάσκει». (Φιλήμ. Ίστορ. Έλλ. ’Είπαν. Α' σελ, ·■* 
96)*. Καί ήδη μετά τήν ώς ανιο προσπάθειά μας ιστορικής αποκατάστασης τών ;

5) Πράγματι ό Χρ. Οικονόμου, καθώς ό κουνιάδος του Πέτρος Μελάς στά γνιοστά άπο- 
μνημονεύματά του γράφει (Λ. Μελά: Μιά Οίκογ., σελ. 997—8) «είς τάς 17 Μαρτίοι» ; 
(1821) έμίσθωσε μέ καράβι διά Χ τυλίδα... Διά ξηράς ήλθαμε, λέγει δ Μελας, είς τδ
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γεγονότων, ξαν(χγυρίζο\>μρ στά κατά τον Κροκίδα μας5«.
/ Ό  'ho. Φιλήμων (ο.π. σελ. 130) συγκαταριθμών τον Κρ. μεταξύ των «σπον- 
δαίως έργασθένπον προσώπων γιά τον ξεσηχιυμό, των οποίων τά όνοματα κινδυνεύ
ουν νά ξεχαστούν, σημειώνει: «ΕΤς τούτων εστί ο Άσημάκης Κροκίδάς περί ού ε- 

|  μνημονεύσαμεν εν τω Δοκιμίω τού 1834 οελ. 192). Αί προσωπικά! και χρηματικά!
ύπηρεσίαι αυτού υπήρξαν μεγάλοι...». Στην συνεχεία άναφέρεται στα περί άποστο- 

jj λής τού Χρ. Οικονόμου εις Ιωάννινα «ΐνα κατηχήση τον αδελφόν αι>τού Μάνθον 
I και τον ’Αλέξιον Νούτσον» άποδειχΟέντα ασύστατα και τελειώνει: «Ει καί έξωρίσθι. 
*· (ό Κρ. ) εις την Μ. ’Ασίαν παρά τού Σουλτάνου (ός επίτροπος τού Άλή Πασά ή έν 
, Ίωαννίνοις οικία αυτού ώμοίαζε άλλον στρατοινα μυστηριώδη και τρομερόν διότι 
έν αυτή συνερχόμενοι κατά πάσαν νύκτα και ’Ιωαννίται και Ζαγορίσιοι καί Άκαρνά- 

r νες και Σουλιώται συνεσκέπτοντο μετά τού Χριστοδούλου Οικονόμου (sic). Άλλ’ 
καί αν άνεκλήθη παρά τού Σουλτάνου έκ τής εξορίας εις την Κωνσταντινούπολή, ό 
Κροκίδάς μόλις διεσώΟη δραπετεύσας έκεΐθεν εις 'Ύδραν μετά τού πατριώτου Δη- 
μητρίου Μπερούκα μεγάλα έγκαταλείψας χρηματικά κεφάλαια* διότι κηρυχθείσης τής 

ι Έπαναστάσεως τότε άνεζητήΟη παρά τής Πύλης...».
Γιά το γεγονός τής έξορας τού Κρ από τό Σουλτάνο, πού έμνημόνευσε πιο πά

νω ό Φιλήμων, αναφέρω τά εξής: Ευθύς ιός εγινε γνιοστή ή κατά τού Άλή οργή τού 
ί Σουλτάνου Μαχμούτ άπ’ αφορμή δολοφονική ενέργεια πρακτόρων τού πρώτιυ κατά 
ί'του εΐ' Κωνσταντινούπολη* ευρισκομένου ώμοσμένου εχθρού του Τουρκογαννιώτη * 1

: Ζητυύνι... άπ’ εκεί εις Σάλωνα... και άπ’ εκεί διά θαλάσσης μέσω Πάτρας διά II ρέ-
'JT ■ βεζαν, καθήσας εις Πάτρας δυο ημέρας έξ αιτίας του σκληρού Χριστοδούλου ΟΙκονόμου 

διά τά εθνικά πράγματα (άγνωστα είς εμέ) και τέλος έφθάσαμεν ε’ις 'Αγίαν Μαύ- 
f  οαν. . .». ’Απ’ εκεί διά ΙΙοεδεζης καί 'Άρτης, δπου συναντά την οίκογένειά του, Θά 

καταλήξη περί τον ’Ιούνιο του 1821 στο Ζαγόρι ( ΙΙρβλ. καί Ή π. Χρ. 1939 σελ. 298).
% ΙΊαρά ταϋτα δεν φαίνεται νά έξεπληρωσε την αποστολή του την έταιρική δ Χριστό

δουλος. «Ουδόλως αφιλοκερδής ως ό αδελφός του ΜάνΟος, γράφει δ Λαμπρίδης (Ζα- 
? γοο. Β' αελ. 32—3), πριοσοπολήπτης άδικος καί αυθαίρετος, γινώσκων νά θωπεύη τις
ί ’Οθωμανικές αρχές, διεκρίθη μετά την πτώσιν τοΰ Άλή γενικός τού Ζαγορίου Προε-
1: στιίκ. Ό δέ νεώτερος αδελφός του Πέτρος μυηθείς στά τής Φιλικής στις 26.1.1819

(στον κατάλογο Σέκερη φέρει αΰζ. αριθμό 455 ενώ οί αδελφοί του καί δ Άλέξης Νου- 
τπος δεν άναφέρονται) κατήλθε στην νΗπειρο καί προσκολληΟείς εις τό στρατόπεδο 
τοΰ Πασιόμπεη «ήλθεν είς τό χιορίον Γραμμένον (’Ιούνιος 1821) καί περιερχόμενος τάς 
οίκίας έζήτει κασσιτέρινά αγγεία χρήσιμα είς κατασκευήν βολών... διεκηρυττεν δέ 
ότι φθάνει τό ρωμέϊκον...» (ΙΙρβλ. Α. Κυυτσαλέξη: Ενδιαφέροντα καί Περίεργα ' Ι 
στορήματα. Άπομν. Άγων. 21 έκδ. ΒιδλιοΟ. τόμ. Ζ ' σελ. 236Γ 

■ m )  ΙΙερί τοΰ Χριστ. Οικονόμου (ός φιλικού σημειώνω καί τά ακόλουθα: Ό  ίδιος ύπογρά-, 
φει μαζί με τούς επίσης φιλικούς Γιαννιώτες Εύστ. Σουγδουρή, Άναστ. Μπουμπά, 

ϊ Γειυργ. Μελά καί Μιχ. Βασιλείου δύο από ΚωνΙπολη προς Άλέξ. 'Τψηλάντη γράμματα 
μέ ημερομηνία 2.1.1821 καί 12.1.1821. Στο δεύτερο μάλιστα άπ’ αυτά αναγράφεται ή 
γνιοστή είδηση: «ΕΙς ’ Ηπειρον πέμπεται είς αδελφός έξ ημών Ήπειροότης Χριστ. Οι
κονόμου λεγόμενος...». Ιίορευόμενος προ; 'Ήπειρον δ Οικονόμου έφερε μαζί του, 
καθώς δ Φιλημών γράφει, καί γράμμα πλαστό τοΰ Καποδίστρια προς τδν Άλή - Π α
πιά γιά τήν παράδοση τοΰ κάστρου τής Κιάφας στούς Σουλιώτες. ΦΟάνοντας στην 
Ναύπακτο ό Οικονόμου φρόντισε νά το παραδώση στον εκεί εύρεθέντα γνωστό καπε
τάνιο Γιαννάκη Ράγκο ό οποίος μέ τή σειρά του τό διε6ί6ασε άσφαλώς στον άποδέκτη 
του. ί ΙΙρβλ. Φιλημ. Ίστορ. Έλλ. Έπαν. Α' σελ. 315, 317 καί Β ' σελ. 347).' Γιά 

,· τον Χρ. Οικονόμου καί τή μύησί του στή Φιλική Πρ6λ. καί Ν. Κουδαρά 1965 
. σελ. 28—30. 
ί



322 ΕΣΤΙΑ»

’Ισμαήλ Παστόμπεη, ό Άσ. Κροκίδας πιάστηκε από τις Τουρκικές ’Αρχές σαν άν
θρωπος του Άλή και ;θορίστηκε στην Άσία. Στην τελευταία έκδοθεΐσα Ιστορία 
τής Πολιορκίας των Γιανννων την αποδιδόμενη στο σοφό Άρχιδάσκαλο τής Κα- 
πλανείου ’Αθανάσιο τον Ψαλίδα, διαβάζουμε τά ακόλουθα σχετικά: «Κατά τό 1820 
Μαρτίου 6 ' τρείς άνθρωποι διωρισμένοι εις Κωνσταντινούπολιν έπιστόλισαν τον Πα- 
σόμπεην χωρίς να τον πάρουν, από τους όποιους έπιάστηκαν δύο και έφανέρωσαν 
ποιος τούς έβαλε και έτσι τούς έφόνευσαν. Τότε δ Σουλτάνος (οργίστηκε κατά πολ
λά και έδιωξε από την Πόλιν τον καπιτζοχαντάρην τού Άλή Πασά Άλμάζην Με- 
τζεμπόνον και Χριστόδουλον Μαρίνον, προστάξαντας όπου κανένας Ζαγορίσιος καί 
άνθρωπος τού Άλή Πασά υπέρ αυτού εις την Πόλιν νά μη πατήση και τούτο ήκο- 
λούθησε τις 16 Μαρτίου, δθεν έπρόλαβαν και έφυγαν κρυφίως, οπού θά εξορίζονταν 
κατά τό φερμάνι, έξωρίσθηκεν όμως ό Άσημάκης Κροκίδας. Άρτηνός πραγματει*. 
τής εις ’Ανατολήν μέ τό νά εύρέθη φίλος τού Άλμάζη και δχι τού Άλή Πασά. Τά 
χλωρά καίονται μέ τά στεγνά πάντοτε, αν ανακατωθούν. Τότε έδιώχθηκε από την 
Πόλη και ό παλαιός διβάν έφέντης τού Άλή Πασά ό Κονιτζιώτης και ήλθεν εις τά 
’Ιωάννινα...». (Πρβλ. Ν. Κουβαράς 1962 σελ. 58—9).

Διαφωτιστικώτερες έν τούτοις γιά τίς λεπτομέρειές τους, σύμφωνες δέ κατά βά
ση μέ τά από τον Ψαλίδα γραφόμενα γιά τήν εξορία αυτή τού Κρ., είναι οι ειδήσεις 
πού παρέχουν τά συναπτόμενα στο τέλος τής γνωστής ογκώδους έργασίας τού Λ. 
Μελά (Μιά οικογ... σελ. 989— 1002) σύντομα μέν, πολύτιμα δέ, γιά τούς μελετητές 
τής ηπειρωτικής ιστορίας απομνημονεύματα τού Πέτρου Μελά κουνιάδου τού Κρο- 
κίδα. Γράφει λοιπόν εκεί ό Μελάς αυτός, (δ.π. σελ. 997): «Τήν Μεγάλη Τρίτην 
(13 Μαρτίου 1820 δηλ.) διά τό κατά τού Άλή Πασά μήνυμα τού Σουλτάνου έκα
μαν εξορία (εις ’Ιωάννινα) τον καπιτζοχαντάρην τού Άλή Πασά Ίλμάζ—αγά ονο
μαζόμενου μ’ δλους τούς ανθρώπους του βιαίως κα'ι διά τό μέγα μέρος οπού δ Κροκί
δας έλαβε διά τήν εξορίαν τού αύτού Έλμάζι περιλαμβάνοντός του (;) κοντά του 
τά πράγματα και φέρνοντάς τα μέρα μεσημέρι εις τον όνδάν χωρίς νά φοβηθή τιναν 
(τούτα δλα πριν εμέ — προτού φθάσει δηλ. αυτός στήν Πόλη ερχόμενος από Ρω
σίαν) τον έκαμεν τό Δοβλέτι διά παρακινήσεως τού Πασιόμπεη εξορία εις τήν Κα- 
οτάμπολη. Τήν Μεγάλην Πέμπτην... 25 Μαρτίου τον έξεκινήσαμεν από Σκούταρη 
και ενεργώντας διά τήν άφεσίν του άδιακόπως. Είς διάστημα εννέα μηνών (sic) 
ήρθε ( ;) τό συγχωρητικόν του γράμμα θυσιάζοντας από μέν τό κοινόν (τήν Εται
ρεία δηλ.) γρ. 11 χιλιάδες και έξ ιδίων μου 3 χιλιάδες και τούτο διά παρηγοριάν α
δελφής ΐνα τον πάρω μαζί μου διά πατρίδα κατά τήν ύπόσχεσίν του. Είς τάς 24 ’Ο
κτωβρίου έφθασαν είς Κωνσταντινούπολιν τραβώντας τους διά Φανάρι είς τό σπίτι 
τού Μελά (τού Γεωργίου δηλ.). ’Επήγα εκεί, μέ έδέχθη μέ μούτρα ενώ εγώ έτρεξα 
ως διψώσα έλαφος είς τήν πηγήν μετ’ ου πολύ ήρχισε ή μεταξύ μας φαγούρα καί 
δυστροπώντας διά πολλά και άσυιιβίβαστα πράγματα...». Άπό τις πιο πάνω εγκυρό
τατες χωρίς αμφιβολία γιά τά πρόσωπα πού μάς τίς δίδουν μαρτυρίες συνάγουμε 
πώς δ Κρ. έξορστηκε όχι γιατί ήταν επίτροπος τού Άλή στήν Πύλη — αμφιβάλ
λομε άν ποτέ διετέλεσε τέτοιος καί ή σχετική τών Φιλήμονα καί Άραβαντινού είδηση 
ύστερα άπ’ αυτά δέν εύσταθεΐ — αλλά γιά τίς στενές του σχέσεις μ’ αυτόν τον επί
σημο εκπρόσωπο τού Άλή στή βασιλεύουσα Αρβανίτη Έλμάζ Μετσιομπόνο (5δ).

5β) 'Ο Λαμπρίδης στήν 'Ιστορία του Ά λ ή  ΙΤασιά (σελ. §2) δέν αναφέρει ονομαστικά τοκ 
στη Π όλη  ανώτερους υπαλλήλους του «Διβάν έφένδην μεθ' ένός Γραμματέως καί Κα· 
πουτσιοχαντάρην του». 'Ο δέ Σπ. Ά ραβαντινός ('Ιστορία Ά λ ή  Πασια σελ. 276) λέη | 
δτι «έπίτροποι καί υπάλληλοι του Ά λ ή  έν τή πρωτενούση «Καπουκεχαγιάδες καί Καπον ; 
τξοχανταραίοι του) ήσαν ο Έ λμάζ Μερτζάνη (sic) Χουσεΐν μπέης Κόνιτσας, Γιάναλί) j,

ι
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Μετά όλιγόμηνη λοιπόν παραμονή του στην εξορία (επτά μηνών καί οχι εν
νέα που λέει ό Μελίάς) ό Κρ. άφέθηκε ελεύθερος καθώς κα'ι από πρός αυτόν γράμ
μα (13-12-1820) του εις 'Άρταν την εποχή αυτή ευρισκόμενου Σταύρου Ίωάννου 
προεστού των Γιαννίνων φαίνεται και έπέστρεψε στήν Πόλη. «'Όσον έλύπησε τούς 
καλοθελητάς της ή χα)ρίς έγκλημα εξορία της, άλλο τόσον τούς έχαροποίησε ή άποδει- 
χθεΐσα άθωότης της καί δοθείσα έλειθερία της καί εγώ είς ών αΰτών μεγάλως έχά* 
ρην καί θέλω καί συμβουλεύω τήν αγάπην της νά κάμη τό ταξίδιόν της δι’ έδώ νά 
τήν ιδή καί συγχαρή καί δλη ή οικογένεια της, μάλιστα ή ίδική μου θυγάτηρ καί 
νύφη των ί ήτις καί τήν προσκυνεΤ) είναι ανυπόμονος νά τήν ιδή διότι θέλει βιάση 
καί παρακίνηση καί τον σύζυγόν της (τον Πέτρο δηλ. Μελά κουνιάδο μικρότερο 
τού Κρ. συνέταιρό του επίσης καί γαμπρό από θυγατέρα τού Σταύρου) νά έλθετε 
όγλήγορα...... < Πρβλ. Λ. Μελά: Μιά Ο ίκογ... σελ. 114).

Ευθύς μετά τήν έκρηξη τής Έπαναστάσεως ό Άσημ. Κροκίδας έξέχο)ν, καθώς 
είδαμε, φιλικός, αναγκάστηκε νά εγκατάλειψη εσπευσμένα τήν )Π όλη καί τις εκεί έρ- 
γασίες του μέ αποτέλεσμα τήν ολική σχεδόν οικονομική καταστροφή αυτού καί των 
συντρόφιον του καί μάλιστα τού γυναικαδέλφου του Δημ. Μελά συνεταίρου του εμ
πορευόμενου, ώς γνωστόν, στή Μόσχα. Αυτός ό τελευταίος μάλιστα σε μακρά πρός 
τον Τσάρο τής Ρωσίας αίτησή του τό Φλεβάρη τού 1822, πού παραθέτει σέ μετά
φραση ολόκληρη ό Λ. Μελάς (Μιά Οίκογ... σελ. 86—90) διεκτραγωδεί τη δεινή 
μετά τήν καταστροφή οικονομική του κατάσταση καί ζητάει σά Ρώσος υπήκοος τη 
βοήθεια τού αύτοκράτορα γιά τήν ανεύρεση τής χαμένης περιουσίας του. ’Από τό 
κείμενο αυτό άρυόμαστε καί τις ακόλουθες περί τού Κρ. είδήσεις: «’Έλαβα τη ρω
σική υπηκοότητα, γράφει εκεί ό Δ. Μελάς, τό 1807 καί έδωσα τον καθιερωμένο δρ- 
κο. Τώρα διαμένω μέ τήν οικογένειά μου στή Μόσχα. Κέρδιζα τή ζωή μου έμπορευ- 

- όμενος μέ τήν Κωνσταντινούπολη κι’ άλλα μέρη τού Τουρκικού Κράτους στά όποια
• άπόστελνα διάφορα ρωσικά εμπορεύματα καί προ πάντων zibelines (σαμούρια)
ι hermines, κουνάβια καί διάφορα άλλα γουναρικά, τά οποία αγόραζα μέ δικά μου 
. κεφάλαια ή μέ πίστωση από διάφορα πρόσωπα. Τήν πώληση των εμπορευμάτων αυ
τών καί τή διεύθυνση τών εμπορικών μου υποθέσεων στήν Κωνσταντινούπολι είχα

• έμπιστευθή από τό 1811 στο γαμβρό μου Άσημάκη Κροκίδα Έλληνα κΓ από τό 
1819 τού έδωσα σάν συνέταιρο καί τον άλλο γαμβρό μου Χριστόδουλο Οικονόμου 
μέ τήν εμπορική επωνυμία «Κροκίδας — Οικονόμου καί Σία» μέ τήν υποχρέωση νά 
μή προβαίνουν από μέρους τους σέ ιδιαίτερες εμπορικές πράξεις γιά λογαριασμό 

ιτους...». ’Αναφέρει παρακάτω ό Μελάς αυτός πώς τά έμπορεύματα πού έστειλε γιά 
πώληση στούς Κροκίδα — Οικονόμου καί Σία στήν Πόλη καί γιά τά οποία ούδε- 
,μία, ώς τήν ώρα πού γράφει τήν αίτησή του (Φλεβάρης 1822), είδηση έχει, τού 
: στοίχισαν συνολικά 341.684 ρούβλια. Στή συνέχεια τής αίτήσεως άναφέρονται τά 
ί ακόλουθα: «Στο μεταξύ αλληλογραφώντας μέ ξένους ανθρώπους συγκέντρωσα τις

Σεΐτ έφένόης καί Σεΐχ Σουλε’ίμάν έφένδης «που έκδιοόχτηκαν ευθύς ως έκδηλιυθηκε 
κατά τού Ά λή  ή οργή του Σουλτάνου. ’Από τούς Ή πειρώτες λοιπον ιστορικούς καί δή 
από τον Ψαλίδα (Ν . Κουβαρας ο.π. σελ. 58— 9) καί Π έτρον Μελάν, (δ.π. σελ. 992) 
δυναμένους από τίς θέσεις τους νά γνωρίζουν καλύτερα παντός άλλου τά πράγματα, 
άναφέρονται Χασιτζοχαντήρας καί Διβάν - έφένδης του Ά λ ή  στην Π όλη  ό Μιχ. j \ o -  

νιτζιιότης, Καπουτζοχαντάρης του ό Έ λμάζ Μετσιομποΰης (παιδί τού Μέτσιο Μπόνου, 
από τούς άρχαιοτέρους και μάλλον άφοσκομένους φίλους τοϋ Ά λ ή  συμπατραότης του) 
καί γραμματικός του ίσως ό Ζαγορίσιος Χρ. Μαρίνογλου. Π ερ ί τού Κροκίδα λόγος γιά  
παρόμοιο αξίωμα από τούς στενούς αυτούς γνωρίμους καί συγγενείς του πουθενά, καθό- 
σο γνωρίζω, δεν γίνεται.
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έξης πληροφορίες: Πρώτον δτι ό ’Αποστολής Νίκωφ Έλληνας από τή Νίζνα, ό 
όποιος κατοικεί κοντά στον Κροκίδα, εφθασε στην ‘Οδησσό. Τούτον παρεκάλεσα με 

’ γράμμα μου νά έλθη στη Ν ίζνα νά μέ συνάντηση. Ζήτησα απ’ αυτόν μέσου του Ελ
ληνικού Magistrat (Έλλ. Κοινότητος) στη Νίζνα πληροφορίες για τον Κροκίδα 
κι’ αυτός άπόδειξε δτι ό Κροκίδα; στην αρχή τού διωγμού τών Ελλήνων, πριν ξε- 
φύγει από την Κωνσταντνούπολη για ενα ώρισμένο χρονικό διάστημα κρτ»βόταν 
στο σπίτι ένός φίλου του. Τότε ό Κροκίδα; κάλεσε τον ’Αποστόλη και τον διέταξε 
νά συγκέντρωση από τό γραφείο του δλα τά έγγραφα και τις συναλλαγματικές δια
φόρων προσώπων καί νά τά φυλάξη στο σπίτι τον». Σε περίπτωση πού ό Κροκίδα; 
θά απομακρυνόταν από την Κων)πολι ή αν έχανε τή ζωή του από τούς Τούρκους, 
τον διέταξε νά τά φέρη αυτά σέ μένα και στήν απόλυτη διάθεσή μου. Κατόπιν του* 
του ό ’Αποστόλη; συγκέντρωσε δλα τά έγγραφα πού βρήκε στο γραφείο τού Κρο
κίδα και μαζί μ’ αυτά ενα ινδιάνικο σάλι, κι’ δταν δ ’Αποστόλη; αυτός πήγε νά έ- 
πϊσκεφθή τον Κροκίδα στο σπίτι δπου κρυβόταν, δεν τον βρήκε πλέον, μόνο τον 
πληροφόρησαν δτι ό Κροκίδα; διασώθηκε αισίως σέ κάποιο πλοίο.... Δεύτερον οΐ α
δελφοί Ποστολάκα στή Βιέννη έχοντας αλληλογραφία μέ τον έξάδελφό μου στήν 

' ’Οδησσό Αημ. Λέοντος Μελά, τον ειδοποίησαν δτι ό Κροκίδα; πριν άναχωοήση από 
τήν Κων)πολι έστειλε στούς Ποστολάκα lettres de changes καί μαργαριτάρια αξί
ας πάνω από 60.000 πιάστρα Τουρκίας... καί δτι δπως μέ ειδοποίησαν από διάφορα 
μέρη ό Κροκίδα; βρίσκεται τώρα στο*νησί Κορφοί (Κέρκυρα)... Τρίτον από ξένη 
αλληλογραφία πληροφορήθηκα δτι έπειτα από έρευνα πού έγινε από τήν Τουρκική

• Κυβέρνηση στά σπίτια τών Ελλήνων πού αναχώρησαν κατασχέθηκαν δλα δσα βρέ
θηκαν κι’ ανάμεσα στ’ άλλα στο γραφείο τού Κροκίδα τό βιβλίο τών χρεών γιά δσα 
είχε νά λαμβάνη αυτό; από διάφορου; χρεώστες περίπου 320.000 ασλάνια ή όσμα- 
νικά πιάστρα (224.000 ρούβλια) καί δτι ή Τουρκική Κυβέρνηση κάλεσε αυτούς 
τού; χρεώστες καί τού; υποχρέωσε νά πληρώνουν 7 % τον μήνα ώς τήν τελική απο
πληρωμή». Είναι διάχυτη σ’ δλη τήν έκταση τού εγγράφου αυτού ή πίστη τού σνν-

• τάχτη του Δ. Μελά, βασιζόμενη κυρίως στο γεγονός δτι ό Κροκίδα; τις παραμονές 
ακριβώς τών επαναστατικών γεγονότων μεταβίβασε, καθό>ς λέει, ώρισμένα περιου
σιακά του στοιχεία στού; Ήπειρώτες μεγαλεμπόρους τής Βιέννης αδελφού; Πο- 
στολάκα, πώς ή χρεωκοπία τή; έπιχειρήσεώς του δέν οφείλονταν στούς άγριοι»; 
ανθελληνικού; διωγμούς τών Τούρκων καί τήν έξ αιτίας τους εσπευσμένη από κεϊ 
φυγή τού Κρ.. αλλά σέ δολία ενέργεια. Γι’ αυτό καί δέν παύουν μετά ταύτα οί ίδιοι 
κουνιάδοι του Μελάδε; (Δημήτριο; καί Πέτρος), άναφερόμενοι σέ διασωθέντα κεί
μενά του; σ’ αυτόν, νά τον κακολογούν καί τον υβρίζουν σκαιότατα, χαρακτηρίζον- 
τάς τον «φθορέα τού πατρικού μας ονόματος, ήτοι ύπολήψεως καί δλης τής περιου
σίας μας, άχάριστον, Κιτζαντώνη Κροκίδα (ληστή δηλ.). αναθεματισμένος ασυ
νείδητον» καί πολλά άλλα.

Ή  αλήθεια εν τούτοι; είναι πώς ό Κρ. έγκαταλείποντας τις κρίσιμες εκείνες 
ώρες τά πάντα στήν τύχη τους, ένήργησε μέ γνώμονα τό συμφέρον τή; Πατρίδας 
καί τής μυστικής όργανώσεως τή; οποίας υπήρξε ηγετικό στέλεχος καί γιά τήν ο
ποία τίποτε δέν φαίνεται νά έγνώριζαν οί μόνον έμποροι κουνιάδοι του.

’Ά ς σημειιυθή ακόμα πιο; κι’ ώς τις παραμονές τών μεγάλων γεγονότων, ποί 
φαίνεται νά αιφνιδίασαν τούς φιλικοί»; τής Πόλης, ό οίκος Κροκίδα έ συνέχιζε κα 
νονικά τις εμπορικές του πράξεις, πρόβαίνοντας μάλιστα σέ εκτεταμένες αγορές πσ 
λυτίμων ειδών, κατά τό ακόλουθο συντεταγμένο στήν Kcov)πόλη τήν 12)5 ) 1831 
καί έκδομένο ύστερα από ενέργειες τού Πέτρου Μελά μαρτυρικό γράμμα: «Δυ 
τού παρόντος γράμματος δηλοποιεΐ καί ομολογεί ό υπογεγραμμένος Μαρκάτος Ά  
νακάτος δτι έπειδή καί έχρημάτισε προ χρόνου ικανού μεσίτης εις τον όνδαν τού κυ. '
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προσέτι οτι ούδείς των ανωτέρω κρεδιτόρων έπληρώθη μέχρι τούδε. Ταύτα παντα 
γινώσκω )έν καθαρώ συνειδότι και μέ θάρρος ομολογώ...». (Λ. ΜεΤά: ο.π. σελ. 
975—0).

Παράλληλα προ; τι; εμπορικές του ασχολίες στην Κων)πόλη ό Κρ. για τίς 
οποίες επιχειρούσε συχνά και ταξίδια άνά τις επαρχίες τής Όθωμ. Αυτοκρατορίας 
και τις Παραδουνάβιες χώρες (τον ’Ιούνιο του 1S15 τον βρίσκουμε στο ’Ιάσιο), 
αναμιγνύεται και στα κοινά των Γιαννίνων συμμετέχοντας ό>ς μέλος διαφόρων επι
τροπών διαχείρισης λάσσων και βοηθημάτων αυτής τής πόλης καί τής περιοχής6. Τό 
1818, καθώς μαρτυράει επιστολή του τού μηνός Φεβρουάριου αυτού τού έτους'προς 
τούς στά Γιάννινα έπιστόπους τού λάσσου Καπλάνη Στ. Ίωάννου και Χριστοδ. Ευ
θυμίου, είναι συνεπίτροπος μετά τού Γ. Μελά (εμπορευόμενου επίσης και διαμένον- 
τος μόνιμα στην Πόλη) αυτού τού λάσσου στη βασιλεύουσα, την ίδια δε εποχή καί 
μέ τον ίδιο παραπάνω Μελά διαχειριστής τού λάσσου Παναγ. Μελά γιά τά Γιάννινα 
( Πρβλ. Λ. Μελά ο.π. σελ. 203 καί ίδιου: Σελίδες τής ’Ηπείρου σελ. 145, 152). 
•Γνίορίζεται επίσης καί αλληλογραφεί ό Κρ. μέ τον εις Νίζναν Νικόλαο Ζωσιμά, ύ 
όποιος μέ γράμμα του τής 20)12)1820 προς τον εις Ιωάννινα Σταύρον Ίωάννου, 
τον διατάσσει «όπως τραβήσετε προς τούς κυρίιυς Κροκίδα -— Οίκονομου καί συν- 
ιροφία διά λογαριασμόν μας γρ. 1.500 καί νά τά μοιράσετε από μέρος τής αδελ
φότητος σου τών αυτού δυστυχισμένοι συγγενών μας...». Και παρακάτω: «μάλιστα 
σήμερα έγραψα τού κυρ Άσημάκη Κροκίδα νά τούς ρικομανδάρη (συστηση) εις 
τού: εκεί (εις ’Άρταν) συγγενείς του καί νά τούς προφθάση μέ τά αναγκαία έξοδα 
επειδή μού γράφει οτι εύρίσκονται εις μεγάλην στενοχώριαν από έξοδα καί έλ
πιζα) έν καιρώ νά τούς έστείλετε...» (Πρβλ. Λ. Μελά: Σελίδες. . . σελ. 149).

Λυό τέλος επιστολές τού Κρ. από Κων)πολη τών ετών 1817 καί 1818 προς 
τον Άρχιδιδάσκαλο τής Καπλανείου ’Αθανάσιο τον Ψαλίδα, περιεχόμενες στο ήδη 
δημοσιευθέν από τον Κ. Διαμαντή αρχείο του (Δ.Ι.Ε.Ε. 1962 σελ. 356—7) μέ τίς 
όποιες εκφράζει τίς ευχαριστίες καί τον ενθουσιασμό του γιά τίς υπέρ τών παιδιών 
του φροντίδες τού Ψαλίδα καί τών οποίων αποσπάσματα χαρακτηριστικά παραθέ
τω, μαρτυρούν τήν ανώτερη καλλιέργεια τού άνδρός, τήν εκτίμησή του προς τον 
Δάσκαλο καί τό έργο του, τον πατέρα ακόμα πατριώτη καί ζηλωτή τού διαφωτισμού 
καί τής ’Εθνικής ’Αναγέννησης:

Γράφει στήν πρώτη κοντά στ’ άλλα ό Κρ.: «Είμαι αναπαυμένος όπου ή τύχη 
τους (τών παιδιών του δηλ.) τούς έπρόβλεψε πατέρα καί διδάσκαλον όπου και ο- 
γλήγορα θέλουν τήν άποχτήσει κοντά αυτής καί τά καλά ήθη. *Όθεν λάβετε ολην 
τους τήν φροντίδα, γίνου διδάσκαλος καί πατέρας τους καί εκείνο οπού αρμόζει δια 
ιήν προκοπήν καί ηθικήν τους μην αψηφάτε. Έγώ δέ προσμένο) νά μέ προσταξη

6) Ό  Μ'αλίδας γράφοντας καθώς βλέπο) (Δ .Ι .Ε .Ε .  19<»2 σελ. 344) στις 25.8.1815 προς 
τον είς Ρωσίαν λίάνΟον Ριζάρην «ευεργέτην του φωτισμοί» της πατριδος του Μονοδεν- 
δρίου» λέγει μεταξύ άλλων: «'Η γνιόμη μου ώς τόσον είναι ή ακόλουθος: &ν θελετε το 
αγαθόν τούτο νά γίνεται τακτικά σηκιόσατε τήν έπιτροπειαν απο τον Κόνιαρην και τα  
χίλια γρόσια του διδασκάλου ήμπορεϊτε νά τά έμβάζητε τον Φεβρουάριον είς την Π όλιν  
είς τό σπίτι Άσημάκη Κροκίδα καί έκεΐνος μοΰ τά στέλνει έμενα και έγω τα δίνω καί 
παίρνω καί γράμμα περί λαβής από τήν χιόραν καί άπό τον κατα καιρόν διδάσκαλον 
καί σάς τό στέλνω δι’ άνάπαυσίν σας. · . ».
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νά ενεργήσω δ,τι ανήκει επ’ εμέ. ’Έμεινα αδελφέ κατά παν εν7.α(>ιστημένος και πλέ
ον κράζω τούς υιούς μου υιούς σας...». Και παρακάτω: «νΑς ειπώ και περί τής η
θικής των αν γνωρίζετε δ,τι χρειάζεται και προς διόρθωσίν τους άκολουθάτε το και 
ειπέτε μου να άποπληρώσιο μέ ο,τι είναι εις το χέρι μου. Προσπαθήσετε νά τούς 
κόψητε την βαρβαρότητα καί των παιδιών τά συνηθισμένα. Δεν πιστεύω νά τά ά- 
ψηφίσετε εις τούς κόπους όπού στοχάζομαι οι δυο ι*ά έχουν καιρόν νά υποφέρουν 
καί μάλιστα όσον όγληγορώτερα παιδευθούν άντιλαμβάνουν και καλλιώτερα. Κάμε
τε νά τούς λειψή ή αργία και τά τού όσπιτίου χάιδια. Μου φαίνεται οί δυο νά άρ
γησαν σάν δπου έπτά χόνους παιδεύονται εις τά Γραμματικά ό Κωνσταντής περισ
σότερον. Πλήν δεν τούς μετρώ ότι ήτουν εις ξένους, τώρα δε εις τον πατέρα 
τους...». Καί συνεχίζει: «Εϊδον ότι ή παράδοσις τής Χίου είναι ανωφελής και χωρίς Μ 
πείραν καί δτι νά τούς την άναιρέσητε. Ευχαριστούμαι εκείνο όπού σάς αρέσει νά # 
πράξητε διότι έκ μέρους μου είμαι αναπαυμένος εις τον Ψαλίδα καί επιθυμώ ή πατρίς |  
μας νά άνθέξη ώς καί ήτον ή αρχή όλων τών Σχόλείcow..». Καί τελειώνει: «Μέ λυ- I  
πεί τής νΑρτας. ~Αμποτε νά έκλειψη καί από κεί τό κακόν τής πανώλης. Προσκυνώ % 
όλους τούς φίλους καί εδικούς. Ό  κύρ Μπάλάνος πάλη μ' εΐπεν τά περισσότερα. Ό -1  § 
πόταν ευκαιρείτε γράφετέ μου καί προστάξετε καθόις καί σάς ξαναπροσκυνώ..». |  fc 

Καί στο δε ίσε ρ ο : '«Πιστεύω εις τό εξής: νά άπεράτε πολλά καλά ότι καί οί δυο $ Μ 
αυτού επίτροποι (τής Καπλανικής Σχολής δηλ. ) καλοί καί ό διδάσκαλος κάλλιστος.ί J  
νΑν ήτον δυνατόν νά έρχονταν κοντά σας καί ό μαθητής σας Αίσωπος (εννοεί τον* 4 
Γεώργιο Κρανά τον κατόπι πρώτο Γυμνασιάρχη τής Ζωσιμαίας Σχολής από τό* f 
Γραμμένο) διά νά έχετε καί άνάπαυσιν, συμβουλευθήτε μετά τούς αυτού διά νά ένερ-J- 
γηθή. Προσέτι αν σ|άς φαίνεται εύλογον νά κάμητε μίαν περιγραφήν τής παραδόσε-J ■>< 
ώς σας τήν οποίαν νά βάλωμεν εις τον Αόγιον Έρμήν (τής Βιέννης δηλ. τού όποίου>,* 
ήταν συνδρομητής) ότι εις αυτόν βλέπω παρόμστα τών άλλων σχολείων. Μέ συγχω|  ̂
ρείτε καί κρίνετε εκείνο όπού έγνωρίζετε αυτού καί ό κύρ Μπαλάνος τον οποίον καί' , 
προσκυνώ, σκεφθήτε τόσον διά τον Αίσωπον ωσάν καί τις περιγραφές...»7. |

Μετά τήν έκρηξη τής Έπαναστάσεως καί τά αιματηρά γεγονότα τής Πόλης που ~ 
τήν ακολούθησαν, ό Κρ. κατώρθωσε, καθώς είδαμε, νά διασωθή στήν Κέρκυρα, άπ\ 
όπου, κι’ οχι από τήν Πόλη, καθόις ό Άραβαντινός (ό.π. σελ. 96) πληροφορεί, «δια-.4 
βάς εϊς τήν νήσον '"Έδραν ήγωνίσθη τον καλόν αγώνα κατά τά πρώτα έτη τής Έπα->5 
ναστάσεοις, άπεβίωσε δε εύηποληπτόμενος περί τά 1828 έν Ίωαννίνοις». ^

Θά πρέπει μέ τήν ευκαιρία καί στο σημείο αυτό νά τονισθή, πώς ό ιστορικό; 
τής Ηπείρου αντλώντας τις περί Κροκίδα ειδήσεις του, τις περισσότερες, από τώ Τ 
Φιλήμονα φαίνεται, καί ένσοιματώνοντάς της έτσι ανεξέλεγκτες στή σχετική βιο
.... ..... ■  —■■■— ■ ■■■■ » — - ί

7) Χαρακτηριστική τή; πατραοτική; καί ήθικοθρησκευτική; αγω γή; τών παιδιών τοϋ Κρ 7 
είναι επιστολή τού πρώτου άπ’ αύτά Κωστάκη, ήλικίας 15 τό πολύ χρόνων τήν έποχ : 
αυτή, άπειΌννόμενη από ΚωνΙπολη 125.5*1819) προ; τον εί; ’Ιωάννινα θείο το 
(πρω τεξάδελφο τή; μάννα; του) Παύλο Μελά, τον πεσόντα αργότερα κατά τήν έξοί 
τού Μ εσολογγίου, καί στην οποία ανάμεσα σ’ άλλα γρ ά φ ει: «νέα άξια δεν έχομεν άλ) 
εΐ μή τον μ€τά τού σκληρού τυράννου μα;, (ήγουν τών όθωμανών) τον παρόντα πόλ 
μον καί τήν ακινησίαν ει; όλα γενικώς τά είδη τού εμπορίου — Τί νά σέ είπώ φίλτα 
τά ήθη τών πολιτών τά όποια είναι μιγμένα τοί; τουρκικοί; μοί κατήντησαν αννπόφοι 
καί έν ταύτφ μέ έκ θα ιδιάζουν πώ; (κακή τύχη) έφύλαξαν καί αυτήν τήν θρησκίί 
(οί χριστιανοί δηλ. τής Π ό λ η ;)»  καί τελειώνει ό καθ’ όλα ά ξιο; τού Π ατρό; και^ι 
Δασκάλου του Κ ω στάκη;: «ελησμόνησα αδελφέ νά  σέ ειπώ τδ νέον τή; πανώλη; ή 
μάς έζάλισεν καί πηγαίνει αύξάνοντα καί τούτο άποτέλεσμα φίλε τή; κακή; διοική* - 
ως, δυστυχία!» (Π ρ β λ. Λ. Μ ελά: Μια ΟΙκογ. σελ. 307). λ
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γραφία δίδει ασαφή και ελάχιστα άνταποκοινόμενΐ| στην αλήθεια εικόνα το>ν πρα
γμάτων. Θετική έν τούτοι ς πηγή περιεχόμενη στα γνωστά απομνημονεύματα τού 
γυναικαδέλφου τού Κρ. Πέτρου Μελά ( Π ρ6λ. Λ. Μελά: Μια Οίκογ... σελ. 998 
—9) φέρνει τον Άσημάκη έξ ακολουθούντο νά διαμένη και στα μέσα ακόμα τού 
1823 στην Κέρκυρα όπου ό Μελάς αυτός καλεσμένος από τον εκεί επίσης ευρισκό
μενον αδελφό τοτ» Δημήτριο φθάνει από τό Ζαγόρι για νά παραστή σε δίκη για τις 
γνωστές με τον Κρ. διαφορές τους. Πότε βέβαια ό Κρ. διέβη εις "Τδραν καί άν 
μετέσχε καί πώς στον διεξαγόμενο απελυθερωτικόν αγώνα, δεν ήμπόρεσα, παρά 
τις προσπάθειες μου, νά έξακριβοόσω. Ή  παντελής σχεδόν άφάνειά του από τον 
Εκτεταμένο χώρο των επαναστατικόν κειμένων πού ερεύνησα, μάς επιτρέπει νά 
είκάσωμε ότι ή παραμονή του στην έπαναστατημένη Ελλάδα θά ήταν μάλλον ολι
γόχρονη και ή συμβολή του στον καλόν αγώνα της όχι σημαντική.

’Αλλά και ή σημειούμενη από τον ίδιον Άραβαντινό χρονολογία τού θανάτου 
του παρά τήν κάποια άοριστία της, απέχει, 6πα)ς θά καταδείξω, αρκετά από την 
πραγματική. Καθώς στο Θ' τόμ. Ισε?,. 3 87) τον ήδη έκδιδόμενον ’Αρχείων των Λ. 

s/m Γ. Κουντουριώτη β?*έπω, ό Κρ. μεταφέρει από Κέρκυραν γράμμα τού Ν. Μανι
άτη ( Παργίου μαθητή τού Ψαλίδα και καθηγητή τότε στην Ίόνια ’Ακαδημία) 
προς τον εις "Τδραν Όρλάνδον (τον ’Ιωάννη γαμβρό τού Λ. Κουντουριώτη, γνω· 
ατό διαπραγματευτή μέ τό Λουριώτη τού πρώτου δανείου τής ’Ανεξαρτησίας) 
γραμμένο στις 20)5)1828. «Ή παρούσα μου, τελειώνει τό γράμμα, σάς έρχεται διά 
τού κυρίου Κροκίδα». ’Επί τον νώτων δέ άλλου γράμματος κάποιου Γεωργ. Κλήρη 
από Φροντζαλοκάμαρον γραμμένον στις 20)4)1829 απευθυνόμενου δέ προς τον 
εις Αίγινα Γεώργ. Κουντουριώτη σημειώνεται: «Συστήνεται είς τον κύριον Α. Κρο- 
κίδαν» (Άρχ. Α. Κουντ. δ.π. σελ. 479).

Άλλα και ό Πέτρος Μελάς στό ίδιο εκείνο κείμενό του μέχρι τού φθινοπώρου 
τουλάχιστον τού 1829, πού εγκαταλείπει τήν Κέρκυρα και τό φυλακισμένο στις φυ
λακές της τής Άνουντζιάτα μέ ενέργειες, καθιυς λέγει, τού Κρ. καί τού Πέτριυ Οι
κονόμου (αδελφού τού Χριστοδούλου) αδελφό του, δέν κάμνει λόγο γιά τον θάνατο 
τού Κρ. Μάλιστα πριν ξεκινήση γιά τό ταξίδι τής επιστροφής τρέχει εις τήν κα
τοικίαν τού Κροκίδα διά νά είδοποιήση τήν αδελφήν... Σέ τελευταία ανάλυση θά 
πρέπει νά τοποθετήσουμε τό γεγονός τού θανάτυ τού Κρ. μάλλον περί τό 1830 έτος 
καί στήν πόλη των Γιαννίνων βέβαια (ό Άραβαντινός βρίσκεται εδώ από τό 1832 
ώ; διδάσκαλος τής Αλληλοδιδακτικής μεθόδου), δπου μετά τήν αποκατάσταση τών 
πραγμάτων φαίνεται νά έπέστρεψε μέ τήν οικογένειά του8.

Αναφορικά τέλος προς τό χρόνο τής παραμονής τού Κρ. στήν έπαναστατη
μένη ’Ελλάδα καί τό βαθμό τής συμμετοχής του στον ’Αγώνα της παρατηρήσαμε 
ήδη, πό)ς ή εκεί διατριβή του υπήρξε ολιγόχρονος καί ή συμβολή του μάλλον πε-

8) Κατά τη διάρκεια τοΓ» πολέμου μεταΗυ Σουλτανικών καί Ά λ η  η οικογένεια Κροκίδα 
κατέφυγε μαζί μέ άλλες έπίσημες τών Γιαννίνων (Μελά, Π άλη , Σ τ. Ίο>άννου κ .ά .)  
στην ’ Αρτα, δπου καθώς ό ίδιος Π έτρος Με?νάς γράφει (δ.π. σελ. 998) μετά τό Π ά σ χα  
του 3 821 «έφΟασαν (εις "Αρταν) μπουμπασιραΐοι παρά τοΰ Π α σ ιά  (του Χουρσίτ δηλ.) 
διά νά σηκώσουν τάς τρεις φαμελίας δηλ. τυϋ Π άλη, του Κροκίδα καί τοΰ Μπίτζινου 
διά την φυγήν από Κων)πολιν τών άνδρών τ ο α ' . . .  Την Τετράδην έκινήσαμεν άπό "Αρ
ταν και την Π έμπτην έφΟάσαμεν εξο> τών Ίω αννίνω ν κοιμηΰέντες έκεϊ τήν νύκτα έ- 
κλέφΟη τδ καλόν σεπέτι τής Κροκίδοδας. . . » .  ’Αργότερα τή συναντούμε στήν Κέρκυρα, 
όπου κατέφυγε μέ άλλες Ήπειρο)τικές οικογένειες καί δπου άπό τό 1821 βρίσκονταν 
έκεϊ καί δ Ά σημάκης.



ριωρισμένη9. ’Ανίκανος πιστεύουμε έξ αιτίας τής προχωρημένης ηλικίας του να 
ύποστή τις κακουχίες του ’Αγώνα, οσο κι’ αν τώβελε, άλλα και αηδιασμένος ϊσο>ς 
από τις άναφυεϊσες μεταξύ των άγοη'ΐστών έριδες, τις μηχανορραφίες και τό γε
νικό σκόπιμο παραγκο)νισμό των φιλικών, πού συστηματικά έπιχειρείται καί πετυ- 
χένεται από τά πρώτα κιόλας έτη τής ’Επανάστασης ή και γιά, ποιος ξέρει, τί 
λόγους άλλους γενικούς ή προσ<υπικούς, άποσύρθηκε περί τό 1829—30 στην Τουρ
κοκρατούμενη Ήπειροττική πρωτεύουσα, όπου μετ’ ολίγο έπλήρωσε έκει τό κοινόν 
χρέος... Αυτά γιά τον Άσημάκη Κροκίδα, τον έμπορο, τον άνθρωπο, τον πατριο')- 
τη, όσα κατά τις σχετικές ερευνές μας μπορέσαμε νά βρούμε.

Ή  περίπτοκτή του, από τις τόσες άλλες ήπειροπικές παρόμοιες, αποτελεί ενα 
ακόμα παράδειγμα υψηλό φωτισμένου πραματευτή καί θερμού έραστή τής Πατρί
δας των τελευταίοι π ροεπαναστατικών χρόνων, πού πολύ έ μόχθησε, πολλές θυσί
ες ύπέστη καί πολύ τέλος κινδύνεψε γιά τό καλό καί την ανάσταση τού Γένους.

Σ. Μ.
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9) Οί άναφερόμενες από τον ’Λραβαντινό ( ‘Ιστορ. Ά λ ή  Π ασια σελ. 468) ειδήσεις κατά 
τΙς όποιες ό Κροκίδας «ήκμασεν έμπορικώς είς Μολδοβλαχίαν, δπου καί έμυήΟη τά τής 
Φιλικής Ε τα ιρ εία ς μετά δέ την άποκατάστασιν τον Βασιλείου διεκρίβη έν τή πολιτική M i 
δράσει τής έποχής έκείνης, άτεκμηρίιοτης κατά τή συνήθειά του, άποδεικνύονται μάλ
λον άσύστατες.

■I
Υ. Γ. Στον κ. ΛΕΟΝΤΑ I. ΜΕΛΑ
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ΤΟ ΔΕΣΠΟΤΑΤΟΝ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ*
Κ Ε Φ  Α Λ Α Ι Ο Ν  3.

ΤΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟΝ ΤΗΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 1215- 25

Ή κατάκτηση τής Θεσσαλονίκης, τής πιο σημαντικής πόλεως τής Ε λ 
λάδος, μετέβαλε τό Δεσποτάτο σε Βασίλειο και τό Δσπότη σε Αύτοκράτορα.

, Στα μάτια των Δυτικών Έλλήνοτν ό Θεόδωρος ήταν πιά Αύτοκράτορας σέ 
, δλα έκτος από τό όνομα. Καθώς τονίζουν πάντα οί απολογητές του, είχε νι- 
ί κήοει τον Λατίνο Αύτοκράτορα τής Κοινσταντινουπόλεως, είχε καταλάβει τό 
• Βασίλειον τής Θεσσαλονίκης και είχε απελευθερώσει τό μεγαλύτερο μέρος 

τής Βορείου Ελλάδος από την ξένη καταδυνάστευση. Τέτοια κατορθώματα 
φανέρωναν καθαρά το καθοδηγητικό χέρι του θεού. Στον ίδιο τό Θεόδωρο 
φαίνονταν πώς το κληρονομικό του δικαίωμα για τον Αύτοκρατορικό τίτλο,

; όσο μακρινό καί άν ήταν, τον ανύψιυοε οέ πολύ ανώτερη θέση από τον Ίω άν- 
| νη Βατάτζη, τον Αύτοκράτορα τής Νίκαιας, πού δέ μπορούσε καθόλου νά πε- 
ι ( ρηφανεύεται για βασιλικό αίμα. Μόνον ή στέψη έλειπε για νά όλοκληρώση 
, τη νίκη του. Αύτή θά γίνονταν οτή Θεσσαλονίκη, κατά τήν άνακατάληψη τής 
I Κωνσταντινουπόλευκ;. οπότε θά λάβαινε χώρα μιά δεύτερη καί λαμπρότερη 
■ τελετή.

Σύμφιονα με τή ψυοική σειρά ιών γεγονότων τή στέψη τού Αύτοκράτορα 
, τήν έκανε ό Πατριάρχης. 'Αλλά αφού συνδέονταν με τήν Αύλή τής Νίκαιας 
ί δύσκολα θά περίμενε κανείς νά βοηθήοη στην εκπλήρωση τών φιλοδοξιών τού 
: θεοδώρου. Και καθώς είχε άντιληφθή γρηγορώτερα ό θεόδο)ρος Λάσκαρης 

όταν υποχρεώθηκε νά διορίση Πατριάρχη γιά τή δική του στέψη, τό έθηιο ά- 
· παπούσε νά παίρνη τό Αύτοκρατορικό στέμμα τις εύλογίες τής Εκκλησίας. 
1 ’Αφού δεν ύπήρχε Πατριάρχης νά τελέση τήν στέψη ήταν εύνόητο νά έκλεγή 
ό Μητροπολίτης Θεσσαλονίκης Κωνσταντίνος Μεσοποταμίιης, πού τον είχεν 

ι έπανεγκαταστήσει ό ίδιος ό Θεόδωρος. Ό  Ίισάννης Άπόκαυκος τής Ναυπά- 
ι κτου, το άρχαιότερον τότε μέλος τής Ιεραρχίας τής Δυτικής Ελληνικής Έκ- 
’ κληοίας, μπορούσε νά κληθή καί νά λάβη μέρος. Ό  Μεσοποταμίτης όμως άρ- 
'νήθηκε αποφασιστικά νά εμπλοκή οτήν εκλογήν ή τή στέψη ενός αντιπάλου 
ι Αύτοκράτορα. ’Ένοιιοθε πώς μιά τέτοια ένέργεια θά σήμαινε άμεση άρνηση

Συνέχεια r/. τοΰ προηγουμένου, οελ. 181.
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τής έξουσίας του Πατριάρχη Νίκαιας, πού οί σχέσεις του μέ τή Δυτική 'Ι ε 
ραρχία δέν ήταν κιόλας καθόλου φιλικές. Ό  Θεόδωρος καί ό άδελφός του 
Κωνσταντίνος, πού ήταν τότε στη Θεσσαλονίκη, άφοϋ συζήτησαν μαζί του 
χωρίς αποτέλεσμα, έκαμαν έκκληση στον Άπόκαυκο νά άσκηση όσην έπιρ- 
ροήν είχεν. Ό  Άπόκαυκος έγραψε γράμμα στο συνάδελφό του πού τον συμ
βούλευε μέ θέρμη νά άλλάξη τή στάση του, και του υπενθύμιζε πώς χρω
στούσε τή θέση του πέρα για πέρα στο Θεόδωρο. ’Αλλά ό Μεσοποταμίτης πα- 
ρέμεινε άκαμπτος, και μπροστά στο συμβιβασμό προτίμησε νά έγκαταλίψη τή 
Θεσσαλονίκη και νά μπή σέ ένα μοναστήρι15.

Ό  Θεόδωρος μέ τό δίκιο του άνησύχησε, άλλά ή δυσκολία ξεπεράστηκε 
άπό μιά Σύνοδο τού κλήρου πού συνήλθε στήν ’Άρτα. Ό  ’Απόκαυκος ήταν 
πρόεδρος και ή Σύνοδος επικύρωσε τό δικαίωμα τού θεοδώρου για τό Αύτο- 
κρατορικό στέμμα άναθέτοντας στο Δημήτριο Χωματηνό, ’Αρχιεπίσκοπον Ά- 
χρίδος, νά τελέση τή στέψη. Ή  εκλογή ήταν πετυχημένη, γιατί ό Χωματηνός 
δέν είχεν ένδοιασμούς γιά τήν ύποταγή του στον Πατριάρχη ή τον Αύτοκρά- 
τορα τής Νίκαιας.

Οί ’Επίσκοποι πού έλαβαν μέρος σχή Σύνοδο έξέδωσαν επίσημη άνακοί- 
νωση τονίζοντας μέ έμφαση τά ήρωϊκά κατορθώματα τού θεοδώρου κατά τήν 
ύπεράσπιση καί άποκατάσταση τού ’Ορθοδόξου Χριστιανισμού στήν Ελλάδα. 
Διατυπώθηκε μέ σκοπό νά έντυπωσιάση τον Ελληνικό κόσμο, καί δχι νά μει- 
ώση τήν εξουσία τής Νίκαιας, μέ τήν άπονομή άνταμοιβής στο Θεόδωρο.

Ό  Μεσοποταμίτης δέν ήταν ό μόνος ανάμεσα στο Δυτικό Ελληνικό Κλή
ρο πού θρηνούσε γιά τό ρήγμα μέ το Πατριαρχείο τής Νίκαιας πού ό Θεόδω
ρος είχε κάμει τόσα πολλά νά τό δημιουργήσει, καί πού θά τό χειροτέρευε ά- 
σφαλώς ή στέψη του ώς Αύτοκράτορα. Καί ό ίδιος ό ’Απόκαυκος ήταν άνή- 
συχος. Ό  Δημήτριος Χωματηνός όμως, πού τού είχε άνατεθή νά τελέση τή 
στέψη, ήταν κιόλας πεπεισμένος πέρα γιά πέρα γιά τήν άνεξαρτησία του άπό 
τον Πατριάρχη, καί ήταν έτοιμος νά δικαιολογήση τις πράξεις του μέ κάποια 
πολύπλοκη ιστορική έρευνα στά προνόμια πού είχαν δοθή στήν Επισκοπή τής 
Ά χρίδος άπό τον ’Ιουστινιανό16.

Ή  Σύνοδος στήν ’Άρτα πρέπει νά έλαβε χώρα στις άρχές τού 1225, καί * 
ή στέψη τελέστηκε στή Θεσσαλονίκη άπό τον Χοιματηνό λίγο άργότερα. Ό  . 
Άπόκαυκος, πού ή κακή του ύγεία καί ό βαρύς χειμώνας τον ύποχρέωσαν νά 
μείνη στήν ’Άρτα μέχρι τό Μάρτη, έγραψε στο Θεόδωρο καί στή Μαρία εκ
φράζοντας τήν ελπίδα πώς δέν θά στερηθή τή χαρά καί τή δόξα τής στέψεως» 
τους. Κανόνισε νά μείνη μέ τον Επίσκοπο τής Λάρισας στο δρόμο του γιά τή . 
Θεσσαλονίκη. Ά λλά τελικά φαίνεται πώς δέ μπόρεσε νά κάνη τό ταξίδι καί 
άρκέστηκε νά γράψη ένα συγχαρητήριο γράμμα στο Θεόδωρο πριν άπό τή . 
στέψη. Σ ’ αύτό έδινε καί μερικές συμβουλές γιά τά προσόντα πού είναι άπα- ; 
ραίτητα σέ ένα μονάρχη, καί επιβεβαίωνε τήν πίστη του πώς, μέ τή βοήθεια , 
τού θεού, ό Θεόδωρος «θά έκανε δλους τούς εχθρούς του ύποπόδιους καί θα 
πατούσε τό πόδι του στά χώματα τής Κωνσταντινουπόλεως»17.

Τό δικαίωμα τού θεοδώρου γιά τον τίτλο τού Βασιλιά τής Θεσσαλονίκης 
πού είχε άποκτήσει μέ τις δικές του προσπάθειες, δύσκολα μπορούσε νά άμφι 
σβητηθή άπό τον Αύιοκράτορα τής Νίκαιας* καί ό Ιωάννης Βατάτζης φαίνε 
ται πώς ήταν έτοιμος νά αναγνώριση τό δικαίωμα αύτό πού ήταν δίκαιο, μ» 
τήν προϋπόθεση πάντα πώς τό Βασίλειο θά διατηρούνταν σάν δικό του φέουδί 
Ά λλά ή φιλοδοξία τού θεοδώρο υδέ μπορούσε νά άνεχτή τέτοιο συμβιβασμέ 
Πίστευε άκράδαντα πώς αύτός ήταν τώρα ό μόνος πραγματικός Αύτοκράτορο 
τού Βυζαντίου. Καί ή πίστη του στηρίζονταν στά δυναμικά έπιχειρήματα m  
ύποστηρικτών του εναντίον των άλλεπαλλήλων διαμαρτυριών καί άφορισμα



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ  ΕΣΤ ΙΑ »

του Πατριάρχη και του Αύτοκράτορα τής Νίκαιας. Ούτε ό Χωματηνός ούτε ό 
Βαρδάνης δίσταζαν πια να άποκαλούν τό θεόδίορο «Αύτοκράτορα έστεμμένον 
ύπό ιού θεού».

Από τότε ή υπογραφή του στα δημόσια έγγραφα ήταν εκείνη τού Βυζαν
τινού Αύτοκράτορα: «Θεόδωρος εν Χριστώ τώ θεφ  πιστός βασιλεύς καί αύ- 
Ίοκράπορ Ρωμαίων Κομνηνός ό Δούκας». Τά νομίσματα πού άποδίδονται σ' 
αύτόν τον παριστάνουν με όλα τά εμβλήματα τής Βυζαντινής Αύλής, σκήπτρο 
και υδρόγειο στο χέρι, κατακόκκινες μπότες και πορφύρα. Και ό Αύτοκρατο- 
ρικός του τίτλος αναγνωρίστηκε στο αποκορύφωμα τής καρριέρας του άκόμη 
και από ιούς βαρώνους τής Λατινικής Αύτοκρατορίας, γιατί στήν ανακωχή 
πού έκαμε μαζί τους τύ 1228 προσαγορεύεται «altissimo imperatore graecorum 
domino Theodoro imperatore duca» ,s.

Ένώ ό Πατριάρχης και ό Αύτοκοάτορας τής Νίκαιας στα χαμένα διαμαρ
τύρονταν και άπειλούοαν, ό Θεόδωρος άρχισε να έγκαθιδρύη αύτοκρατορική 
διοίκηση στις έπαρχίες του στήν Ελλάδα καί Μακεδονία. Μετά τή στέψη του 
σάν Αύτοκράτορας περιέβαλε τον εαυτό του με όλες τις τιμές πού ταίριαζαν 
στο νέο του άξίωμα και όλες τις έθηιοτυπίες τής Βυζαντινής Αύλής. Οι τίτλοι 
τού Δεσπότη, τού Δούκα, τού Σεβαστοκράτορα, τού Μεγάλου Δομέσπχου, τού 
Προποβεσπάριου κ.ά., καθώς και πολλοί καθαρώς τιμητικοί τίτλοι πού επινοή
θηκαν από τούς Κομνηνούς Αύτοκράτορες, άπενεμήθησαν στήν άριστοκρατία 
καί τούς άξιωματούχους τού νέου του Βασιλείου10. "Ο,π ελάχιστα ξέρουμε 
γιά τή διακυβέρνηση τής θεσοαλονίκης και των Δυτικών επαρχιών κάτω από 
την ήγεμονία τού θεοδώρου, προέρχεται μόνον άπό τυχαίες αναφορές, κυ
ρίου στά γραπτά τού Δημητρίου Χωματηνού. Πολλοί υπάλληλοι καί κρατικοί 
λειτουργοί διορίστηκαν άπό τούς συγγενείς τού θεοδώρου ή τής γυναίκας του 
Μαρίας Πετραλείφα. Μερικοί μάλιστα ανήκαν σέ άριστοκρατικές οικογένειες 
πού άλλα μέλη τους κατείχαν θέσεις στήν Αύλή τής Νίκαιας. Ό  κουνιάδος 
τού θεοδώρου, Ιω άννης Πετραλείφας, ήταν «μέγας χαρτουλάριος» τού Ίω - 
άννου Βατάτζη, καί ό άνεψιός του Θεόδωρος Πετραλείφας άγωνίστηκε για τή 
Νίκαια εναντίον τού Δεσποτάτου αργότερα50. Οι άδελφοί τού θεοδώρου, Κων) 
τίνος καί Εμμανουήλ, είχαν λάβει κιόλας τό άξίωμα τού Δεσπότη. Ό  τίτλος 
τού Δούκα άπενεμήθη στούς κυβερνήτες τών χωριστών επαρχιών καί περιο
χών τού Βασιλείου καί Δεσποτάτου. Ό  ’Ιωάννης Πλύτος, πού συνδέονταν με 
την οικογένεια τών Κομνηνών, χρημάτισε σέ διάφορες εποχές κυβερνήτης ή 
Δούκας τής Άχρίδος, τής Βερροίας καί τής Κρόϊας. Διατηρούσε καί ένα άξίω
μα ώς «μεσάζων», ή άρχιθαλαμηπόλος τής Αύλής τού θεοδώρου, καθώς καί 
τον τιμητικό τίτλο «ύπερσέβαστος», πού γενικά δίνονταν σέ μέλη τής Αύτο- 
κρατορικής οικογένειας51. Κάποιος Βόλος Τζάμας, πού συγγένευε μέ τό Θεό
δωρο άπό γάμο, χρημάτισε κυβερνήτης τής Βερροίας. Καί κάποιος Νικηφόρος 
Μυκάρι άναφέρεται ώς κυβερνήτης τής Βελλας περί τό 1229. Ό  Νικόλαος Γο- 
ριανίτης, ό φίλος τού θεοδώρου καί τού Άποκαύκου, ήταν «μεγαλυπέροχος 
δούξ τής έπισκέψεως Αχελώου» στήν ’Ακαρνανία. Καί ό Κων)τίνος Πεγωνί- 
της, πού ένα μέλος τής οικογένειας του ήταν Δούκας τής Θεσσαλονίκης, άνα- 
φέρεται ώς «μεγαλοδοξότατος δούξ Βερροίας», έχοντας τηαηθή προηγουμένως 
μέ τό αξίωμα τού Δεσπότη. Ό  τίτλος «πανυπέρτατος δεσπότης» κατέχονταν 

; έπίοης άπό κάποιον Εύθύμιο Τορνίκη, πού φαίνεται πώς κατείχε άξίωμα στήν 
’Άρτα. ’Άλλα μέλη τής οικογένειας Τορνίκη ήταν στήν ύπηρεσία τού Αύτο- 

ι κράτορα τής Νίκαιας λίγα χρόνια άργότερα, κυρίως ό Δημήτριος Τορνίκης, 
ι πού ή κόρη του παντρεύτηκε τό Θεόδωρο Πετραλείφα, άνεψιόν τού Θεοδώ- 
ι ρου ’Αγγέλου52.

Οι άρμοδιότητες τών κυβερνητών αύτών ήταν διοικητικές καί δικαστικές
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μάλλον παρά στρατιωτικές, cv και στο βαθμό άντιστοιχοϋσαν μέ τούς προη- 
γουμένους «στρατηγούς» η στρατιοπικούς διοικητές, και οί περιοχές πού ά- 
σκοϋσαν έξουσίαν άναφέρονται ακόμη ώς θέματα. Οί κυριώτερες πόλεις δι- 
οικοϋνταν άπό σώμα ’Αρχόντων. Στο Δυρράχιον ό θεόδοφος διόρισεν νΑρ
χοντα τον Αλέξιον Πεδιαδίτην, Κερκυραιον άπό την ίδια οικογένεια τού προ
ηγουμένου Μητροπολίτη Κέρκυρας, πού τό 1223 έφερε τούς τίτλους «μεγα· 
λεπιφανέστατος αρχών. . . ό ύπατος καί πανσέβαστος σεβαστός». Ό  Γεώργιος 
Πεδιαδίτης ήταν ένας από τούς ’'Αρχοντες τής Βερροίας. Άναφέρονται καί 
τα ονόματα μερικών Αρχοντιάν τής ’Ά ρτας53.

Μετά τό 1224 ή έδρα τής Κυβερνήσειυς καί ή κεντρική διοίκηση τής Δυ
τικής Ελλάδος πρέπει νά μεταφέρθηκε στή Θεσσαλονίκη. Έ κεϊ γίνονταν οι 
συνελεύσεις τής Συγκλήτου. Τό Συγκλητικό Συμβούλιο (συγκλητικόν βου- 
λευτήριον) απαρτίζονταν κυρίως άπό μέλη πού διόριζεν ό Θεόδωρος, άλλά 
περιλάμβανε άκόμη μερικά μέλη τής Συγκλήτου πού είχαν φύγει άπό τήν 
Κωνσταντινούπολη τό 1204. Ή  ύπεράσπιση τής άκροπόλεως καί τών τειχών 
τής Θεσσαλονίκης άνετέθη σέ ένα «καστροφύλακα», πού διοικούσε ένα σώμα 
Τσακιυνικού στρατού καί οί άρμοδιότητές του έπεκτείνονταν καί στά καθήκον
τα αστυνομίας μέσα στην πόλη. Ή  ’Άρτα έγινε άπλώς δευτέρα πρωτεύουσα 
τού Βασιλείου, ίσως μάλιστα κατώτερη σέ σπουδαιότητα άπό τό Δυρράχιο, πού 
ό Θεόδωρος λένε πώς «είχε άγαπήσει περισσότερο άπό όλες τις άλλες πόλεις 
τού Βασιλείου του»5'1.

Άκόμη καί άπό τις λίγες καί σκόρπιες άναφορές πού ύπάρχουν γίνεται 
αρκετά φανερό πώς τό Δεσποτάτο τής Ηπείρου, καθοδηγούμενο άπό τη φι
λοδοξία τού θεοδώρου, είχε άποβή κάτι περισσότερο άπό προσωρινή καί «έκ 
τού προχείρου» όργάνοχιη πού είχε ιδρύσει ό προκάτοχός του Μιχαήλ. Δο
ξασμένο μέ την προσθήκη τού Βασιλείου τής Θεσσαλονίκης είχεν άνυψιυθή, 
στή σκέψη τοτν κατοίκων του, στή θέση τής εξόριστης Βυζαντινής Αότοκρατο- 
ρίας, καί τό κύρος του τουλάχιστον δεν ήταν καθόλου λιγώτερο άπό κείνο 
τού Βασιλείου τής Νίκαιας. Ό  Θεόδωρος δεν ήταν διατεθειμένος νά άνα- 
γνωρίση καμμιά υποταγή στή Νίκαια ούτε γιά εκκλησιαστικές ούτε γιά κρα
τικές ύποθέσεις. Καί ή στέψη του ώς Αύτοκράτορα καί Βασιλιά, ζευγαρωμένη 
μέ τις ιερατικές άξιώσεις τού μορφωμένου καί φιλόδοξου Αρχιεπισκόπου του, 
Δημητρίου Χίοματηνού, άνοιξε ένα μεγάλο κεφάλαιο άνταγιυνισμού καί έχ- 
θρας άνάμεσα ατούς 'Έ λληνες τής Ηπείρου καί τούς 'Έλληνες τής Νίκαιας, 
πού άπέσπασε τήν προσοχή καί τών δύο άπό τον άντικεητενικό τους σκοπό, 
τήν έπανάκτηση τού Βυζαντίου άπό τούς Λατίνους.

ΤΙ στάση τής Νίκαιας γιά τήν ίδρυση ενός άνεξαρτήτου Βασιλείου καί 
ενός άντιπάλου Αύτοκράτορα στήν Ελλάδα, όπως παρουσιάζεται στις σελί
δες τών ιστορικών, ήταν στάση άγανακτήσεως καί μνησικακίας. Τά κατορθώ
ματα τού θεοδώρου εναντίον τού κοινού εχθρού προκαλούσαν μόνο τό μεγα
λύτερο φθόνο. Στήν άνασκόπησή τους οί ιστορικοί τής Νίκαιας δέν αναγνώρι
ζαν παρά μικρή σημασία στή στέψη του, καί αγνοούσαν έπιμελώς τις αξιώσεις 
του γιά τον τίτλο τού Αύτοκράτορα τα3ν Ρωμακυν. Ποτέ δέν άνέφεραν πώς ή 
έκταση τής χώρας πού υπάγονταν στή Θεσσαλονίκη ήταν κάποτε μεγαλύτερη 
άπό εκείνη πού υπάγονταν στή Νίκαια, ούτε πώς ό τίτλος τού Αύτοκράτορα. 
θά μπορούσε ίσως νά δοθή καί στόν Θεόδωρον ’Ά γγελον Κομνηνόν Δούκαν 
δπως στόν ’Ιωάννη Βατάτζη. Ό  Άκροπολίτης δύσκολα μπορούσε νά παραδε
χτή πώς ή ήττα τού Λατίνου Αύτοκράτορα Πέτρου τού Κουρτεναί είχεν άποβή 
«βοήθεια στήν υπόθεση τών Ελλήνων». Άλλά θεοφούσε τις άλλες νίκες* 
τού θεοδώρου μόνο σαν εμπόδια στήν εξέλιξη τής Νικαίας, καί τήν τελική 
του ήττα σάν τή δίκαια τιμωρία τού θεού. Ό  Θεόδωρος καί οί διάδοχοί του:

.■ i

Π
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Β

: περιγράφονται σάν «επαναστάτες» αποφασισμένοι νά ματαιώσουν τή νόμιμη
και θεϊκή έγκαθίδρυση του ηγεμόνα τής Ελλάδος πού, στο πρόσωπο του Βα- 
τάτζη, γενναιόδωρα τούς έπέτρεψε νά ασκούν έξουσία στις πόλεις πού είχαν 
καταλάβει, άλλα δεν τούς εδωσε τίτλο ανεξαρτησίας. Γιά νά τονίση τό οη- 
)ΐεΐο αύτό ό 'Ακροπολίτης άσχολεπαι ιδιαίτερα μέ την άγνοια τού θεοδώρου 
ατούς τρόπους και τις παραδόσεις τής Βυζαντινής Αύλής, και κοροϊδεύει τά 
«Βουλγαρικά ή μάλλον βαρβαρικά» θεμέλια πού είχε ιδρύσει τό Βασίλειό 

, ! του. Ό  Γρηγοράς, πού έζησε άκό)ΐη πιο ύστερα άπό τά γεγονότα πού άνα- 
φέρει, περιγράφει το θεόδιυρο οάν «ενα πονηρό νεόπλουτο άπό τά θεσσα- 

; λικά βάθη», έναν άνθρωπο δραστικής ένεργείας και επαναστατικής φιλοδο
ξίας, πού κατόρθωσε μόνο νά καταστρέη/η ο,τι είχε άπομείνει άπό την έ- 
ρήμωοη των Λατίνων καί Βουλγάρων™.

Ή  στάση τού άλλου μισού Ελληνικού κόσμου τής Δύσεως, πού μπορεί 
νά κριθή άπό σύγχρονες πηγές, ήταν ακριβώς ή άντίθετη. Οι "Έλληνες τής 

i Δύοεως, πού είχαν περισσότερους λόγους να άγανακτοΰν γιά την έξαχρεί- 
- ωση των ξένων εισβολέυιν άπό εκείνους τής Ανατολής, φυσιολογικά θεω

ρούσαν καί τό Μιχαήλ καί τό Θεόδωρο οάν ούρανόσταλτους σωτήρες πού 
τούς έσωσαν άπό τούς Φράγκους/ Ιταλούς, Βουλγάρους κ.ά. πού είχαν ύπό- 
δουλα>σει τή χυ'ιρα τους, παρά σάν επαναστάτες εναντίον τής έξουσίας τής 
Νίκαιας. Ό  Μιχαήλ "Ακομινάτος, ύ εξόριστος Αρχιεπίσκοπος των "Αθηνών, 
πού είχε δή τήν λατρευτή του πόλη νά δέχεται τήν επιδρομή των «βαρβά- 

: ρων», μπορούσε νά μετέχη στήν άποψη αύτή χωρίς νά εκθέτη τήν πίστη του 
* στον Αύτοκράτορα τής Νίκαιας. "Αλλά τά αισθήματα πού κυριαρχούσαν άνά- 

μεσα στούς "Έλληνες τής Δύσεως εκφράζονται πολύ καλά στις εύλογίες τού 
θεοδοιρου πού δεσπιϊζουν στά γραπτά τού Άποκαύκου, τού Βαρδάνη, και τού 
Χωμαιηνού. ΓΙρίν άπό τή στέψη του άκόμη ό "Απόκαυκος τον χαιρέτιζε σάν 
«τον θεόπεμπτον ήγεμόνα καί Βασιλέα των Ελλήνων τής Δύσεως». "Αργό
τερα θά τον άποκαλούσε «σωτήρα τού Χριστιανισμού τής Ελλάδος», «μέγαν 
καί ισχυρόν Κομνηνόν», καί έπιτίμησεν άκόμη καί τον Πατριάρχην πού δεν

• άπευθύνονταν προς αύτόν σάν οέ Βασιλιά. Τά επίθετα πού χάριζε μέ άφθο- 
n 1 νία ατό Θεόδωρο ό Χυιματηνύς καί ό Βαρδάνης δεν είναι καθόλου λιγώτερο

. χτυπητά καί εύγλυπτά. Σε ένα μεγάλο πανηγυρικό ό Χωματηνός ξαναθυ- 
(| ι μαται πώς ό Θεόδωρος «ποδοπάτησε τούς εχθρούς του, καί ζώνοντας τό 
·: σπαθί τής Παντοδυναμίας, έκοψε τά κεφάλια των άλαζόνων. Τούς έλεει- 
? , νούς ήγεμόνες τής Θεσσαλονίκης τούς ξαπέιστειλε άλυσοδεμένους άπό τά 
; · τείχη της, ολοκληρώνοντας έτσι τήν καταστροτρή των έχθρών του καί τήν 
ό ; άναστήλωοη τής πάτρίδος του». Οί μόχθοι καί οί δοκιμασίες πού εϊχεν ύπο- 
, : φέρει ό θεόδυιρος γιά τήν άπελευθέρυιση των "Ελλήνων τού είχαν χαρίσει 

ιόν τίτλο τού Αύτοκράτορα, καί τό γεγονός των Αύτοκρατορικών προγόνων 
< του καί ή βασιλική καταγωγή τον είχαν ετοιμάσει γιά τό στέμμα πού τελικά 
ι τού άπενεμήθη άπό τύν θεό. Ό  Βαρδάνης επίσης τονίζει έμφατικά τή θεία 
‘προέλευση τής έξουσίας τού θεοδώρου, ιήν Αύτοκρατορική κληρονομιά του, 
.καί το Ιερό δικαίυιμά του για ιό στέμμα καί τό σκήπτρο τής Αύτοκρατορίας50.

Τά γενικά αισθήματα των Έλλήνυιν τής Δύσευτς πού έτρεφαν γιά τον
• 'ήγεμόνα τους συνοψίστηκαν έπίοημα στή Συνοδική άπότραση πού διατυπώ

θηκε οτήν "Άρτα τό 1225 σχετικά μέ τή στέψη τού θεοδώρου:

«Ό Θεϊος Απόστολος Παύλος, κηρύσσων τήν πίστιν εις τον Χριστόν, 
λέγει: «Διά τής καρδίας ό άνθρωπος πιστεύει εις τήν δικαιοσύνην, καί διά 
το Π στόματος ή ομολογία μεταβάλλεται εις συπηοίαν». "Ημείς λοιπόν, δλοι οί 
όοισθέντες επίσκοποι αυτής τής Δυτικής χώ ρας... άκολουΟούμεν τήν άπο-
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στολικήν εντολήν, και διά τής καρδίας ημών πιστεύομεν εις την ορθότητα τής 
εκλογής, τής στέψεως, και του χρίσματος του κραταιοϋ και θείου ήγεμόνος 
και Βασιλέως ημών, του άρχοντος Θεοδώρου Δούκα, ενώ όμολογουμεν τούτο 
διά τού στόματος ημών καί έπικυρούμεν γραπτώς διά τών χειρών ημών. .. 
’Αναρίθμητα είναι τά μέρη άτι να άπέσπασεν εκ τών χειρών τών Λατίνων και 
τών Σκυθών, καί πολλαί αί Έπισκοπαί καί αι Μοναί ας εκάθαρεν έκ τού μιά
σματος αυτών, εις τάς μέν παρέχων εξουσίαν εις τούς ’Επισκόπους αυτών ινα 
έπανεγκαθιδρύσοισι τούς εξόριστους λειτουργούς τού Κυρίου, εις τάς δέ έπα- 
νεγκαθιδρύων τούς Ηγουμένους, ούτιος όίστε νά δύνανται άμφότεροι έκ νέου 
νά ποιμάνωσι τό ποίμνιον αυτών. ’Αλλά τό σπουδαιότερον καί άναγνωριζόμε- 
νον υπό πάντων είναι ότι ουτος, ών απόγονος διαφόρων Αύτοκρατόρων καί 
περιβληθείς νομίμως τό Αύτοκρατορικόν αξίωμα, ως πεπειραμένος στρατιο)- 
της καί άκατάπαυστος φρουρός τών συμφερόντοιν ημών, έχει αποκτήσει την 
αμοιβήν νά γίνη βασιλεύς διά τής άναγνωρίσεως τών ’Επισκόπων, διά τής ε
πιδοκιμασίας ολοκλήρου τού κλήρου, τών μοναχών, καί τού στρατού, καί 
ούτως έχει άνέλθει εις τό Ίμπέριον. Αυτόν μόνον άναγνωρίζομεν ως Βασιλέα 
καί αυτόν στέφομεν, καί αυτόν χρίομεν καί δ,τι .πιστεύομεν καί όμολογουμεν 
δίκαιον καί σιοτήριον έπικυρούμεν ενταύθα διά τών επαρκών υπογραφών 
ημών».

Μιά σύγχρονη επιγραφή σ’ ένα πύργο βόρειό - δυτικά τού Δυρραχίου επι
βεβαιώνει μέχρι σήμερα την ύπόληχμη πού άπελάμβανεν ό Θεόδωρος μεταξύ | 
του λαού του, και έπιτάσσει στο διαβάτη νά προσέξη καί νά Θαυμάση τή δόξα { 
τού «γυιού τού Ίω άννου Σαβαστοκράτορα, θεοδώρου Δούκα Κομνηνοϋ. του 
πορφυρογέννητου, τού κραταιού στη μάχη, τού δυνατού στά χέρια, τού άνίχη- |  
του από τούς έχθρούς του, καί τού ακούραστου στά έργα του»57.
Σ Η Μ Ε ΙΩ Σ Ε ΙΣ : '

45) Akropolites II , 33— 4. Apokaukos, εκδ. Vasilievsky, άριΟ. 19 καί 20, σελ. 279— 82. 
Ί δ έ  W ellnhofer, op. c it ., σελ. 27— 8. Ή  δήλωση του Ακροπολίτη (σελ. 33) πώς ο 
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Κ Ε Φ Α Α Α Ι Ο Ν  4 .
ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΕΣ ΑΝΤΙΔΡΑΣΕΙΣ 

Η ΔΙΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΟΡΘΟΔΟΞΟΥ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ
Τό ότι τό Βασίλειο της Θεσσαλονίκης και τό Βασίλειο τής Νικαίας δέ μπό

ι ροϋοαν ποτέ να ενωθούν για τον κοινό σκοπό τής άποκαταστάσεως του Βυζαν- 
ιτίου θεωρήθηκε σαν αξίωμα από τούς Βυζαντινούς ιστορικούς. Ό  ανταγωνισμός 
τους ήταν μια τραγωδία, άλλα τραγωδία πού προκάλεσε στον Ελληνικό κόσμο 
ή έπαναστατική στάση του θεοδώρου 'Αγγέλου εναντίον τής θεόθεν όρισθείσης 

ίέξουσίας του Αύτοκράτορα τής Νίκαιας. Δέ: μπορεί νά ύπαρξη άμςπδολία πώς 
ό ανταγωνισμός αύτύς στάθηκε ό κύριος λόγος πού συνετέλεσε στην έπιβίωση 
J τής αδύνατης Λατινικής Αυτοκρατορίας, τουλάχιστον μετά τό θάνατο του Ε ρ 
ρίκου τής Φλάνδρας. ,χΑν οι στρατοί τής Θεσσαλονίκης καί τής Νικαίας μπό
ι ροΟσαν νά ενώσουν τις δυνάμεις τους άντι νά συμπερκρέρωνται μεταξύ τους μέ 
ιψυχρότητα ή άνοιχτή εχθρότητα ή Κωνσταντινούπολη θά μπορούσε κάλλιστα
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νά σωθή άπό τή Λατινική ηγεμονία πριν άπό χρόνια1.
Ή  άποψη των Ελλήνω ν τής Δύσεως δεν παρουσιάζεται πουθενά άπό 

τούς ιστορικούς. Οί διεκδικήσεις πού έθεσε για τή βασιλεία ό Μιχαήλ ’Ά γγε
λος και έπαλήθευσε με τή στέψη του ό Θεόδωρος αγνοούνταν ή συσκοτίζον
ταν άπό τον Γεώργιον Άκροπολίτη καί τό Νικηφόρο Γρήγορα. Ά λλα για τούς 
"Ελληνες τής Ηπείρου καί τής Θεσσαλονίκης ό Μιχαήλ καί ό Θεόδωρος εί
χαν τόσα δικαιώματα για τον τίτλο ιού Αύτοκράτορα οοα και ό αύτοδιορισμέ- 
νος Θεόδωρος Λάσκαρης καί ό άδιάντροπος ’Ιωάννης Βατάτζης. Καί ό σταθε
ρός εθνικισμός τού θεοδώρου μπορούσε νά όντιπαραβληθή εύνοϊκά μέ τις 
προτάσεις πού έκαμε στή Ρώμη καί στή Λατινική Αυτοκρατορία ό Λάσκαρης.
'Ο φθόνος άνάμεσα ατούς "Ελληνες τής Ανατολής καί τής Δύσεως χρωμά
τισε τίς εκκλησιαστικές καθώς καί τις πολιτικές τους σχέσεις. Λυτοί πού άμ- 
φισβητούσαν τή νήγεμονία τού Αύτοκράτορα τής Νίκαιας άμφισβητούσαν καί 
τήν έξουσία τού Πατριάρχη πού είχε διορίσει. Γιατί ό τελευταίος Πατριάρχης 
Κωνσταντινουπόλεως, ’Ιωάννης Καματερός, τελείωσε τή ζωή του όχι στή Νί
καια αλλά στή Βουλγαρία, καί ό άνθρωπος πού ισχυρίζονταν πώς είχε κληρο
νομήσει τά προνόμιά του δεν ήταν άλλος άλήθεια άπο τον Επίσκοπο τής Νί
καιας". Δέν ύπάρχει άμερόληπτη ιστορία νά έπανορθώση τήν ισορροπία τής 
έρμηνείας στήν πολιτική σφαίρα. Αλλά ή διαοωθεϊσα άλληλογραφία τής 'Ι 
εραρχίας τής Ηπειρωτικής Εκκλησίας άντικατοπτρίζει καθαρά τά διάφορα 
στάδια τού ύψηλού ανταγωνισμού καί των παρεξηγήσεων πού χώρισαν τούς 
"Ελληνες σε μιά κρίσιμη περίοδο, καί παρέχει ύλικό γιά μιά πολύ διαφορε
τική ερμηνεία τού Δεσποτάτου άπο αυτήν πού παρέχουν ό Γεώργιος Άκροπο- 
λίτης καί οί διάδοχοί του.

Κατά τήν έποχή τού θανάτου ιού Μιχαήλ τό 1215 υπήρχαν άκόμη δυό,Ιί*] 
σημαντικοί Μητροπολιτικοί Επίσκοποι τής Εκκλησίας τής Ηπείρου πού μπο-ί 
ρούσαν νά διεκδικούν άμεση σχέση μέ το Πατριαρχείο τής Κωνσταντινουπό- |  
λεως, ό Βασίλειος Πεδιαδίιης τής Κερκύρας καί ό 'Ιωάννης Άπόκαυκος τής 
Ναυπάκτου. Ό  Πεδιαδίιης είχε διοριστή τουλάχιστον τό 1204, καί ή παρέ- 
μεινε στήν Κέρκυρα κατά τή βραχυχρόνια Ένετική κατοχή τού νησιού ή αλ
λιώς έπανεγκατεστάθη άπό τό Μιχαήλ τό 1214. ΓΙροσεκλήθη νά λάθη μέρος 
στο Οικουμενικό Συνέδριο ιού Λατεράνου το 1215, καί ή άπότομη καί σαρκα
στική άπάντησή του προς τύν Πάπα σώζεται. Σχολίαζε μέ δριμύτητα τήν πι
θανότητα νά δεχτούν τέτοια πρόσκληση τής Ρώμης όποιαδήποτε μέλη τού 
Ελληνικού κλήρου, πού ό ίδιος ό Πάπας είχεν εκδιώξει άπό τίς Εκκλη
σίες τους καί είχεν αντικαταστήσει μέ «διεφθαρμένους». Καί ά,μφιοβητοϋ- 
σε τήν έγκυροιητα ενός «Οικουμενικού» Συνεδρίου τή στιγμή πού ό Πα
τριαρχικός θρόνος τής Κωνσταντινουπόλεως ήταν κενός3. Ή  Επισκοπή 
τής Κερκύρας ήταν ιδιαίτερα εύάλωτη στις επιδράσεις τής Καθολικής 
Εκκλησίας καί στις «άνόητες ιδέες της γιά τά μυστήρια καί τήν Έκπόρευση 
τού Α γίου Πνεύματος». Ό  Πεδιαδίτης ένδιαφέρονταν περισσότερο νά διε- J 
ξάγη λεκτικό πόλεμο εναντίον τού Πάπα καί των πρακτόρων του παρά έναν- f 
τίον τού Πατριάρχη τής Νίκαιας. Αλλά οί συνιεράρχες του εκτιμούσαν πολύ  ̂
τή σοφία του σέ θεολογικά ζητήματα. Ό  Αρχιεπίσκοπος τής Άχρίδος, ό ίδιος »·£ 
καθόλου κατώτερος θεολόγοι;, ζητούσε τή συμβουλή του καί χρησιμοποιούσε · jf- 
άποσπασματικά τίς κρίσεις του πάνω οέ διάφορα σημεία των κανόνων* καί ό η 
θάνατός του τό 1219 έκαμε τον 'Ιωάννη Άπόκαυκο νά έκφωνήοη ένα πολύ, 
έπαινετικό έπικήδειο, μέ τον οποίο έξυμνούσε σέ υψηλό βαθμό τή μόρφωσή ώ 
του καί τήν πολεμική του έναντίον των «άλαζόνων Ιταλώ ν»1. !

Ό  'Ιωάννης Άπόκαυκος συνδέονταν πολύ πιύ άμεσα μέ τίς υποθέσεις- $ 
τού Δεσποτάτου, τουλάχιστον μετά τήν ανάρρηση τού θεοδώρου Αγγέλου.: ^
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Ό  Άπόκαυκος ήταν άνειμιύς ιού Κων)τίνου Μανασσή, του ιστορικού, πού 
Χ()η)ΐάτιοε Μητροπολίτης τής Ναυπάκτου περίπου από το 1175 μέχρι τύ 1187. 
"Οταν ήταν νέος σπούδασε στην Κωνσταντινούπολη μαζί μέ τον τελευταίο 
Πατριάρχη ιής Νίκαιας Εμμανουήλ Σαραντηνό. ’Άλλοι παιδικοί του φίλοι 
ήταν ό Δημήτριος Χοητατηνός, ό Κωνσταντίνος, τελευταίος Επίσκοπος τής 
Καστοριάς, και ό Ίαοίτης, πού έγινε Μητροπολιτικύς Επίσκοπος τής Εφέσου 
γύρο) ατό 1220\ Φαίνεται πώς άρχισε τή\’ καρριέρα σαν κληρικός στο Μοναστή
ρι τού Αγίου Λουκά στη Στιρίδα. Σ ’ ένα γράμμα του στον Αρχιεπίσκοπο Ίωαν- 
νίνων προς το τέλος τής ζωής του γράφει για τ ην πρόθεση του νά κλείση τάα μά
τια του μέσα στα τείχη του, στο «πνευματικέ) του σπίτι»· και άλλου άναφέρεται 
οτόν 'Άγιο Λουκά καί τον θεωρεί «πατέρα» του. Οί σχέσεις του μέ τό Μονα- 
σιήρι φαίνονται άπό το ένδιαςιέρον πού έδειξε για την τύχη ενός από τούς 
καταδιωγμένους χριστιανούς άδελφούς του κατά την πρόσκαιρη κατοχή του 
άπό ιούς Ιππότες του Άγιου Τάφου0. Υπηρέτησε σαν διάκονος στο θείο του 
Μαναοοή οτή Ναύπακτο πριν πάη στύ Πατριαρχείο στην Κοη'σταντινούπολη, 
οπού παρέμεινε τουλάχιστον μέχρι τύ 1119, ύπηρετώντας υπό τούς Πατριάρ- 

' χας Βασίλειον Καματερόν (1183—87), Γειόργιον Ξιφιλινόν (1191—99), καί 
Ίωάννην Καματερόν (1199—1206). Δεν ύπήρχεν αμφιβολία τότε πώς γνω- 

?·■ ρίσιηκε μέ ιόν τελευταίο ΙΤαιριάρχη τής Νίκαιας Γερμανό, πού ήταν τότε διά
κονος τής Αγίας Σοφίας. ΤΙ ακριβής χρονολογία τής προαγτογής του στη 

' Μητρόπολη τής Ναυπάκτου δεν είναι γνωστή. Σύμφωνα μέ τόν Κωνσταν- 
V τϊνο Μαναοοή υπήρχε κάποιος Επίσκοπος Ναυπάκτου όνόματι Άνδρέας, καί 
(■ ό Άπόκαυκος τόν διαδέχτηκε λίγο πιο πριν άπό τή Λατινική κατάχτηση, ίσως 

ιιερί τό 12007.
Ό  Άπόκαυκος ήταν πολυγραςχίπατος, και οί έπιοτολές του αποτελούν 

>μια άπό τις σημαντικές πηγές τής ιστορίας τού Δεσποτάτου. Ανάμεσα στούς 
""άλληλογράφους του ήταν ό Μιχαήλ Άκομινάτος, ό μορφιομένος Μητροπολί- 

! τητ; Αθηνών. Μέ τό φλογερό ιου μίσος για τούς Λατίνους ό Άκομινάτος μπό
ι ρούοε να διάκειται φιλικά καϊ προς τήν Ή πειρο καί προς τή Νίκαια. Ό  Θεό

δωρος νωρίς τόν προοκάλεσε νά πάη καί νά μείνη στύ Δεσποτάτο, αλλά καί 
οτή Νίκαια τού προοφέρθηκε καταφύγιο. Παρά τή θέλησή του άρνήθηκε καί 
τις δυύ προσκλήσεις γιατί προτιμούσε νά τελείωση τή ζιοή του στύ νησί τής 

, Κήου, πού μπορούσε νά άντικρύζη από κεϊ τήν πολυαγαπημένη του Αθήνα.
Άπό ιήν Κήο έγραφε σιύν Άπόκαυκο. Τά γράμματα πού άλλαζαν μεταξύ 

ι τους οί δυύ ίεράρχαι αφορούσαν διάφορα θέματα καί προσωπικά καί έκκλη- 
■ σιαοτικά. Ό  Άκομινάτος έδειχνε τόσο μεγάλο ένδιατρέρον γιά τις υποθέσεις 
] τού Δεσποτάτου ώστε οί Ενετοί, πού είχαν καταλάβει τήν Κήο, τόν ύποψιά- 
| στηκαν πώς μηχανορραφούσε μυστικά μέ τό θεόδτορο. Κάποτε έπανεξέτασε
• τήν πρόσκληση νά πάη στήν ’Ήπειρο καί έγραψε or0v Άπόκαυκο λέγσντάς του 
ι πώς ό Θεόδωρος προσεγγίζει τή σκοπιμότητα γιά τήν αλλαγή τής διαμονής
του οέ μιά «χώρα πού ή λευτεργιά της διατηρείται ακόμη μέ τή χάρη τού 

!θεού»\ Καί ό Άπόκαυκος έπίσης διατηρούσε έκτεταμένη αλληλογραφία μέ
• τούς Επισκόπους του καί μέ τούς ίδιους τούς Δεσπότες, καί φαίνεται πώς 
!ε!χε τις καλύτερες φιλικές σχέσεις μέ τή γυναίκα τού θεοδώρου καί τίς θυγα- 
1 τέρες του”.

Σαν ανώτερος Επίσκοποί; τής Εκκλησίας τής Ηπείρου ύ Άπόκαυκος 
!βρέθηκε οέ δύσκολη θέση. Ό  διορισμός Επισκόπων στήν Ελλάδα ήταν ύπό-
• θέση τού ΙΙαιριάρχη καί τού Λύτοκράτορα. Ή  Σύνοδοι; πού πρόεδρός της 
ιήίαν ό Άπόκαυκος ήταν εξουσιοδοτημένη μόνο νά έκλέγη τούς Επισκόπους 
οπό τούς ύποιρηφίους πού κατονόιιαζε ό ίδιος ό Αύτοκράτορας. Υπήρχαν πολ-



λές πρακτικές δυσκολίες ηού ^«Χ ιζτιν w  I b r ^ / r i  ΝΊι^ήτ; νβ  sSgoκικίση 
ττ|ν προσήκουσα οιριιοδοσία xw  οχήν Έ η^φο, wM a^wxw κατά τά jjpw:^ 
xpw ia του A pxw idrw , καί ό Mim^A "Αγγελος t^ a \V ;r r ^  tk;
Afex; a t e ;  yw  tους δικοός του σκοηοδς. Έ χπϊ/ ^ κ  w  διορισμό rm v Έ χιμτ̂  
jwv αιή A6f/ioa i«ij στο Δυρράχιο m  1212 καί 121/3 χωρίς κοιλίαν a v w ^ j  
arf| Νίκαια, και a Ajs6kowx; χρειάστκικε. όαο καί δν δέν f j fe k  να δύτη τήν 
έγκρισή του**.

ik r o  τα θάνατο tw  Μιχαήλ, κ Λ χ ;  τα Δεσποτάτο αε & ίο ^
xat (ϊΛ^ΧΛίοτίίΓα, ή άνάγκη για ?νον ηγέτη iff; Έκκλιγτίσς rf ;̂ Ηπείρου ^  
y iye mo έπιτακιική. Ο ( f e ^ x / ;  ήταν ακόμη jnria άπτ*/ίιη*ος ***** τον /jfeX^j 
ταυ να ίχΜΜ&ψ*ι **Jh  δικακ^δοσία ταυ Αότακράτορα καί του Πικμίιάμχη NV 
^ιία<;? καί ό ΛπόΐΏοκος, οάν τελευταίος λίητμοπολίτης οιήν Ί ί τ ^ >  πού 
«to: oho Πατριάρχη στην Κωνστ/ιντινοέστολη, άναγ*όστηχε να
γιντ} ^ηγετικός έκπρόοωπος για χήν εκκλησιαστική όνετ/ϊμτησία του Δέσποτά- 
του  ̂ Ηταν ?να ποστο που wife δέ μπόρ^χ: να δεχτή με οταρ&ςία. Γιατί foxy 
διακήρρυτε θαυμασμό για τα ένδιαφέρον του θεοδώρσυ για τήν κατάσταση 
χί|ς Εκκλησίας και για τήν ίιαινότητά tw  να δκιλεγη τους κατάλληλος αν
θρώπους για τις κατάλληλες Επισκοπικές θέσεις, δεν ήθελε νά διαχόψη a/i^ 
αρτ; |ΐε τάν Πατριάρχη, Ο 'Απόχαυκος έποινουσε τό Θεόδωρο όταν συνεδίαζε 
τα προσόντα ενός στρατηγού μέ τα τιρτχχ/ντα ενός εόεργέτη καί υποστηριχτή 
τής έκκλησίος, "Ηταν τ(ράθυμος να ί^οστηρίζη τίς πολιτικές φιλοδοξίες τσδ 
θ εοι^ χκ ^ σ ε βάρος ιών ηγεμόνων τής Νίκαιας, άλλο απμάθυιιας να όιεερύν 
τό  μηγίΜΐ ανάμεσα στον κλήμα τής Ηπείρου καί τον Πατριάρχη Nwjkk;33,

Ο θεόδωρος πρέπει να άνπλήηΛηκε νωρίς πώς δε μπορούσε νό ύπολ 
yif,rj ατήν ολόθερμη ίαιοστήριξη του 'Ιωάννου 'Αποκαόκου για τήν ίδρυση c  
τοκεψάλου Εκκλησίας αιήν "Ηπειρο. "Ο 'Απόκαυκος άντέδρασε <Λεναρά γ 
τήν καθιέρωση φορολογίας ατήν Επισκοπή του καί φιλσνεικησε σφοδρά ^  
τον Κωνσταντίνο "Αγγελο, αντιπρόσωπο του θζοδώρου οτήν Αιτωλία. 'E tti*  
ο  Θεόδωρος δμπαξκ τίς εόκαιρίες που του πμόσφεραν οί περιστάσεις νά owf? 
piorj για τόν εαυτό του άλλους kpopx^; που θά ήταν ι'πκιχμεωμένοι ο' auxdfl 
όπό τήν προαγωγή τους, καί θα άπουτήριζαν τους πολίτικους οκοπο6̂ ; τοαΐ 
χαιμίς έππμυλΛ ξ^

Τό 1217 παρέατη όνάγκτι νά ix k y fj  ^Ελληνας Έπίοκοι^κ; για τήν Έ«̂  
κληο^ι τής 'Αχρίδας, Δυο xfiov îa αργότερα ή Έπιοκοπή τής Kepr^pac 
ρεψε με το θάνατο του» οιαδάχου του Γίεδιαδίτη, Ο Διμιφτριος Χ/χ?ματΐ|ΐΛζ 
διθί>ίοτηκε οττιν Έπιοκοπή τής 'Αχρίδας, καί ό Γεώργ'ίος Βαρδάντ^ς οτήν Κ ^  
κυρα. Καί οί δυο ήταν γναχιτοι οάν iiofxpwp^voi καί θεολόγοι που μπομοΓχιαν 
νά άνα|ΐετρτϊθτκ?ν ατήν pofKyK/iori με τον κλήρο τής Νίκαιας, καί ήταν έπκ^ς 
γνοχίΓοί πόχ; πκπευαν oro γεγονός ότι ό θεοδ^ροτ; "Αγγελος είχεν άμκπή μέ 
τή θίλτ>ατ| του θεού νά έλε<^ε(κίκ;τ| tout; 'Έλληνες από ιή Ααττνικτΐ κατοχή. 
Σ ε καμμιά πε ι̂ίπνί/κιη δε ζτμήθηκε ή ουμόσυλή του Πατ{ήάμχη ΝΊκαίας Ή 
πρααγοιγή τοχχ; ήταν άιιττιέλεοιια του ίδιου του Θεοδώ^χκ;, καί οί έλπίδες w  
πόκ; ή εόγνυηιοα6νη το<χ; θά ύπηρεχοίχιε τοίχ; πολίτικους οκοποάτ; τγ̂ ; t̂vov- 
ταν όλο καί ιιεμιοοατερο άν'ΐιλτμιτέτ;, Τό έκκλτ^παοπκό κύρος που άπρεπε νό 
ίχη  για τό διοριομδ tout; δεν τό ζήτηοε άτιό ιή Νίκαια άλλα άπό τή Ναύπακχο.
Ό  Άπάκαυκοτ; βρέθηκε οέ δίλημμα νά δείξτ< πίστη οτό νικηφόρο ηγεμόνα τοτ 
ή οεόαο|ΐό οιή θέλτ^οη του Πατριόρχη ιου, Ό  Χωματηνός ήταν π^χκχ/χακίτ 
του φίλοτ;, καί άνηουχουσε μήποκ; χαθή ή ευκοιρκι ιής προαγ<ι?γήτ; του, 'Αλλί 
έκετνος δυοκολεόονταν νά συμβιόάοη τά προο^ιπικό του αισθήματα μέ ftr 
θεωρουοε καθήκον του οό|ΐφοινα |ΐε τον έκκληοκιοτικό Νόμο.

Ό  'Απόκαυκος συμβιβάστηκε με τό Θεόδωρο καί ζήτησε συγγν ώμη 6»

ΕΣΤΙΑ»
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τον Πατριάρχη, απαλαίνοντας τή δική του συνείδηση μέ το νά δείχνη τήν 
ταραγμένη κατάσταση του κόσμου μετά τή Λατινιή κατάχτηση. 'Αλλά δταν 
πιά ό Χιυματηνός και ό Βαρδάνης έφτασαν σέ περίοπτη θέση στην Εκκλησία 
τής Ηπείρου δεν έλειπαν πιά στο θεόδοτρο οί εκκλησιαστικοί άνδρες πού θά 
προασπίζονταν τά δικαιώματά του έναντίον και τού Αύτοκράτορα και του Πα* 
ιριάρχη Νίκαιας. Ό  Δημήτριος Χωματηνός διορίστηκε στην 'Αρχιεπισκοπή 
ίής «Justiniana Prima και Πόσης Βουλγαρίας» άπό τό Θεόδωρο στις άρχές του 
1217, λίγο μετά τήν κατάληψη τής 'Αχρίδος, κατά σύσταση τού Άποκαύκου. 
Προηγουμένως είχε χρηματίσει Χαρτοφύλακας τής έκκλησίας τής Βουλγα
ρίας, και πριν κιόλας από τήν προαγωγή του εϊχεν εδραιώσει τή φήμη του 
σάν θεολόγος. Στήν υψηλή του θέση στήν 'Αχρίδα γρήγορα άναγνωρίστηκε 
σάν «’Άρειος Πάγος ή σοφός και αλάνθαστος σύμβουλος του 'Αστικού και Έκ- 
ληοπασπκού Δικαίου» και οί κρίσεις του σέ εκκλησιαστικές καί άστικές ύπο- 
θέσεις λαμβάνονταν ύπ’ όψη όχι μόνον άπό τό Θεόδωρο αλλά καί από τον 
ηγεμόνα τής Σερβίας 12. Τά πολλά του έργα πού διασώζονται καί ή μεγάλη 
του αλληλογραφία δείχνουν πώς ή συμβουλή του ζητούνταν συνεχώς άπό 
όλες τις τάξεις των άνθρώπτυν γιά κάθε πρόβλημα. Και ή σςτοδρή ύπεράσπιση 
τής ’Ορθοδόξου πίστεως κατά τής επιρροής τής Καθολικής Έκκλησίας στήν 
Ελλάδα άποτέλεσε μεγάλη βοήθεια στήν υπόθεση τού θεοδότρου. ’Ακόμη και 
οτό "Αγιον νΟρος ό λόγος του ήταν νόμος. "Οταν οί Γεωργιανοί μοναχοί τής 
Μονής Ίβήροιν άνταποκρίθηκαν στή Λατινική πίεση και δέχτηκαν τήν άνω- 
τερότητα τής Ρώμης, άπεστάλη άντιπροσο)πεία στο Χωματηνό γιά τή συμβου
λή του, και οί Γεωργιανοί καταγγέλθηκαν σάν προδότες καί άναθεματισμένοι13.

Π μεγάλη φήμη πού είχε ό Χυτματηνύς από τό ίεραρχικό του άξίωμα δέν 
ήταν χοτρίς ιστορική δικαιολογία Ό  τίτλος τής «Justiniana Prima καί Πόσης 
Βουλγαρίας», είχεν υίοθετηθή άπό τούς ’Αρχιεπισκόπους τής 'Αχρίδος πριν 
απ' αυτόν. Ή Justiniana ήταν ό οίκος τής οικογένειας τού Αύτοκράτορα 'Ιο υ 
στινιανού, και μέ Αύτοκρατορικό διάταγμα τού έκτου αιώνα, έπικυρωμένο άπό 
τόν Πάπα Βιγίλιο, είχε παραχωρηθή οτύν 'Αρχιεπίσκοπό της κάποια αύτονο- 
μία όσον άςτορα στο ζήτημα διορισμού των 'Επισκόπων του. Ό  'Ιουστινιανός 
τόν τοποθετούσε τρίτον στον ίεραρχικό κατάλογο, μετά τόν Πάπα τής Ρώμης 
καί τόν Πατριάρχη Κωνσταντινουπόλεως, ένας βαθμός πού ό Πατριάρχης ποτέ 
δέν αναγνώρισε σάν δικαίωμά του. 'Αργότερα ή Justiniana Prima είχε περάσει 
(π ή μεγαλύτερη ’Επισκοπή τής ’Αχρίδος, πού διατηρούσε μιά σχετικά κατώ
τερη θέση στήν ιεραρχία. 'Αλλά τουλάχισ ον κατά τόν ΙΒ ' αιώνα έγινε παρα
δεκτό ποτς τά προνόμια είχαν παρέλθει μαζί μέ τόν τίτλο, καί πώς οί 'Αρχιε
πίσκοποι ’Αχρίδος μπορούσαν νά διεκδικήσουν τά προνόμια πού άπελάμβαναν 
πρώτα οί ’Αρχιεπίσκοποι τής Justiniana1'.

Τό δεύτερο οκέλος τού τίτλου πού υιοθετήθηκε άπό τούς 'Αρχιεπισκόπους 
αύτούς, «Πόσης Βουλγαρίας», είχε πάψει προ πολλού νά έχη καμμιά σημασία 
έκτος άπό άρχαιολογική. Έπέζησε άπό ιήν εποχή πού δέν είχαν άκόμη έκ- 
διο)χθή οί Βούλγαροι αποικοι από τήν περιοχή τής ’Αχρίδος άπό τόν Βασί
λειο Β \ ’Αλλά άμφισβητήθηκε σοβαρά μέ τήν ανάδειξη τής δευτέρας Βουλ
γαρικής Αύτοκρατορίας μετά τό 1186, όταν ή Άρχιερατεία Βουλγαρίας έπανί- 
σχυοε σιό Τίρνοβο καί ό Καλογιάννης έθεσε τή Βουλγαρική έκκλησία κάτω 
άπό τήν προστασία τής Ρώμης τό 1203. Οί κατακτήσεις των αδελφών Άσάν 
απείλησαν πολύ τό κύρος καί τήν εξουσία τής Έκκλησίας τής Αχρίδος, καί 
ή ίδρυση τού Λατινικού Βασιλείου τής Θεσσαλονίκης ήταν κίνδυνος γιά τήν 
ϊδια της τήν ύπαρξη. Οί νίκες τού θεοδώρου άπομάκρυναν τό δεύτερο κίν
δυνο, καί έλάττωσαν σχετικά τόν πρώτο. Καί ό Χωματηνός, πεπεισμένος πώς 
ή ανακατάληψη άπό τόν ήγεμόνα του ενός μεγάλου μέρους τής Βουλγαρικής
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Μακεδονίας είχεν όριστή άπό τό θεό, διεκδικοϋσε και πάλι την αυτονομία τής 
'Αρχιεπισκοπής του σύμφωνα με τα καθιερωμένα πού παρέλαβε άπό τούς ά- 
μέσους προκατόχους του. Τό γεγονός τής ιστορικής συνεχείας τής Βουλγαρι
κής Άρχιερατείας και τής Αρχιεπισκοπής Άχρίδος σαν χωριστές οντότητες 
συσκοτίστηκε άπό τό μύθο τής άδιάσπαστης Άποστολικής διαδοχής άπό την 
Justiniana στην 'Αχρίδα, μύθος πού, κατά την εποχή του Χωματηνοϋ, είχε 
γίνει παράδοση. Τό πρώτο σκέλος τοϋ τίτλου πού ήταν κληρονόμος του. «Ju
stiniana Prima», πληροφορούσε τον Πάπα, τό δεύτερο σκέλος, «Πόσης Βουλ
γαρίας^ πληροφορούσε τον Πατριάρχη για την άνεξαρτησία τής Επισκοπής 
του, ενώ οι 'Αρχιεπίσκοποι τής Σερβίας και Βουλγαρίας μαζί θεωρούνταν επα
ναστάτες κατά τής ύποτιθεμένης δικαιοδοσίας τής Άχρίδος15. Για τό σκοπό τής 
στέψεως τού θεοδώρου ό μύθος πήρε άκόμη μεγαλύτερο μέγεθος, και ό Χϊ·> 
ματηνός πρόσθεσε στην ήδη διαστρεβλωμένη εικόνα των προνομίων του ιό 
Παπικό δικαίωμα νά χρίη Βασιλείς, πού είχε παραχωρηθή στην «Justiniana 
Prim a» άπό τον Πάπα Βιγίλιο, και άπό τότε έφτανε κληρονομικά στην 'Α
χρίδα16.

Ό  Χωματηνός, μέ την ενθάρρυνση άσφαλώς τού θεοδώρου, είχε άκόμη 
μεγαλύτερη ιδέα γιά τη θέση του άπό κάθε άλλον προκάτοχό του. Πίστευε ά- 
πόλυτα πώς αύτός, οάν Αρχιεπίσκοπος Άχρίδος, είχε μεγαλύτερο δικαίωμα 
γιά τά προνόμια τού Πατριάρχη άπό τον Επίσκοπο Νίκαιας. Οι κατώτεροί του, 
και άκόμη και ό 'Ιωάννης Άπόκαυκος, συνήθως άπευθύνονταν προς αυτόν μέ 
τούς τίτλους πού γενικά άπονέμονται στον Πατριάρχη μόνον. Και ό Πατριάρ
χης Νίκαιας ακολουθούσε σαρκαστικά τό παράδειγμά τους. Ό  Χωματηνός για 
ανταπόδοση τίμησε δλους τούς ψηφοφόρους του Επισκόπους μέ τό βαθμό τού 
Μητροπολίτη, θεωρούσε τον εαυτό του στ' άλήθεια πώς ήταν ό Πριμάτος αυ
τοκέφαλου Εκκλησίας σέ άνεξάρτητο κράτος, «in loco Patriarch!» μέχρι την 
έποχή πού θά έπαιρναν πίσω την Κωνσταντινούπολη άπό τούς Λατίνους. Και 
ή αλληλογραφία του μέ τον Πατριάρχη Νίκαιας είναι επομένως πρωταρχικής 
σημασίας γιά τήν εκτίμηση των άνταγωνιστικών διεκδικήσεων τής Ηπείρου 
και τής Νίκαιας17.

Ό  Γεώργιος Βαρδάνης προτάθηκε άπό τό Θεόδωρο νά γίνη άρχηγός τής 
Εκκλησίας τής Κερκύρας και έξελέγη άπό τή Σύνοδο πού συνήλθε στην 
νΑρτα τον 'Οκτώβριο τού 1219. *Όπως ό προκάτοχός του Βασίλειος Πεδιαδί- 
της έτσι κι αύτός ένδιαφέρονταν ιδιαίτερα γιά τό ζήτημα των σχέσεων μέ 
τήν Εκκλησία τής Ρώμης. 'Αλλά, δσον καιρό νικούσε ό Θεόδωρος, παρέμεινε 
πιστός ύπεραστπστής των δικαιωμάτων τής Ηπείρου καί τής Θεσσαλονίκης 
κατά τού Πατριάρχη καί τού Αύτοκράτορα τής Νίκαιας. Πατέρας του ήταν 
ίσως ό Επίσκοπος Καρύστου Εύβοιας, άλλά αύτός γεννήθηκε στήν 'Αθήνα, 
και σπούδασε εκεί σαν μαθητής τού Μιχαήλ Άκομινάτου, μέ τον όποιο συνέ
χιζε πάντα νά άλληλογραφή.

Τά γράμματά του, όπως όλα τά έργα του, είναι γραμμένα στήν καθα
ρεύουσα πού τήν κατείχε πολύ καλά και πού λίγο άπεϊχε από τήν «Αττική». 
Πρώτα έγινε ύπομνηματογράφος καί μετά Χαρτοφύλακας τής Μητροπόλεως 
'Αθηνών. Μετά τή Λατινική κατάκτηση έπισκέφθηκε τον Άκομινάτο στήν Κηο 
καί πέρασε λίγο καιρό στή Νίκαια. Καί υπάρχουν ενδείξεις πού μάς κάνουν 
να πιστεύουμε πώς άντιπροσώπευσε τον Άκομινάτο στήν Κωνσταντίνου πόλη 
τό 1213—14 κατά τήν επίσκεψη τού Καρδιναλίου - Έξάρχου Πελάγιου τής 
Ρώμης16.

Κατά τό 1218 ό Βαρδάνης ήταν στήν υπηρεσία τής Εκκλησίας τής Η
πείρου, προσκολλημένος στήν 'Επισκοπή Γρεβενών, αν καί διατηρούσε τόν 
πρώτο του τίτλο τού Χαρτοφύλακα Αθηνών. Ένώ ήταν ατά Γρεβενα προτά*
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θηκε άπύ τον Άπόκαυκο, δχι από προσοπτική γντυρηιία άλλα για τά χαρίσματά 
ίου, οάν κατάλληλος υποψήφιος για την χηρεύουσα Επισκοπή τής Βόνιτσας. 
Άρνήθηκε να δεχτή τήν πρόταση, και εξέθεσε τούς λόγους του με ένα μακρο
σκελές γράμμα πού έστειλε στη Ναύπακτο. Ό  Μητροπολίτης 'Αθηνών ήθελε 
άκύμη νά παρακολουθή τήν εξέλιξή του πριν άνέλθη σέ Επισκοπή, και αυτός 
ό ίδιος φοβούνταν για τήν άπειρία του. Ό  Άπόκαυκος δέχτηκε τήν άρνησή 
ίου, άλλα θεώρησε το Βαρδάνη πώς είχε πολύ ταπεινή ιδέα για τις ικανότητάς 
του”'. Τον άλλο χρόνο όμοτς προτάθηκε άπό τό θεόδίορο και ύποστηρίχθηκε 
με τήν προσωπική σύσταση του Μιχαήλ Άκομινάτου. Δύσκολα μπορούσε νά 
άρνηθή και έσπευσε νά δείξη τή μεγάλη του επιθυμία στον Άπόκαυκο μέ ένα 
γράμμα πού συγκρίνει τό άξεστο και άκαλλιέργητο περιβάλλον των Γρεβε- 
νών μέ τήν πνευματική καλλιέργεια και τον πολιτισμό τής Κερκύρας, και τήν 
κατωτερότητα τής τωρινής του θέσεως μέ τις τηιές ενός Επισκοπικού θρόνου. 
ΤΙ χαρά του ήταν τόσον απροκάλυπτη και ή γλώσσα του τόσο ρητορική πού ό 
Άπόκαυκος ένοιωσε χρέος-του νά άπευθύνη μιά εύγενική επίπληξη σ’ αύτόν 
τό φιλόδοξο καί κοσμικό νεαρό κληρικό. Ό  διορισμός του έγινε από τή Σ ύ 
νοδο πού συνήλθε στήν 'Άρτα μέ εντολή τού θεοδώρου τύν ’Οκτώβριο τού 
1219, και ό Βαρδάνης παρέμεινε σάν Μητροπολίτης Κερκύρας τουλάχιστον 

; μέχρι r0 123520.
Άπύ τή διαδοχή στύ Πατριαρχείο Νίκαιας τού Εμμανουήλ Σαραντηνοϋ 

: τό 1215 τό πρόβλημα των εκκλησιαστικών πραγμάτων οπτά διάφορα τμήματα 
τού Βυζαντινού κόσμου επηρεάζονταν όλο και περισσότερο άπύ πολιτικές συν- 

; θήκες. Μιά άπό τις πρώτες ενέργειες τού Εμμανουήλ ήταν νά έπικυρώοη 
τούς διορισμούς των ’Επισκόπων Λαρίσης και Δυρραχίου πού έγιναν άπό τό 
Μιχαήλ νΑγγελο. Άλλα ό Θεόδωρος γρήγορα έδειξε πώς ήταν άκόμη λιγώ- 
τερο διατεθεηιένος νά σεβαστή τά δικαιώματα τού Πατριάρχη Νίκαιας. Στις 

, πόλεις πού κατέλαβε άπύ τούς Λατίνους καί Βουλγάρους διόριζε κληρικούς 
ί αδιαφορώντας γιά τήν κανονική διαδικασία πού ύ Άπόκαυκος βρίσκονταν σέ 
I δύσκολη θέση νά δικαιολογήση. Γιά τό διορισμό τού Χωματηνοΰ στήν Αχρίδα 
j τό 1217 ό Άπόκαυκος ύποχρευόθηκε άπό τή μιά μεριά νά έπαινέοη τή σύνεση
I τού ηγεμόνα του και άπό τήν άλλη νά καθησυχάση τις άμφιβολίες τού Πα-
| τριάρχη του. Δυύ χρόνια άργότερα, μέ τή συγκατάθεση άν όχι τήν έγκριση
■ τού Άποκαύκου, ό Θεόδωρος διόρισε κάποιον Κωστομέρη στήν έπανακτηθεϊοα
I Επισκοπή Νεοπάτρας. Αλλά ή εκλογή τού Βαρδάνη στην Κέρκυρα έφτασε 
! τις σχέσεις άνάμεσα στο Δεσποτάτο και τή Νίκαια σέ σημείο ρήξεως και γιά μιά 
I φορά άκόμη ό Θεόδωρος ήταν ή δύναμη σιά εκκλησιαστικά παρασκήνια. Αύ- 
j τός ήταν πού κάλεσε τύν Άπόκαυκο νά συγκαλέοη τή Σύνοδο στην ’Άρτα 
! στις 15 Όκτιυβρίου 1219 γτά νά διορίση διάδοχο γιά τή χηρεύουσα ’Επισκοπή 
[ Κέρκυρας, προτείνοντας «άν έπιτρέπονταν σέ ένα κοσμικό νά άσχοληθή κά- 
ί ποκ; μέ πνευματικές ύποθέσεις» τό όνομα τού Γεωργίου Βαρδάνη. Και μολο- 
| νότι διατείνονταν πώς δέν επιθυμούσε νά έπιβάλη τή θέλησή του στούς έκλέ- 
1 κτορες, είναι φανερό πώς ή άπόφασή του είχε ληφθή. Ό  Άπόκαυκος, προσε- 
? κτικώτερος άπό κάθε άλλη φορά, έπικαλέσθηκε τήν κακή του υγεία σάν μέσον 
, νά άπος>ύγη τό ζήτημα. Αλλά είδε πώς ή Σύνοδος συνήλθε, άν και ό ίδιος 
\ δέν έλαβε μέρος. Ό  Βαρδάνης διορίστηκε, και οί κληρικοί πού τον είχαν έ- 
; κλέξει συνήλθαν ξανά ιό Δεκέμβριο νά ουντάξουν μιά άπόφαοη δικαιολογών

τας τήν πράξη τους. Τό έγγραφο αυτό άποοκοπούσε στήν ηθική καί πνευμα
τική βελτίοχτη τού Πατριάρχη. Αποσπασματικά κείμενα μπήκαν γιά νά άπο- 

< δείξουν πώς ήταν άνεπιθύμητο νά άφήσουν όποιαδήποτε πόλη ή ένορία στο 
ί Χριστιανικό Βασίλειο, για ύσοδήποτε μικρό χρονικό διάστημα, χωρίς Ε π ί
σκοπο. Ό  διορισμός τού Βαρδάνη, άναγκαϊος άπό τις περιστάσεις πού έπι-
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κρατούσαν, δέ μπορούσεν επομένως νά έρμηνευτή σάν παράβαση του Πατρι- J J 
αρχικού προνομίου. Ό  Βαρδάνης άπ’ την πλευρά του είχε δείξει κιόλας χα- Ά ; 
ρίοματα και σύμφιονα με τη σύσταση τού Μητροπολίτη ’Αθηνών ήταν πολύ %. 
κατάλληλος για το άξίωμα πού τού άπονέμονταν. Ή  εκλογή ενός τόσον έξό- £ 
χου άνθρώπου σέ μια τόσο σημαντική θέση έδειχνε κυρίως τό μεγάλο ένδια- /  
φέρον τής Ηπειρωτικής Συνόδου καί τού θεοδώρου ’Αγγέλου γιά τήν πνευ- |  
ματική εύημερία τού λαού τής Κερκύρας, πού ήταν εύάλοττος στις σοφιστίες § 
τής Καθολικής Εκκλησίας21. §

Οί διαβεβαιώσεις αύτές όμως δέ μπορούσαν νά άλλάξουν τά πράγματα.
Ό  διορισμός τού Βαρδάνη, πού ακολούθησε μετά τό διορισμό τού Χωματηνου, £  
ήταν ένα βήμα ακόμη προς τήν τελεία άρνηση στήν Εκκλησιαστική εξουσία -j·· 
τής Νίκαιας πού θά έδειχνε αργότερα ό Ηπειρωτικός κλήρος κολακευμένος ,· |  
καί πεπεισμένος άπό τό θεόδιορο. Μολαταύτα ό Άπόκαυκος, πού ήταν ακόμη / f 
ή ηγετική μορφή τής Δυτικής "Ιεραρχίας/συνέχιζε νά κάνη κάθε προσπάθεια τ 
γιά νά δικαιολογήση στον Πατριάρχη τό θρησκευτικό ζήλο τού ήγεμόνα του. |

Καθώς ό Θεόδωρος συνέχιζε τήν έπιτυχή κατακτητική του καρριέρα σχή J
Θεσσαλία και Μακεδονία το πρόβλημα γίνονταν άκόμη όξύτερο. Ή  Ήπειρω- <■'  ̂
τική Σύνοδος, μέ τήν καθοδήγηση τού ίδιου τού θεοδώρου, συνέχισε νά διο- : ;
ρίζη ιερείς καί Επισκόπους τής έκλογής της σέ πολλές πόλεις και ενορίες ? ρ 
πού έπανακτώνταν άπό τούς «βαρβάρους». ’Ακόμη καί ό Άπόκαυκος άναγκά- 
στηκε νά παραδεχτή πώς ήταν πρακτικά αδύνατο νά ζητούν τή συγκατάθεση , 
ή τήν έπικύρωση τού Πατριάρχη Νίκαιας γιά κάθε καινούργιο διορισμό. Καί Jo 
ό Χωματηνός θεωρούσε αυτό καί περιττόν καί ανεπιθύμητον. Σ έ μέρη πού f  
είχαν έγκατασταθή οί Λατίνοι οί "Ελληνες Επίσκοποι πού κατείχαν τή θέυηί 
πριν άπό τό 1204 έπρεπε νά έπανεγκατοσταθούν, ή νά έκλιεγούν νέοι Έπί-ν 
σκοποί. Δέ μπορούσε νά γίνη συμβαβισμός μέ τήν Καθολική Εκκλησία. Οί κα-Ι 
τακτήσεις τού θεοδώρου στ ή Βουλγαρία γέννησαν ένα άλλο πρόβλημα, άφου| 
ή Βουλγαρική Εκκλησία ήταν τουλάχιστον κατά τό όνομα ’Ορθόδοξος. Άνα-ί ι 
γνωρίζοντας τήν εξουσία τού Πάπα ό Καλογιάννης είχε πετύχει νά όνεβάοη^ |  
τον ’Αρχιεπίσκοπό του σέ θέση Πατριάρχη καί Παπικού Έξάρχου. Βούλγαροι k & 
’Επίσκοποι καί κληρικοί είχαν διοριστή άπό τότε σέ άλες τις επαρχίες του. Μέ/'%: 
τήν εισβολή τού θεοδώρου στή Μακεδονία προέκυψε ζήτημα γιά τήν έγκυ-Ά: 
ρότητα των διορισμών αυτών καί τή δυνατότητα νά ένσωματωθή ό Βουλγαρι-  ̂
κός κλήρος στήν Ηπειρωτικήν Εκκλησία. Ό  Χωματηνός ήταν εύαίσθητος 
στούς υπαινιγμούς αύτού τού προβλήματος, γιατί οί Πατριαρχικές άξιώοεις 
τού ’Αρχιεπισκόπου Τιρνόβου συγκρούονταν μέ τις δικές του άξιώσεις. Τό ΐ 
1219 συνήλθε μιά Σύνοδος γιά νά διευθετήση τό ζήτημα. Τό Θεόδωρο τόν 
άντιπροσώπευε ό ’Επίσκοπος Ίωαννίνων. θεωρήθηκε προσβλητικό νά ενερ
γήσουν σύμφωνα μέ τούς αύστηρούς κανόνες διαδικασίας, γιατί οί Βούλγα- -, 
ροι ήταν στο κάτιο - κάτιο άδελφά μέλη τής Εκκλησίας. ’Έτσι έπήλθε κάποιος * 
συμβιβασμός. "Ολοι οί Βουλγαρόφωνοι ’Επίσκοποι θά άποσύρονταν καί θα 
τούς άντικαθιστούσαν εκείνοι άπό τόν κλήρο πού είχαν διοριστή άρχικά άπό > ■< 
τήν Κωνσταντινούπολη άφού ζούσαν άκόμη. Διάκονοι, ιερείς καί άλλοι κλη- ( 
ρικοί πού είχαν χειροτονηθή άπό κείνους τούς ’Επισκόπους θά διατηρούσαν  ̂
τή θέση τους. "Ο Χωματηνός, πού έπαιξε μεγάλο ρόλο στή διαδικασία καί £- ή 
γράψε πλήρη έκθεση στο Βασίλειο Πεδιαδίτη, σημειώνει τή βαρβαρότητα των 
Βουλγάρων σάν φυλής καί τις ατέλειες καί τόν άπειρο χαρακτήρα τής γλώσ-ι| 
σας τους. ’Αλλά θεωρούσε τή διευθέτηση τής Βουλγαρικής ’Εκκλησίας διοικη- |  
τικό πρόβλημα πού άφορούσε τό Δεσποτάτο μόνον. Δέ γεννήθηκε θέμα νά |  
φέρουν τήν ύπύθεση στή διαιτησία τού Πατριάρχη Νίκαιας22. J

Στις άρχές τού 1219 ό Θεόδωρος Λάσκαρης, άναστατωμένος άπό τή γρή*> |
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γορη έξάπλιοση τού Δεοποτάτου και ελπίζοντας νά προλάβη τον ενοχλητικόν 
αντίπαλό του έξασφαλίζοντας τουλάχιστον ένα τίτλο τού Βυζαντινού θρόνου, 
είχε πάρει σαν τρίτη γυναίκα του τή Μαρία τού Κουρτεναί, κόρη τής Λατίνης 
Λύτοκράτειρας Γιολάνδας. Προς τό τέλος τού ϊδιου έτους, παρακινούμενος 
από παρόμοια ελατήρια, προσπάθησε νά απόκτηση την εύνοια τής Εκκλησίας 
τής Ρώμης προτείνοντας νά συγκληθή ένα Συνέδριο στη Νίκαια άπό 'Έ λλη
νες και Λατίνους κληρικούς. Προσκλήσεις άπεστάλησαν στους Πατριάρχες 
’Αλεξανδρείας, Αντιόχειας καί ’Ιεροσολήμων, καί έπρόκειτο νά σταλούν ’Έ - 
ξαρχοι στον Πάπα γιά νά συζητήσουν γιά την ένωση των Εκκλησιών τής Ρώμης 
καί τής Κωνσταντινουπόλεως. Η σύγκληση τού Συνεδρίου καθορίστηκε γιά 
ιό Πάσχα τού 1220, καί ό Εμμανουήλ, ό Πατριάρχης Νίκαιας, έστειλε γράμ
ματα στο θεόδιυρο καί στον Άπόκαυκο λέγοντάς τους νά κανονίσουν νά λά- 
0ουν μέρος καί αντιπρόσωποι τής Ηπείρου, καί εκφράζοντας την εύχή νά τό 
παρακολουθήση προσωπικά ό Άπόκαυκος-3.

Στην πρόταση αύτή τό Δεσποτάτο υιοθέτησε μιά σταθερή καί άσυμβίβαστη 
στάση. Ό  θεόδΐορος δεν θά συμμετείχε στην προαγωγή των συμφερόντιον τής 
Νίκαιας ερχόμενος σέ διαπραγματεύσεις με τούς εχθρούς τού λαού του, καί 
ό κλήρος του τόν ύποσιήριξε ομόθυμα στην καταγγελία των συνθηκών καί 

• συμφωνιών πού είχε κάμει ό Λάσκαρης με τούς Λατίνους. Ή  απάντηση στήν 
πρόσκληση τού Πατριάρχη συντάχθηκε από τόν Άπόκαυκο. Αύτός ύπογράμ- 
μιζε πώς οί προηγούμενοι Αύτοκράτορες είχαν προσπαθήσει καί είχαν άπο- 
τύχει νά φέρουν αποτέλεσμα γιά τήν ένωση τών δύο Εκκλησιών, καί πώς, 
μολονότι τό πείραμα μπορεί νά άξιζε μιά άλλη προσπάθεια ακόμη, ύπήρχε 
κίνδυνος νά αύξήση μόνο τή δύναμη τών Λατίνιυν σέ βάρος τών Ελλήνων. 
Πάντως άν θά γίνονταν τό Συνέδριο, συνιστούοίε νά λάβη χώρα στήν Έλ- 

. λάδα καί όχι στή Νίκαια. Γιατί οί "Ελληνες τού Δεσποτάτου, επειδή ήταν συ
νεχώς σέ εμπόλεμη κατάσταση μέ τούς Λατίνους, δέ μπορούσαν νά ταξιδέ
ψουν γιά τή Νίκαια διά ξηράς ή διά θαλάσσης χωρίς νά διακινδυνεύσουν τή 
ζωή τους. Οι 'Έλληνες τής Νίκαιας, άντίθετα, χάρη στις συνθήκες καί ανα
κωχές τους μέ τούς Λατίνους, μπορούσαν νά ταξιδεύουν μέ τήν ίδια ασφάλεια 

. , σΓή Δύση καί στήν ίδια τή Ρώμη-1.
i Ό  Άπόκαυκος έξέφρασε τ ήγενική άγανάκτηση πού ενοιωσεν ή νΗπει- 

\\ ρος γιά τό γάμο τού Λάσκαρη μέ τήν κόρη τής Λατίνης Λύτοκράτειρας, καί 
< θρηνούσε πικρά τό γεγονός ότι είχε οδηγήσει σέ άνακωχή όνάμεσα στο Βα- 
I σίλειο τής Νίκαιας καί τόν κοινό εχθρό τών Ελλήνων. Ό  Λάσκαρης εϊχεν έλ- 
1 πίδες νά έξασφαλίση τή διαδοχή στύ θρόνο τής Κο3νστανπνουπόλεο3ς μέ τήν 

κόρη τής Γιολάνδας, καί ό Άπόκαυκος υπαινίσσεται τό γεγονός ότι είχε πα- 
ραχο3ρήσει μέρος τής χώρας καί είχε πληρώσει χρήματα γιά νά πετύχη τή 
ουμμαχία αύτή2\  Ή  έν<οοη μέ τήν Καθολική Εκκλησία θά βοηθούσε πολύ γιά 

, τήν έκπλήρο3ση αύτών τών προσδοκιών. Αλλά τέτοιες ύποχείριες διαπραγμα
τεύσεις μπορούσαν νά θεωρηθούν μόνο σάν προδοσία άπό τούς 'Έλληνες τής 
Δύσεο3ς, πού έτσι είχαν περισσότερους λόγους νά μισούν τούς Λατίνους. Καί 
ό ίδιος ό Πατριάρχης κρυφά διαφοινούσε τόσο πολύ γιά τις διαπραγματεύσεις 

| πού προτείνονταν μέ τή Ρώμη όσον έκφράστηκε ανοιχτά σχετικά μέ τό γάμο 
τού Λάσκαρη-0. Ή  συμπεριφορά αύτή άπό τή πλευρά τής Νίκαιας δέν προο- 

Λ ρίζονταν, καθώς σημειΆνε ό Άπόκαυκος, νά βελτιώση tic; σχέσεις άνάμεσα στά 
I διηρημένα κιόλας τμήματα τ ής Ελληνικής Εκκλησίας. Καί τελείωνε τό γράμ- 
ι μα του μέ μιά επίπληξη γιά τούς ηγεμόνες τής Νίκαιας πού έκλειναν τά μά

τια τους στήν αδικία καί τό άπατηλό δόγμα ιών Λατίνων καί συνεργάζονταν 
\ μαζί τους τή στιγμή πού «ό μεγάλος Κομνηνός», μακρυά άπό κάθε συμφο3νία, 
j άφιέρωνε όλες τίς ένέργειές του στή διεξαγωγή άκατάπαυστου πολέμου έ-

I
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ναντίον τους. 'Ά ν ένας άνθρωπος μπορούσε νά κατορθώση τόσα πολλά πρός 
βλάβη τους, τί δέ θά μπορούσαν νά πετύχουν δυο πολεμώντας ό ένας πλάϊ 
στον άλλο; ’Αλλά αυτό, όπως πρέπει νά κατάλαβε πολύ καλά ό Άπόκαυ- 
κος, ήταν μιά καθαρά ρητορική ερώτηση. Γιατί ό Θεόδωρος δέν είχε καθόλου 
πρόθεση νά κάμη καμμιά παραχώρηση στη Νίκαια, ούτε την ελάχιστη πού θά 
μπορούσε ένας Λάσκαρης νά έχη μερίδιο ατούς θριάμβους του.

Τελικά ή πρόταση δέν κατέληξε σέ τίποτε. Οί διαπραγματεύσεις μέ τη 
Ρώμη άπέτυχαν, και ό Πατριάρχης άρκέστηκε νά συγκαλέση ένα τοπικό Συ* 
νέδριο του Ελληνικού κλήρου μόνον, πού οί συζητήσεις του περιορίστηκαν 
σέ διάφορα σημεία του Εκκλησιαστικού Δικαίου27.

Ό  άμοιβαϊος φθόνος των δύο ήγεμόνων, πού εμπόδισε άποτελεσματικά 
κάθε στρατιωτική συνεργασία ανάμεσα στήν ’Ήπειρο και τή Νίκαια, δημιούρ
γησε μιά κατάσταση σχίσματος τής Όρθοδόξου Εκκλησίας. Ό  Πατριάρχης 
βρέθηκε σέ δύσκολη θέση. Ή  επιρροή του πάνω στον κλήρο τού Δεσποτάτου 
ήταν προφανώς άδύνατη, και ή αδυναμία έγινε πιο φανερή δταν συνέχιοε 
τις προσπάθειές του νά έπιβάλη τήν εξουσία του και νά έλέγξη τήν άνεξάρ- 
τητη εκλογή των Επισκόπων στήν Ελλάδα. Εξογκωμένες διαδόσεις γρήγορα 
άρχισαν νά φτάνουν στή Νίκαια για τις επαναστατικές ενέργειες τού Δημη- 
τρίου Χωματηνού, καί είδικώτερα για τήν παράνομη εκλογή νέου Επισκόπου 
τής Λάρισας μέ τό θάνατο τού Καλοσπίτη. Ό  Πατριάρχης Εμμανουήλ έγραψε 
ένα γράμμα γεμάτο αγανάκτηση στον Άπόκαυκο τό Φεβρουάριο τού 1222, εκ
φράζοντας τήν άνησυχία του γιά τήν αναίδεια τού νέου του διορισμού πού 
έκαμε στή Λάρισα. Ανακαλούσε τά ειδικά μέτρα πού είχε λάβει γιά νά έπι- 
κυρώση τήν εκλογή τού Καλοσπίτη στή Λάρισα καί τού Δοκειανού στο Δυρ
ράχιο, μέ τον όρο πώς τέτοιες άντικανόνικές πράξεις δέν θά έπαναληφθούν.
Ή  άναφορά τής Συνόδου του για τήν υπόθεση αύτή είχεν έπιδοθή στον Ά 
πόκαυκο από τον ’Έξαρχο τού Πατριάρχη Κωνσταντίνο Αυληνό, και είχεν ά- 
ναγνοισθή πρός αυτόν παρουσία τού Επισκόπου Βονίχσης καί έν γνώσει τού 
θεοδώρου. Έ ν  τούτοις, παρά τήν όμολογουμένη πίστη τού Δυτικού Κλήρου 
πρός τον Πατριάρχη, τού είχαν φτάσει ειδήσεις πώς ένας άλλος Επίσκοπος 
είχε διοριστή γιά νά διαδεχτή τον Καλοσπίτη. Τέτοια ειρωνεία γιά τήν Πα
τριαρχική έξουσία διέκρινε, στήν επιρροή τού Χιυματηνού, «ενός Βουλγάρου ; 
Έπίσκοπου, ενός ξένου, καί άσχετου μέ τις αρχές τής Εκκλησίας», ενός πού 
ή προαγιυγή του ύπήρξε καί παράνομη καϊ άκυρη. Συμβούλευε τον Άπό
καυκο «να μή τον έχουν ύπό οί βάρβαροι καί ύπερβόρειοι Χριστιανοί», άλλα 
νά φροντίση ώστε ό κλήρος τής Ελλάδος νά προτείνεται καί νά διορίζεται 
σύμφωνα μέ τήν ομαλή νομική διαδικασία. Στο γράμμα τού Πατριάρχη μπήκε 
τό βουλοκέρι επισημότητας, καί ή σχέση άνάμεσα στον Εμμανουήλ καί τόν|· 
Άπόκαυκο καθορίζονταν τώρα μέ σκαιότητα σαν σχέση Οικουμενικού Πατρι-^ 
άρχη καί ύφισταμένου. Αύτή ήταν Πατριαρχική βούλλα, καί δέν έπρόκειτο ί |  
νά ύπάρξη συμ6ι6ασμός2\  ^

’Έτσι οί Επίσκοποι τής Δυτικής Ελληνικής Εκκλησίας καταγγέλθηκαν^ 
σάν παραβάτες, καί ή χειροτονία τού Δημητρίου Χιυματηνού, πού γρήγορα λ 
άποδείχτηκε φοβερός αντίπαλος τού Πατριάρχη, κηρύχθηκε άκυρη. Ό  Άπά- 
καυκος, θεωρώντας τήν ευθύνη μιας άπαντήσεως πολύ μεγάλη γιά τον εαυτό ς 1 
του, ζήτησε οδηγίες άπό τό Θεόδωρο, καί ό καρπός τής έκκλήσεώς του, πού  ̂ j 

ντάχθηκε χωρίς αμφιβολία μέ τήν* ύπόδειξη τού θεοδώρου, ήταν τό γράμ- |

;.ν

ΐ
συν
μα του στον Πατριάρχη πού γράφτηκε γύρω στον Απρίλιο τού 12222θ. Αυτό 
τό μακροσκελές καί λεπτομερές έγγραφο έγινε γιά νά δικαιολογήση τις πρά- I 
ξεις τής Δυτικής Ελληνικής Ιεραρχίας γενικά καί τού Άποκαύκου ειδικά. |  
Οί τραγικές περιστάσεις τής εποχής δέν είχαν οδηγήσει σέ λιγώτερο σοβαρές f
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άνοτμαλίες στήν ’Ήπειρο οπό δ,τι οτή Νίκαια. Άλλα ή άξιοπρέπεια καί ιό 
κύρος τής εκκλησίας, είχαν διατηρηθή με εύουνειδηοία. Ό  Δοκειανός είχεν 
έκλεγή Μητροπολίτης Δυρραχίου από τον Μιχαήλ ’Ά γγελο και τούς Ε π ι
σκόπους του «πριν από εννέα χρόνια». Ό  Καλοοπίτης είχε διοριστή στή Λά
ρισα από τό μακαρίτην Αρχιεπίσκοπο Λευκάδος. Καί ό Γεώργιος Βαρδάνης 
είχε γίνει Επίσκοπος Κέρκυρας. Και οί τρεις ιεράρχες είχαν προταθή και 
έκλεγή με τις καλύτερες συστάσεις, καί όλοι τους χάρη στα άναμφισβήτητα 
προσόντα τους. Ούτε είχεν αλλάζει χέρια ή Επισκοπή Λαρίσης. Ή  διάδοση 
πού είχε φτάσει στ’ αύτιά του Πατριάρχη ήταν αστήριχτη. Ό  Καλοοπίτης είχεν 
άρρωστήσει άλλα είχεν άναρρώσει καί διηύθυνε πάλι τις υποθέσεις τής Ε κ 
κλησίας του.

Οί επιθέσεις τού Πατριάρχη εναντίον τού προσώπου τού Δημητρίου Χω- 
ματηνοϋ άντηιετώπισαν σθεναρή υπεράσπιση για τό χαρακτήρα του, τήν ικα
νότητά του, καί τή μόρφωσή του. Ό  Χωματηνός είχε προταθή για τήν Α ρχιε
πισκοπή Άχρίδος «από ιόν ήγεμόνο μας, πού τόν θεωρούμε σαν άποσταλμένο 
τού θεού καί τόν αναγνωρίζουμε οαν Βασιλιά τής χώρας μας». Ή  έκλογή 
είχε γίνει άπό τή Σύνοδο πού συγκάλεοε ό ηγεμόνας «σύμφωνα μέ τά παλιά 
εθηια τής Εκκλησίας». ’Ά ν ό Πατριάρχης προτιμά νά αμφισβήτηση τήν έγ- 
κυρότητα των ύποψηςπων πού προτείνονται για προαγωγή από άλλον ηγε
μόνα εκτός από τόν Λύτοκράτορα τής Νίκαιας πρέπει νά σκεφθή πώς ή πρό
ταση για Επισκόπους άπό έναν Λύτοκράτορα είναι οπωσδήποτε μόνον ύπό- 
θεση προσο>πικής προτιμήσεως, καί δεν προσθέτει τίποτε σιό κύρος και τήν 
εξουσία αυτών πού διορίζονται*”. Στήν πραγματικότητα ό διορισμός τού Χω- 
ματηνού δεν ήταν καθόλου άντικανονικώτερος άπό τό διορισμό των Έπισκό- 
πτον Αλεξάνδρειάς, Αντιόχειας ή ’ίεροοολήμων, πού κανείς τους δεν είχε 
τήν επικύρωση τού Λύτοκράτορα.

Ο Πατριάρχης ειδοποιούνταν νά μήν άοχολήται μέ τις εσωτερικές ύπο- 
ι θέσεις ιών άλλοιν, καί νά συναισθάνεται σάν συνετός άνθρωπος πότε πρέπει 
νά ύποκύπτη στή δύναμη των περιστάσεων. Πολιτική αναγκαιότητα εϊχιεν έ- 

'ξανπγκάσει τή Δυτική Εκκλησία νά υίοθετήση αύτά τά μέτρα, άλλά δ,τι έγινε 
άπό εξαναγκασμό δέν ήταν ούτε σχισματικόν ούτε προδοτικό. Τό όνομα τού 
Πατριάρχη άναςιέρονιαν ακόμη οιίς εύχές των έκλεκιόρων καί των έκλεγο- 
μένων μαζί, καί ή μόνη ανωμαλία ήταν αύτή πού δημιουργήθηκε άπό τις δυ
σκολίες επικοινωνίας μέ τή Νίκαια. Οί Πατριάρχες'τής Νίκαιας ποτέ δέν εϊ- 
ιχαν διαμαρτυρηθή φανερά δίαν είχαν διοριστή Επίσκοποι στις Εκκλησίες 
τής Τραπεζούντας ή τής Νεο - Καισαρείας, ούτε στήν περίπτωση τού Μητρο
πολίτη Άδριανουπόλεως, πού είχε ρυθμίσει τις υποθέσεις τής Εκκλησίας 
«του χωρίς άνατρορά σέ καμμιά ανώτερη αρχή. Ούτε είχαν φτάσει ακόμη οι 
ήγεμόνες τού Δεσποτάτου στό σημείο νά μιμηθούν τό παράδειγμα τού Δαυίδ 
Κομνηνου τής Τραπεζούντας, πού είχεν άπορρίψει τήν πρόταση του Πατρι
άρχη γιά έναν Επίσκοπο στήν Επισκοπή Άμαστρίδος σάν παραβίαση τής έ- 
ξουοίας του.
! Ό  Άπόκαυκος έλαβε τόν κόπο νά δείξη πώς δλοι οί Επίσκοποι πού είχαν 
έκλεγή ]ΐέ εντολή τού Μιχαήλ ή τού θεοδώρου Α γγέλου στήν Ελλάδα ήταν 
ίνθρωποι πού τόν ανώτερο χαρακτήρα τους δέ μπορούσε παρά νά τόν παρα
δεχτή ό Πατριάρχης. Ό  Κωστομέρης, ύ νέος Επίσκοπος Νεοπάτρας. είχε τι- 
ιηθή μέ τόν τίτλο τού Λογοθέτη άπό τόν ίδιο τον Πατριάρχη δταν ύπηρετουσε 
|ίάν διάκονος στήν Κωνσταντινούπολη, ενώ οί άλλοι διορισμοί πού έγιναν 
•ιτίς Εκκλησίες πού απελευθέρωσεν ό Θεόδωρος άπό ιούς Λατίνους, τού Γο- 
hiaviιη λ.χ. otic; Σέρρες καί ιού Επισκόπου πού έξελέγη γιά τήν Επισκοπή 
ιευκάδος, δέν άξιζαν λιγοπερο τήν έγκριση τού Πατριάρχη. Τέλος ό Άπό-

A
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καυκος παρατηρούσε ιό  Μανουήλ γιατί άπέτυχε νά άναγνωρίση τις πολλές 
και πολύτιμες ύπηρεοίες πού είχε προσφέρει στην Εκκλησία ό Θεόδωρος 
νΑγγελος, και γιατί καταδίκαζε άντί νά έπαινή τή φροντίδα πού είχε νά δώση 
«ποιμένας διά το ποίμνιον» σε κάθε νεοκατακτημένη πόλη. Τού ζητούσε νά 
άναγνωρίση τό γεγονός πώς μιά προσωρινή διαίρεση στή διοίκηση τής Ε κ 
κλησίας και τής Πολιτείας ήταν άναπόφευκτη άπό τις περιστάσεις. Τό σωστό 
θά ήταν βέβαια νά ύπήρχε μόνον ένας Αύτοκράτορας γιά τή διευθέτηση των 
πολιτικών υποθέσεων καί ένας Πατριάρχης γιά τή διευθέτηση των πνευματικών 
υποθέσεων. 'Αλλά ή Αυτοκρατορία διαιρέθηκε άπό τή δυστυχία και τά έλατ- 
τώματα τού λαού της, και ό Πατριάρχης άπομακρύνθηκε άπό τήν έδρα του, 
καί τό ποίμνιό του διασκορπίστηκε παντού καί βρέθηκε κάτω άπό διαφορετι
κές εξουσίες. Τό μόνο πού μπορούσε νά γίνη ήταν νά ύποταγούν στή θέληση 
τού θεού στις ύποθέσεις αυτές. 'Όμως, αν καί ή διαίρεση στις πολιτικές ύπο- 
θέσεις φαίνονταν αδιάλλακτη, αν καί οί ηγεμόνες τών δύο χωριστών κρατών 
τής Ηπείρου καί τής Νίκαιας δέ μπορούσαν νά συνεργαστούν άρμονικά γιά 
τύν κοινό σκοπό, ή πνευματική ενότητα διατηρούνταν «μέχρι θανάτου». Οί 
προσπάθειες τού Μανουήλ νά έπεμβή στις ίδιυπικές ύποθέσεις τής Δυτικής 
Ε λληνικής Εκκλησίας τό μόνο πού θά μπορούσε νά κάμη κάτω άπό αύτές 
τις περιστάσεις ήταν νά χειροτερέψη τό «πολιτικό σχίσμα». 'Έμοιαζε λοιπόν 
αύτός μέ κείνον πού, στήν προσπάθειά του νά μπαλώση ένα κομμάτι ύφασμα, 
άπλώς μεγάλωνε τό σχίσιμο περισσότερο. Ή  στάση του αύτή θά μπορούσε νά 
όδηγήση μόνο σέ διεξαγωγή Ιερού πολέμου στο σώμα τής Εκκλησίας.

Ό  Άπύκαυκος ζητούσε συγγνώμη γιά τήν άμέλειά του στήν άλληλογρα- 
φία μέ τό Μανουήλ άναφερόμενος στις δυσκολίες καί τις παρεξηγήσεις πού 
δημιουργήθηκαν άπό τήν άρρώστεια του. Εξηγούσε πώς ποτέ δέν εϊχεν ένη- 
μερωθή καθώς πρέπει γιά τήν άναφορά τού Πατριάρχη πού έπικύρωνε τούς 
διορισμούς στή Αάρισα καί τό Δυρράχιο. Γιατί ήταν άρρωστος στο κρεββάπ 
μετά άπό ένα τριήμερο ταξίδι άπό τή Βόνιτσα όταν ό Πατριαρχικός Έξαρχος 
Κωνσταντίνος Αύληνός έφτασε εκεί. Τό μόνο πού τελικά είχε μάθει ήταν μιά 
μικρή περίληψη, καί δέν είχε τό χρόνο νά δώση άναφορά γιά τήν κατάσταση 
στήν νΗπειρο πριν ξαναφύγη ό Αύληνός γιά τή Νίκαια31.

Οί παρεξηγήσεις ήταν αρκετά γνήσιες. Λίγο άργότερα ό Άπόκαυκος έ
γραψε στύ Γεώργιο Βαρδάνη, εκφράζοντας ιή  λύπη του γιά τό γεγονός δπ ή : 
σχεδόν θανάσιμη άρρώστεια του πού ύπέφερε όταν κατέβηκίε στή Βόνιτσα νά 
συναντήση τούς «Έξάρχους τής Ανατολής» δέν τον είχε αφήσει νά έ'λθη οέ 
επαφή μαζί τους αποτελεσματικά. Αλλά τά προσωπικά ενδιαφέροντα τού Ά- 
ποκαύκου δέ μπορούσαν νά χρησιμοποιηθούν σάν δικαιολογία γιά τή σχεδόν 
εχθρική τώρα στάση πού υιοθετούσε ή Ηπειρωτική Εκκλησία προς τό Πα
τριαρχείο, μιά στάση πού εύρισκε τή δικαιολογία της οτή δύναμη τού θεοδώ
ρου πού μεγάλωνε καί τόν πρόμαχό της στο Δημήτριο Χωματηνό. Ό  Άπό- 
καυκος έγραψε στύ φίλο του Νικόλαο Γοριανίτη περιγράφοντας τις δυσκολίες 
στήν προσπάθειά του νά ουμβιβάση τήν άρχή τής πίστεως προς τόν Πατριάρ
χη Νίκαιας μέ τήν ανάγκη τής ύπακοής στις επιθυμίες καί έντολές τού ηγε
μόνα του θεοδώρου. Καί είναι φανερό πώς ό Άπόκαυκος βασάνιζε περισσό
τερο τό μυαλό του μέ τό πρόβλημα αυτό άπό δ,τι ό Βαρδάνης ή ό Χωματηνός. 
’Αλλά είναι σημαντικό πώς ή επιδεικτική ύπογραφή «Οικουμενικός Πατριάρ
χης» πού έβαλε ό Μανουήλ οτύ γράμμα του δέν πέρασε άπαρατήρητη χωρίς 
νά θεωρηθή προκλητική, καί πώς ό ίδιος ό Άπόκαυκος ήταν έτοιμος νά άμφι- 
σβητήση τήν υιοθέτηση άπό έναν αυτόκλητο Πατριάρχη ενός τόσον άμφισβη- 1 
τήσιμου τίτλου3'. 1

Πρύς τό τέλος τού 1222 ό Πατριάρχης Μανουήλ πέθανε. Ό  ’Ιωάννης J
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Βατάτζης Γ ', πού τον είχε σιέψει Αύτοκράτορα της Νίκαιας τον Αύγουστο 
ιού ίδιου έτους, ήταν άπησχολημένος μέ τήν έξασφάλιση τής εξουσίας του 
εναντίον των διεκδικήσεο>ν ιών αδελφών τοϋ θεοδώρου Λάσκαρη, πού είχαν 
εξασφαλίσει τήν υποστήριξη τού Ροβέρτου, τού νέου Αύτοκράτορα τής Κων- 
σταντινουπόλεοτς. Οί Έλληνες τής Δύοεως ήταν άπησχοληρένοι με τήν έκ- 
οτρατεία τους για τήν κατάληψη τής Θεσσαλονίκης. Προς τον σκοπόν αύτόν 
ό πόλεμος τοϋ Βατάτζη εναντίον των Φράγκων δεν ήταν — τί ειρωνεία τής 
τύχης — καθόλου μικρή βοήθεια. Για μερικά χρόνια οί διπλωματικές σχέσεις 
ανάμεσα στις δυο χώρες είχαν διακοπή, καί το ερεθιστικό ζήτημα τής εκκλη
σιαστικής πίοτεως βρίσκονταν σε έξαρση. Καί οί δυύ ήγεμόνες είχαν επιτυ
χίες. Ό  Βατάτζης νίκησε τούς Φράγκους οτύ Poimanenon, καί ό Θεόδωρος 
οτέφθηκε Αύτοκράτορας στ ή Θεσσαλονίκη. Ή  Σύνοδος στήν νΑρτα πού άπο- 
οκοποϋσε στή στέψη τοϋ θεοδώρου προειδοποίησε τό νέο Πατριάρχη Γερμανό 
Β' για τις εκκλησιαστικές συνέπειες. Ή  όλη πολιτική όψη άλλαζε τώρα. Ό  
Νικηφόρος Βλεμμύδης αναφέρει τή σύγκληση μιας Συνόδου καμμιά σα
ρανταριά Έπισκόπιον στή Νίκαια, κατά τήν οποίαν άποφασίστηκε να σταλή 
γράμμα στο Θεόδωρον ’Ά γγελο μέ τή συμβουλή νά αφήση κατά μέρος τήν 
πορφύρα στά χώματα πού δεν ταίριαζε ατούς ανθρώπους τής ϊδιας φυλής νά 
έχουν δυύ Αύτοκράτορες καί δυύ Πατριάρχες. ’Αλλά τέτοια συμβουλή ήταν 
καταδικασμένη νά άγνοηθή. Γιατί όποιες δικαιολογίες κι άν επινοούσε ό ’Η
πειρωτικός κλήρος γιά νά καθησυχάση τύν Πατριάρχη, τό όνομα τοϋ Αύτο
κράτορα τής Νίκαιας δεν θά άναφέρονταν ποτέ καί ή ιδέα τής υπεροχής του 
ποτέ δεν θά γίνονταν δεκτή1·1.

Μετά τή στέψη τοϋ θεοδώρου το 1225, ό Χωματηνός, πού χάρη στο ρόλο 
■! πού είχε παίξει θεωροϋσε τύν εαυτό του καί γενικά αναγνωρίζονταν χωρίς 

όμφιβολία πώς ήταν ό αρχηγός καί εκπρόσωπος τής Δυτικής Ελληνικής Ε κ 
κλησίας, προσπάθησε νά προλάβη ένα καινούργιο ξέσπασμα τοϋ Πατριάρχη 
μέ ένα λεπτό, άν καί καθυστερημένο, συγχαρητήριο γράμμα προς τό Γερμανό 
,γιά τήν άνάρρησή του σιύν Πατριαρχικό θρόνο. Παρά τίς συγχύσεις «πού έ- 
ΐφεραν στον κόσμο οί αμαρτίες ιών ανθρώπων», ζητούσε τίς ευλογίες τοϋ Πα
τριάρχη γιά τήν Εκκλησία τής ’Ηπείρου, πού έπέζησε καί άνθοϋσε χάρη στις 
ιάκούραοτες προσπάθειες τοϋ Αύτοκράτορά τους, «εστεμμένου ύπό τοϋ θεού». 
Τελείτυνε μέ ευχαριστίες οτό θεό πού οί τύχες τής ’Ανατολής συνδέονταν μέ 
τίς τύχες τής Δύσεως, πού τούς ήγεμόνες καί τών δύο τούς ένωναν τά δεσμό 
ενός κοινού σκοπού, καί πού ή πνευματική ενότητα τής Εκκλησίας παρέμεινε 
άδιάσπαστη31.
I Τέτοια λόγια άπό έναν άνθρωπο πού είχε σς>ετεριοθή μέχρι τότε τήν έ- 
£ουσία τοϋ Πατριάρχη γιά νά στέψη έναν αντίπαλο Αύτοκράτορα δύσκολα 
μπορούσαν νά γίνουν δεκτά μέ συμπάθεια. Ό  Γερμανός απάντησε μέ φανερό 
■Σαρκαστικό τόνο γιά νά θίξη τήν περηφάνεια καί τοϋ θεοδώρου καί τοϋ Χω- 
ιατηνοϋ. ’Αγνοώντας τά συγχαρητήρια πού τοϋ εξέφραζε τράβηξε κατ’ εύ- 
Ιεϊαν στή ρίζα τοϋ ζητήματος ρυπώντας πότε καί άπό ποϋ ό κλήρος τής Βουλ
γαρίας είχε πάρει τό δικαίωμα νά στέφη Αύτοκράτορες τών Ρωμαίων. ’Από 
ίτοια άγριελιά θά μπορούσε ό Χωματηνός νά πάρη τό ιερό λάδι, καί άπό ποιον 
'Καταστηματάρχη θά μπορούσε νά προμηθευτή το μύρο γιά τή στέψη, πού ή 
ιγίαση καί ή χρήση τους ήταν δικαίοτμα τοϋ Πατριάρχη; Κατηγορούσε τό Χω- 
ιατηνο πώς οκόπηια διασπα τήν ενότητα τής ’Εκκλησίας καί προσπαθεί νά 
ακαιολονήση τά οκόπηια παραστρατήματά του άπό τό μονοπάτι τοϋ καθή- 
οντος μεγαλοποιώντας τίς άνιομαλίες τής πολιτικής καταστάσεως. Τέλος, 
νυχπΌποιοϋϋε τό διορισμό τοϋ ’Επισκόπου ’Αμαστρίδος ώς Έξάρχου του στή 
^εοοαλονίκη γιά νά διαπιστοδση άν ό Δυτικός Ελληνικός Κλήρος έπιθυμοϋοε
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πραγματικά την άγάπη και την πνευματική ομόνοια για τά όποια μιλούσαν 
τόσο πολύ, και για νά φέρη τό θεόδοιρο σέ επαφή μέ τίς έπιθυμίες τού Πα
τριάρχη35.

Ό  Επίσκοπος Άμαστρίδος ήταν πιθανόν ό κομιστής τού γράμματος αύτού 
στο Χωματηνό, και ή σταθερότητα τής άποφάσεοις τού Πατριάρχη γίνονταν 
ακόμη πιο φανερή μέ τή χειροτονία στή Νίκαια ενός νέου Επισκόπου γιά τήν 
Επισκοπή Δυρραχίου, πού ήταν πάλι κενή. Αυτό έγινε σέ απάντηση μιας ά- 
ναφορας πού είχε κάμει ό Άπόκαυκος πριν άπό δυο χρόνια. ’Αλλά ό Θεόδω
ρος αγνόησε μέ περιφρόνηση τό διορισμό, και μολονότι, σύμφωνα μέ τό Βαρ- 
δάνη, συνήλθε μιά Σύνοδος στή Θεσσαλονίκη νά άκούση τον Πατριαρχικόν 
"Εξαρχο, τίποτε δεν κατορθώθηκε. Ό  Θεόδωρος συνέχισεν απτόητος νά διευ- 
θύνη τήν Εκκλησία του σύμφωνα μέ τή δική του προτίμηση, καί ό Κωνσταν
τίνος Καβάσιλας, γνοισιός σάν φίλος τού Χωματηνού, άνήλθε στο Μητροπολι- 
τικό θρόνο τού Δυρραχίου3”.

Στο μεταξύ ό Χοιματηνός, πληγοιμένος άπό τήν άπάντηση τού Πατριάρ
χη στο γράμμα του, έγραψε μιά εξαντλητική υπεράσπιση γιά τϊς ένέργειες 
τής Εκκλησίας του και τή δική του θέση και τήν έστειλ(ε στο Γερμανό37. 
Α φού δήλωνε ανοιχτά και ξάστερα πώς δεν ύπήρχε πιά τίποτε πού νά ένώνη 
τό Δυτικό Ελληνικό Κλήρο μέ τον Πατριάρχη εκτός άπό τις κοινές αρχές 
τής 'Ορθοδόξου ΓΤίστεως, συνέχιζε απαντώντας στις κατηγορίες πού έγιναν 
εναντίον του. Ό  Θεόδωρος, έλεγε, εϊχεν άνακηρυχθή νόμιμα Αύτοκράτορας 
άπό τή Σύγκλητο, τήν Ιεραρχία, και ολο τό στρατό, και άποφασίστηκε νά 
χρισθή καί στες>θή σάν άσπίδα στις άξιώσεις των εχθρών του, πού θά πτοούν* 
ταν άπό τό όνομα καί τό άΠτομα ενός Αυτοκράτορα. Ό  ίδιος ό Χωματηνός έ· 
ξελέγη νά τελέση αύτή τή στέψη χάρη στις ιδιαίτερες έξουσίες πού εϊχα\ 
παραχωρηθή άπό τον ’Ιουστινιανό καί τον Πάπα στήν ’Αρχιεπισκοπή Άχρί 
δος, πράγμα πού τον άπάλλαζε άπό τήν κατηγορία τού προμελέτημένου σφε 
τερισμοϋ των προνομίων τού Πατριάρχη38. Τά πράγματα στή Δύση δεν ήτα1 
πιο άνώμαλα άπ’ δ,τι στήν Ανατολή. Δεν είχεν άνακηρυχθή Αύτοκράτοοα 
καί δέν είχε διοριστή Πατριάρχης κάτο) από τήν πίεση των περιστάσεοη' στή 
επαρχία τής Βιθυνίας; Καί ιί προηγούμενον ύπήρχε γιά τόν ’Επίσκοπο Ν 
καίας νά αύτοκαλήται Πατριάρχης Κοινσταντινουπόλεοις; Ό  Χωματηνός άνι 
κεφαλαίίπνε μετά τις άρετές τού Θεοδοιρου σάν προμάχου τού έθνους καί τί 
εκκλησίας, καί σάν απογόνου διάσημων Αύτοκρατόρων καί κληρονόμου τ( 
Βασιλείου πού τώρα τού παραχωρήθηκε σάν κάτι πού τού ανήκε. Σχετικά ] 
τήν πραγματική τελετή τής στέψεως παρέθετε τούς κανόνες τής Έκκλησί 
γιά νά δείξη πώς δέν υπήρχαν ειδικοί βαθμοί λαδιού όπως είχε τονίσει 
Γερμανός. Τό λάδι γιά κάθε βάφτιση δέ χρειάζονταν νά εύλογηθή άπό τ 
Πατριάρχη. Μπορούσε νά άγκισθή άπό όποιονδήποτε ιερέα. Τό χρίσμα τι 
Βασιλέων άποτελούσε άπλώς ένα παραπλήσιο «μέρος τής ίεραρχικής τά  
τουργίας», καί καθόλου άποκλεισπκύ προνόμιο τού Πατριάρχη30. Καί άκο 
τό μύρο πού είχεν αμφισβητήσει ό Γερμανός δέ χρησιμοποιούνταν στή συ’ 
θισμένη τελετή στέψεως, αλλά καί αν άκόμη χρησιμοποιούνταν δύσκολα 
μπορούσε ό Πατριάρχης νά ίσχυρισθή πώς ή δική του ιδιαίτερη παραλλί 
ήταν καλύτερη άπό αύτό πού «χύνεται ποτάμι άπό τόν τάφο τού "Αγίου , 
μητρίου στή Θεσσαλονίκη».

"Η άπάντηση αύτή άποσκοπούσε νά δώοη στή Νίκαια νά καταλάβη μιά 
πάντα όχι μόνο τίς δίκαιες αξιώσεις τού θεοδώρου γιά τήν ήγεμονία ά 
καί τήν έγκυρότητα ιής οτέψετίκ; του. Καί ή ύπογραμμισμένη σύσταση i 
πώς, άίμού ό Θεόδωρος ήταν ό νόμιμος διάδοχος τού Βυζαντινού θρόνου 
ό Χωματηνός ήταν ό κληρονόμος μιας Άποστολικής Επισκοπής πού ί
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δεύτερη μόνον μετά την Έπιοκοπή Κωνσταντινουπόλεως, ό Βατάτζης δεν 
είναι τίποτε παρά ένας νεόπλουτος και ό Γερμανός τίποτε παρά ό Επίσκο
πος Νίκαιας. Είναι πάνττος δύσκολο νά καταλάβη κανείς γιατί ό Χωματηνύς 
να άσχολήται τόσο πολύ μέ τα υποτιθέμενα προνόμιά του άφοϋ παραδέχεται 
πώς ή τελετή στέψεοχ; δεν απαιτεί λειτουργό μέ ειδικά προνόμια* καί φαί
νεται καθαοά πυύς έκανε δ,τι μπορούσε γιά νά δικαιολογήση στή Νίκαια τό 
σφειεριομο από τύν ίδιο τού Πατριαρχικού αξιώματος πού μόνον αυτό ταί
ριαζε οτό κύρος ενός Βασιλείου.

Μέ αύτύν τον τόνο τελεκυνε τύ γράμμα του κατηγορώντας τον Πατρι
άρχη πώς καταπατεί τή δικαιοδοσία τής Επισκοπής Άχρίδος ευλογώντας την 
ίδρυση αύτοκεφάλου Εκκλησίας στή Σερβία, καί άπονέμοντας στο Σάββα, 
τον αδελφό τού Στεφάνου Νειμάνια, τύν τίτλο τού «Αρχιεπισκόπου Πάσης 
Σερβίας». Ό  Χωματηνος είχε γράψει κιόλας στύ Σάββα γιά τό θέμα αύτό 
τύ Μάιο τού 1220 άποκαλώντας τον όχι 'Αρχιεπίσκοπον άλλα μοναχόν πού 
είχεν έγκαταλείψει τό επάγγελμά του στύ "Αγιον ’Ό ρος καί είχε δελεασθή 
από εγκόσμιες ςπλοδοξίες καί διαμαρτυρόμενος πώς ή πραγμαιτκή Επισκοπή 
Σερβίας ήταν εκείνη τού Ράς, εξαρτημένη άπύ τήν Εκκλησία Βουλγαρίας καί 
έκεϊθεν από τήν Επισκοπή Άχρίδος. Αλλά τύ γεγονός είναι πώς οι διακανο
νισμοί πού κατέληξαν στήν αναγνώριση μιας ανεξάρτητης Σερβόφωνης Ε κ 
κλησίας καί στή στέψη ενός Σέρβου Βασιλιά, μηχανεύτηκαν από τό Νεμά- 
νια καί έγιναν δεκτοί από τό Βατάτζη γιά πολιτικούς λόγους, καί παραβίαζαν 
τόσο πολύ τήν εξουσία τού Πατριάρχη, πού παθητικά ένέδιοσε στά σχέδια τού 
Αύτοκράτορά του, όοο καί ιίς εδαφικές διεκδικήσεις τού Χωματηνού, πού δια- 
μαρτυρήθηκε δρητύτατα10.

Οί λεπτομέρειες τής κανονικής διαδικασίας στέψεως γρήγορα ξεχάστη- 
καν οάν σημείο φιλονεικίας. Αλλά ή σθεναρή άρνηση τού θεοδώρου νά δεχτή 
γιά τήν Εκκλησία τού Δυρραχίου τύν Επίσκοπο πού είχε σταλή από τή Νί
καια ήταν ή πιύ καθαρή ένδειξη πώς ή περιφρόνηση τής Πατριαρχικής έξου- 
οίας ήταν ύπόθεοη υψηλής πολιτικής πού υπαγορεύονταν στή Δυτική Έκ- 
■κλησία από τον ίσιο τον Αύτοκράτορά Θεσσαλονίκης. Ό  Γερμανός άντεκδι- 
,κήθηκε μέ μιά καταγγελία όλιυν των κριμάπυν έκκλησιασπκών καί πολιτικών 
ιπού διαπράχτηκαν από τύ Βασίλειο τής Θεσσαλονίκης καί τον ήγεμόνα του 
έναντίον τής ηγεμονίας τής Νίκαιας, καί έρριχνε τήν ευθύνη γιά τήν «επα
νάσταση» τού Ηπειρωτικού κλήρου κατευθείαν οτό Θεόδωρο. Τό έγγραφο 
τύτό χάθηκε, άλλα τό περιεχόμενό του μπορεί νά διαμορφωθή από τήν άπάν- 
ιηση πού συνέταξε ο Γεώργιος Βαρδάνης τής Κέρκυρας. Ό  Θεόδωρος άποτε- 
\ούοε τύ αντικείμενο μιας σφοδρής καί προσωπικής υβριστικής γλώσσας. Τον 
κατηγορούσε πώς γίνονταν εμπόδιο στήν υπόθεση των Ελλήνων, πώς παρα
βίασε τον όρκο του προς τό Θεόδωρο Λάοκαρη, πώς κυνήγησε τον Κωνσταν- 
ΐνο Μεσοποταμίτη άπό τή Θεσσαλονίκη καί υιοθέτησε τό όνομα τού Αύτο- 
φάτορα, καί πώς υποκίνησε έσκεμμένα σχϊομα μέσα στήν Εκκλησία, 
j Τό έργο τής άπαντήσευις έν όνύματι «τής Δυτικής Ιεραρχίας» σ' αυτούς 
ούς «ήχους κεραυνού» τού Πατριαρχικού θρόνου άνετέθη στο Βαρδάνη. Τό 
ράμμα του στο Γερμανό είναι μεγάλο, οξύ, καί σαρκαστικό. Α λλά ή φρασε- 
λογία του είναι καλομελετημένη καί χαριτωμένη καί ή τραχύτητά του πε- 
ΐβάλλεται αρκετά καλά άπύ ένα μανδύα αλληγορίας, μυθολογίας καί άπο- 
παομάτων τής Αγίας Γραφής. ’Έδοτοε πλήρη διέξοδο οτό συγγραφικό του 
ρλανιο μέ μιά γενική υπεράσπιση τού θεοδώρου πριν, προχωρήση στήν έ- 
έταοη καθεμιάς χωρκπ'ής περιπτώσεως στον κατάλογο των κατηγοριών τού 
ΐατριάρχη. Ό  Πατριάρχης, έγραφε, παρακινούνταν άπό κακούς συμβούλους 
ίι έπιτεθή μέ «ολέθριες λέξεις» έναντίον αύτού πού, τούλάχιστον γιά τούς

ι
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'Έ λληνες τής Δύσεοτς, ορίστηκε μέ τη θεϊκή θέληση οάν Αύτοκράτορας. Τά 
διάφορα κρίματα πού του αποδίδονταν στηρίζονταν μόνο στήν προκατάληψη 
ή τή διαστροφή. Ό  Θεόδωρος δεν ήταν ένοχος για την άπομάκρυνση του Ε 
πισκόπου Θεσσαλονίκης από τή Μητρόπολη του. Ό  Μεσοποταμίτης δέν εϊχεν 
έξορισθή από το Βασιλιά, τον κλήρο, ή τό λαό. Εϊχεν άκολουθήσει τήν κλίση 
του και τή συνείδησή του υιοθετώντας ένα περιπλανοηιενο βίο, και εϊχεν έ- 
πιμείνει στήν άπόφασή του να φύγη άπό τή Θεσσαλονίκη παρά τις ικεσίες 
του ίδιου του θεοδώρου και τήν παρέμβαση των συναδέλφων του τής ιεραρ
χίας και μελών τής Συγκλήτου.

Ή  κατηγορία πώς ό Θεόδωρος εϊχεν άποδειχτή ένοχος έπιορκίας στο 
Θεόδωρο Λάσκαρη στηρίζονταν εξίσου σέ κακές πληροφορίες. Ό  δρκος πί- 
στεως πού εϊχεν ύποχρεωθή νά δώση όταν δέχτηκε τήν πρόσκληση του ά- 
δελφοϋ του νά πάη στήν 'Ήπειρο τό 1205 δόθηκε στο Λάσκαρη οχι σάν Αύ- 
τοκράτορα, γιατί δέν είχε στεφθή τότε, άλλά σάν άπλό τυχοδιώκτη πού άνα- 
ζητοϋσε πριγκηπάτο. Και αν ό Θεόδωρος δέν του είχε προσφέρει άνεκτίμητη 
βοήθεια κατά τούς πρώτους άγώνες του ήταν άμφίβολον αν ό Λάσκαρης θά 
είχε κατορθώσει ποτέ νά ίδρύση τήν πρωτεύουσα τού Βασιλείου του στη 
Νίκαια.

Τέλος, σχετικά μέ τό καυτό πρόβλημα τής Εκκλησίας Δυρραχίου, ό Βαρ- 
δόνης έλαβε τον κόπο νά δικαιολογήση τή στάση τού θεοδώρου. Τό Δυρράχιο 
ήταν ή πόλη πού c Θεόδωρος άγαπούσε πάνω άπ' όλες τις άλλες οτήν έπι- 
κράτειά του, ένα λάφυρο πού άπέσπασε άπό τούς Ιταλούς ό άδελφός του Μι
χαήλ μετά άπό ηρωικές ποοσπάθειες, και διατηρούνταν μέ καθόλου λιγώτερΓ) 
άποφασιστικότητα άπό τον ίδιο εναντίον των έπητόνοτν και επανειλημμένων έ 
πιθέσεων ενός εχθρού «πιο ύπεροπτικού άπό τήν υπερηφάνεια λιονταριών».

Ό  Θεόδωρος είχε χάσει πολύ έμψυχο και άψυχο ύλικό γιά νά διατηρήσι 
τήν κατοχή τής πόλεως αυτής, και νά  άποιθήση «τά άρπακτικά θηρία τής Σι 
κελίας και τούς κατοίκους τής Άδριαπκής» πού τήν λεηλατούσαν. Δέν ήτα 
λοιπόν καθόλου άφύσικο νά θεωρή δικό του δικαίωμα τή διεύθυνση των ύπ< 
θέσεών της. Δύσκολα θά περίμενε κανείς νά δεχτή σάν Επίσκοπό της ένο 
ιερέα πού δέν εϊχεν ύπηρετήσει ποτέ ούτε στή Θεσσαλονίκη ούτε σέ κανέ> 
άλλο μέρος των κτήσεών του. Ά λλά άφού τό Δυρράχιο εϊχεν άποτελέσει 
πόθεση δοκιμασίας, ό Βαρδάνης εξουσιοδοτήθηκε νά δηλώση σάν αρχή πί 
στο μέλλον δέν θά έπετρέπετο οέ κανένα κληρικό άπό τή Νίκαια νά κατέ: 
θέση σέ κανένα μέρος τής έπικρατείας πού ηγεμόνευε ό θεόδοτρος σάν A 
τοκράτορας. "Ολες οί κενές Επισκοπές στή Δύση θά έπληρούντο πιά άπό 
ποψηφίους πού θά πρότεινε εκείνος και θά εξέλεγε η Δυτική Τεραρχία ι 
ή Σύνοδός τους σύμφωνα )ΐέ τή δική τους έκλογή καί χωρίς προηγούμε 
συνδιάσκεψη μέ τον Πατριάρχη. Τέτοια τακτική μπορεί νά θεωρούνταν w 
μαλη, άλλά οχι πιο πολύ άπό τις άνωμαλίες τής εποχής και των περιστάσε 
πού βρίσκονταν δλοι τους.

Ό  Βαρδάνης τελείωνε τό γράμμα του μέ μιά έκκληση γιά κάποιο μέ 
συμφοτνίας άνάμεσα στά δυο Βασίλεια σχετικά μέ τήν άναγνώοιοη τής ( 
ξαρτησίας τού καθενός. Οί διαφορές τους ήταν ολοφάνερες. Τό Δυτικό 
σίλειο ήταν ελεύθερο καί άνεκτικό, τό Ανατολικό σκληρό καί μισαλλόδ 
Τό ένα «κήπος μέ τριαντάφυλλα καί κυπαρίσσια, όπου ό καθένας μπορί 
νά μπή έλεύθερα γιά νά άπολαύση τή θέα, νά βαδίση, να καθήση, νά μα? 
λουλούδια, ή νά ξεκουραστή στή σκιά. Τό άλλο σάν Παράδεισος, άλλά π 
μορφοτμένο, απαγορευμένο άπό τή μισαλλοδοξία του καί τήν εχθρότητα» 
μπορεί νά ύπάρχη πραγματική άρμονία μεταξύ λέοντας καί χαμελέοντος 
λά τουλάχιστον μπορεί νά ύπάρχη ειρηνική συνύπαρξη. Επομένως, ας ι



νοήοη ό καθένας τους ορούς αύτούς, απολαμβάνοντας τή δική του Σπάρτη 
και όντας εύχαρισΓημένος μέ τή μοίρα του, χωρίς νά ρίχνη άχόρταγο βλέμμα 
οιϊς άλλες έσχατιές τή(; γης, άλλα νά ζή μέ εύχαρίοτηοη και άδελφική άγάπη 

f φοβούμενος τό Θεό και οεβόμενος ό καθένας το Βασιλιά του11.
Αλλά ό Πατριάρχης δέ μποροϋοε νά δεχτή τέτοιο ουμβιβασμό, και ό κε

ραυνός τής διαφωνίας του συνέχιζε νά βροντά γύρω από τό Βασίλειο τής 
Θεσσαλονίκης. Τελικά ό Θεόδοιρος ανέλαβε προσωπικά την υπόθεση και άνε- 
κήρυξε ανοιχτά τον εαυτό του υπερασπιστή τής πίστευκ; στην Ελλάδα, θέση 

[ που μπορούσε πιο εύλογα νά υιοθέτηση αφοί) ήταν κύριος τής Θεσσαλονίκης 
και είχε ιό ίδιο αξίωμα μέ τον Αύτοκράτορα Νίκαιας. Τό χειμώνα του 1225,

• μετά' τό άδοξο τέλος τής Σταυροφορίας του Πάπα έναντίον του, συνεκάλεσε 
μιά δεύτερη Σύνοδο στην "Αρτα νά ουζητήση την κατάσταση. Παρευρίσκον- 
ταν καί αύτός ό ίδιος και διηύθυνε τήν πορεία τής συζητήσεως. Τά πορίσματα 
τής Συνόδου αυτής αναπτύχθηκαν περιληπτικά «από δλους τούς Μητροπο
λίτες, 'Αρχιεπισκόπους, καί Επισκόπους τής Δύσεοτς, και άπό τήν αύτόνομη 
’Αρχιεπισκοπή Βουλγαρίαε». Ό  Άπύκαυκος τά συνέταξε και τά έστειλε οτό 
Γερμανό και «τή Σύνοδο τής Ανατολικής Εκκλησίας». Ό  τόνος ήταν πιό με
τριοπαθής άπό κείνον του Βαρδάνη και τού Χίπματηνού, άλλα oi όροι ήταν 
οί ίδιοι. Ό  Άπόκαυκος άνυπομονοϋσε πάλι νά τονίση πώς, άν καί τό σώμα 
τής ’Εκκλησίας μπορεί προσο>ρινα νά διαιρέθηκε, στο πνεύμα παρέμενε ένα.

Γ ’Αλλά oi πρακτικές δυσκολίες τής εποχής ήταν άνυπέρβλητες, καί ό Πατρι
άρχης έπρεπε νά δεχτή τήν έκκλησιαστική καθώς καί τήν πολιτική αύτονο- 
μία τής Θεσσαλονίκης.

'Η άρχή πού διατυπώθηκε άπό τό Βαρδάνη ύποστηρίχθηκε τότε ξανά έ- 
ιπίσημα. Δεν έπρύκειτο νά σταλούν πιά κληρικοί από τή Νίκαια γιατί τέτοια 

ιι τακτική ήταν «κατά τής θελσήευκ; τού θεοδώρου». Δεν ήταν δυνατόν ή Έκ- 
'κλησία Νίκαιας νά δεχτή αδιαμαρτύρητα κληρικούς πού θά τής έστελνε ή 

/Δύση. Οί ’Εκκλησίες τού Δυτικού Βασιλείου θά έμεναν πολύ καιρό «χωρίς 
.Ποητένα» άν δεν έπαιρναν άνεξάρτητη απόφαση νά διορίσουν Επισκόπους. 
Έ ν  τούτοις τό όνομα τού Πατριάρχη μνημονεύονταν ακόμη καθημερινά σ’ όλες 
τίς εκκλησίες καί τά μοναστήρια τής Ελλάδος, κατ’ έντολή τού ίδιου τού 
θεοδοόρου, καί μιά καί είχαν έτσι τά πράγματα ή πνευματική ενότητα θά θρι
άμβευε τελικά ξεπερνώντας όλα τά προβλήματα πού δημιούργησεν ή γεω
γραφική διαίρεση. Μπορούσε λοσιόν ό Πατριάρχης νά δώση τήν εύλογία του 
χωρίς άμφιβολίες γιά ιούς διορισμούς των Έπιοκόπων πού είχαν κιόλας γί- 
*>ει, όπως παραδείγματος χάριν στις ’Εκκλησίες Κερκύρας, Λευκάδος καί Φαρ

ί ϊάλων.
Τέλος ίά μέλη ιής Συνόδου δέ ιστορούσαν παρά νά έκς)ράσουν τήν έκ- 

ίληξή τους γιά τήν απροθυμία τού Πατριάρχη νά άναγνιπρίση τόν πλήρη τί- 
Γλο τού θεοδϋόρου οάν Αύτοκράτορα. Ό  τίτλος δόθηκε άπό τό θεό. Γιατί ό 
3εόδο>ρος κατάγονταν από βασιλικό αίμα, ήταν απόγονος μιας μεγάλης σει
ράς Βασιλέων, κμί τό χέρι τού θεού τόν είχε κατευθύνει φανερά στήν έκπλή- 
>ωση τού προορισμού του. Γιατί μέ τή βοήθεια τού Θεού περισσότερο παρά 
έ τή δύναμη των οπλιυν είχε νικήσει τόν Πέτρο τού Κουρτεναί, καί έτσι εΐ- 
εν όδηγηθή πρύς τό στέμμα πού τού ανήκε δικαιωματικά. Καί πάλι, ό άλα- 
ρνικός Μαρκήσιος, πού τά πλοία του γέμισαν τή θάλασσα καί τά άλογά του 
ί)ν κάμπο τού "Αλμυρού, είχε γίνει υποπόδιο των ποδιών του μέ τή βοήθεια 
ρύ θεού. Καί όταν, οάν τό ποτάμι πού σαρώνει τίς πέτρες μπροστά του, εϊχεν 
τανα(|)έρει τίς πόλεις στην ηγεμονία των Έλλήναιν καί εϊχεν έξαγνίσει τήν 
Ικκληοίαν άπό τό μίασμα των Λατίνων, μέ τή βοήθεια τού Θεού τό έκαμε. 
Αν λοιπόν ό Λατίνος ηγεμόνας τής Κοτνοτανπνουπόλεως, ό διαστρευλωτής
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τής πίοτεως (ό άζυμίτης), αν ό Σκύθης 'Ιωάννης Άσάν αξιΓε νά λέγεται Βα
σιλιάς, πόσο πιο πολύ άξιζε ό Θεόδωρος, πού τό δικαίοιμά του γιά τό Ίμπέριο 
ήταν κληρονομικό και δίκαιο;il 12

'Έ να τρίμηνο χρονικό διάστημα, αρκετό για ένα ταξίδι στη Νίκαια με ε
πιστροφή, καθορίστηκε για μια ικανοποιητική άπάντηση. ’Ά ν  αύτό περνούσε 
ακαρπο έξακοντίζονταν μια καλυμμένη απειλή πώς 6 Θεόδωρος μπορεί νά 
βρίσκονταν στήν ανάγκη να θέση τήν Εκκλησία του κάτω άπό τήν προστα
σία τού Πάπα. Αύτό ακριβώς τό τελεσίγραφο, πού ακολουθεί μετά τήν άρνηοη 
τού Άποκαύκου στις προτάσεις τής Νίκαιας νά λάβη μέρος σέ διαπραγματεύ- j 
σεις με τή Ρώμη πριν άπό πέντε χρόνια, φέρνει στο φως τις πραγματικές προ
θέσεις τού θεοδώρου. Και όσο κι άν ό Άπόκαυκος μπορούσε νά τονίση τις * 
δυσκολίες πού επιβάλλονταν άπό τις πολιτικές περιστάσεις ή άντίφαση παρα- ] 
μένει. Τό τελεσίγραφο ήταν τού θεοδώρου, πού ίσως τό ύποστήριξε ό Χώμα- . 
τηνός, άν και είναι αμφίβολον άν κανείς άπό τον κλήρο του, και πιο πολύ ό : 
Άπόκαυκος, θά τον ύποστήριζαν για όποιεσδήποτε διαπραγματεύσεις μέ τή Η 
Ρώμη. Ή  απειλή ήταν υποκριτική άν όχι ανέντιμη. Ά λλα στο τελευταίο τούτο |  
μέσον ό Θεόδωρος μπορεί νά άντιλήφθηκε, όποις ό άδελφός του Μανουήλ άρ- J 
γότερα, πώς ή υποστήριξη τής Ρώμης μπορούσε νά τον στηρίξη οέ καλή θέση 
vis - a - vis μέ τή Νίκαια. |Γ

Αξιοσημείωτο είναι πώς ό Άπόκαυκος για τά μέτρα πού επιβλήθηκαν j  
οτήν Εκκλησία του άπό τό Θεόδωρο ένδιαφέρθηκε αρκετά νά στείλη, παράλ- |  
ληλα μέ τήν περίληψη αύτή, ένα επεξηγηματικό και άπολογητικό γράμμα 
στο Γερμανό. Καί όταν δέν πήρε άπάντηση έστειλε ένα δεύτερο γράμμα ζη- % 
τώντας κάποια άναγνώριση, καί εκφράζοντας ελπίδες γιά κάποια φιλική κα-1| 
τανόηση στις σχέσεις των δυο εκκλησιών πού ελάχιστα τις άφοοούσαν οι ά-||; 
πειλές τής Συνόδου του, καί λέγοντας πώς ή προσωπική του γνώμη διέφερε|| 
αρκετά άπό κείνη πού εξέφραζε μέ τήν επιβολή τού ήγεμόνα του13. 'JjL

Α λλά τό ρήγμα άνάμεσα στήν ’Ήπειρο καί τή Νίκαια είχε συντελεσθή# 
πιά καί είχεν έπικυροΛή κατηγορηματικά. Δέ μπορούσε νά έπουλτοθή όσον |« 
καιρόν ό Θεόδωρος θά παρέμενε Αύτοκράτορας στή Θεσσαλονίκη. Γιατί αυτός % 
ήταν ό κύριος υπεύθυνος. Τήν πολιτική του ανεξαρτησία τήν είχεν άποκτήσετ* 
μέ τις δικές του προσπάθειες καί τήν είχεν επιβάλει μέ τήν τέλεση τής στέ-ΐ 
ψεώς του. 'Η Εκκλησιαστική άνεξαρτηοία ήταν όναγκαίον αποτέλεσμα, γιατΓ . 
ήταν ανεφάρμοστο άν όχι αδύνατο νά διατηρή αύτόνομο Βασίλειον ενώ όφεί-;; I 
λει πίστη σέ ξένο Πατριάρχη, όπως είχε δεχτή αρκετά εύκολα ή Νίκαια στήν 
περίπτωση τής Σερβίας. Ή  δικαιολογία τών περιστάσετον καί οί δυσκολίες 
πικοινωνίας μπορεί νά εξυπηρετούσαν γιά ένα χρονικό διάστημα, αλλά τε?ϊ 
λικά τό ρήγμα θά ακολουθούσε αναγκαστικά, καί άν άκόμη χρειάζονταν αγώ
νας γιά τήν έπικράτησή του στις άμφιβολίες τών προσεκτικών καί συντηρητι
κών κληρικών όπως ήταν ό Άπόκαυκος. Γιά τό έργο αύτό ό Θεόδωρος βρήκε 
τον ύποστηρικτή του στύ Δημήτριο Χωματηνό, έναν Ιεράρχη πού ήταν έτοι
μος νά κάνη τό παν γιά τά προνόμιά του, καί ήταν δυναμικώτερος θεολόγος 
καί ίκανώτερος πρόμαχος απ’ όλους τούς Πατριάρχες Νίκαιας. Αλλά ή διεκ
δίκηση τού θεοδώρου γιά τελείαν αύτονομία, ζευγαρωμένη μέ τήν αξίωση·ί 
του νά είναι ό μόνος πραγματικός Αύτοκράτορας τών Ρωμαίων, έβαλε τή σφρα
γίδα γιά πάντα στήν άμυδρά πάντα δυνατότητα πώς ό Βυζαντινός κόσμος μπο
ρεί νά ένωθή γιά νά άνακτήση τήν πρωτεύουσά του. Καί μολονότι τό εκκλησι
αστικό σχίσμα κράτησε μόνο λίγα χρόνια, ό εγκόσμιος φθόνος άνάμεσα ατούς ί 
ηγεμόνες τής Ηπείρου καί τής Νίκαιας ποτέ δέν παραμερίστηκε, καί οδήγησε· 
στή συνέχιση τής ύπάρξεισς τού Δεσποτάτου τής Ηπείρου γιά πολύν καιρός 
άκόμη μετά άπό τότε πού είχε χάσει τον «raison cf etre»“ . r ^
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Μέρο; αυτού τού κεφαλαίου παρουσιάστηκε σαν άρθρο στο «Byzantion», 22 (1852), 
Brussels 1953. σελ. 207—28.
'Τπήρχαν ακόμη και εκείνοι στη Νίκαια πού είχαν αμφιβολίες για την έξουσια τού 
Πατριάρχη τους. Ίδέ Nikephoros Blemmydes, «Curriculum Vitae», εκδ. Heisenberg, 
σελ. 7.
Επιστολή προ; τον Ίννοκέντιο Γ \  δημοσιευΟείσα άπό το Δημητρακόπονλο στο « Ε 
θ ν ο λ ο γ ι κ ό ν  ' Η μ ε ρ ο λ ό γ ι ο  ν*, (1870», σελ. 187, και από τον Παπαγεοιρ-
γίου στην « Ι σ τ ο ρ ί α  τ η ;  ’Ε κ κ λ η σ ί α ;  τ η ;  Κ ε ρ κ ύ ρ α ς», σελ. 30—3. 
Τό Πατριαρχείον ήταν κενό μεταξύ Φεβρουάριου και Δεκεμβρίου 1215. 'Ο Πεδιαδί- 
τη; έπισκέφΟηκε πάντο>; τή Ρώμη κάποτε (ίδέ Chomatenos 155).
Chomatenos 399, 400, 430. Apokaukos, εκδ. Vasilievsky, άριίΚ 8 σελ. 253—4, άριθ. 
13, σελ. 262 (Ιδιαίτερα στίχ. 2—10».
Ν. Λ. Bees, «Manassis der Metropolit von Naupaktos ist identisch mit dem 
Schriftsteller Konstantinos Manassis», Byz. - neugr. Jahrbuch., V II (1928—29), σελ. 
119—30. Apokaukos. εκδ. Vasilievsky, άριΟ. 15, σελ. 205* εκδ. Ρ. Kerameus, V. V., 
XII, άριΟ. 10, σελ. 351* εκδ. Ρ. Kerameus, «Sbornik Lamanskomu», σε?.. 248—50, 
καί «Bessarione», Φύλ. II, τόμ. XI <1905», σελ. 295. Ίδε  Wellnhofer, op. cit., καί 
Vasiliev, «History» σελ. 500—1.
Ν. Α. Βέης, «Ή Μονή τού Ό σιου Λουκά του Στειρκότου», Byz. - neugr. Jahrbuch., 
XI (1934—35), Abt. IV, σελ. 179—92. Apokaukos, εκδ. Vasilievsky, άριΟ. 23, σελ. 
284. Miller, «Latins in the Levant», σελ. 70, 234. '
Apokaukos, εκδ. Petrides, άριΟ. 12, σελ. 18 (ένα συμβόλαιο γάμου υπογεγραμμένο 
άπό τον Άπόκαυκο στο ΙΙατριαρχείο του ’Ιωάννυυ Καματερού). Ίδ ε  Ν. Α. Βέης, 
*Λέων - Μανουήλ, Μακρό; κ.λ.π.», « Έ π ε τ η ρ ί ς » ,  II (1925), σελ. 131—2. Για τον 
Άνδρέα (πού λέγονταν καί Τσίρο;» ίδε έγγραφα εις Ρ. Kerameus, «Analecta», I, 
άριΟ. 3, σελ. 461, καί Miklosich καί Muller, III , σελ. 63.
Ό  Άκομινάτο; τράβηξε την προσοχή του Άποκαύκου για τό παρεκκ?.ήσι του 'Αγίου 
Νικολάου Σόι στ η, πού -εΗαοτώνταν άπό τό Μοναστήρι τής Κήου πού έμεινε. ’Άλλαξαν 
επίσης δώρα καί απόψεις για τό διορισμό του Βαρδάνη στην Κέρκυρα. Δυο άνεψιοί του 
Άκομινάτου, ό Γεοόργιο; καί ό Νικήτα;, ήταν στήν υπηρεσία του Δεσποτάτου. Ίδ έ  καί 
W ellnhofer, op. cit., σελ. 20. Akominatos, εκδ. Lambros, II, σελ. 326, 330, 332, 339, 
350. Apokaukos, εκδ. Vasilievsky, άριΟ. 9 καί 10, σελ. 254—6.
Apokaukos, εκδ. Vasilievsky, άριΟ. 1, 3, 21, σελ. 241, 245, 282. Ό  Μιχαήλ *Άγγε- 
?.ο; διόρισε ένα μέρος στήν έκκλησία τή; Ναυπάκτου (Apokaukos, εκδ. Ρ. Kerameus, 
«Sbornik Lamanskomu» άριΟ. 6 σελ. 242». Έκτος άπό τά γράμματα, πού μερικά 
είναι άκόμη ανέκδοτα, ό Άπόκαυκο; έγραψε τουλάχιστον μία πραγματεία για τή χρήση 
τού άζυμου άρτου στή Θεία Μετάληψη. Δεκαέξ έπιγράμματά του έχουν σω9η, δλα 
έκτο; άπό ενα πού έγραψε στήν Κιονσταντινούπολη μεταξύ 1183 καί 1195 (εκδ. Ρ. 
Kerameus, « Ά9 η ν ά » > ,  XV (1903», σελ. 463—78.
Ίδέ  ιδιαίτερα Apokaukos, εκδ. Vasilievsky, άριΟ. 17, σελ. 270, στίχ. 16, «ΠρόΟυ- 
μο; ούκ είμί χειροτονητή;, βραδύς δε μάλλον περί τά τοιαύτα». Καί στίχ. 20, «άλλα 
καί τούτων οί*το> Οελόντων. . Ό  Μηλιαράκης (σελ. 189) άκολουΟοιντας τό ΣάΟα 
καί τόν Άραβαντινό έσφαλμένα ύποΟέτει πό>ς ό Μιχαήλ άπένειμε στον Άπόκαυκο τον 
τίτλο «ύπέρτιμο; ’Άρτης και Ναυπάκτου καί εξαρχος Αιτωλίας» καί πώς ή Έκκλησία 
τής Ναυπάκτου υπάγονταν στήν Έκκλησία τή; ’Άρτας μετά τό 1204. Ί δ έ  Le Quien, 
«Oriens Christianus», τόμ. II, σελ. 199—200· Wellnhofer op. cit., σελ. 15—16.
Ίδέ ιδιαίτερα Apokaukos, έκδ. Vasilievsky, άριΟ. 3, σελ. 245, στίχ. 24 μέχρι σελ. 
246, στίχ. 6.
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Chom atenos, έκδ. Pitra, στήλ. 1— 2, 709— 20. Apokaukos, έκδ. Vasilievsky, άριθ. 17, 
σελ. 272, στίχ. 35 μέχρι σελ. 273, στ. 2. Για τή χρονολογία διορισμού του, ίδέ Μ. 
D rinov, « Π ερ ί τινων συγγραμμάτω ν Δημητρίου τοΰ Χωματηνοΰ έξ ιστορικής Ιπό- 
ψεω ς»,, V .V ., I (1894 >, σελ. 319— 40, 11 (1 8 9 3 ), σελ. 1— 23. Ε. Kurtz, είς Β .Ζ., 
IV  (1 8 9 5 ), σελ. 175, V (1896», σελ. 211— 12. Ρ . Kerameus «Sbornik Lamanskomu>, 
I (1 9 0 7 ), Ε ίσαγω γή. A . M omferratos, είς V .V ., I I  (1895), σελ. 426— 38. Για τό 
ρόλο τοΰ Άποκαύκου στην έκλογή του. ίδέ Ρ . Kerameus, Joe. cit., άριθ. 2, σελ. 233, 
«εγώ  δέ πάντω ν «ποδοκιμάσας τάς δόξας σε τον έμον παρήγον Δημήτριον, γνωστόν 
μεν έμοί προ πολλοΰ — ».
C hom atenos 245— 50. Τ ά  άλλα έργα  του περιλαμβάνουν απαντήσεις στα δογματικά 
προβλήματα τοΰ Κωνσταντίνου Κ αβάσιλα, Επισκόπου Δυρραχίου, καί τοΰ Στεφάνου 
Ραδοσλάβου τής Σερβίας* πραγματείες για  τά καθήκοντα τοΰ Έλληνικοΰ κλήρου σχε
τικά με τό Τυπικό των Καθολικών. Τρεις επιστολές προς τή Ρώμη καί τή Βενετία γιά 
τή χρήση τοΰ άζυμου άρτου στ ή Μετάληψη, και μιά άλλη γιά  τή νηστεία καί την 
άγα μία  τοΰ κλήρου (έκδ. Pitra, στήλ. 617— 784). Ί δ έ  καί Ρ . Kerameus «Βυζαντιια, 
Ά νά λεκ τα » , Β .Ζ ., V I I I  (1 8 9 9 ), σελ. 75— 6· Krumbacher «Geschichte der Byzanti-^ 
nischen Literatur, σελ. 607. 611.
Ίδέ Zeiller, «L e S ite  de Justiniana Prima», είς «M elanges Charles Diehl», τόμ. I 
(P aris 1935), σελ. 299— 305. V . X . Siatarski, «Prima Justiniana im Titel des Bul- 
ga rise hen Erzbischofs von Achrida», B .Z ., X X X  (1929— 30) σελ. 484— 9. To γράμμα 
τοΰ Χωματηνοΰ στον Π ατριάρχη  (έκδ. Pitra, στήλ. 495) δηλώνει τις δικές του από
ψεις γ ιά  τό θέμα. '
Ziatarski, op. cit. Γράμματα τοΰ Χιοματηνοΰ στο Σάββα 'Αρχιεπίσκοπο Σερβίας (έκδ 
Pitra, άριθ. 86, στήλ. 381— 9 0 ), καί στον Π ατριάρχη Γερμανό (άριθ. 114, στήλ. 496 
«μέρος γάρ τής καθ' ημάς επαρχίας δ Τ έρνοβος).
* 0  Γρηγοράς, 1, 26— 7, αναφέρει τά προνόμια τοΰ Ιουστινιανού, τά  όποία, λέγει, I 
καμαν την 'Α χρίδα ανεξάρτητη «έκτος από τό ζήτημα στέψεως Βασιλέων*.
Ό  Χω ματηνός άποκαλοϋνταν «παναγιο>τατε δέσποτα ή μακαριώτατε αρχιεπίσκοπε' 
Ί δ έ  π .χ . C hom atenos 319, 341, 369, 417, 429, 483* Apokaukos, έκδ. Vasilievsky, άρι̂  
3 (σελ . 245, στίχ. 3 5 ) , 17 (σελ. 272, στίχ. 1 3 ), καί 26 (σελ. 288 στίχ. 2 3 ). Αυτί 
απευθύνονταν στους Επισκόπους του μέ τους τίτλους «ίερώτατος καί ίερότης, όχι δε 
Φίλέστατος», (C hom atenos 67, 71, 301, 310, 5 3 6 ). Ί δ έ  Η . Gelzer, «Der Patriarch 
von  Achrida», σελ. 16— 18. 181— 3.
M ichael A kom inatos, έκδ. Lam bros, II , 624— 5. Apokaukos, έκδ. Vasilievsky, άρ 
5, σελ. 248* έκδ. Pertides, άριΟ. 28, σελ. 28. Ό  Μηλιαράκης (σελ. 199). Ισχνρ&Γ 
πώς γεννήθηκε στήν Αίγυπτο, άλλα ίδέ Lambros op. cit., σελ. 350, «τής ένεγκούι 
αυτόν* (Β α ρδά νη ) καί λαχούσης εμέ ( ’Α θήνας)*.
A pokaukos, έκδ. V asilievsky, άριθ. 5 καί 6, σελ. 248— 52- έκδ. Petrides, άριθ.
σελ. 28— 9.
Apokaukos, έκδ. V asilievsky, άριθ. 7, 9, 11, 13, 17, σελ. 252— 5, 256— 8, 260, \ 
(στίχ . 26— 3 0 ). *Ένας άλλος ’Επίσκοπος φαίνεται πώς διαδέχτηκε τον Πεδιαδίτη  
λίγο καιρό (ib id ., άριθ. 7, σελ. 252, στίχ. 16— 1 8). Ό  Apokaukos, έκδ. Ρ . Keram* 
V .V ., X I I I ,  σελ. 351, άναφέρεται στο Βαρδάνη ώς «τό των χείρων έμών έργον». 
γράψε αριθμό πραγματειώ ν. Γιά τις συζητήσεις του μέ τους Φραγκισκανούς, ίδέ Νί 
«The D espotate o f  Epiros», σελ. 116. Σέ μιά εργασία του γιά  την Έκπόρευση τοΰ 
γ ’ιου Π νεύματος άνέφερε μιά έπίσκεψη πού έκαμε στη Ρώμη, κατά την όποία 
την άσημένια πλάκα μπροστά στο Λείψανο τοΰ Α γ ίο υ  Π αύλου στήν οποία το Π ισ  
ήταν γραμμένο χω ρίς την πρόταση τοΰ «filioque». Α νάμ εσα  στά έργα του νπάρ 
καί τριάντα ιαμβικοί στίχοι, πού λέγεται πώς τούς έγραψε γιά τον τάφο του. Ίδέ  
stoxidi, op . c it ., σελ. 437— 8, καί Appendix, σελ. X L IX — L . Marmora, op. cit., 
198— 200. Papageorgiou op. cit., σελ. 36— 9. Γ ιά  την έπίσκεψή του στήν ΊταλΙ
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1231— 1232, ίδέ Xicol, «The Despotate o f  Epiros», σελ. 115— 117.
21 ) Apokaukos, έκδ. Vasilievsky, άριΟ. 2, 3, 7, 8, 13, σελ. 243— 4, 245, 252— 3, 253— 4, 

200— 3. Για τη χρονολογία του διορισμού του βαρδάνη (πού λανθασμένα τη δίνει δ 
Μηλιαράκης Ac 1220) ίδέ W ellnhofer, op. cit., σελ. 43.

22) Xiketas 837, Akropolites 18— 19. Theiner, «Vetera M onumenta Slavorum», I , σελ. 
20— 8, 39. Chomatenos 39— 48, 503— 70. Ί δ έ  P. Nicov, «Deux Sources de Γ H istoire  
bulgare», «Spisanie na Bulgarskata Akademija», 20 ( I I )  (1 9 2 ι) ,  σελ. 1— 62. Jire6ek, 
«Bulgaren», σελ. 237. Zlatarski, «Istotija, σελ. 174— 80 καί 182— 4. Ά λ λ ο υ  ό Β αρδά
νη; αναφέρει την Ισχυρή Βουλγαρικήν επίδραση στα βόρεια τής Ε λλά δος την πε- 

• ρίοδο αυτή (Apokaukos, έκδ. Vasilievsky, άριΟ. 5 σελ. 248— 5 0 ).
23» Akropolites 33. Apokaukos, έκδ. Vasilievsky, άριΟ. 14, σελ. 264.
24» Apokaukos, έκδ. Vasilievsky, άριΟ. 15, σελ. 265— 7, γραμμένο περί τόν ’Ιανουάριο του 

1220. Ί δ έ  W ellnhofer, op. cit., σελ. 51. Ό  Λάσκαρης είχεν υπογράψει έμπορική συμ- 
φοη’ία με τή Βενετία τόν Αύγουστο τοϋ 1219, καί τά Έ νετικά έμπορικά πλοία έμπαιναν 
ελεύθερα στα λιμάνια τής Η πείρου. Ί δ έ  X icol, «The Despotate o f  Epiros», σελ. 60.

25) Apokaukos, ibid., σελ. 266, στίχ. 35, «γίγνωσκε, δέσποτα, ώς μεγάλην πάσαις ψυχαίς 
τόιν ενταύθα χριστιανόν τήν θυμηδίαν ένεποιήσατε τοίς Λατίνοις κηδεύσαντες καί 
παρά τούτο τήν κατ’ αυτών ορμήν παρεάσαντες» σελ. 267, στίχ. 19, «δόσεις χωρών, 
χρημάτων καταβόλαιον». Philip Mouskes 23009— 12. Ί δ έ  Norden, ' «Papsttum und 
Byzanz», σελ. 344· W ellnhofer, op. cit. σελ. 53.

26) Akropolites 33, «μηδ* όλοι; τή τοιαύτη άΟεσμογαμία συγκατανεύοντας».
27) Mansi, «(kmciliorum amplissima Collectio», X X II, στήλ. 1138. R alles καί 

Potles, «Syntagma», V , σελ. 115— 16. ’Ανάμεσα σ’ αυτούς πού έλαβαν μέρος στο Συ
νέδριο αυτό ήταν καί ό Ρωμανός, ’Επίσκοπος Δυρραχίου, πού πρέπει νά  είχε ένα κα
θαρό); τυπικό διορισμό στή Νίκαια.

28) Apokaukos, έκδ. Vasilievsky, άο«0. 16, σελ. 268— 9.
29) Ibid., άριΟ. 17 σελ. 270— 8.
30) Apokaukos, έκδ. Vasilievsky, άριΟ. 17, σελ. 273, στίχ. 14— 17, «έστι δέ ή έκ βασιλέως 

προχείρισις.. .  μόνον γνωριστική τής των προσοόπων επιλογής, ουδέν δέ τι πλέον συμ- 
6αλλομένη προς τήν επισκοπικήν τελειότητα». Ί δ έ  έπίσης Chom atenos 631— 2, από
σπασμα είς Xicol «The Despotate o f Epiros», σελ. 102, σημ. 44.

31) Apokaukos, έκδ. Vasilievsky, άριΟ. 17, σελ. 270, στίχ. 24 μέχρι σελ. 271, στίχ. 11.
32) Apokaukos, έκδ. Ρ . Kerameus, V .V ., X III , άριΟ. 9, σελ. 349· εκδ. Petrides, άριΟ. 25, 

σελ. 26· έκδ. Vasilievsky, άριΟ. 17, σελ. 271, στίχ. 5— 22.
33) Nikephoros Blemm ydes, έκδ. Heisenberg, «Curriculum Vitae», 14— 15.
34) Chomatenos 481— 4.
35) Chomatenos 484— 6.
36) Bardanee, έκδ. Mustoxidi, «Delle Cose Corciresi», Appendix, σελ. L V I . Για τόν Κων

σταντίνο Κα6άσιλα, ίδέ Thalloczy, Jireeek, Sufflay, «Acta et D iplom ata Albaniae», 
I, 51, καί Chomatenos, έκδ. Pitra, στήλ. 617— 86.

37) Chomatenos 487— 98.
38) Ίδέ ιδιαίτερα Chomatenos 489, «προεκρίΟημεν ημείς γνώμη πάντων Ιερουργήσαι, ώς 

τήν υπεροχήν έχοντες από τής τού καθ’ ημάς θρόνου μεγαλειότητος».
39) Chomatenos 493, « . . .μ έ ρ ο ς  τής τελετουργίας τής ίεραρχίκής».
40) Chomatenos 381— 90, 495— 6. Ή  εξάρτηση τής Ράς άπό τήν ’Α χρίδα κα0ιερό>9ηκε 

άπό τό Σαμουήλ τής Βουλγαρίας, καί έπικυριυΟηκε άπό το Βασίλειο Β ' τό Μάιο τού 
1220. Ί δ έ  Η. Gelzer, «Ungedrucktc und W enig bekannte Bistiim erverzeichnisse», 
B.Z., II 11893), σελ. 41. Jireceek, «Serben», I, σελ. 298— 9.

41) To γράμμα τού Βαρδάνη δημοσιεύεται μόνον άπό τό Μουστοξίδη, «D elle Cose Corciresi», 
Appendix, σε?.. L·— L V I.

42) Apokaukos, έκδ. Vasilievsky, άριΟ. 26, σελ. 288— 93.
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43) A pokaukos έκδ. Vasilievsky, άριθ. 27, σελ. 293—=5.
4 4 ) ’Α νάμεσα στους Επισκόπους πού είναι γνωστό πώς διορίστηκαν κατ’ εντολή του θ εο - ■ 

δώρου μεταξύ 1223— 1230 είναι ό Κ ωνσταντίνος Καβάσιλας στο Δυρράχιο ί από την 
Τιβεριούπολη, Ιδέ Ρ . K eram eus, «Βυζαντινά Ά νάλεκτα», Β .Ζ ., V II I  (1899), σελ. 76, 
καί L . P etit, είς «Bulletin de Γ Institut arch£oloeique russe a Constantinople» λΓ1 
(1 9 0 0 ), σελ. 96* ό Ιω ά ν ν η ς  στη Βόνιτσα τό 1227 (ιδέ Apokaukos, έκδ. Ρ . Kerameus, 
« Β ΐ ’ζ α ν τ ί ς » ,  I (1909, σελ. 26 >. Ό  Μανουήλ Μάκρος στη Β ελλά (Ιδέ Apokaukos, I 
έκδ. Ρ . Keram eus, «Sbom ik  Lam anskom u», άριθ. 4, σελ. 237)* ό Ευστάθιος στον j 
’Α χελώ ο (A pokaukos, έκδ. Petrides, άριθ. 13, σελ. 18)· καί σί Επίσκοποι Λευκάδος | 
καί Φαρσάλων (A pokaukos, έκδ. V asilievsky, σελ. 290, στίχ. 171. Ό  Χωματηνός σέ 
μια από τις πραγματείες του (έκδ. Pitra, στήλ. 631— 2) συνοψίζει τά καθήκοντα καί 1 
τά προνόμια του Βασιλιά σχετικά με την οργάνωση τής Εκκλησίας. « Ό  βασιλεύς γάρ ] 
οία κοινός των εκκλησιών έπ ιστη μ ονά ρχη ς.. .  καί συνοδικαϊς γνώμαις επ ισ τα τεί... καί ί 
πρός γε χηρευούσων ψηφοις εκκλησιών. ’Α νάγει δέ καί από έλάττονος τιμής είς μεί: | 
ζονα, δηλαδή από έπισκοπήν εις μητρόπολιν, ή άνδρός αρετήν ή πόλιν τ ιμ ώ ν .. .  πλήν '! 
μόνον του ίερουργεϊν, τά λοιπά αρχιερατικά προνόμια σαφώς είκονίζει δ βασιλεύς, έςρ’
οίς πράττει νομίμως τε καί κανονικώς». ,



ΣΤ Ε Λ ΙΟ Υ  Κ. ΣΙΩ Μ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ  
Δ ι κ η γ ό ρ ο υ

.Η ΚΑΤΑΣΤΡΟΦΗ ΤΗΣ ΗΠΕΙΡΟΥ ΑΠΟ ΤΟΥΣ ΡΩΜΑΙΟΥΣ*
(167 π.  X. )

ΑΙΦΝΙΔΙΑΣΜΟΣ ΑΠ’ΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟ
Εϊδαμε ότι πριν άρχίοη ό πόλεμος, ή προσπάθεια των Ρωμαίυτν νά κάνουν 

συμμάχους τούς Ήπειρώτες άπέτυχε. Οί 400 νέοι πού οτρατεύθηκαν μεταξύ 
των Ήπειρωτών φιλοριομαϊστών και στάλθηκαν οπούς Όρέστες, στα σύνορα 
τού κράτους του Περσέα, αποτελούσαν μέ το μικρό αριθμό τους απόδειξη 
αύιής της αποτυχίας. "Αν δμως άπέτυχαν στον τομέα τής στρατιωτικής σύμ
πραξης, οί Ροιμαϊοι επέτυχαν απόλυτα στο διπλωματικό πεδίο. ’Έκαναν τούς 
Ήπειρώτες αδιάφορους θεατές τής ατέλειωτης πορείας των ροτμαϊκών λεγε
ώναν απ’ τις ακτές τού Ίονίου, πού προσέφεραν έτσι, μέ την «εύμενή» τους 
ουδετερότητα, συμπαράσταση πολυτηιότερη από όποιαδήποτε στρατιωτική βο
ήθεια αμφίβολης άποτελεοματικύτηκις, όπως π.χ. τού Εύμένη. Ποτά είναι τά 
αίτια αυτής τής ουδετερότητας;

Το γράψαμε και παραπάνω: Τό ρωμαϊκό χρήμα από τη μια μεριά, και 
ό πολιτικός τυχοδιωκτισμός καί ή πολιτική μυωπία από την άλλη, πού ήταν 
— τα τελευταία αύτα — ιό χαρακτηριστικό γνώρισμα ολόκληρου τού Ε λληνι
κού κόσμου την εποχή τούτη. Φαίνεται πώς αποτέλεσμα τής συνδρομής δλων 
αυτών των παραγόνττον ήταν ή ύπαρξη κάποιας επίσημης συνθήκης μεταξύ * 24
Ήπειρωτών καί Ρωμαίων, τής οποίας τό περιεχόμενο μας είναι άγνωστο, και 
τήν όποια θα συναντήσουμε καί παρακάτω.

Λίγες μέρες μετά τήν κήρυξη τού πολέμου, ό Περσέας κατά τήν διάρ-
• κεια ενός πολεμικού συμβουλίου, έπληροφόρηοε τούς επιτελείς του, ότι οί 
! Ρωμαίοι μετεκίνησαν τό στρατόπεδό τους απ’ τό «Νυμφαϊον»'3, άλλά σέ λίγο
• πληροφορείται κι’ ό ίδιος δτι ή ρωμαϊκή στρατιά ένισχυμένη τώρα μέ νέα δύ
ναμη, έκανε μια γρήγορη διάβαση τής Πίνδου καί βρέθηκε ξαφνικά στούς 
' Γόμφους τής Θεσσαλίας, κοντά στο σημερινό Μουζάκι τής Καρδίτσας, άφού 
«διέσχισε rήν ’Ήπειρο κατά πλάτος. Εκείνο πού εντυπώσιασε τούς άρχαίους 
■συγγραφείς, δέν είναι ή διάβαση τής ειρηνικής Ηπείρου, άλλά τής όρεινής
χώρας τών Άθαμάνων, πού είχε «σκληρό» καί αδιάβατο έδαςιος». Ό  Τίτος 

ΙΛίβιος παρατηρεί οτι άν ό βασιληάς, στά απ’ τή φύση τους οχυρά αύτά μέρη, 
έμπόδιζε τή διάβαση οπτούς Ρωμαίους, οί τελευταίοι τούτοι, τσακισμένοι άπ’ 
τήν κούραση, θά μάχονταν μέ μεγάλες άπότλειες-'. Μιά ματιά στο χάρτη τής 
Ηπείρου, πείθει απόλυτα δτι ή παρατήρηση τού Ριυμαίου ιστορικού είναι όρθή.

Συνέχεια έ / τού προηγουμένου, αελ. 188.
28) Tit. Liv. X L III, 2 «lam enim d id  movere castra Ab Nymphaeo Romanos».
24) Tit. Liv. XL1T, LV, 1—4 «Iter expeditum primo per Epirum habuit χ.λ.ιτ.».
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Ό  βασιληάς έχασε τήν πρώτη κίνηση στη σκακιέρα του πολέμου από ά- 
δράνειά του, μέ αποτέλεσμα νά μεταφερθεΤ άπό τις πρώτες κιόλας ημέρες ό 
πόλεμος στη Θεσσαλία, εύαίσθητο πάντα πολεμικό ύπογάστριο τής Μακε
δονίας.

Ή  σκηνή αυτή έπαναλήφθηκε άπό τότε, και μέχρι τό τέλος του πολέ
μου πολλές φορές, άλλα ή παρακολούθησή της άπό τον ερευνητή τής Η πει
ρωτικής ιστορίας, δέν έχει παραπέρα ένδιαφέρον, γιατί δεν προσφέρει και
νούργια στοιχεία, ιστορικά ή γεωγραφικά. "Ο,τι καινούργιο μάς παρουσιασθεΐ, 
θά τό έπισημάνουμε.

ΠΟΛΕΜΟΣ ΚΑΙ ΕΜΠΟΡΙΟ
"Οταν μιά χώρα είναι βάση, έστω και διαμετακομιστική, ξένου - φιλικού 

στρατού, και μάλιστα σέ μεγάλες μάζες, είναι φυσικό νά ύφίσταται δυσμενίεϊς 
επιπτώσεις απ’ αύτό τό γεγνός, στήν άσκηση τής πολιτικής της, αλλά καί, αν
τίστοιχα, εύμενεϊς στήν οικονομία της. Οί Ήπειρώτες χονδρέμποροι και μι- 
κροπωλητές πρέπει νά εξοικονομούσαν χρήματα, πουλώντας τις πραμμάτειες 
τους στους στρατιώτες τής Ρώμης, και τά φορτώματά τους στις αποθήκες τού 
στρατού.

Δέν ύπάρχουν στοιχεία οικονομικών σχέσεων μεταξύ Ήπειρωτών και Ρω
μαίων ή τού Γίερσέα, και θά ήταν φυσικό ή πλευρά αύτή τής έρευνάς μας, 
νά περιορισθεϊ στις γενικές αυτές σκέψεις πού θά μπορούσαν νά θεωρηθούν 
καί αύθαίρετες.

Είναι εύτύχημα ότι βρήκαμε μιά μαρτυρία, μοναδική στήν όλη έρευνά 
μας, στήν οποία μάλιστα μνημονεύονται ειδικά οι Ήπειρώτες έμποροι, καί 
άπό τήν οποία συνάγουμε ένα μέρος τών συναλλαγών τους μέ τούς εμπόλε
μους Ρωμαίους. Γιά νά γίνη όμως άντιληπτή ή άνάγκη απ' τήν οποία έπήγα· 
σε αύτή ή πολύτιμη άλλά κατά τά άλλα «ξεκάρφοιτη» — απ’ τή θέση ποί 
βρίσκεται — αύτή πληροφορία, επιβάλλεται μιά διασάφηση.

Ό  πόλεμος αύτός έπέφερε πολλές μεταβολές στή διάρθρωση τής Ρωμαϊ 
κής Πολιτείας, δηλαδή στον πολιτειακό οργανισμό της, πού δέν μπορούν ν< 
γίνουν άντικείμενο τής μιελέτης μας, καί γι’ αύτό περιοριζόμαστε στήν m
ριπτωσή μ α ς:

Ή  Σύγκλητος, έξ αιτίας άναφορών και παραπόνων κατοίκων τών έπα| 
χιών γιά χρηματοθηρίες άνώτατων άξιωματούχων, άπ" αφορμή, όπως φαίνετο 
τον βίο καί τήν πολιτεία τών διοικητών τής 'Ισπανίας, πήρε μιά άπόφαση π 
λύ σημαντική: Μέ διάταγμα πού μάς διέσωσε ό Τίτος Λίβιος25 26, και τό όπο 
άναφέρει και ό Πολύβιος20, άπαγορεύθηκε στούς στρατηγούς τών έπαρχιω 
(καί γενικά σέ κάθε διοικητή μονάδας έξω άπό τή Ρώμη), νά κάνουν οί ϊδ: 
τίς πληρωμές τών ειδών, πού άγύραζαν γιά στρατιωτικές άνάγκες, καί ύτ 
χρεώθηκαν νά δίνουν κατάσταση τών αγορών τους καί τών δικαιούχων, καί c 
τονόητα πλέον, νά αναφέρουν καί τήν ανάγκη πού πρόκειται νά καλύψει ι 
θε άγορά, στή Σύγκλητο, ή οποία έδινε έντολή στούς άρμόδιους άξιωμαπ 
χους τής Πολιτείας, νά πληρώσουν τούς δικαιούχους πωλητές, οί οποίοι 1 
τό σκοπό αύτό έπρεπε νά παρουσιαστούν στή Ρώμη. Τό αύστηρό αύτό μέτ 
τήν εφαρμογή τού οποίου ύπεστήριξαν, δπως φαίνεται άπ* τή διήγηση 
Τίτου Λίβιου, οί πιο έξέχοντες πολιτικοί τής Ρώμης, όπως ό μεγάλος Κάτ

25) Tit L iv . X L II, X V II , 2.
26) Π ολυβ. X X V III , 16, 1 μέ αντικείμενο πολύ ευρύτερο άπ’ τίς προμήθειες του στρί
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ό Σκιπίων ό Αφρικανός και ό Αιμίλιος Παύλος, πιστεύουμε πώς άφοροϋσε, 
οχι κάθε προμήθεια τού στρατού, άλλα τις «μεγάλες» αγορές, δηλαδή από ώ- 
ρισμένη ποσότητα ή αξία και άνω, διαφορετικά ή πρακτικτότητά του θά έκμη- 
δενίζονταν.

Την πρώτη έφαρμογή του μέτρου αύτοϋ τη συναντάμε σέ Ήπειρώτες 
χονδρεμπόρους, γ ι’ αυτό άλλωστε και τό άναφέρομε.

Τό φθινόπωρο τοΰ 170 ό ϋπατο(; Κόιντος Μάρκιος, πού πολεμούσε στή 
Μακεδονία, άνέφερε οτή Σύγκλητο, ότι αγόρασε εφόδια γιά τόν ερχόμενο 
χειμώνα, από διάφορες περιοχές τής Ελλάδας, πού δεν μνημονεύονται, από 
τόν Τίτο Λίβιο, πού μάς έσωσε τό περιστατικό αύτό, και ότι ειδικά από Ή 
πειρώτες αγόρασε είκοσι χιλιάδες μόδια σιτάρι και δέκα χιλιάδες μόδια κρι
θάρι27 28, καί ότι ή πληρωμή αύτών των ειδών πρέπει νά κανονισθ’εϊ (απ' τή 
Σύγκλητο) μέ τούς απεσταλμένους τών έμπορων στή Ρώμη. Ό  πραίτωρας 
γιά τις ύποθέσεις τής πρωτεύουσας (PRAETOR URBANTJS) Γάϊος Σουλπί- 
κιος, πλήρωσε, όπως μάς πληροφορεί ό Ρωμαίος ιστορικός, τούς Ήπειρώτες2*. 
Άτυχώς δεν αναφέρεται ή άξία ούτε καί ό τρόπος ύπολογισμού της, δηλαδή 
άν πληριπθηκαν οί έμποροι σέ τητές σιτηρών Ρώμης ή Ηπείρου. Όποιαδήπο* 
τε σχετική πληροφορία θά είχε καί οικονομολογικό ενδιαφέρον. Δέν ξέρομε 
γιατί γίνεται αύτή ή ιδιαίτερη μνεία τών Ήπειρωτών εμπόρων, και μάλιστα 
γιά ποσότητες όχι σεβαστές. Τό πιθανώτερο είναι ότι τό περιστατικό αναφέρε- 
ται σάν πρώτη εφαρμογή, ΰπο)ς προαναφέραμε, τού διατάγματος αύτοϋ. τό ο
ποίο διαβάστηκε σέ δημόσιες συνελεύσεις, λίγους μήνες πρωτύτερα, από Ροι- 
μαίους αντιπροσώπους, στή Θήβα καί στήν Πελοπόννησο.

’Αναφέραμε έδώ αύτό τό περιστατικό, άντιστρέφοντας τή σειρά τής διή
γησής )ΐας ,γιά νά φανερώσουμε τήν πραγματικά γραφική εικόνα μιάς ειρη
νικής κοινωνίας πού ξέρει νά καρπώνεται απ' τά άγαθά τής ειρήνης, ή οποία 
όμως δέν κράτησε πολύ.

ΗΠΕΙΡΩΤΕΣ ΣΧΕΔΙΑΖΟΥΝ ΑΠΑΓΟΓΗ ΤΟΥ ΡΩΜΑΙΟΥ ΥΠΑΤΟΥ
Τό δεύτερο έτος τού πολέμου (170 π.Χ.), κατά τή διάρκεια τής ύπατείας 

τού AULITS HOSTILIIJS MANCINUS συνέβηκε στήν ’Ήπειρο ένα σοβα
ρό επεισόδιο σέ βάρος τού υπάτου, πού ήταν καί αρχιστράτηγος τού Ρωμαϊκού 
στρατού πού πολεμούσε στή Μακεδονία, τό όποιο μπορούσε νά έχει απροσδι
όριστες συνέπειες. Ήπειρώτες φιλομακεδονικοί, «κομμάντος», όποτς τό απαι
τεί ή φρασεολογική μόδα τής εποχής μας, σχέδιασαν κι’ αποπειράθηκαν τήν 
άπαγοιγή τού αρχιστράτηγου!!! Άπ* αφορμή τό έπεισύδιο αύτό, μαθαίνουμε 
ότι φιλορωμαϊοτές Ήπειρώτες φρουρούσαν γιά λογαριασμό τών Ρωμαίων τίς 
γέφυρες καί τά στενά πού οδηγούν στή Μακεδονία, έξασφαλίζοντες έτσι τίς 
κινήσεις τού Ρωμαϊκού στρατού, όποκ; έπίσης πληροφορούμαστε καί γιά έχθρο- 
πραξίες Μακεδόνων καί Ήπειρωτών. Τέλος απ’ αφορμή τό επεισόδιο αύτό, 
πού έμεινε, άπό συνδρομή τυχαίων περιστατικών, στο στάδιο τής απόπειρας, 
μαθαίνουμε τήν ύπαρξη έπίσημης συνθήκης μεταξύ Ήειροπών καί Ρωμαίοτν.

27) Tit. Tiv. X I,II , II , 1— 11 «et ah Kpirotis viginti milia modium tritici decern hordei 
sumpsisse.

28) Tit. I,iv. X L1V, X V I, 2—4 «Legatis Kpirotapum pecuniam pro fruniento solvit». *0  
ρωμαϊκό; μόδιος, ταν τό 1 ΚΙ περίπου τοΰ σημερινού κιλού (8 ,G40 λίτρες). Β λ. Β . 
Τσάκωνα: Λατινοελληνικόν Λεξικόν, Ιπίμετρον σελ. 780, 2κδοσις 1926 - ’ΛΩήναι.
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Πρόκειται για μια πολύτιμη πληροφορία λίγοτν αράδων, την οποία παίρ
νομε άπό τον Πολύβιο.

θά  παραθέσουμε τα γεγονότα και θά προσπαθήσουμε, δσο μπορούμε, νά 
τα συρράψωμε, και εύτυχώς, δεν είναι ούτε ξερά, ούτε άνιαρά. Άλλωστε κά
θε πόλεμος έχει και τό θεαματικό του στοιχείο, πού καμμιά φορά δεν στερεί
ται και ρομαντισμού.

Κατά τη διάρκεια λοιπόν τής ύπατείας τού ’Άσυλου Όστίλιου, δηλαδή 
τό 170 π.Χ., άλλα σέ άπροσδιόριστη έποχή τού έτους αύτού, δταν αυτός περ
νούσε άπό την νΗπειρο για τη Θεσσαλία, οί Ήπειρώτες ηγέτες θεόδοτος και 
Φιλόστρατος με τούς ένοπλους τους, έκαναν ένα πράγμα «άσεβές καί παρά- 
σπονδον όμολογουμένως» κατά ιόν Πολύβιο πού μάς διέσωσε τό περιστατικό20.

θέλησαν νά συλλάβουν τον ύπατο και νά τον παραδώσουν στον Περσέα, 
στον οποίο για τό σκοπό αύτό είχαν γράψει νά έλθει στην ’Ήπειρο.

Ό  βαστληάς, μέ τη σχετική βέβαια δύναμη στρατού, έτρεξε νά τοςύ βοη
θήσει γιά νά ενεργήσουν μαζύ τό σοβαρό έγχείρημα, άλλά σέ μιά γέφυρα, σέ 
άγνοχττη θέση στον Άώο ποτα)ΐό, τού έφραξαν τό δρόμο κάποιοι άλλοι Ήπει
ρώτες, Μολοσσοί, όπως μάς πληροφορεί ό Πολύβιος, κι έτσι ό πονηρός βασι- 
ληάς, άναγκάσθηκε νά πολεμήσει μ’ αύτούς, καθυστερώντας τή συμπαράστα
σή του στούς φίλους του Ήπειρώτες29 30.

Δεν ξέρουμε τί άπέγινε μ' αύτή τήν «τυχαία» εισβολή τού Μακεδονικού 
στρατού σέ άγνωστο σημείο στήν ’Ήπειρο, άπ’ τά γεγονότα όμως τού επομέ
νου έτους μπορούμε νά βγάλουμε ώρισμένα συμπεράσματα, τά όποια θά έκ- 
θέσουμε παραπάτα). Πάντοκ; γιά τήν ώρα, ή καθυστέρηση αύτή τού βασιληά 
αποδείχθηκε σωτήρια γιά τον όνύποπτο ύπατο, ό οποίος, ακολουθώντας τό δρο
μολόγιό του βρέθηκε στή Φανωτή τής Μολοσσίας, ή όποια θεωρείται άπό τούς 
νεώτερους ιστορικούς ότι βρίσκονταν κοντά στο Γαρδίκι τής Βορ. Ηπείρου, 
αυτό πού κατέστρεψε στά 1815 ό Άλήπασας ό Τεπελενλής.

Εκεί, φιλοξενήθηκε στο σπίτι κάποιου Νέστορα άπό τήν Κροπιία («πα- 
ραγενόμενον καταλύσαι παρά Νέστορι τώ Κρωπίω»), ’Έτσι, κατά τό Μεγαλο- 
πολίτη ιστορικό, πού μάς διηγείται τό περιστατικό αύτό, έδωσε καιρό στους 
έχθρούς του νά τον πιάσουν, κι’ αν ή τύχη δεν τον βοηθούσε κατά τρόπο έντυ- 
πωσιακό, δέν θά γλύταινε: («εί μή τύχη τις έβράβευσε προς τό βέλτιον ούκ 
άν μοι δοκεί διαφυγείν»), συμπεραίνει ό ιστορικός. Φαίνεται πώς οί έχθροί 
του άπεφάσισαν νά ένεργήσουν έκεί, στή Φανοπή, και χοτρίς τή βοήθεια τού 
Ιϊερσέα πού δέν φαίνονταν, άλλά «δαιμονκος ποχ;» ό οικοδεσπότης άπ’ τήν̂  
Κρωπία, πληροφορήθηκε τά σχέδια τών άπαγωγέοιν, καί φυγάδεψε τή νύχτα 
τόν έκπληκτο ύπατο -  άρχιστράτηγο γιά τήν Κυτάνη, γνοχπή μας άτι τήν πα
ρασυναγωγή τών φιλοροηιαϊστών στις παραμονές τού πολέμου.

Άπό κεί, ό τυχερός ύπατος, πού 6μα>ς στάθηκε άτυχος ο δλο τό ύπόλοιπο 
διάστημα τής ύπατείας του, τροποποιώντας τό δρομολόγιό του, τράβηξε γιά 
τή Θεσσαλία άπό τή θάλασσα. Σημεκυνουμε ότι κατά πληροφορία τού Τίτου 
Λίβιου πού τήν άναφέραμε παραπάνω (σελ. 184), ή Κυτάνη άπέχει άπό τή 
θάλασσα 10 μίλια.

Ό  Όστίλιος δταν έληξε ή ύπατεία του πριν άπ’ τήν άντικατάσταση του 
άπό τόν κανιούργιο ύπατο, τον Κόιντο Μάρκιο Φίλιππο, ένεργώντας πιά σαν 
άνθύπατος (PROCONSUL) έστειλε τόν Γάϊο Ποπίλιο μέ χίλιους στρατιά)

29) Πολύβιος: XXVII, 16, 1— 6.
30) Π ο λύ β ιο ;: X X V II , 16, 1— 6 «τών όέ Μολοττών κατά τον 'Αώον ποταμόν τήν γέφι

ραν κατειληφότων».

■ι
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S

ιες νά ξεχειμωνιάσουν σέ χειμερινά καταλύματα στην Άμβρακία31. Ή  πλη
ροφορία τούτη δείχνει οι ι έκεϊ υπήρχαν μόνιμες εγκαταστάσεις στρατωνισμού.

Ε'

ΤΡΙΤΟΝ ΕΤΟΣ ΤΟΥ ΠΟΛΕΜΟΥ * ΠΟΛΙΤΙΚΟ ΚΑΙ ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΟ ΧΑΟΣ 
ΣΤΗΝ ΗΠΕΙΡΟ - 01 ΤΡΕΙΣ Μ0Λ0ΣΣ0Ι

Τό έτος J69 π.Χ., τρίτο έτος τού Τρίτου Μακεδονικού πολέμου, ήταν 
άποφασισπκό για την ’Ήπειρο. Σοβαρές και γρήγορες έναλλαγές σέ πολιτι
κά και στρατιωτικά γεγονότα στο έδαφος της, έδημιούργησαν μια κατάσταση 
χαώδη, απ’ τήν οποία δεν μπόρεσε νά έποτςτεληθεί κανένας απ’ τούς δύο έμ- 
πολέμους. Πόντιος τά γεγονότα αύτα έστρεψαν την προσοχή ολόκληρης τής 
’Αρχαίας Ελλάδας εκεί, κι’ οί ιστορικοί τής ’Αρχαιότητας γυρίζουν άνάλογα 
ιούς προβολείς τους. Μόνον οί νεώτεροι ερευνητές μας έμειναν άσυγκίνητοι...

Ή  π ε ι ρ ω τ ο μ α κ ε δ ο ν ι κ έ ς  έ χ & ρ ο τ ζ ρ α ξ ί ε ς

Φαίνεται πώς ή έμπλοκή τού βασιληα ΓΙερσέα στην ’Ήπειρο, ϊσως άπ’ ά- 
φορμή τήν απόπειρα άρπαγής τού ’Άσυλου Όστίλιου, είχε όριστικώτερο χα
ρακτήρα :

Κάποια θολή και περίεργη πληροφορία τού Πολύβιου, πού διασώθηκε 
απ’ τά χαμένα βιβλία τής ’Ιστορίας του, ρίχνει λίγο φως στα γεγονότα αυτής 
τής σκοτεινής περιόδου, καί μάς βοηθάει νά έξηγήσουμε μερικά άπ’ έκεϊνα 
πού έπακολούθησαν. ’Αναφέρει ό Πολύβιος «'Ότι Περσεύς προς Γένθιον 
τον βασιλέα άπέοτειλε πρεσ6ευτάς Πλευράτον τε τον Ίλλυριόν, δντα φυγά- 
δα παρ’ αύτώ καί τον Βεροιαϊον Άδαϊον, δούς έντολάς διασαφεϊν τά πεπρα
γμένα κατά τον πόλεμον προς τε Ρωμαίους αύτψ καί προς Δαρδανίους, έτι δέ 
και προς Ή π ε ι ρ ώ τ α ς  καί πρόί; Ίλλυριούς κ α τ ά  τό π α ρ ό ν  καί πα· 
μακαλεϊν αύτόν τήν τούτου φιλίαν καί ουμμαχίαν». Δηλαδή οί δυο άπεσταλ- 
μένοι του στο βαοιληά Γένθιο (ών ’Ιλλυριών είχαν εντολή νά τού ζητήσουν 
τή ουμμαχία του, αφού τού εξηγήσουν τά «πεπραγμένα» τού Περσέα κατά 
τον πόλεμο πού έκανε αυτός τήν εποχή εκείνη («κατά το παρόν») προς τούς 
Ρωμαίους, τούς Δαρδανίους, τούς Ίλλυριούς ( ; )  — όχι άσφαλώς υπηκόους 
τού Γένθιου — καί προς τούς Ήπειρώτες. 'Όσο κι’ άν ή πληροφορία αύτή 
μας φαίνεται ακατανόητη έχει τήν αναμφίβολη έννοια ότι ό πόλεμος αύτός, 
προς όλους αύτούς, ήταν, τήν εποχή εκείνη (169 π.Χ.) άκόμα «έν έξελίξει». 
Για έχθροπραξίες τού βασιληα κατά των Ήπειρωτών γράφει μόνον ό Πολύ
βιος, ένώ ό Τίτος Λίβιος, κΓ ό Διόδωρος ό Σικελιώτης, πού γράφουν κέ αύ- 
τοί γιά τήν παραπάνο) πρεσβεία του Περοέα κατά των Ρωμαίων, των Δαρδά- 

i νων καί των ’Ιλλυριών, δεν αναφέρουν τίποτε γιά πόλεμο αύτοϋ μέ Ή- 
| πειρώτες33.
\ — -------- ---------------

31) Tit. Liv. X L II, X V II, Η) «Popilium cum m ille fem e militibus in Hiberna Ambra
ciam misit».

\ 32) Πολύβιο; X X V III, 8, 2.
i 33)' Tit. Liv. XLI11, XIX , 13— 14, Διυόίορο; Χικτλκότης XXX, IX. άλλους ιστορικούς 
j βοήκαμκ στοιχρΐα γιά το Αρμα αυτό.
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Δέν άποκλείεται ό πονηρός βασιληάς, νά θέλησε νά έμφανίσει στό νεα
ρό Γένθιο, περιωρισμένης μορφής έπιχειρήσεις, σαν πόλεμο μέ τά δλα του, 
γιά νά τον πείσει δτι διεξάγει πολυμέτωπο άγώνα μέ πολλούς έχθρούς, και 
νά τον εξωθήσει έτσι σέ φανερή συμμαχία, πράγμα πού, μέ τη βοήθεια κι' 
άλλων γνιαστών μας απατηλών μέσων, τύ κατάφερε.

Γιά τή θριαμβευτική έκβαση πού είχαν γιά τον Περσέα οι παραπάνω πό
λεμοι μέ τις 'Ιλλυρικές φυλές και τούς Δαρδάνους, έχομε άρκετές πληροφο
ρίες. Α λλά  δν και γιά τήν έκταση και τή φύση αύτών των επιχειρήσεων μέ 
«τούς Ήπειρώτες» — δπως άποκαλεϊ γενικά και άόριστα ό Περσέας τούς 
έχθρούς του στήν "Ηπειρο — δέν έχουμε συγκεκριμένες πληροφορίες, είναι 
γνωστή ή έποκρελής γι' αυτόν έκβασή του, κι’ ακόμα πιο γνωστές οι αιτίες 
τής νίκης του.

Τό φθινόπωρο του ιδίου έτους, δπως μας πληροφορεί ό Τίτος Λίβιος, ό 
Περσέας ένίκησε τούς Δαρδάνους και συνωμολόγησε ειρήνη μαζύ τους. 'Απ’ 
τον ίδιο ιστορικό πληροφορούμαστε δτι ταυτόχρονα συνωμολόγησε ειρήνη μα
ζύ του κι' ό Κέφαλος «απ' τήν 'Ήπειρο» μέ τήν «ξαφνική του άποσκίρτηση» 
άπ' τούς Ρωμαίους μετά τήν «πρόσφατη» έπιτυχία του βασιληά κατά των Δαρ- 
δάνων και του βασιληά Κότυν των Όδρυσσων τής Θράκης. Οι φρά
σεις πού βάλαμε σέ εισαγωγικά είναι του Ρωμαίου ιστορικού, τού οποίου τή 
σοβαρή αύτή πληροφορία θεωρούμε άναγκαίο νά παραθέσουμε «CXJM A 
THRACIA ΡΑΟΕΜ COTTS, ΑΒ EPIRO  CEPHALUS REPENTINA DEFE- 
CTIONE ΑΒ ROMANIS PRAESTARENT DARDANOS RECENT DOMU- 
ISSET BELLI) Μ» iX LIII. X V III, 2).

Αύτό πού χαρακτηρίζεται άπ' τούς Ρωμαίους σάν άποσκίρτηση, άναφέρε- 
ται σέ ένα νέο στοιχείο πού ήρθε νά ταράξει τά νερά τής πολιτικής άδράνειας 
στήν 'Ήπειρο, και τό οποίο σάν προστεθεί στήν άπόπειρα τού θεόδοτου και 
τού Φιλόστρατου, θά διώξει μακρυά και γιά πάντα άπ' τήν "Ηπειρο τό όραμα 
τής ειρήνης, πού γιά τούς άλλους έπλησίαζε.

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι
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ΑΝΑΣΤΑΣΙΟΥ ΕΥΘΥΜΙΟΥ

ΠΑΑΑΙΑ ΕΓΓΡΑΦΑ ΚΑΙ ΙΠ0ΡΙΚΕ2 ΕΠΙΓΡΑΦΕΙ 
ΚΑΙ ΕΗ Π ϊΜ ΙΪΕ Ιί ΕΠ THE ΕΙ *

Δωρητήριον —  Παραχωρητήριαν έτους 1841 (χω ρίον Βούρμτπανη)

Λ ή άγωντζω γυνεκα τον αποθανόντος γιαννη κποσταντή εχουσα τρεις •θυγα
τέρας χρυσίο κέ πουλάν κέ μαρίαν, ώς χήρα δέν ήμπορουσε να κυβέρνησή ώστε να 
έχη τα όσα την έξαρκουν εις Οροφήν της κε εις θροφήν των κορητζιων της. λοιπον 
εχουσα την μεγαλήτερην θυγατέραν της χρυσό υπανδρεμμενη μέ τον Νικόλαον Γε- 
ιυργίου ζήκου εις αυτήν σινεφωνισεν vex άποκουμπήση τής χηρίας της και των ανή
λικων κορητζίων της την άδυναμηαν, με θέλησην και ευχαρίστησην του άνδρός τής 
χρυσός Νικολάου, κέ έ'δωκεν εις τον γαμπρόν της όλην την περιουσηαν κηνιτην τε 
κε άκίνιτην με την έξης συμφιονήαν. η άγώντζο πεθερά του νικολαου να ζή μέσα 
ής τό σπήτι ώς μήτηρ του έχο\*σα τήν πάσαν εξουσίαν (υς κέ κάθε κατη το του σπη- 
τίου ώς αν ύ μη γένοιτο συμπέση παράπονου κε θέληση καθένας το χωρία ή πεν- 
θερα αγώντζο) να λαμόανη εις τα όχτό ένα από τήν περιουσίαν του αποθανόντος 
άνδρος της κινητην τε κε άκήνιτον, κε μετά τον θανατόν της νά ήνε κληρονόμος 
.μόνος ό γαμθρός της Νικόλαος, δίδοντας κε τά συνηθη μνημόσυνα της, τα δε ανή
λικα κορήτζια ό Νικόλαος υποσχέθη vxx τας πεοιπιήτε χυς θυγατέρας του κε άφ’ ού 
έρθουν ής ηλικίαν αυτός θελυ έχυ τήν φροντίδα νά τάς ύπανδρεύσι μέ όποιον τρό
πον ημπορέση. έτση τά κορήτζια νά μην έχουν πρόφασην να θέ?wOυv κληρονομιάν 
άπο τα υποστατικά του πατρος των καθό τα άνέθρεψεν ό Νικόλας 6 άνδρας τής 
χρυσός μέ την συμφωνίαν τής μητρός των κε ότι νά έχη όλην τήν φροντίδα διά νά 
τά φυλάς η νά μεγαλώσουν νά τάς υπανδρευση ό>ς θυγατέρες μέ όποιον τρόπον I- 
ξευρη κέ ημπορέση ήτο ή θέληση κέ ή προκρηση τής άγο>ντζως γυνεκος του γιαννη 
κχυνσταντή κέ μήτρος τών ανήλικον κοριτζίο>ν πουλάς κέ μαρίας τήν όποιαν μαρ
τυρουμεν οί ύποκάτωθεν υπογεγραμμένη ώς δικήαν κε άξιά προς τήν οικονομίαν 
αυτής τής άγοιντζος.

1841 γεναοιου 9 βουυμπιανη
πητροπος παπαζηκος πνεματηκος με λογον τους γραφο μαρτηρο παρόν
πητροπος σιμός ζηκος γραφο με λογον τους κε μαρτηρό.

ΚατάΘεσις μάρτυρος του έτους 1843 (Β ούρμπιανη)

εγυ ο βασίλης του δημιτρι ποστολόπλου οπού μεόαλεν ο ριζο κουσης κε ο λυλης 
ο πατέρας του νικόλα κε ο χριστό προτογερος τή σουμα ταόιλι (γεν. λογαριασμόν) 
ομος γροσια δεν μετρισεν ο ριζος που ήταν κεφιλης (εγγυητής) να τα ιδω οχι αλο
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Έ νοικ ια στήριο  του Ετους 1844

κε το μαρτυρό σε οτι καν ικραρι (άπόκρισιν) ο λολης δεν εστρεξεν 1843 οκτομ- 
βριος 18.

Βασίλης διμητρι ποστολοπλου έγραψα κε μαρτηρο το παρόν καθος γραφο κε 
ανσθεν ομος ο ριζος με φορτοθη κε έγραψα.

δήδω τον τεσκερέ μου του τάτζη γκόντζου διά τό άργαστήρι μου όπου νά κα- 
θήση, και εχει νά δώση παράν τον χρόνον γρ.ίόσια) 100, και δτι έξοδα έχει όταν 
ήθελε φυγή, οποίος εμπη έχει νά του τά δώση. οχι ά'λλο. 

κόνητζα 1844 αύγούστου 1 
σουλεϊμάν μπεγης κονήτζα 
(Σφραγίδα τουρκική σε δακτυλιόλιθο).

Πωλητήριο του Ετους 1844

ηποφενομενι πεδία του μιτζι βασιλη απο κροτηνιστα βασιλις κε κωσταντης κε 
χριστός την σιμερον επουλισαμαν το χοραφη ονομαζομενον σερβηνο το οπιον χο- 
ραφι το δοσαμαν του πόνου βασιλη πλαχαβα κε θελι γνοριστι ο ηδιος πανος τελιες 
νικοκιρις κε δεν εχι κανένας νά του γένι μανις (νά τον ενόχληση) δια τούτο εδο- 
σαμε το παρόν μας διά άσφάλιαν του κε ηποφενομεθα.

1844 οκτοβριου 15 κροτίνιστα
εγο ο χρηστός μητζη μαζη με τα αδελφηα μου ηποσχομεστε τα ανοθεν 
νικολα τογγα έγραψα κε μαρτιρο 
κόστας παπαζησι παρόν.

Σημ. 01 ποθητές καταγόταν από τό χωριό Κορτίνιστα (νυν Νικάνορας), δ 
αγοραστής από τήν Πηγή (πρώην Πεκλάρι), και τό χωράφι ήταν στήν τοποθεσία 
Σέρβενα στον κάμπο τής Κόνιτσας.

Πωλητήριο του έτους 1844  (ά π ό  Βούρμπιανην) |

την σημρεον φανερονώ εγ<σ ό ηποφενομενος δημιτρης γιανη σουρις ότή σιμε· 
ρον θεληματικός επουλησα το χοραψι μου όπου ηχα μπροστά εις το σπητι του λιολί 
πανταζη τα δυο κοματία ταπανο κε το κάτο όπου σινορεβη με του δημητρι κουσ 
τζητζη κε τον αδελφόν του απο το αλο μέρος σινορεβη το σελιο του παπαγιόργι 
παπαζυκιου από απανο μέρος σινορεβη , τολη ζηκο τζητζης απο το αλο μέρος ήν 
τον μουστεριδον το σπητι όλος αυτός ό τοπος ηνε διο μεροκάματα απο τον πάτο του 
κήπους ειυς την κορφήν κε τα σινορα της ζυκουλενας όπου ηνε το πεζούλι] το κορ 
φίνο αυτόν τον τοπον τους τον επουλησα με την θέλησην μου δια γροσια τετρακόσα 
εβδομήντα ήτοι νουμερον 470 μαζυ με το μεριδιον όπου πιρα απο τους τζντζεσυ 
απο τον γιοργη κέ δημήτρην όλο αυτόν τον τοπον τους τον έκανα τεσλημη του ν* 
κόλα λιολη πανταζη κε χριστού κε δημητρι με ολην τήν ευχαρίστησην μου κε η\ 
τέλι η νικοκυρεη αυτή κε να το έχουν μούλκι τους ό νικολας κε χριστός κε δημητρι 
κε δεν εχη κανένας να τους καριστιση εις το παραμικρόν κε αν κε τύχη καενας ν 
τους πηραξη κε τρεξουν τα έξοδα ηνε εις βάρος μου κε γηα ετούτο εστρεξα eV 
ό δημιτρης γιανη σουρης κε ελαβα τα γροσια εος τον παραν τα τετρακόσια εβδ 
μηντα κε τους εδοσα το παρόν μου πουλ)]τιριον κατε[ΐπροστεν τον κάτοθεν μαρτιρί 
κε έστω εις ένδηξιν της αλιθηας. j

1844 τήν 12 νοεμβριου εγω ό κοσμάς παρακαλεστικός ηρθεν ό δημιτρις σο
ί3
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ρης μ»jv ηξευροντας γράματα κε εβαλεν εμενα κε του έγραψα κε μαρτιρο παρόν.
δημιτρι γιανη σουρης μην ηξευροντας γραμματα έστρεξα κε ηποσχομε κε βανο 

το δακτιλο μου I αποτύπωμα)
Χαράλαμπος I. Παπαρίζου μαρτυρώ
μητρο τζανης μαρτηρο
λαμπορ μήτση παρόν
γιανι κατζάβος μαρτηρας
γ»|ορ δαμος μαρτηρας
γιανη χαριση σαμαρας μαρτηρας
ζησης του γηοργου τζουλτα μαρτηρας
ριζο Νίκος μαρτηρας
ρηζο τραντας μαρτηρο
Ιωανης νηκολα παπατζημου μαρτιρο
ζήσης- νικου τζακουμη παρόν μαρτυρο
ζήση ζηκουλη λαγός παρόν μαρτηρο.

'Ο μολογία  χρέους τού έτους 1845  (Κ όνιτσ α )

την σήμερον φανερονο και ομολογο εγο ο κοντογηανις απο πουσους (Μπούση;) 
μαζη με τα πεδηα μου πος μου έκαμαν χρια ασπρα κε παρακαλεσα τον τασουλα 
γηοτη παπος κε με δανησε γροσια 00 νουμερον εξήντα κε έχουν να τρέχουν με τον 
δηαφορον τους τα δέκα εντεκα κε μησο εος της παναγηας τον αυγουστον κε εχη να 
παρι κε φούρκες ος τον αυγουστον κε παγίδες το φορτομα 20 (παράδες;) κε του 
εχο κε τριγηα μησοταγαρα καλαμπόκι οπος να περασι κε εχο να του κλησο γροσια 
κε εχη να λαβή εν ταγαρι καλαμπουκη απο τον λετζο μπονα εγο ο δημιτρις κε μαρ
τηρο με λογον του κοντογηανι γραφο κε μαρτηρο. 

έτος 1845 ηουνηου 30.

Σημ.: Ό  Κοντογιάννης κατήγετο ασφαλώς από τον συνοικισμό Μπούση. και 
ό Τασιολας Γιώτη Μπάμπος απ’ την Κόνιτσα.
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ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ &

ΝΙΚΟΛΑΟΥ Η, ΙΙΑ ΤΖΕΛ Η

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΔΕΛΒΙΝΑΚΙΟΥ*

Ά π ο κ ρ η έ ς

Τό κομυφοηχα rfj; διασ/Λ-όασ^ος ιό παλαιό χιόνια Ης τό Διλόινάκι, ήτυ ή 
'/sxnai a Κυμιακή τής 'Λπόκμκοι, ή λχ,γομάνη Κυμιακή τής Τυμινής οπότε ή όιασκ^ 
όασις ίλαμόανε γενικόν καί πανηγυμι/όν χαμακτήμα καί εοιμτάζετο με 
ζο/ημότητα και μεγαλοπμίπειαν, Πλούσιοι. καί πτο)/οί £χαίμοντο τήν ήμέμαναυτήν 
λησμονουντες τόν καΟημεμι νόν μόχθον, Τά αμ/αιότεμα μάλιστα χμόνια ήμ/ονιο 
εις τήν παΓμίόα των και άμκετοί ξενηΓεμ/;νοι, Ιόίο>; όσοι εύμίσκοντο εις rrArjOUrv 
μόμο καί τιοn Ηΐεο^μουν άσχημον πμάγμα να «άποκμίψουν» ji/ζκμυά από τήν οίκογί- 
νειάν ιοιν, ’ΉΑελον καί αυτοί τήν άποχμηάν νά συμμετάσ/συν μ/ τους Ιόιχοός το>ν 
καί τούς συγ/ο>μιανους Παν, νά ΑνΟυμηΙΙοΓίν τό. παιδικά το>ν χμόνια καί νό πουν κα
νένα τμαγουδι τήν ήμέμαν αυτήν τής γενικής διασκεδάσου);, Λποκμηά στό Λελ- 
όινάκι είς μίαν όλ/;κό.Οσμον άτμόσ^αιμαν, χοιμίς θορύβους, είχε κάτι τό αγνόν καί 
πηγαΐον και ήτα άφομμή γενικής εΐ*Ουμίας καί ζο>ημότητος, Πολλαί οίκογένειαι *ά- 
πακυέόανε* χ//ί ομαδικά, ήτοι, ουγγενείς και γείτονες συνοιΛμήζοντο είς μίαν olxi'at 
καί είς χοινήν τμάπεζαν ό καθείς μ#·: φαγητά του που ήσαν συνήθους πίττας, ψητό 
αυγά, Μετά τό φαγητόν καί το χέμασμα /μασιού έλυνε, το άμέσυις ή γλωσσά κα 
ήμνίζαν τά τμαγοι'δια, ΙΙμοτου ή ζωή λάόει καί είς τό χωμιά ιιας τήν κοσμοπολιτί 
χήν της #κφμασιν, ό δεσμός τής συγγένειας ό όποιος σήμεμον εχασεν έπάνω - κάτι 
τήν otflwaiav του καί τόσον πολύ ίχαλαμόιΟη, κατείχε τότε δεσπόζουσαν Μαιν εί 
τόν ελληνικόν κόσμον, Κάθε οίκογένεια από την άνοιτάτην είς τήν κοινοί νίκην τ»1 
τοποΟέτησιν, μέχμι τής τελευταίας, όσο καί αν εζη μόνη της, ήσΟάνετο ότι πλαίσιο 
νέτο από τους συγγενείς της, Οί άνίίμοιποι τής ίποχής έκείνης έχαίμοντο καί hu 
νουν δΓ όλα τά εΐψάμιστα καί δυοάμεστα γεγονότα τής '/μονιάς. Καί όταν ήμ'/ονί 
αί μεγάλαι έομταί όπο>ς οί άποκμηές έζεδηλουτο μεταξύ των κάποια άλληλεγγΐ 
που έξέλιπε σήμεμον καί Pyuay τήν παλαιόν γμαφιχότητά τΐ|ς,

★  ★  τίτ

Τής γενικής αυτής ευθυμίας συμμι τ^/ουν καί τα παιόιό τα οποία από ΐ1 
πμο>ίας κιτχ/νθ((;θμουν καί αυτό «ιιασκαμ^μ/να» ήτοι παμιστόνοντα καί Ημοινιυόμβ* 
όκίψοςια πμόσοιπα του y/υμιοΓ ήτοι καμμιό γμηό μέ τήν μόκα, κανίνα γίοο, yd 
πμό, νόμψΐ| ή αλ/*ο σημαίνον πμόοοιπον, οατυμ/ζονια οί>το> τό πάντα, Τά παιί 
ίπΐ π'/Jxrv τήν ήμίμαν :̂xdvi|V πι^μιήμ/οντο τό συγγννή σπίτια πμομ»|ί)ιυόμι^να ξί 
όιό τήν νιτκτι μινήν ιμοιτια καί τμαγουόουντα: j

* Χι*νίχ(ΐα h. tiHj π^οηΥουμ^νηΐ), arh,

1



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ  ΕΣΤ ΙΑ »

«Οποια δέν μας δίνει ξύλα, 
νά μην κατουρήοη ή σκύλα».

Μέ τό «ντύσιμο» κατά τάς άπόκρεω. μέ προσιυπίδες και «μασκαράδες» τά σκυ
λιά όλου τού χωρίου εύρίσκοντο εις μεγάλην αμηχανίαν μή δυναμενα νά γνωρίσουν 
και αύ'ά τι; ιδιότροπες φάτσες πού παρουσιάζοντο άδιακόπως έμπροσθεν των. Ε- 
γαύγιζον λοιπόν «άλληχτούσαν» όλην την ημέραν καί ησαν εις διαρκή φασαρίαν. 
Έδώ εύρισκε πιστήν εφαρμογήν ή λαϊκή φράσις «δ εν  γ ν ω ρ ί ζ ε ι  τ ό σ κ υ λ ι 
τ ό λ' ά φ έ ν τ η τ ο  υ».

* Σημειώνομεν επί τού προκειμένου ότι εις τήν 'Ήπειρον έχει μετατεθεί εις την 
άποκοηάν τό έ'θιμον πού εις ά'λλα μέρη συνηθίζεται τό βράδυ τής παραμονής τού 
'Αγίου Ιωάννου νά άνάπτουν πυρκαϊάς καί τό όποιον ώς φαίνεται είναι αρχαιό
τατου. Τήν φωτιά τήν άνάπτουν αφού φάνε. "Όλοι τότε τρέχουν προς τό μέρος τής 
φωτιάς καί αρχίζουν τό χορό. Πελώριες φλόγες καί αμέτρητες σπίθες υψώνονται 
εις τήν ατμόσφαιραν. Φεγγοβολούν όλα τά πέριξ, τά δε παιδιά τραγουδούν:

«ΤΗρθαν οί άποκρηές 
νά χορέψουν οι γρηές».

Τήν νύκτα λοιπόν τής Κυριακής τής Τυρινής οί νέοι έχόρευον και διενυκτέ- 
ρευον πέριξ πυρκαϊών πού ήναπτον εις διαφόρους Ιδίως διασταυρώσεις δρόμων και 
πλατείας, προμηθευόμενοι από καιρόν τήν άπαιτουμένην ξυλείαν από παλαιούς φρά- 
κτας (πλοκούςI καί παλαιά πλεκτά κοφίνια (καλάΟες) πού έπεσήμαινον από καιρού. 
’Άλλοι έπεσκέπτοντο φιλικά τον σπίτια μετημφιεσμένοι (μασκαρεμένοι) καί οί ό
ποιοι μαζύ μέ τήν ευχήν πού ύπέβαλλον «κ α λ ή σ α ρ α κ ο σ τ ή», ήσπάζοντο 
τήν χείρα των μεγαλυτέρων ζητούντες συγχώρεσιν διά τυχόν παρεξηγήσεις καί α
δικίας πού τυχόν είχον διαπράξει καιΓ όλον τό έτος. ’Εάν δε μεταξύ των επισκεπτών 
εύοίσκετο και κανείς πού είχε ν έ'λύει διά νά «άποκρέψη» και αυτός μέ τούς ίδικούς 
του, νά χαρή καί αυτός ολίγον τήν φωτιάν, νά διασκεδάση μέ τούς συγγενείς του 
καί νά εύχηθή «καλή σαρακοστή», αυτός έδέχετο επί πλέον από τήν οικοδέσποιναν 
πού έπεσκέπτετο τήν ευχήν «ν ά κ α λ oj σ ο ρ ί σ ε τ ε κ α ί  τ ή ν  Π α- 
σ χ α λ ι (ί».

Εις αρκετά χωρία τού Πωγωνίοι» τήν ημέραν εκείνην μετά τό φαγητόν, προς 
ζωηροτέραν καί μεγαλυτέραν διασκέδασιν, έπαιζον τον λεγόμενον «χ ά σ κ α». ’Έ- 
δενον ένα πολυβρασμένον «ύγό μέ σχοινί, τό όποιον αίωρούμενον τό κατηύθυνον εις 
ένα έκαστον των συνδαιτημόνων, ό οποίος προσεπάθει νά τό άρπάση μέ τό στόμα 
ενώ οί λοιποί έ γέλιο ν μέ τήν προσπάθειάν του αυτήν.

Τό ξεφάντιομα όμως τής διασκεδάσεοις κατωρΟώνετο μέ τον ομαδικόν « χ ο ρ ό  
τ ο ύ π ι π ε ρ ι ο ύ». Τό σχετικόν τραγούδι εύθυμον καί ζο^ηρόν εις τον ρυθμόν 
του έσκόρπιζε τό κέφι, ενώ αί χορευτικοί μιμητικοί κινήσεις ολιον απομιμούμενων 
τόν τρόπον πού γίνεται τό τρίψιμον τού πιπεριού προυκάλει τούς γέλωτας.

«Πώς τό τρί - μώρ πώς τό τρί- 
πώς τό τρίβουν τό πιπέρι, 
πώς τό τρίβουν τό πιπέρι 
τού διαβόλου οί καλογέροι».

Τό ομαδικόν τραγούδισμα των άνιυτέριυ στίχων πού εκφράζουν μίαν απορίαν, 
διατυπουμένην εις έρώτησιν, διαδέχεται ή συνέχεια τού τραγουδιού, πού περιέχει 
τήν άπάντησιν τού τριψίματος τού πιπεριού. ’Αμέσους τότε οί χορευταί σταματούν 
έπι τόπου, όπου τάχα εύρίσκεται το υποτιθέμενον πιπέρι καί αρχίζουν νά άπομι-
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μούνται τδ είδος του άναφερομένου κάθε φοράν τριψίματος, τρίβοντες εις τό χώμα, 
τό μέτωπον, τό γόνυ, την παλάμην κ.λ.π.

Ιδού μερικά! από τάς αποκρίσεις πού συνηθίζονται:

«Μέ τό μέτωπον τό τρίβουν
και τό διπλοκοπανίζουν* -
μέ τό γόνατο τό τρίβουν
και τό διπλοκοπανίζουν».

Εις κάθε αλλαγήν τρόπου τριψίματος, οί χορευτά! άκινητούν προσωρινώς. ά- 
πομπιούμενοι έπ! τόπου τό νέον είδος τού τριψίματος. Όλαι δμως αύτα! αί απομι
μήσεις τού τριψίματος, απαιτούν ακροβατικήν δεξιότητα, την οποίαν οποίος χάσει 
προκαλεΐ τά άβίαστα γέλια τών γύροι, τόσον τών συγχωρευτών, όσον και τού πε- 
ριεστώτος λαού. ’Έτσι λοιπόν ό παράξενος αυτός ό χορός τών καλογήρων που συ
νεχίζουν νά τρίβουν τδ πιπέρι, σκορπά τον γέλωτα και προκαλεί διάφορα σχόλια. 
Ενόσω τραγουδιέται οι δύο άνοηέρω πρώτοι στίχοι, ουτοι επαναλαμβάνονται δύο 
και τρεις φοράς, ενώ οί χορευτά! τρίβουν μέ τό μέτιοπόν των τό δάπεδον περιστρο
φικά εις ένδειξιν τού πώς οί καλογέροι τρίβουν τό πιπέρι, έπιβεβαιώνσντες δτι 
πραγματικώς * δ ι πλοκοπαν ί ζε τα ι» τό πιπέρι. * Αμέσους τότε επαναλαμβάνεται ή αρχι
κή έρώτησις ολόκληρος, ενώ οί χορευτά! έπαναρχίζουν τον εΰθυμον ρυθμικόν χο-] 
ρόν το>ν, καί εις ολίγον ακούεται νέα άπάντησις, διάφορος τής πρώτης. ενώ οί χο- 
ρευταί άκινητοποιούμενοι έκ νέου απομιμούνται έπ! τόπου τό νέον είδος τού τριψί
ματος φέροντες περιστροφικά τό δεξί των γόνυ εις τδ πάτωμα, έπιβεβαιούντες ούτω 
πραγματικά διπλοκοπάνισμα τού πιπεριού, οπότε ή μίμησις τελειώνει. i

ί
★  ★  ★  I

Την πρόκαν τής Καθαρός Δευτέρας, μόλις έξημέρωνεν, ένώ αι γυναίκες έντα 
τικώς ήσχολούντο εις πραγματικόν καθαρμόν μέ στακτήν και σαπούνι και έξεσήκω 
νον κυριολεκτικώς δλο τό σπίτι, προς καθαρισμόν όλων τών αντικειμένων από κάθ 
ίχνος ύπενθυμίζοντος κρεοφαγίαν, έναρμονίζουσαι ούτο> κυριολεκτικώς τήν λέξι 
Κ α θ α ρ ά  Δ ε υ τ έ ρ α ,  έξόρμησις τουρκογνφτο>ν από τήν Πο^γωνιανήν, Σι 
ταριάν και Χρυσόδαυλην πάρε τηρείτο εις ολόκληρον τό Δελβινάκι. Συνήθροιζον οί 
τοι τά περισσεύματα τών φαγητών τά λεγάμενα παρ’ αυτών «π ή τ τ ι α » ρίπτο1 
τες αυτά άναμίξ έντός δερματίνιυν σάκκο>ν.

Από τής πρωίας τής ιδίας ημέρας οί ευλαβέστεροι — έξαιρουμένων τών ι 
σθενών και τών μικρών, έτήρουν τό λεγόμενον «τριήμερον» ή ^τρίμερον» ήτοι πρα* 
ματικήν νηστείαν = νησιτεία, εο>ς τήν μεσημβρίαν τής καθαράς Τετάρτης, και 
τό διάστημα τής όποιας δέν έτρωγον τίποτε, ούτε έπινον νερό. Διά τούτο τήν Κ 
ριακήν τής άποκρηάς δταν έχόρευον, δσαι θά έκράτουν τό «τρίμερον» έλεγσ 
« μ α ύ ρ ο  χ ο ρ ό ,  π ο ύ  κ ά ν ω  σ ά ν θ υ μ η θ ώ  τ ό τ ρ ι μ ε ρ ή  
Σημειώνομεν δτι δσαι έκράτουν τδ *:τρίμερον» ετρωγον τήν καθαράν Τετάρτην ·Α 
Πέμπτην και εμενον πάλιν νηστικό! τήν Παρασκευήν, διά νά είναι ολοκάθαροι t  
έπομένην τών 'Αγίων Θεοδώροη' (Ψυχοσάββατο). Προσθέτομεν ένταύθα, δτι κα 
τά παιδικά μας χρόνια τήν μεγάλην Τεσσαρακοστήν τήν έκράτουν δλοι μικρό! i 
μεγάλοι κα! αύτοι ακόμη οί ασθενείς κα! ούτε αί βραδυναί μετάνοιαι, ούτε τά 5 
φορά «ταξίματα» έπειθον τδν ιερέα τού Λελβινακίου, νά έπιτρέψη τήν «μεταλαθι 
είς οίονδήποτε παραβάτην της.

'Από τής πρωίας τής Δευτέρας αί γυναίκες έντατικώς ήσχολούντο *ίς αληθΐ* 
καθαρμόν τής οικίας. Έκαθάριζον κα! έπιπλα κα! σκεύη παντός είδους, κα! συρτά 
καί δάπεδα κα!* τοίχους, και ϊσο>ς ένεκα τούτου ώνομάσθη ή πρώτη έβδομάς '
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Τεσσαρακοστής «καθαρή βδομάδα» κατά την οποίαν τα παλαιά χρόνια ούδείς ε- 
τυωγε φαγητά έλαιόβραστα, παρά μόνον τήν «Καθαρή Παρασκευή» και μόνον 
όσοι ήκουον τήν ακολουθίαν του ακαθίστου ύμνοι», οί άλλοι έτρωγον νερόβραστα 
και τήν έσπέραν εκείνην.

Ή μεγάλη σαρακοστή έφυλάσσετο αυστηρότατα, 6 δέ καταλύουν αυτήν εχα- 
ρακτηρίζετο <ος αλλόδοξος. Έάν δε κανείς ήσθένει βαρέως καί κατά διαταγήν τού 
ιατρού, έπρεπε να άρτυθή, προύτίμα νά άποΟάνη παρά νά κατάλυση τήν Τεσσαρα
κοστήν. Λεν πλαντάζι») τώρα, ελεγεν ό ασθενής, παρά νά χαλάσω τήν σαρακοστή! 
Ή «ιωνία κόλασις άνεμενεν όσους περιεφρόνουν τήν νηστείαν.

Μεγάλη έβδομός - Πάσχα
Κι; τό Δελβινάκι άλλοτε, αί ήμεραι πού οδηγούν εις τήν Μεγάλην Εβδομάδα 

ήσαν ήμεραι αναμονής καί προσδοκίας. *0 κόσμος ύστερα από τόσων εβδομάδων 
νηστείαν καί εύλάβειαν, επερίμενε τήν άποκορύφωσιν των θρησκευτικών μυστηρίων 
πού θά (οδήγουν εις τήν εορτήν τής Άναστάσεως. Η Μεγάλη Έδδομάς είναι πε
ρισσότερον από κάθε άλλην θρησκευτικήν περίοδον, δυνατόν κίνητρον διά τό συν- 
αίσθηυα καί τήν φαντασίαν. Από αυτήν πρέπει νά εκκίνηση οποίος θέλει νά το- 
νο)ση τήν θρησκευτικότητα των μικρών παιδιών. Τά κηρύγματα, αί νηστεΤαι καί αί 
άλλαι εκδηλώσεις δεν ωφελούν έάν δεν δημιουργηθή ή κατάλληλος ατμόσφαιρα ή 
οποία με κάποιον άνέκφραστον τρόπον καί υποβλητικόν φθάνει μέχρι μυε?νθύ όστέων. 
Τά ιυκρά παιδιά πού αδυνατούν νά καταλάβουν πράγματα καί καταστάσεις εις δια- 
φοροποιημένην μορφήν τά νοιώθουν συναισθηματικά πλέον έντονα καί αγνά. Ή  
ψυχική αυτή ποοπαρασκευή έγίνετο άλλοτε σύμφωνα με θεσπισμένους κανόνας πού 
έτηοούντο από όλους. Σήμερον, δυστυχώς τείνουν νά έκλείψουν. Αί, ήμέραι τού 
έτους φαίνονται ίδιαι, ή δέ Μεγάλη Κόδομάς, ολίγον διαφέρει από τάς πεντή- 
κοντα καί μίαν άλλας τού έτους. Παλαιότερον τήν εβδομάδα πού προηγείται τής 
Μεγάλης Έβδομάδος, οί γεροντότεροι μετέβαινον εις ’Ιωάννινα διά νά αγοράσουν 
τά «π α σ χ α λ ι ν ά κ α λ ο ύ δ ι α» τών σπιτιών των. Κανένα ζευγάρι τσαρού
χια μέ κόκκινες φούντες, κανένα γυναικείο μαντήλι, φέσι (σκούφια), τίποτε πορτο
κάλια καί λαμπάδες πού έπρεπε κατά κανόνα νά είναι κεντητές μέ πολλά χρώματα.

Κατά τάς έσπερινάς τών νυμφύον, ολόκληρος ή Εκκλησία ήτο κατάμεστος 
κόσμου, σημείον καί αυτό τής άν«πτύξευ>ς τού θρησκευτικού αισθήματος μεταξύ τών 
προγόνων μας. Τάς ημέρας αντάς κάθε σπίτι έκαμνε τά μικρά πασχαλινά δώρα πού 
θά ποοσέφερεν εις τούς «δικούς καί συγγενείς του.

Τήν Μ. Πέμπτην οί νουνοί (κουμπάροι) προσέφερον εις τούς μικρούς βαπτι- 
στικούς των (αναδεχτούς) μικρόν χιτώνα (ρουτί), κόκκινα αυγά καί κουλούραν 
(κολύραι τών αρχαίων), τά δέ Χριστούγεννα μόνον κουλούραν, είδικώς τότε κα

ι λουμένη ν «κολιαντίναν».
S Την αυτήν ημέραν όσοι δεν έκοινώνουν έπρεπε νά έψήσουν φακήν νερόβρα- 
| στον, εις άνάμνησιν τής φ;ακής, τήν οποίαν ό άββάς Ζιυσιμά, παρεσκεύασε, τήν ή- 
| μέραν εκείνην, χάριν τής όσιας Μαρίας.
i * Ή ημέρα τής Μ. Πέμπτης εξακολουθεί νά είναι καί σήμερον ημέρα τών νε- 
\ κρών. "Ολαι αί γυναίκες τήν διέρχονται πλησίον τών προσφιλών των νεκρών, άνά- 

πτουσαι κηρία, καί ρίπτουσαι τρισάγια επί τών τάφο>ν tcov, συνήθεια Ιερά καί αγία, 
ό>ς τήν μνημονεύει εις τήν Θεολογίαν τον καί ό Αγιος Ιωάννης, ό Δαμασκηνός. 

Τήν Μ. Παρασκευήν αί μητέρες ημών καί αί προμήτορες αυτών, έθεώρουν

ι οποίαν επότισαν τήν ημέραν εκείνην τόν Χριστόν οί παράνομοι.
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Κατά την Μεγάλην Παρασκευήν, έξετοξεύοντο αί χυδαιότεραι ύβρεις κατά 
ταυ μόνου τότε έν Δελβινακία) Γισυδά1 τω όνόματι καταστηματάρχου Εβραίου. 
Τούτον τά παιδιά άναγώγο); ύβριζον ώς έξης: -"~-

Ό βρηέ σκυλόβρηε που είν’ ή κόττα πού έκλεψες;
Στο βρακί την έβαλες. Κόττα κορκαλίστηκε.
Ό βρηός τσιλίστηκε κ.λ.π.

Άκούων τό ύβοεολόγιον τούτο ό Γιούδας έφώναζεν απειλών τον φωνασκούντα:
—  "Αν σέ πιάσ’ στα χέρια μου* σαν τή φημερίδα θά οέ σχίσω.
Τό Μέγα Σάββατον δ λα εις τό Δελβινάκι ήσαν έτοιμα διά τον έορτασμόν τον 

Πάσχα. Τά κόκκινα αυγά, τό πασχαλινό αρνί ή τεμάχιον αυτόν, κατά τάς οικονομι
κός δυνάμεις έκαστου, τά έορταστικά ενδύματα άνδρών και γυναικών. "Οσον διά 
τάς πτονχάς οικογένειας ή έκείνας που δεν είχον λάβει έμβασμα των ϊδικών το>ν 
από τά ξένα, έφρόντιζε δι* αύτάς ή δημογεροντία του χωριού. Τά παιδιά περιεφέ- 
ροντο από ένο^ρίς από σπίτι σέ σπίτι διά ξύλα, διά τό ετήσιον κάψιμόν τού Ιούδα. 
Τό ήρεμον καί γλυκό δειλινάν τής άνοίξεο^ς έγλύκανε περισσότερον τό άρωμα τών 
πρωίμων «νθέων τής πασχαλιάς, τό οποίον διεχέετο εις δλον τό χωριό. Εκείνην την 
νύκτα τού Μεγάλου Σαββάτου ούδείς σχεδόν έκοιμάτο είς τό χωρίσν παρά την χο
ρικήν συνήθειαν νά κατακλίνωνται όλοι «με τις κόττες».

Τό βάψιμο τών αυγών πού όπως είπομεν έγίνετο την Μεγάλην Πέμπτην, ήτο 
την παραμονήν τής Αναστάσεως μεγάλος πειρασμός διά τά μικρά παιδία, τά οποία 
κάθε τόσον έρωτούσαν:

—  Μ άννα! Μωρή μάννα! Πότε ΘαρΘη ή Πασχαλιά; Είναι μακρυά άκόμα;
—  νΟ χι μάτια μου, δπου νδναι έρχεται Έ ρχετα ι κουτσά - κούισα.
—  Σ ά ν πού νδναι τώρα μωρ' μάννα;
—  Νά τώρα ανεβαίνει τον Σταυρόν. ’Έ ρχεται κούτσα - κούτσα καί άργάει;
Με τέτοια παρόμοια λόγια, οί μαννάδες προσεπάθουν νά παρηγορήσοιη' την

ανυπομονησίαν τών παιδιών των, μη τυχόν καί «άρτνθούν τέτοιες μέρες».
Αί μεγαλύτεροι συγκι\ύ|σεις τής παιδικής μας ζωής, συνδέονται μέ τής Μ. Ε 

βδομάδας την κατάνυξιν και τό χαρμόσυνον Πάσχα, πού έφερε μαζύ του χαράν καί 
άνακούφισιν, είς μικρούς καί μεγάλους, πλουσίους καί πτωχούς.

Κατά την νυκτερινήν λειτουργίαν τής Αναστάσεως, ή νοικοκυρά, πού δεν ί  
πήγαινε στην ’Εκκλησία, διά διαφόρους λόγους, ίνα έχη έτοιμον τό φαγητόν, έ 
φρόντιζεν ώστε μέ τό δεύτερον κτύπημα τής καμπάνας νά ρίξη τό ρύζι, μέ τον δί 
κρότον τών πυροβολισμών, διά τό «Χριστός Ανέστη» έφρόντιζε νά αύγοκόψη τή 
σούπαν, ύπελογίζουσα τόν χρόνον πού θά έπέστρεφον οί ιδικοί της από την Εκ
κλησίαν.

Την Κυριακήν τού Πάσχα καί περί τήν μεσημβρίαν έλάμβανε χώραν ή τελετ 
τής αγάπης τής Αναστάσεως τού Χριστού πού έγίνετο άλλοτε είς τό έξωκκλήσια 
τών Ταξιαρχών. Ή  τελετή αύτη γίνεται καί σήμερον όχι όμως μέ τό χριστιανικέ 
πνεύμα πού έκυριάρχει άλλοτε. οπότε προπορενομένων τών ιερέων (πέντε τόν < 
ριθμόν) μέ τά ιερά άμφια καί τήν εικόνα τής Αναστάσεως καί ένα Εύαγγέλιον <h'
v c T n r i "  τ α  c v v j  ααιλιλιια  t i c  τ α -  > r n  i~ rr iK n  ~  r tv c t  V P I  I l f T p f i r t I V F V  P V  TT1~ V.FVtd

θέσιν κρατών τό ιερόν Εύαγγέλιον. _
Τότε ο πρώτος από τούς παρισταμένους, αφού ήσπάζετο τήν εικόνα τής j

I ■ ■ ............ - J
1) Κ ατά τήν παράδοσιν ό Γιουδάς έδολοφονήθη από τούς αντάρτες τό 1913— 14 λ0 

τής, μισελληνικής διαγω γής του κατά τόν πόλεμον τον 1912. j
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ναστάσεως και τό Ιερόν Κΐ’αγγέλιον, πού έκράτουν οί ιερείς, αντήλλασσε την ευχήν 
«Χριστός Άνέστη» — «’Αληθώς Άνέστη» και έτοποθετείτο εις τά δεξιά του. Ό  
κατόπιν τούτου ερχόμενος, έπανελάμβανε και αυτός την ιδίαν ευχήν μέ τούς ίερείς, 
και τον συμπατριώτην του πού εύρίσκετο δεξιά του. και έλάμβανε και αυτός θέσιν 
μετά τον πρώτον. Ούπυ λοιπόν όλοι οί συγχωριανοί, μαζί μέ την πασχαλινήν ευχήν 
«Χριστός Ανέστη» — « Αληθώς Άνέστη», άλτήλλασσον καί τον ασπασιών τού Πά
σχα. Καί όταν όλοι έ'διδον οϋτιο τον άναστάσιμον ασπασμόν, τό δέ φίλημα τής Ανα- 
στάσεως καί τής ’Αγάπης ήτο γενικόν καί έλάμβανεν όλην τήν πραγματικήν σημα
σίαν, ή χαρά, ή ειλικρινής χαρά ήτο γενική καί δεν ύπήρχον πλέον εχθροί καί φίλοι, 
τά παλαιά μίση των οικογενειών διελύοντο, οί τέιυς εχθροί ένηγγαλίζοντο άλλήλους 
καί ενώ άντήλλασσον φιλήματα, άνενέιοναν τάς φιλικάς των σχέσεις, έν όνόματι 
τού άναστάντος Χριστού.

Με τον ασπασμόν αυτόν τής αγάπης τής Άναστάσεως, οπότε δλοι ήσαν αγα
πημένοι αδελφοί, ή πνευματική συγγένεια έπήρχετο πλήριος μεταξύ τού Χριστεπώ
νυμοι' πληρώματος. ’Ήρχιζε τότε ή κοινή τράπεζα όλων των Χριστιανών, οί όποιοι 
αδελφωμένοι ούτω έώρταζον τήν Άνάστασιν τού Χριστού, κατά τά κοινά χριστια
νικά συμπόσια των προιτοχριστια νικών χρόνων.

Ούτω λοιπόν πλούσιοι καί πτωχοί συνευθυμούντες καί συνεφραινόμενοι ήνώ- 
νοντο εις αγάπην καί ομόνοιαν καί έώρταζον τό χαρμόσυνον άγγελμα τής Άναστά- 
σειο; τής Χριστιανωσύνης όπως τό απαιτεί ό θείος Χρυσόστομος λέγων:

«Πλούσιοι καί πένητες μετ’ άλλήλιον χορεύσατε, τήν ημέραν
τιμήσατε»

Μάθημα διδακτικόν διά τούς σήμερον καλουμένους χριστιανούς των μεγά?ω)ν 
κέντοων είναι καί .6 χαιρετισμός ή προσαγόρευσις «Χριστός Άνέστη», πού ήτο ή

Άναλή'ψεοκ άπηύθυνον προς άλλήλους οί παλαιοί Δελβινακιώται, εξακολουθούν' δέ 
μερικοί καί μέχρι σήμερον.

Ό  εορτασμός τής Άναστάσεως τού Χριστού εξακολουθεί ε’ις Δελβινάκι καί 
καθ’ όλην τήν εβδομάδα τής Αιακαινησίμου, οπότε καθ’ έκάστην οί κάτοικοι εκκλη
σιάζονται εις ένα έξωκκλήσιον ήτοι τήν Δευτέραν εις τό έξωκλήσιον των Ταξιαρ
χών, τήν Τρίτην τού Άγιου Αθανασίου, τήν Τετάρτην τού 'Αγίου Γεωργίου, τήν 
Πέιιπτην τού Αγίου Ίωάννου, Παρασκευήν Μπολιάνιτσα ( Παναγία),.Σάββατον 
Hie 'Άγιον Θεόδιυρον καί τήν Κυριακήν τού Θωμίά εις Κεντρικήν Εκκλησίαν. Μετά 
τήν τέλεσιν τής λειτουργίας εις τά άνιοτέριο έξωκλήσια, όλον τό εκκλησίασμα αφού 
τελέσει χορόν εί; τό ύπαιθρον, επιστρέφει ιιέ τραγούδια εις τό χωριό, αφού έπι- 
σκεφθή καί εύχηθή τάς συγγενείς του οικογένειας, τής συνοικίας πού εύρίσκονται 
προ: τό μέρος όπου τό έξωκκλήσιον πού έκκλησιάσθησαν. 'Όλοι οί έπισκέπται μαζί 
μέ τήν ευχήν «Χριστός Άνέστη» — «Αληθώς Άνέστη», λαμβάνουν από τήν οικο
δέσποιναν καί δυο κόκκινα αυγά.

★  ★  ★

Πρωτοχρονιά - Χριστούγεννα
Τάς έορτάς τού δωδεκαημέρου των Χριστουγέννων πού αρχίζουν τήν παρα

μονήν των Χριστονγέννιον καί διαρκούν έως τά Θεοφάνεια, τά εφαρμοζόμενα άλ- 
•λοτε ήθη καί έθιμα, γραφικά καί ίδιάζοντα. έ'διδον ξεχο)ριστήν εικόνα εις τήν όλην 
) ατμόσφαιραν. Τήν ατμόσφαιραν αυτήν δέν τήν χαίρονται καί δέν τήν ζούν εις τάς 
‘μεγάλα; πόλεις, όπιος εις τά χο3ρία όπου καθ’ όλον αυτό τό διάστημα, από όλα τά 
Iτζάκια των σπιτιών, άνέβαινεν ό καπνός εις τον θαμπόν ουρανόν καί άντήχει εις ό-

J
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λόκληρον το χωριό, ή φωνή των παιδιών πού ελεγον τά κάλανδα, ήτοι εγκωμιαστικά 
άσματα πού εξυμνούν τά χαρίσματα των ενοίκων τού «αφέντη» ή τής <κυράς». η 
των μοσχοαναθρεμμένουν τέκνο)ν των, από τά οποία συνηθέστατα συμμετέχουν τού 
άδοντος ομίλου! Τά εγκώμια αυτά δεν περιορίζονται εις την έξύμνησιν των ποοσο)- 
πικών χαρισμάτων, άλλα μεταβάλλονται και εις εύχάς υπέρ αυξήσεως του πλούτου 
ή τού «καζαντήματος» των ξενητεμένων, υπέρ υγείας και ευημερίας και ανξήσεο>; 
των αίγοπροβάτων καί ευκαρπίας των κτημάτων των οϊκοκυραύαν, διά νά περισ- 
σεύση καί κάτι διά την έπίσκεψιν των παιδιών.

★  ★  ★

Την παραμονήν τών Χριστουγέννων, του "Αγίου Βασιλείου καί Θεοφανείων, 
τά παιδία, έφωδιασμένα μέ μακράς ράβδους, πού κατέληγον εις στρογγυλόν όγκον 
καί αί όποίαι ειδικώς τάς ημέρας έκείνας εκαλούντο «κ ο κ κ ά λ ε ς» περιήρχοντο 
κατά ομίλους τά συγγενικά τους σπίτια καί ελεγον τά κάλανδα ή «τ ρ α 'γ  ο ύ δ ι α» 
λαμβάνοντα ώς φιλοδώρημα ξηρούς καρπούς, ώς επί τό πλείστον, γλυκίσματα, στα
φίδες, πορτσκάλλια, ή καί κέρματα, χειρονοιιία πού έχαρακτηρίζετο ώς εξαιρετική 
γενναιοδωρία.

*Αν δμο)ς τά παιδιά, μετά τά τραγούδια, δεν έτύγχανον τού φιλοδωρήματος ή 
καί πενιχρού τοιούτου, τότε καί αυτά κατέφευγον εις τραγούδια μέ τά οποία άνή- 
ρουν δσας τυχόν εύχάς είχον απευθύνει καί άνήρουν την μαγικήν ευτυχίαν πού 
τραγουδώντας είχον χαρίσει προ ολίγου εις τό σπίτι, καταρώμενα τον φιλάργυρος 
οικοδεσπότην ή οικοδέσποιναν μέ τό δίστιχον:

«Έδω είν’ του κούκου ή φωλιά 
καί του διαβόλου ή τρύπα».

Τά παιδιά, καθώς βλέπομεν μέ τό ομαδικό τραγούδι από σπίτι σέ σπίτι, as 
κτων προσο)ρινώς κάποιαν δύναμιν καί είχον την δυνατότητα νά σκορπίσουν ή νί 
άφαιρέσουν την καλοσήμαντον αρχήν μιας νέας ευτυχισμένης περίοδοι?. Είναι ση 
μαντικόν δτι τήν δύναμιν αυτήν τών παιδικών τραγουδιών τήν άνεγνώριζον αρκετοί 

Τά παιδιά μέ τά ιδιαίτερα εκείνα τραγούδια άπηύθυνον έπαινον καί εύχάς προ 
τον οικοδεσπότην, ή τήν οίκοδέσποιναν, καί έφλιοτιμούντο νά έξάρουν καί νά ύμντ 
σουν τήν ωραιότητα, τήν νεότητα ή καί τάς άλλας άρετάς, εστο) καί ανύπαρκτοι 
έκείνων πού έξύμνουν, ϊνα ούτο> τύχουν γενναιότερου φιλοδωρήματος. ι

Τά τραγούδια εκείνα πού έποίκιλλον άναλόγως τών εορτών ήσαν κατάλληί 
διά κάθε μέλος τής οικογένειας πού έπεσκέπτοντο οί παιδικοί δμιλοι, ενώ σύγχρονο 
ήσαν καί προειδοποιητικά τών μεγάλων εορτών τής χριστιανοσύνης. Εις δσα σπίΐ 
έπενθούν τά παιδιά δέν τά έπεσκέπτοντο διά νά τραγουδήσουν. Έσέβοντο τό πένθ 
καί τήν στενοχώριαν τής οικογένειας πού είχε χάσει προσφιλές της πρόσιοπσν. j 
πενθούσαι αύταί οίκογένειαι ούτε και ήνοιγον τήν εξώπορταν, ένδειξις δτι δέν ίΙ 
χοντο συγχαρητηρίους εύχάς. j

Τά τραγούδια έκείνο ποικίλλοντα κατά τάς έορτάς καί τό φιλοδώρημα πού |  
δετό εις τά παιδιά, ήκολούθουν ?τερα κατάλληλα διά κάθε μέλος τής οικογένειας 
οίκίας τήν οποίαν έπεσκέπτετο ό παιδικός δμιλος.

«'Αφέντη/ άφεντούλη μου πέντε βολές άφέντη 
Πέντε βολές άφέντεψες καί πάλ(ι) άφέντης είσαι 
Κι' άλλοι πέντε παρακαλοϋν: «άφέντη καβαλλίκα». 
'Αφέντης καβαλλίκεψε σέ σέλλινο μουλάρι



(ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ »

Σ ’ άσέλλινο προσέλλινο1 σ’ άργυροκαπουλάτο 
π' άχρήζει ή σέλλα εκατό και τα καπούλια χίλια. 
Και τα σκαλ(ι)πατή)ΐατα άχρήζουν δυο χιλιάδες. 
Στα τέσσερα τό πέταλο ασήμι και λογάρι 
Στα είκοσι τέσσερα καρφιά σπυρί μαργαριτάρι 
Όμπρός άπό τή σέλλα του ό 'Ήλιος ανατέλλει 
κι' άνάμεσα στη σέλλα του πατεί και βασιλεύει.

Τραγούδι διά την οικοδέσποιναν

Κυρά ψηλή, κυρά λιγνή κυρά μαλαματένια' 
κυρά μ* όταν στολίζεσαι και βάζεις τα στολίδια 
Ράνεις τον ήλιο πρόσωπο και τό φεγγάρι κύκλο 
τον πρώτον τον Αύγερινό, βάνεις καγκελοφρϋδι, 
καγκλελοφρϋδι Φράγκικο, ροιμαίϊκο σημαντήρι.
Στέκουν ή ’κάνες και τηρούν οί "Αγιοι και θαυμάζουν.
Εικόνες τί θαυμάζετε, "Αγιοί μου τί τηρατε.
Ό  θεός ό παντελεήμονας μου ’δίοσε τό καμάρι.

Εις δσα σπίτια είχον αοοενα μικρά τέκνα, έλεγον τά κάτωθι:

«Μωρέ σπειρί, σπειρόπουλο, μωρέ μαργαριτάρι 
όταν σέ γέννα ή μάννα σου, κι* όταν σέ κουναρούσε, 
εγώ στην πόρτα κάθομουν τό θεό  παρακαλουσα.
Κύριε νά γίνη βασιλιάς, Κύριε νά γίνη Ρήγας1 2.
Να γίνη τ’ άρχοντόπουλο μέ τές πολλές χιλιάδες».

Ανάλογα ελεγον καί διά την κόρην, τής οποίας άπηρίθμουν τά περικοσμούντα 
κάλλη, λέγοντες τά κάτοίθι:

«’Εδώ ’χουν κόρην ώμορφη, ξανθή και μαυρομάτα.
Την λούζουν, την χτενίζουνε, τηρούν νά την παντρέψουν. 
Τής τάζουν γυιό τού βασιληα, τής τάζουν γυιό τού Ρήγα. 
Τής τάζουν τ’ άρχοντόπουλο μέ τές πολλές χιλιάδες.

1) Σχετικώς μέ την ερμηνείαν του «άσέλλινο προσέλλινο», ό ΆραΟ αντινός εν ύποσ. σελ. 
197 τής Συλλογής γράφει «ό μή δαμασΟείς πώλος», είς δε τό Ή πειροίτικνό Γλιοσσά- 
ριον είς σελ. 20 αναφέρει μόνον την λέξιν «άσέλλινο» (πουλάρι) την οποίαν ερμηνεύει 
«ό μ ή σελλωΟείς πώλος».
Ό  Κουστάλλης είς τον Τραγουδιστήν («’Έ ργα», ΆΟήναι 1912 τ. Β ' σ. 59) γράφει 
«άσέλλινο» καί «προσέλλινο» πουλάρι τό άπιαστο, άσέλλωτο άκύμη. (Π ρ 6λ . Δ. Σάρρου: 
Παρατηρήσεις είς τό ’ Ππειρυιτικόν Γλωσσάριον τοΰ Π . ΆραΟ αντινοΰ καί περί των 
λέξεων «άσέλλινο(ν) —  προσέλλινο(ν>. Κοινσταντινούπολίς 1920 σ. 43— 48.

2) *Η συχνή χς>ήσις τής λέξειος «Βασιλιάς» καί «Ρήγας» φανερώνει νομίζομεν την βυ- 
• ζαντινήν προέλευσιν τών στίχοι', διότι είς τό Βυζάντιον, ώς γνιοστόν, μόνον τούς έν

Κωνοταντινουπόλει βασιλεύοντας έκάλουν «αύτοκράτορας», τούς 6έ λοιπούς ήγεμόνας^  
ώνόμαζον «βασιλείς» καί «ρήγας» (άπό τό rex).
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Δεν θέλει γυιό'τοϋ θασιληα, δεν θέλει γυιό τοϋ Ρήγα*
Μόν' θέλει τ' άρχοντόπουλο μέ τές πολλές χιλιάδες 
Πού κοσκινίζει τό φλωρι καί πέφτει τό λ ο γ ά ρ ι1».

05 χαρούμενες αύτες πίμδικές φωνές ηχολογούν εις δλο τό χωριό, ενώ οι νοι
κοκυρές είναι στο πόδι από τού Θεού την νύχτα διά νά ζυμώσουν τές κολιαντίνες, τά 
χριστόψωμα, τήν βασιλόπιττα καί τά άλλα γλυκά πού τά καλούν οι χρονιάρες μέρες.

Κατά τάς ημέρας ταύτας εις ολα σχεδόν τά σπίτια, έκαμνον τις λεγάμενες «λα- 
λ α γ γ ί τ ε ς» η «σπάργανα τού Χριστού», όπως λέγονται εις άλλας περιοχάς.

Τό γλύκισμα αυτό είναι νηστήσιμον καί κατασκευάζεται ώς έξης:
'Ανάβουν δυνατήν φωτιάν εις τό τζάκι (γωνιά) μέ χονδρά ξύλα, εϊδικώς διά 

την περίπτωσιν αυτήν καλούμενα «κούτσουρα», τά όποια αφού κοπούν χονδρά κάρ
βουνα, θέτουν έπ* αυτών τήν πυρωστιάν καί επ' αυτής μίαν πλάκα πού νά αντέχη 
εις την φωτιάν, αλλά τουναντίον ζεσταίνεται καί διατηρεί την ζέστην ή κανένα πα
λαιόν ταψί ανάποδα.

"Επειτα έτοιμάζουν τό κουρκούτι, πού είνε νερό καί αλεύρι, πού είναι ούτε 
πολύ νερουλό, ούτε πολύ πηχτό. 'Ό ταν ζεσταθή καλά ή πλακόπετρα ή τό ταψί α
πλώνουν τό κουρκούτι επάνω καί διά νά μή είναι πολύ χονδρή ή λαλαγγίτα, στρώ
νουν τό κουρκούτι με τό καλαμίδι. Ή  λαλαγγίτα αυτή πού έχει τό σχήμα τής πλά
κας ή τού ταψιού τήν απλώνουν εις τά πιάτα, ή μία λαλαγγίτα τίθεται επάνω εις την 
άλλην καί περιχύνεται μέ ζαχαρύνερο καί μέλι καί καονδόψυχα. ώστε σχηματίζον
ται αλλεπάλληλα στρώματα, τά οποία ουτω φουσκώνουν καί γίνονται μαλακά. Μέ τό j 
θαυμάσιον αυτό γλύκισμα «φιλεύουν» τούς συγγενείς πού έρχονται νά ευχηθούν τήν 
οικοδέσποιναν. Εις τό φκιάσιμον τής λαλαγγίτας, των γλυκών καί τών έορταστικών ! 
φαγητών καί μάλιστα τού μπουρεκιού, τής κρεατόπιττας καί κοτόπιττας, έξήντλουν 
δλην τήν δεξιοτεχνίαν των 'ιδίως αι «νυφάδες» διακεκριμένων οικογενειών.

Π ρ ω τ ο χ ρ ο ν ι ά
Ή  παράδοσις τής πρωτοχρονιάτικης έορτής ήτο πολύ προσφιλής εις τούς προ- 

γόνους μας, δπως καί εις ολόκληρον τον ελληνικόν λαόν. Θρησκευτική καί οικογενει
ακή συγχρόνως εορτή μάς επαναφέρει εις τήν μνήμην δλα εκείνα τά συναισθήματα 
πού συντελούν να διατηρήται ή ψυχική μας υγεία καί μάς εφοδιάζει μέ τήν ελπίδα, 
τον πολυτιμότερου σύμμαχον τής ζωής μας.

Τήν ημέραν αυτήν τής πρωτοχρονιάς ή μίν Εκκλησία έορ τάζει τον μύγαν 
Διδάσκαλον τής Εκκλησίας τον "Αγιον Βασίλειον καί τόν τιμή μέ τήν λειτουργίαν 
του. τήν οποίαν ό ίδιος έγραψε. ‘Η οικογένεια επί πλέον μαζύ μέ τόν "Αγιον τιμά 
καί συνεχίζει τήν παράδοοιν τού λευκού γέροντος, τόν οποίον θέλει να έρχεται από" 
τά βάθη τής 'Ανατολής η ορτωμένον μέ διάφορα δώρα, διά μικρούς καί μεγάλους,  ̂
ασθενείς καί υγιείς, πτωχούς καί πλουσίους. Από τόν λευκόν αυτόν γέροντα, όλοι 
τήν ημέραν εκείνην, περιμένουν τό δώρον των. |

Τά παλαιά χρόνια, κατα τό δωδεκαήμερον τών Χριστουγέννων, δπως αναφέρει 
ο Γαζής. δεν έβάπτιζον τά νεογεννηθέντα, καί δεν έλούοντο, έκτος μόνον τήν ιμιέί 
ραν τού Αγίου Βασιλείου. |

Τήν πρωτοχρονιάν, ημέραν μεγάλης χαράς πού πληιιμυρίζει τάς καρδίας τοΜ 
ανθρώπων μέ ελπίδας καί υποσχέσεις, διότι κάθε νέον έτος θεωρείται από όλο 
τούς ανθρώπους, ώς έλπιδου όρον, ώς ένα βήμα προς τί καλλίτερου μέλλον, προ! 
μίαν εύτυχεστέραν εποχήν, πού κάποτε θά έλθει. Τήν ημέραν αυτήν πρώτη ή oixq 
δέσποινα θά τήν χαιρετήσει εις τό Λελβινάκι, δπως καί εις δλα τά χωρία τής *Η|

1 ) Λογάρι =  καθαρό; χρυσός.
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σκέδαζον τήν φτώχειαν* των οί απλοί καί αγαθοί προγονοί μας, πιστευοντες ότι με 
το νέον έτος τά πράγματα θά ήλλαζαν προς τό καλλίτερον καί με αυτήν την έντύ- 
ποισιν πού δημιουργεί συναισθήματα χαριάς ύποδέχοντο τήν πρωτοχρονιάν.

Ιδού οί σχετικοί στίχοι, πού έπαναλαμβάνοντο άπό τήν οικοδέσποιναν, επί
του ποοκειιιενου:

«'Όσα φύλλα και κλαριά, τόοα γρόσια καί φλωριά.
’Αρνιά, κατσίκια, κόττες καί πετσίκια.
’Αρσενικό παιδιά καί Θηλυκές κοπέλλες».

Όταν ακούει κανείς τά άνο>τέρ(ο λόγια, νομίζει δτι μέ τήν εορτήν τής πρωτο- 
χρονιάς, ό άνθρωπος ζητεί νά πραγματοποίηση ένα ξεχείλισμα ψυχικών καί υλικών 
αγαθών. 'Όλοι έσυνηΟίσαμεν, με τον νέον χρόνον νά χαρακτηρίζουν τον παλαιόν, 
σαν πολύ γερασμένον άνθοιοπον, πού θεωρείται άχρηστος, οί δέ λοιποί καί μεταξύ 
τών ϊδικών του κάποτε, με κάποιαν κρυφήν άνακούφισιν αναμένουν τον θάνατόν 

■ν του, καίτοι, κατά τό διάστημα τής ζωής του, ίσως νά έχουν ίδή πολλά καλά άπό 
V αυτόν. Δυστυχώς τίμιος έτσι πάντοτε συμβαίνει, οί άνθροπτοι είναι αχάριστοι.

’Ίσιος οί πρόγονοί μας. νά ήσαν κάπως υπερβολικοί εις τάς ελπίδας των μέ 
Α τον νέον χρόνον. Αί ελπίδες όμιυς αύταί είχον ριζώσει βαθειά εις τάς ψυχάς των 
ό καί άνενεώνοντο συνεχώς μέ τον ερχομόν κάθε νέου χρόνου. Η προσμονή είναι πε- 
> ρισσότερον γλνκειά. διότι έχει μέσα της τήν ελπίδα, τήν φαντασίαν, τήν ονειροπό

λησης ενώ ή πραγματικότης ενός πράγματος πού περιμένει κανείς, θέτει τέρμα εις 
όλα καί μάς παραδίδει εις τήν επαύριον πού είναι πλέον ή εναοξις τής τόσον αδιά
φορου καί ψύχρας καθημερινότητας. Διά τούτο καί ό λαός μέ τήν βαθειάν του σο
φίαν, ρίχνει τήν παραιιονήν τής πρωτοχρονιάς όλυν τό βάρος, όλην τήν χαράν, ολον 
τον πυρετόν τής καθαυτό εορτή; πού συμπίπτει ιιέ τήν πρώτην ήμέραν του νέου 
έτους. Ούδείς αισθάνεται θλίψιν διά τον χρόνον πού έφυγεν, αλλά μόνον χαράν 
καί ελπίδα διά τον χρόνον πού ξημερώνει. *0 άνθρωπος αντί νά μελαγχολήση οτι. 
έγήρασε κατά ένα χρόνον, χαίρεται καί διά τό έτος πού έπέρασε καί διά τό νέον 
πού ξημερώνει. Κίναι εις τήν άνθρώπινην φύσιν, νά αισθάνεται τον χρόνον, όχι 

ι ώς ποσότητα πού ρέει καί συνεπώς ολιγοστεύει, αλλά ιός μία αιωνιότητα πού δεν 
ι είναι δυνατόν νά οπαταληθή ποτέ. Διά τούτο ειμεθα χαρούμενοι κάθε πρωτοχρονιά, 
ΐ διότι ένικήσαμεν ακόμη άλλην μίαν φοράν τον χρόνον.

Ή  πρωτοχρονιά είναι αυτή καθ’ έαυτήν μιά ημέρα επισκέψειον καί ευχών,
: αρκετοί δέ άνθρωποι προσέχουν πώς θά περάσουν αυτήν τήν ήμέραν, διότι κατά 
ι τήν λαϊκήν άντίληψιν όπιυς θά περάσει κανείς τήν πρώτην ήμέραν τού έτοτις, έτσι 

θά περάσει καί τάς υπολοίπους. ’ Αν δηλαδή κερδίση εις τά χαρτιά τήν πρωτοχρο- 
i νιά, τούτο σημαίνει ότι θά εύρίσκεται κερδισμένος καί εΐ; δσας επιχειρήσεις καί 
Ι αν άναμιχθή. Θά έλεγε κάνει; ότι ή αρχαία γνυηιική παροιμία πού υποστηρίζει ότι 

ή άρχή είναι «τό ήμισυ παντός» ευρίσκει εις τήν ήμέραν τής πρωτοχρονιάς, τήν 
ιδεώδη κυριολεκτικήν εφαρμογήν της. Διά τον λόγον τούτον ακριβώς πολλοί προσέ
χουν τήν ήμέραν αυτήν νά μή κλάψυυν, νά μή χρίσουν τίποτε, νά μή δανείσουν χρή- 

, ματα, φοβούμενοι οτι τό αυτό θέλει τούς έπαναληφθεΐ καθ’ όλον τό υπόλοιπον τού 
; έτους. Ίνχοντες ύπ’ οψιν τή\ σημασίαν τού πρωτοχρονιάτικου αυτού εθίμου πολλοί 
| αποδίδουν μεγάλην σημασίαν είς τον πρώτον επισκέπτην τής ημέρας, εις τό λεγό- 
;· μενον « π ο δ ά ρ ι  κ ό», ή δεισιδαιμονική σκέψις τής «νουμηνίας». ’Εκείνος πού θά



επιχείρηση νά κάμη την πρώτην έπίσκεψιν την ήμερον τής προ>τοχρονιάς εις ένα 
σπίτι, πρέπει να είναι βέβαιο; οτι οπωσδήποτε δεν είναι επιζήμιος, άλλ’ άνθρωπος 
αγνός, τυχερός, άξιος, ή δε έ.πίσκεψίς του εί; τό σπιτικόν που επισκέπτεται θά με-
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έπίσκεψιν του μέ τάς άναλόγους εύχάς. Τό ρόλον αυτόν του «ποδαρικού» έν ανάγκη 
παίζει και μέλος; τής οικογένειας, συνήθως ό πρωτότοκος υιός, Κπίστευον ήτοι οί 
αφελείς εκείνοι πρόγονοί μας ότι τό πρόσωπον που θά έπισκεφθεί πρώτον ένα σπίτι 
την ημέραν τής πρωτοχρονιάς, γίνεται (ρορέας τής ατομικής του ευτυχίας ή δυστυ
χίας, την οποίαν μεταβιβάζει εις τον χώρον που επισκέπτεται. Ίδαυ ό λόγος διά 
τον οποίον εις πολλά σπίτια έπρόσεχον ιδιαιτέρως ποιος θά είναι εκείνος που θά 
πριυτομπή στο σπίτι. 'Έχοντες ύπ’ όι|*ιν την σημασίαν του πρωτοχρονιάτικου τούτου 
εθίμου πολλοί που πενθούν ή έχουν άλλους γενικωτέρους λόγους ή είδικωτέρους νά 
αμφιβάλλουν διά την προσωπικήν των ευτυχίαν, και εψ* όσον νομίζουν ότι δεν έ
χουν προσωπικόν απόθεμα ευτυχίας, ιόστε νά τό μεταδώσουν καί εις άλλα σπίτι, 
δεν κάμνουν την ημέραν εκείνην επισκέψεις.

Ό  Γαζής εις τον ανέκδοτον «Κώδικα τής Αυτοβιογραφίας» αναγράφει ότι 
«τήν ημέραν του Αγίου Βασιλείου α Ιανουάριου συνηθίζουν καί πηγαίνουν 
μέ πήτακ; καί κουλούρακ; εις ιά αμπέλια καί Βάζουν επάνω εις τά κλήματα 
άπό μιάν χαψιάν πήτα καί κουλούραν ε ις ‘άνομα ιών πουλιών, άλωπέκων, σκύ
λων, λαγιοών, προσφέρουν δηλαδή θυσίαν εις αυτά τά ζώα διά νά μή τούς 
Βλάψουν τά αμπέλια, τό οποίον είναι φανερά είδωλολατρεία*.

Τό έθιμον τούτο τό οποίον ό Γαζής χαρακτηρίζει ιός κακήν συνήθειαν, προ
τείνει αντί «νά υπάγουν τήν Βαοιλόπηττα εις τό αμπέλι νά την υπάγουν εις 
τήν Εκκλησίαν νά τήν εύλογήαη ό παπάς ή τούλάχιστον νά τήν μοιράζουν 
εις τούς δρόμους χωρίς νά πηγαίνουν εις τά αμπέλι δηλ. όσους πτωχούς ευ
ρίσκουν καθ’ όδόν νά τούς ιήν μοιράζουν».

★  ★  ★

Θ ά ν α τ ο ς

Άνωτέριο ^μνημονεύσαμε τήν επιστροφήν τού ξενητευμένου εις τήν πατρίδα 
προς κοινωνικήν αποκατάστασης Κατά επικρατούν καί σήμερον εθιμον, τήν πρώτην 
Κυριακήν εκ τής ξενητειας οί έπιστρέφοντες ιιετέβαινον εις τήν Εκκλησίαν. Εκεί 
τούς παρουσιάζετο ή είκών τού πολιούχου αγίου τής πατρίδος τιον νά τούς εύχηθή 
τό «καλώς (όρισαν». Τήν ήσπάζοντο εύλαβώς καί κάτωθεν αυτής έναπέθετον τήν 
εισφοράν των διότι τούς έπροστάτευσε καί τούς ήξίιυσε νά έπανέλθουν εις τήν πα
τρίδα τιον.

Πρώτη επί πλέον φροντίς τού έπιστρέφοντος άπό τά ξένα ήτο νά έπισκεφθή 
καί συλλυπηθή τυχόν πενθούντας συγγενείς καί στενούς φίλους τιον. Δυστυχώς όμως 
πολλάς φοράς ό ταξειδιώτης δεν ήξιούτο τής ευφροσύνου ημέρας καί επιστροφή; 
εις τήν πατρίδα, νά χαιρετίση, έναγκαλισθή καί χύση δάκρυα χαράς μέ τού; ?δι· 
κούς του καί τούς συμπατριώτας οί οποίοι έτρεχον εις τούς δρόμους νά τόν καλωπο- 
ρίσουν διότι άρκετάς φοράς έφθανεν εις τήν πατρίδα η θλιβερά είδησις τού θανά 
του εις τά ξένα, όπου κατά τήν λαϊκήν μούσαν τόν ξένον τόν θάπτουν. :

«Δίχως Θυμίαμα καί κερί, δίχως παπά καί ψάλτη 
δίχως μαννούλας κλάματα, γυναίκας μοιρολόγια».
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Την είδησιν τού θανάτου του ΐενητευιιένου, έλάμόανεν ιός επί τό πλεΐστον 
κανείς συγγενή; τού άποβιώσιχντος καί πρόσωπον μάλλον προχωρημένης ηλικίας, 
το όποιον άνελάμόανε τό θλιβερόν προνόμιον να τό άναγγιίλη εις τους οικείους τοι*. 
Ή αναγγελία αύτη «τό μαντάτο» έγένετο συνήθους τό πρωί από δύο - τρεις γυναί
κας μάλλον μεσήλικας αί όποϊαι ένδεδυμέναι καθημερινόν στολήν και την σιγγού- 
ναν μάλλον ανάποδα εις ένδειξιν πένθους εις τρόπον (όστε πρωϊνή έπίσκεψις παρό
μοιας επιτροπής γυναικών ήτο ιιάλλον αγγελία θανάτου ίέ πήγαιναν νά «δείξουν» 
κατά τήν καθιερωθεισαν φρασεολογίαν, ή δε οικοδέσποινα που εδέχετο παρομοίαν 
επίσκεψην, άντελαμβάνετο αμέσως τον σκοπόν της.

ΤΙ επιτροπή αυτή των γυναικών ήρχιζε μοιρολογούσα μόλις εΐσήρχετο εις τό 
σπίτι τον άποβιώσαντος, τό οποίον έδέχετμ έπειτα δά όλης τής ημέρας επισκέψεις 
συγχωριανών προς υποβολήν των συλλυπητηρίιυν και παραμυθίαν των έπιζώντων 
ενώ αί γυναίκες κλαίουν και θρηνούν διαδοχικώς, λέγουσαι από ένα μοιρολόγι, συγ- 
κινητικώτατον που προκαλεΐ τά δάκρυα και τού ιιάλλον ψύχραιμου και απαθούς, 
ιός τό κάτωθι:

«Άληομονώ καί χαίρομαι χρυσέ μου νοικοκύρη, 
τώρα μου καίετ’ ή καρδιά! Λελέ! κακό πού μ’ εύρε!
Βλέπω τούς νιούς πού τραγουδούν, ταϊς νιαϊς δπου χορεύουν 
κι’ έγώ ή μαύρη κάθομαι στην άκρη χολιασμένη...
Τάχο) πικρό παράπονο τάχιο καϋμύ με:γάλο.
Τώρα μεγάλη Πασχαλιά π ’ ανθίζουν τά λουλούδια 

, ολοι πάνε στην Εκκλησία κι’ όλοι καλοκαρδίζουν 
Κ* ή μαύρη ή καρδούλα μου τρέμει κ’ αναστενάζει.
Χαρά στήν πού τον καρτερεί καί πού τον παντυχαίνει 
κι' άλλοίμονον στήν δυστυχή, πού κάθεται και κλαίει 
ΓΙού ’χε άντρα στην ξενητειά στά έρημα τά ξένα 
κι’ ακόμη θά τον καρτερεί, φουρτούνα της μεγάλη...».

Όπως τά τραγούδια τού γάμου και άλλων χαροποιών εκδηλώσεων πού άνεφέ- 
ραμεν διακρίνονται διά τον πλούτον καί τήν ποικιλίαν το>ν ούτο) καί τά μοιρολόγια 
δίακρίνονται καί αυτά διά τήν κλασσικήν tojv αγνότητα., όπως τό εύρίσκομεν όλο- 
ζίόντανον εις τήν Ίλιάδα εις τήν ταφήν τού "Κκτορος, μέ τον θρήνον τής Εκάβης, 
τής Ανδρομάχης καί τής Ελένης εις βαθμόν (όστε δύναται κανείς νά ειπη ότι 
είναι ενα; σωστός ομηρικός επιτάφιος θρήνος ιδίως όταν ό νεκρός άπο- 
θάνει εις τήν πατρίδα. Τό φέρετρον τού νεκρού τότε, ό οποίος ύστερα από τό νε
κροστόλισμα (σαόάνωμα) έτοποθετεϊτο εις τό καλύτερον δωμάτιον ίόντά) τού σπι
τιού, ιιέ τούς πόδας προς τήν δύσιν τού δυφιατίου, τό περιεκύκλωνον γυναίκες συγ
γενείς, θρηνονσαι διαδοχικώς και κατά τάξιν, λέγουσα από ένα «μοιρο/ώγι», προϊόν 
στιγμιαίας έμπνεύσεοτς άναιρερόμενον είς τάς άρετάς τού άποθανόντος καί συγκινη
τικόν, (όστε νά προκαλή τά δάκρυα καί του πλέον ψύχραιμου καί απαθούς.

Μέ τά μοιρολόγια αυτά ή εξυμνούνται αί άρεταί τού άποθανόντος και έξαί- 
ρεται τό κενόν πού έπήλθεν εις τήν οικογένειαν:

Έχάλασες το σπίτι σου, χρυσέ μου νοικοκύρη 
Και μ* άφησες οτούς δρόμους λέλε κακό πού μ’ εύρε 
Είμαι νά πόρο) τά βουνά, νά φύγ’ άπό τον κόσμο. 
Ε γώ  το είδα οτόν ύπνο μου τό μαύρο τυχερό μου. 
Έσύ, παιδί μου, κίνησες νά πας στον κάτω κόσμο 
Κι' άφίνεις τη μαννούλα οου πικρή, χαροκαμένη.

!J
(

I
ι



«Η Π Ε ΙΡΩ Τ ΙΚΗ  ΕΣΤ ΙΑ »

ή θρηνεΐται ή ματαιότης των ανθρωπίνων προς παραμυθίαν των οικείων.
’Άλλοτε με τά μοιρολόγια αυτά παραγγέλουν εις τον νεκρόν νά φέρη εις τους 

προαποθανόντας οικείους των διαφόρους ευχάριστους ή λυπηράς ειδήσεις γεγονό
των τά οποία συνέβησαν εις την οικογένειαν από του θανάτου των. Τον θάνατον ό 
Ήπειρώτης γενικώς, Θεο>ρεί με γάλον χωρισμόν, διαρκουντος του όποιου ό άποθα- 
νών δεν παύει νά ένδιαφέρηται διά τούς οικείους του. Μόλις λοιπόν του δοθή ευ
καιρία σπεύδει νά γνωρίση τάς ευτυχίας ή δυστυχίας των1.

Πολλάκις μέ τά μοιρολόγια παρακαλούνται οι προαποθανόντες νά έπαγρυπνούν 
έπ'ι των μικρωτέρων:

Άφτου κάτω σου έρχεται, πατέρα μου καϋμένε, 
ό γυιός μου ό μονάκριβος και τό δικό σ’ έγγόνι.
Νά τον κυττάς, πατέρα μου, μην τύχη και κρυώση, 
γιατί άκόμη είναι μικρός και καλομαθημένος.

Εις τούς άποθνήσκοντας εις μικράν ηλικίαν, αί μοιρολογούσαι παραγγέλουν 
νά μή «χολιάζουν», διότι και εις τον κάτω κόσμον θά έχουν προστάτας συγγενείς των. ■

Την κηδείαν τού άποθανόντος ήκολούθονν δλοι οί συγγενείς, οί φίλοι, οι χω
ριανοί εχθροί και φίλοι, λησμονούντες προς στιγμήν τάς διαφοράς πού τυχόν θά 
εϊχον μετά τού άποβιώσαντος. Μόνον οι νεόνυμφοι δεν παρηκολούθουν την κηδείαν 
διότι κατά επικρατούσαν πρόληψιν δεν επρόκοπτον. δπως επίσης ένομίζετο δτι δεν' 
έπρόκοπτον εάν εν έτος μετά τον γάμον ή μήτηρ τής νύμφης δεν προσέφερεν εις 
την οικίαν τού γαμβρού ενα ζεύγος μαύρων δρυίλων λέγουσα: «μ α ύ ρ α  τ ά
π ο υ λ ι ά ,  ά σ π ρ ο ι  κ α ι  λ α μ π ρ ο ί  α υ τ ο ί » .

Μετά την ταφήν τού νεκρού παρετίθετο τράπεζα (μακαρία) είς τήν οποίαν 
παρεκάθηντο οί στενώτεροι συγγενείς και φίλοι τού άποθανόντος, παρηγορούντε: 
τούς οικείους καί έγκωμιάζοντες τάς άρετάς καί τά προτερήματα τού μεταστάνπκ 
έξ ου προήλθε καί τό παροιμιώδες « ο ύ κ α ν  έ π α ι ν ε θ ε ί η ο ύ δ’ έ < 
π ε ρ ί δ ε ί π ν ω» λεγόμενον δΓ δσους στερούνται κάθε αρετής.

Ό  Αουκιανός εις τό περί πένθους 24 παρατηρεί περί τού περιδείπνου «ε π 
π ά σ ι τ ο ύ τ ο ι ς τ ό π ε ρ ί δ ε ι π ν ο ν κ α ί  π ά ρ ε ι σ ι ν ο ί
π ρ ο σ ή κ ο ν τ ε ς κ α ί  τ ο ί’ ς γ ο ν έ α ς  π α ο α μ ν θ ο ύ ν τ α ι το
τ ε τ ε λ ε υ τ η κ ό τ ο ς». Τον παραμυθητικόν αυτόν χαρακτήρα διά τούς οίκε
ους τού άποθανόντος διετήρησε τό περίδειπνον καί κατόπιν είς τούς χριστιανούς

Κατά τήν αρχαιότητα, ένομίζετο δτι είς τήν κοινήν αυτών τράπεζαν εις 1 
σπίτι τού άποθανόντος μετά τήν ταφήν μετείχε καί ό νεκρός ώς ξενιστής. Μέ τί 
συνεστίαση- λοιπόν αυτήν τής μακαρίας έκδηλούται ή πίστις περί τής συνεχιζομ 
νης επικοινωνίας τού μεταστάντος με τούς έπιζώντας οικείους καί φίλους του, 
ποτελεί δέ επί πλέον καί σύμβολον κοινωνικής άλληλεγγύης ήτοι τής ένώσεως

τού λυπηρού γεγονότος, ώς καί συνέχισιν τής ζωής. Σημειώνομεν δτι κατά τ< 
πρώτους χριστιανικούς χρόνους έκτος τού περιδείπνου, έτελούντο καί δείπνα 
τών τάφων, τά καλούμενα «ν ε κ ρ ό δ ε ι π ν α».

1) Ό  ήμέτερος αείμνηστος πατήρ, διηγείτο δτι γυνή τις μοιρολογούσα νεκρόν, τον ί 
φόρτιζε μέ τόσας παραγγελίας προς άποΟανόντα προσφιλή της πρόσωπα, ώστε Jtc 
καΟημένη την παρεκάλεσε νά  παύση τάς παραγγελίας, διότι ό άποθανων ήτο τόσον 
λότιμος, ώστε Οά περιεπλανάτο είς τον άλλον κόσμον, ημέρας ολοκλήρους προς επί 
ι|*ιν καί διαβίΟασιν τών παραγγελιώ ν της.

\
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Την ημέραν τής ταφής του νεκρού δέν έπετρέπετο τό σκούπισμα του σπιτιού, 
φοβούμενοι μήπως ό θάνατος «σ κ. ο υ π ί σ η κ α ί ά λ λ ο ν ς».

★  ★  ★

ΓΙερκυρίσθημεν εις την απλήν ύπόμνησιν μερικών εθίμων τής γενετείρας μας 
διότι ταύτα είναι τόσα πολλά και τόσαι <χ« λεπτομέρειαι εις τάς διαφόρους περιστά
σεις πού εφαρμόζονται ώστε και ο πλέον ακούραστος μελετητής δεν θά κατορθώση 
πλήρες εράνισμα και συλλογήν.

Τ Ημείς τελευτώντες θεωρούμε ν λυπηρόν ότι ενώ τά λείψανα αυτά τής έθιμο- 
γραφίας γενικώς εκτιμώνται καί άποΟαυμάζονται. ούδεμία, δυστυχώς, μέχρι τούδε 
άνελήφθη προσπάθεια προς συστηματικήν συγκέντριοσίν των. Νομίζομε ν ότι εκείνο 
πού κατηγορούμεν σήμερον έν μέση ελληνική κοινιονία άδιαφορούντες διά την πα- 
ράδοσιν καί τό τοπικόν χρώμα, είνε μάλλον άγνοια καί έλλειψις σχετικής μορφώ- 
σεο>ς παρά αδιαφορία. Οί ξένοι πού γνωρίζουν καλύτερον από ημάς τήν αξίαν τών 
έθίμιυν τούτων, δεν καταργι ύν τόσον εύκολα ούτε τάς πλέον αναχρονιστικός συνή
θειας τών αιώνιον των, προσέχοντες μόνον εις τήν σχετικήν πολιτισμένην βελτίω- 
σίν των. Δεν λέγομεν βέβαια νά κλείσιομεν τον δρόμον εις κάθε ξενικόν στοιχειον, 
ούτε άρνούμεθα τό κάλλος τής ευρωπαϊκής έξελίξειος καί τήν ανάγκην τής έ- 
πιδριίσεά)ς της. ’Από τού σημείου όμως τούτου μέχρι τού τελείου άφανισμού καί τής 
περιφρονήσειος τών λαϊκών μας παραδόσεων ή παρεξήγησις είναι μεγάλη. Αν 
συμβαίνει τούτο δίδομεν τότε εις τούς ξένους μίαν επαρχιακήν μικρογραφίαν τών 
ίδικών των παραδόσεων καί τούς στερούμε ν τήν ιδιαιτέραν γνώσιν τής Ελληνικής 
τοιαύτη;.’ Σήμερον δυστυχώς ξένοι φροντίζουν νά μάς προση;έοουν τήν χαράν καί 
ήμεΐς τήν εύρίσκομεν έτοίμην καί τήν άγοράζομεν, διότι ούτε συλλογιζόμεθα ούτε 
καιρόν νά τήν έτοιμάσωμεν διαθέτομεν. μιμούμενοι καί ενταύθα κάθε ξενικόν, νά μή 
χαρακτηρισθώμεν καθυστερημένοι καί απολίτιστοι. «Πολιτισμός» όμως δεν σημαί
νει ή τυφλή μίμησις κάθε ξενικού, ούτε καί ή χωρίς κρίσιν εντροπή διά κάθε Ελλη
νικόν. αλλά νά γνιορίζωμεν καλώς τό ιδικόν μας καί νά τό βελτιώνωμεν τό κατά 
δύναμιν.

Μέ την κακώς νοουμένην πρόοδον ενός ψευδοπολιτισμού όλα αυτά συν τώ χοόνω 
εξαφανίζονται καί παραμένουν μόνον ιός νοσταλγική άνάμνησις τών γεροντοτέρων 
τήν ήλικίαν. Τον ταξιδεύοντα δεν αποχαιρετούν σήμερον εις τήν Ζέπην καί Ά- 
σπρόζι... πού ήσαν άλλοτε οί κρανίου τόποι διά τόν άναχωρούντα εις τά ξένα 
Δελβινακιώτην. Τόποι ποτισμένοι μέ πικρά δάκρυα γενεών καί γενεών, μέ ολο
φυρμούς συζύγων καί μητέρων! Τόποι πού ήκουσαν αναστεναγμούς, αναφιλητά, 
κρυφομιλήματα ατελείωτα όλων τών χωριανών. Τόποι όπου ή σύζυγος όλοφυρομένη 
Εδιδε ν εις τόν «καλόν» της ά>ς φυλαχτό εις τά ξένα, τό φιλί τού ζιοντανοχωρισμού! 
Τόποι όπου ή μάννα μέ βουρκωμένα τά μάτια, έδιδεν εις τόν υιόν της τήν ευχήν

την εις τήν κεντρικήν αγοράν τού Δελόινακίου καί ούδείς έπιστρέφων κόπτει καί 
κρατεί εις τάς χεΐρας του κλάδους δένδρο»', ευχόμενος ΐνα ό ταξειδιώτης επιστρέ- 
φων από τά ξένα, φέρη καί αυτός «τόσα γρόσια καί φλουριά, όσα φύλλα καί κλα
διά» εϊχεν ό κλάδος τού δένδρου πού έκράτει ούτος εις τάς χεΐρας του. Τά έξηφάνισε 
τό αυτοκίνητου, τό άεροπλάνον καί τά άλλα σύγχρονα μέσα πού έξηφάνισαν τάς 
αποστάσεις καί έ'σβυσαν τήν άντίληψιν τής ξενητειάς.

Τήν γραφικήν στολήν τής νεόνυμφου άντικατέστησεν ή σύγχρονος άμφίεσις μέ 
τά έξώφτερνα υποδήματα τγοβάκια» καί τί}ν λευκήν έσθήτα, τά οποία ούδεμίαν α
πολύτως έντύπιοσιν προκαλουν εις τούς διαβάτης καί ιδίως εις τούς προχωρημένης



Π Α Ν Ο Υ  Γ Ρ Ι Σ Π Ο Υ , Δ α α ολόγου

ΔΑΣΙΚΗ ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ*
ρ .

Ρ ά β δ ο .  ίή ί είδος ποιμενικου εργαλείου και όπλου, άνάλογον πρός την γ/ίί* 
τηαν. Άλλο, δέν b/vx τ rjv καθολικήν διά.δοσιν τής γκλίτσας, 5-υνηίΚζεται εις ώρισμ*- 
vac περιοχάς μόνον της Στερεός Κλλάδος καί φέρεται μόνον από τους αιγοβοσκούς, 
Οί ποοβαταραίοι δέν κρατοόν ράβδαν, Κίς τήν Κρήτην είναι άγνισστα ή γκλίτσα. καί 
η ρά.βδα, Χρησιμοποιούν μόνον τό ρ α β δ ί λεγόμενον καί β ο ο ρ γ ί δ ι καί τό οποίον 
είναι f ibος κοντής ράβδου, κατασκευάζομε νον από ςύλον, ή κατά προτίμησιν οπό 
υπόγειον τμήμα κορμού πρίνου, φυλακίου < αΐίλα/α I καί άμπελιτσιάς (Ζελκόβης/, 
Ή  οάβδα έχει μήκος δύο καί πλέον μέτριαν, ύπερβαίνον τό ανάστημα του ανθρώπου, 
καμπυλώνεται δέ ι;ϊς τό άν<ο άκρον τΐ|ς μέ rijv βοήθειαν του πυράς, καταλήγουσα εί; 
τό λεγόμε νον γυοισπ/ρι, Ξεη λουδίζεται καίΓ όλον τό μήκος της, απαλύνονται at προ» 
κξο/ai τών ρόζων καί τρίβεται ή Επιφάνεια της ώστε νά απόκτηση κάποιο λούστρο,

Κατασκευάζεται από λαυράκι δρυός, κρίνου, άριας, κρανειάς, σφενδάμνου καί 
άλλων ιίδών καί είναι ανθεκτική εις κάμψιν κ//ί Λραυσιν, ντσιλίκι», όπως λέγουν ο* 
ποιμένες, αληθές σιδηρόξυλον, Μέ rijv ράβδον ό τσοπάνος δέν φοβείται ούτε έχΟρι 
κόν σκύλον, ούτε λύκον, ούτε κλέπτην, διότι τά χέρια πού την χειρίζονται είναι έπί 
οης τσιλίκια.

Διπλάσιου περίπου μήκους είναι ή ρ α. ό ό ι σ τ ό ό ε: ρ γ α, χρησιμοποιούμενη el 
συγκομιδήν καρπών διά «ραβδίσματος» ϊδίρ ξηρών, καρύων, βαλανιδιού, αλλά κι 
έλα ιών κλπ. Κίς την Ζάκυνθον, ή ραβδί στόβεργα λέγεται κ α τ σ ο υ ρ ί δ α .

* Σι»νέχεια έκ ιοί» ?ι</ωιγοι>μέν<ιι·, σελ. 207.

ηλικίας συ^πατοιοότα^, θεωρούμενα ιός ολίγον προσβλητικά διά την ηθικήν άΐ 
πρέπειαν, ίσιος άδίκ/υς, Ελάχιστοι οϊκογένειαι, κατά τάς έορτά.ς τών Χριστοιυ/ 
νιον, επιδίδονται σήμερον νά φκιάσουν ^λαλαγγίτας». 0 8 γ*·' καί τα παιδιά την 
Μαρτίου περιέρχονται τά κατώγεια τών οικιών καί τάς καλύβας, κιευδουνίζοντα ί 
μονυοδώς μέ κουδούνια που έπρομηίίευοντο την προτεραίαν άπογυμνουντα από α 
τά κατοικίδια ζώα πρός έκδίιοξιν τών ερπετών λέγοντα: ;

«Φ κυγο ιι; φυίόια κοί γκουοι ιρ ίδ ια ,
/ίψιαο' ό Βαγγυλιομό<; καί οάη ύπλάκοκ/ε*.

Δυστυχώς όλο; αυτός ό ανεκτίμητος θησαυρός, παραμένει κατά τό πλεΐ 
άγνιαστος καί άνεκμετάλλευτας καί ουδεμία, ιός φαίνεται υπάρχει έλπίς περισιί 
καί άξιαλογήσειος, Ιίυχόμι ίβ/. ή παρούσα άτελής ερευνά μας πατριδογνωσία 
συντείνη κατά, τι πρός τούτο.

Σ ν ν ε: χ ί ζ ε: τ α ι
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«Η Π ΕΙΡ Ω ΤΙΚ Η  Ε Σ Τ ΙΑ »

Το ράβδισμα είναι ό όλιγώτερον επιμελής τρόπος συγκομιδής, παραβλάπτον 
τόσον τό προϊόν, δσον καί το δένδρον.

Παροιμίαι. —«Έράβδισά την την καρά (καρυδιά) ήφαα κα'ι καρύδια». (Κρή
τη). Λέγεται υπό μεταφορικήν έννοιαν. —«Θά κάμη ή ραβδιστόβεργα στή ράχη 
σου κονάκι». (Κρήτη) έκφράζσυσα απειλήν.

Ρ α γ ά  ill (τό) φίλυδρον θαμνώδες είδος Imperata cylindrica L. άπαντώμε- 
νον εις παραλιμνίους, ελώδεις ή απλώς υγρούς τόπους, ώς εις τά παρόχθια εδάφη 
τής λίμνης τών Ίωαννίνων και τά κατά μήκος αυτής τέλματα τού διαύλου Ίωαν
νίνων. Όμοίως εις υγρά εδάφη τής χαμηλής Ηπείρου, Αιτωλίας κλπ. ’Απαντάται 
όμως και εις υψηλούς τόπους επί τών όρέων εις την ζώνην τής ’Ελάτης.

Τόπων. —?Στά Ραγάζια». —«Τό γεφύρι στά ραγάζια». (Άργιθέα).

Ρ α δ ί κ ι  (τό) διάφορα είδη χόρτων τού γένους Cichorium. Διακρίνομεν αυ
τοφυή, ονομαζόμενα «άγρια ραδίκια» ή «τού βουνού», «τής θαλάσσης» φυόμενα επί 
τών ακτών, «πικροράδικα» έξαιρετικώς πικρά. Καί κηπεύομε να, γνωστά ώς «ήμερα 
ραδίκια», «ιταλικά», «λεβαδείας» κλπ.

Τό ραδίκι είναι ποώδες φυτόν ευδοκιμούν εις τήν ζώνην τών σκληρόφυλλων 
δασών είτε υπό τήν δασικήν βλάστησιν, είτε έν ύπαίθρω. Είναι είδος μεγάλης οι
κονομικής σημασίας λόγο) τής εύρυτάτης του καταναλώσεως ώς βραστής σαλάτας. 
Οί πτωχότεροι τών' αγροτών συλλέγοντες τούτο δι’ έκριζώσεως προ τής έκβλαστήσε- 
ίος, ή τούς τρυφερούς βλαστούς προ τής καρποφορίας διά κορυφολογήσεως (τσιμπη- 
τά), φέρουν καί πωλσύν εϊς τάς πόλεις καθ’ έκάστην κατά μεγάλας ποσότητας, αΐ 
δέ φιοναί τού διαλαλήματος, άνδρών και γυναικών, άκούγονται μετά τίνος μελωδι- 
κότητος, ίδίιος τών Άμπλιανιτισσών και τών Κρησσών. Οι βλαστοί είναι γνωστοί 

i ώς «ραδικοβλάσταρο», έν άντιθέσει προς τά «βρουβοβλάσταρα» ή απλώς βλαστάρια 
ι ραδικιού ή βρούβας. Τά πρώτα εις τάς Κυκλάδας ονομάζονται «πορίχια».

Λόγω τής σημαντικής θέσεως τήν οποίαν όσημέραι καταλαμβάνει τό χόρτον 
εις τήν κατανάλωσιν, ή λαχανοκομία πολλά είδη αυτοφυή έχει μεταβάλλει εις κη- 

* πευτικά.

Ρ α ι β ώ ν ω ,  λοξεύω, λοξοδρομώ, στραβώνω, κάμπτω. Επί πορείας «ραιβώνω 
ι δεξιά» αφήνω τόν δρόμον πού ακολουθώ καί λαμβάνο) τήν προς τά δεξιά διακλά- 
ι δωσιν. —«Μέ ραίβωσαν οί γιδόστρατες», με έκαμαν νά χάσω τόν ορθόν δρόμον,
■ νά λοξοδρομήσω κατά λάθος. —«Τό ξύλο ραιβώνει» στραβώνει κυρίως εκ κακής 
, άποξηράνσειυς. ’Αντίστοιχον τού «πετσικάρει» τής διαλέκτου τών ξυλουργών.

’Επίθ. «ραιβός», ό εχων μέλος τι τού σώματος στρεβλόν. Δέντρο ραιβό, τόπος 
ι ραιβός, άνθρωπος ραιβός ό εχων τούς πόδας στρεβλούς, αλλά καί χαρακτήρα δι- 
• εστραμμένον.

Ρ α ϊ δ ι ό ς  (έπίθ.) απότομος, απόκρημνος, όρθόκοφτος. Λέξις τής Ηπειρω
τικής διαλέκτου: βαθύκρημνος. Είπε καί ό Κρυστάλλης* — «Θέλω νά περπατώ
γκρεμνούς, ραϊδιά, ψηλά στεφάνια». .

Ρ α ν τ ο λ ό ϊ  (τό) ή συλλογή άπομεινάντων καρπών επί δένδρων, αμπέλων 
κ.τ.τ. μετά τήν συγκομιδήν, ή οποία ένεργεΐται ελευθέριος κατ’ έθιμον. ’Ανάλογος 
προς τό σταχολόγημα επί δημητριακών, ρ. ραντολογώ. Ραντολόγος, ραντολόϊσσα.

τη).

Ρ ά π η  (ή) καλαμιά αγρωστωδών (σταρσκαλαμιά, βριζοκαλαμιά).
Παροιμ. στίχος. «... ώς τό(ν) θερίζου τόν καρπό κι’ αφήνουμε τή ράπη» (Κρή-

J



P u o t i  (τό) βραδνπορεία, νωχέλεια. ρασιώνη. χίορίς : «9 τσσπα-f]
vo; Ikitja την y z /i iw  στογ w  m i /^ ιά η α ι  tijt too ti; φ ^ :  κατεβαίνει , 
την πλαγιά μ5 ©λ τό oAm tou>. ^Awvjfcrow/c. Ποιμευιζά τής Poijif/j): <. 1

Ρ ά χη  (ή). & : την έδαφ©ογίαν ή γραμμή h w f t c  /iiT O r ή xwtv; 
φογραμμή. άλλως ίδροκρίτης */.r «οπιος γέρνουν τα νερά», Λαίζη έκφρασής 
μο»)ΐοιμήτ| καί εί; ετίκτιρί έγγραφα. <k (ημ6&αια, χοάΪΗ: διαχιοοισμου ζοι*ο-~ 
τικών ορίω ν vJzx* Έν Κνπρφ ά # έ ρ α : .  |

Φράσις «πάει τη ράχη ράχη», ήτοι ακολουθεί την ζοριφογραμμήν. — ^Αποί 
ρςτη οε ράχη» δώ την διαδρομήν νοητής: γραμμής όρίοιν. ΕΒοε καί δ Παί/ηιοζ 
για τά κοράκια: *-j

too σπήλαιο αε σπήλαιο κι* άώ  ράχη βε ράχη 1
ώ  τραβάει ποιο γιατάκι. ποιά μάχη;

Ραχοζεφαλο., ή κορυφή. ιδία ή αποτόμους ι^ μ ε τ η  υπέρ την κορνφογραμ 
μήν. Ραχόη (Χαλκιδική), ραχούλα (πανταχον). ραχίδι (Κ λάδες* υποκοριστικέ 
Καταρράχι. κατάρραχο. ή ζορνηογραμμή αντερείσματος; κατά την κατεχομένην & 
w a v . A n . άναρράχη <ζαν. Έορδαίας*. Έπιρΐκώς κατάρραχο. άζριβώς επί ττ 
ζορυφογραμμήτ. |

Q: τπν. πάγζχκνον, |
I

Ρ έ β  (ό, τό), ESjvo; δίσκος ή τροχός συμπαγής. περίμετρον 2.30 μ. ή^ 
έζ. περίπου και πάχους 8— 10 χλστ. Προορισμός: του αεί είναι να πρατ.νδή ώ  η 
ρειον ή τεζάζι επί τον οποίοι1 ευρίσκεται τό προς; πρίσιν ζοραοτεμάχιοτ. είναι δ*: 
τμήμα του ίδροπρίονος. Τούτο διαζρίττται εις τό tow μέρος τής ζάτο> εικόνας 1 
σελ. 716 τείχ. 223—224 τόμ. Ιθ* εμπροσδεν του καταρράκτου (τε/λάρο»ν< 4 
ζώτωδεν τής κεφαλής τον προωδουμενσν κορμοιεμαχίον. Λόγω τον σκοπού τότ 
ποιον έζπληρο* τό ρέδ. ό καθηγητής τής ΊΓλαχρηστικής ‘Αν, Οί/ανομόπον#ας; 
την Αασολογικήν Σχολήν < Παν. Θεσσα/Λνίζηςί ονομάζει τοΰτο αρ^/ ^ z i r  ί 
χόν». Τό οεβ δέν άποτελείτα* από ένα ζαί μόνον ςίίοτ I μονοκόμματων ΐ η έώ ! 
ημικύκλια. άλλα σνντίδεται από πολλά τεμάχια ξυλου τά όποια είιχΜ συνειρμοί 
να ζατά ταιοντον τρόπον δοτέ έπ* τής περιφέρειας τον τροχού τά εμφανίζεται J 
τότε τό τσόκορον» τον ςιάοιεμαχίον ιίβλ. σόζορον*. Τούτο S  ϊνα ό ίπτ τής τό 
της περιμετρικής επιφάνειας συντελεστής τριβής είναι άσχετά {«τιμάς, ζαδίσΐ 
δε συν τφ χρόνω. με την λειτουργίαν τον τρρχον. νφι/άτερος ΠΕτσι έππνγχΛ 
ζατά τρόπον έκπληκτιζώς σοφόν, ή α{τοτροχοπέδΐ|σις τής ζινή ^ κ . διότι ^  
χρήσιν φθείρεται ταχύτερων τό πρώιμοι* ςνλον < τό εαρινόν I zoS καθίστατο/ 
άυομαλοτέρα ή κατά τό σόκορον έηφάιεια, ό δε τροχός αποκτά έλαφράς art 
έν εϊδει όδόντων, όοωτελκ^μενων από τά έςεχσντα μέρη τον όφίμου ςνλου (ί 
πκορινοΰ ί τών ετησίων δακτυλίοιν-

Β ς  παλαιοτερας κατασζενάς τό ρεδ ήτο σιδηρουν. Μορφής σίδηρον ^  
ώστε ή μετάδοσις τής κινήσεαις τον* μοχλού εγίνετο ώς εις τάς συτήδης μη* 
δι* όδοιτοιτών τροχών. Ε/ς τάς νββπερας όμως κατασκευές νεροπριόπνΥ τά̂  
ρά ρεδ άνακατεατάθησαν διά ξυλίυον τράγων ίδίσζωνί όπου διά την μει* 
τής ζινήσεως κύριον ρόλον παίζει ή τριβή. Τό ρεδ στρεφόμενων με 
στρέφ&ως επί τον «π λ ι ά κ ο ν» <6λ. λ  * αναγκάζει εις περιστροφ ήν και iw  
νά του σταθερώς μετ αυτόν συνδεδεμειον καί καλιώμειΟΥ ρ ο δ ά ν ι  περί «4

Ρ έ δ ι  (τό). Σύστημα άναρτησεο»ς του γαλαροκσυδοι·νου εις tm jjaaJ 
ποιμενικσυ ζώου. Κατασκευάζεται από λαύραν, ήτοι λεπτόν ξυλον έκ πρί̂  
βενιου (άρκευβου) ή άλλων σκληρών |Α » ν  καί εχει σχήμα ημικυκλίου ή|
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τού γράμματος IT. Είναι σύστημα άνάλογον προς την κ ό θ ρ α ν  (6λ. λ.), άλλα έ- 
νώ ή τελευταία είναι μονοκόμματος θνληκώνουσα επι του τράχηλου του ζώου, εις τό 
ρέΟι τά δύο ανοικτά σκέλη κλείονται διά τμήματος πετσιού διήκοντος άπδ του ενός 
σκέλους εις τό άλλο και από τού μέσου τού οποίου πετσιού, άναρτάται τό γαλαρο- 
κούδουνον. Και τό μέν ξύλινον τμήμα τού συστήματος ονομάζεται «κουλούρα» ή 
ζέβλα,  τό δε τεμάχιον τού πετσιού, (κρεββάτι». Τό κρεββάτι φέρει εις κάθε άκρον 
άνά μίαν κυκλικήν οπήν διά τής όποιας διέρχεται τό άκρον τού κάθε σκέλους τής 
ζεόλας στερεούμενον δΓ εγκοπής ώστε νά μήν είναι δυνατόν νά πέση τό κρεββάτι 
καί να ξεφύγη άπό τήν ζέβλαν* εις δέ τό μέσον ατ>τού φέρει μίαν εγκοπήν σχήμα- 
το; πολύ ανοικτού γράμματος υψηλόν διά τής οποίας στερεούται τό τροκάνι επί τού 
κρεββατιού. ’Αλλά τό κρεββάτι δέν είναι άπλούν τεμάχιον πετσιού. Άποτελείται άπό 
τέσσαρας επαλλήλους στρώσεις πετσιών έκάστη των όποιων έκπληροΐ ένα σκοπόν, 
όλαι δέ όμού εξασφαλίζουν τήν στερεότητα τής άναρτήσεως τού γαλαροκούδουνου 
εις τό κρεββάτι καί τούτου εις τήν ζέβλαν καί ολοκλήρου τού συστήματος εις τον 
λαιμόν τού ζώου.

Ρ ε ί κ ι (τό), ό δασικός θάμνος Έρίκη, Erica arborea L. χ α μ ο ρ ε ί κ ι  δέ τό 
είδος τού αυτού γένοτ»ς Ε. oerticilata L. Άμφότερα είναι είδη τής ζώνης των σκλη
ρόφυλλων δασών, άπαντώμενα εις τον ύπόροφον τής παραλίου πεύκης κυρίως, ή 
καί άνευ άνιορόφου. fH έπικράτησις τής έρίκης καί ή δημιουργία έρικώνος (erici- 
lignosa) λαμβάνει χώραν μετ’ αλλεπαλλήλους καταστροφάς τής λοιπής βλαστήρεως 
καί δι’ ύποβαθμίσεως τού εδάφους άπό παραγο)γικής άπόψεως. Ό  κορμός καί ή ρί
ζα τής έρίκης, ιδία τής δενδρώδους, χρησιμεύει εις τήν κατασκευήν μαλακού ξυλάν- 
θρακο: χρησιμοποιουμένου εις τά σιδηρουργεία έξ ού καί «γυφτοκάρ6ουνου» ή «γυ- 
ιρτόκαρνου), κατά συγκοπήν, όνομαζομένου.

Εις ξυλοκατασκευάς χρησιμοποιείται μόνον ή έρικόρριζα, έξ ής κατασκευάζον
ται, τσιμπούκια, χουλιάρια, κούπες, πυξίδες κ.ά. αντικείμενα. Προς τούτο ή έρικόρ- 
ριζα ίνα άποξηρανίίή καί μή σκάζη μετά τήν κατεργασίαν, καταχώνεται έντός τού 
έδάφους ή εντός κόπρου ή βεβρεγμένου άχύρου ένθα δέον νά παραμείνη τουλάχι
στον επί οκτώ ήμέρας, ή τέλος βράζεται επί πολλάς έυρας.

Ή έρικόρριζα έχει ήδη γίνει παρ’ ήμίν άντικείμενον βιομηχανικής κατεργασί
ας, ή οποία όμως δέν μάς ενδιαφέρει λαογραφικώς. Ή  λαϊκής καταγωγής επεξερ
γασία οφείλεται εις τούς ποιμένας, οί όποιοι κατά τάς μακράς ώρας τής σχόλης των 
εύρίσκουν ενδιαφέρον εκλαμβανόμενοι, μεταξύ άλλων, τής έπεξεργασίας τής έρι- 
κορρβης. Μοναδικόν έργαλείον έχουν μίαν απλήν κοπίδα, καλουμένην μ π ι ν τ έ λ ι  
(τό) ή λ ε π ί δ α  μέ τήν όποιαν, αφού κόψουν τήν σφαιρικού σχήματος έρικόρρι- 
ζαν ϋ\ζ δύο, λαμβάνουν δύο τμήματα ήμισφαιρικά, κατάλληλα νά δώσουν διά έκβα- 
ϋύνσεως (γουβοόματος) δύο νερόκοιυτες. Ή  τοιαύτη κούπα, εις τήν Ευρυτανίαν ό- 
νομάζεται κ ί κ α ρ η (ή ) .

Τό ρείκι, ώς πρώτη ύλτ) τού ξυλάνθρακος σιδηρουργίας, αποτελεί είδος πολύ 
μικρός αξίας. ’Εντεύθεν ή παράδοσις περί τού γύφτου ό οποίος οδηγούμενος εις έν- 
Αρόνησιν καί άνάληψιν βασιλικών καθηκόντων, ίδών τά ρείκια αναστέναξε καί εί
πε: «Έ!... μωρέ ρείκι γιά κάρβουνο!». ’Εξ ής ή παροιμ ιώδης φράσις «τον γύφτο 
κάναν βασιλιά κι’ αυτός γυρεύει ρείκια».

Ρ έ ιι α (τό) κ. ρ ε μ α τ ι ά  (ή) ό χείμαρρος, ή κοίτη τού χειμάρρου, αλλά καί 
ή ροή, τό ρεύμα, ή φορά τού νάματος. Φράσεις: «τον πήρε τό ρέμα», <αόν έπνιξε 
τό ρέμα», ενώ ή «ρεματιά» εχει αποκλειστικά τήν έννοιαν τού τόπου. Καί ρ. ρ ε μ α 
τιάζω, διαιλακώνο): «οί βροχές ρεματιασανε τον τόπο» τον διέβρωσαν. Ρεμάτια-



σμα δέ ή ύποσκαφή του Τάφους, ή διάβρωσις.
Ως τ.π.ν. πάγκοι, νον. Δίρρεμα, ο διχασμός ρεύματος είς δύο κλιχδους (ένώ ] 

πρόκειται περί του αντιθέτου, ήτοι συμβολής δύο ρευμάτων είς &να κλάδον). Ήσαύ- * 
τως καί 6 μεταξύ δύο ρευμάτων και τής συμβολής των χώρος (βλ. σμίξη).

Ρ έν ι α (ή) Δρυς ή μακρόμισχος Qucrcus penduculata Khrh. ή robur L. με
γαλοπρεπές δένδρον τών χαμηλών καί γονίμοιν τόπων τό όποιον ήδη τείνει νά έκ
λειψη άπό την χλωρίδα τής χώρας. Έν Ήπειρο) άπαντά κατά με|Χ/>νο>μένα άτομα 
ίπί πεδινών και δροσερών έδαφών κατά τούς νομούς νΛρτης και Πρεβέζης, νοτιώ- 
τερον δέ, εις τά παρόχθια έδάφη τής ΑίτοΑυακαρνανίας, ΙΙαλαιότερον ήτ° Λίν.νή ή 
παρουσία της είς τόν Βάλτον τού 'Αγγελοκάστρου προ τής άποξηράνσεώς του.

Ρ ε ν τ ί ν α  (ή) πελεκ'ητή ξυλεία, κυρίως δρυός, καστανιάς, λεύκης κ,ά. ειδών 
τετραγο>νικής διατομής. Συνήθεις διαστάσεις 2,7 X 0,00 X 0,04, Ήμίσεως μήκους 
ρεντίνα, κοντορέντινο (τό) διπλάσιου μήκους, διπλορεντίνα. Υπάρχουν όμως κατά 
τόπους ποικιλίαι είς τάς διαστάσεις. Ούτο) είς το Π ήλιον ί| διπλορεντίνα διατηρείς 
το αύτδ μήκος μέ την ρεντίναν, αυξάνει όμως τάς διαστάσεις πλάτους καί πάχους.

Τοποινύμια. Κοινότης είς την έπαρχίαν Καρδίτσης. Έτέρα παρά την λίμνην| 
τών Μπεσικίων

Ρ έ τ σ ι  ίτό) προφ. ρέτοδί ά στρόβιλος, 6 κώνος τής έλάτης, άλλως καί ρ ο ύ μ-|| 
π α λ ο. Οί ποιμένες και έν γένει οι άρεινοί έκ τής πλουσίας, ή πτωχής καρποφορίας^ 
τής έλάτης μαντεύονται άν 6 έπερχόμενος χειμών Ι)ά είναι, βαρύς ή έλαφρύς. Λέγουν:?!

λίγα ρέτσια —- μπάλ(Ί)κα χιόνια. 1̂
Μπολ( ι ) κα ρέτσια --- λίγα χιόνια.

Καί αίτιολογούν: άν έγίνσντο πολλοί κώνοι κατά την διάρκειαν 6αρέο>ς χειμώ  ̂
νος, ή έλάτη πού είναι δένδρον αειθαλές καί συγκρατεί επί τών κλώνχον της τά χιό* 
νια, ι)ά έΟραύετο υπό το διπλσύν βάρος χιονιάν καί κό>νυ>ν. ’Έτσι κατ’ οί/ονομίαν| 
τού Θεού, έναλλάσσεται ό βαρύς χειμών μέ την πληροκραπίαν. ΈπλάσΟη δέ και σχεΐ 
τική παράδοσις καθ’ ην ή πρόνοια αύτη έλήφύη ύπο τού Θεού, κατόπιν διαβήματος? 
τών ίλάτων, τά οποία έζήτησαν την τοκχύτην διαρρύΟμισιν καί ή παράκλησίς τοη] 
εϊσηκούσΟη ύπο τού Θεού.

Ρ ε τ σ ί ν ι  ίτό). Τό κυρίως ρητινοπαραγωγόν είδος, ή χαλέπιυς πεύκη, ϊγΑ 
προ πολλού έκλείψει από την ’Ήπειρον, μόλις δέ σώζεται έν ΖακύνΟω καί είς τιν/Ι 
μεμονωμένα σημεία τής ’Ιθάκης. Αλλά καί όταν ακόμη έσωζε το ή πεύκη έν Θεσπρσι

ΕΣΤΙΑ»

Αέμα ανήκει είς την γενικήν δασικήν λαογραφίαν τής Ίίλλιχδος, ΤΟδώ περιοριζόμ^ 
Οα νά όμιλήσιομεν περί τής ρητινευτικής έκμεταλλεύσεως τής Λευκοδέρμου πεύκι§ 
ίΡόμπολο), ή όποια απαντάται εις τι να χωρία τής Πίνδου, όπως είς την Β υβούσο 
τό Μακρινόν, τό Έ/ατοχώρι, τό Φλαμπουρέσι, τό Περιβόλι, την Άβδέλαν κ.ά. Εϊ* 
τά χωρία (Λά οί κάτοικοι ρητι νεύουν τά ρόμπολα διά κεντήματος μέ χονδράν ύχ 
λόνην, όπο>ς περίπου πράττουν οί Χίοι ρητινεύοντες την μαστιχοφόρον σχΐνον. % 
έκρρέον βάλσαμον συλλέγουν έντός μικρών δοχείων άνηρτημένων αμέσως ύπό ιή 
πληγήν καί έντός τού (Οποίου τό βάλσαμον πήγνυται. Τούτο χρησιμεύει είς <ραρ|̂  
κευτικούς σκοπούς καί £χει τόσον υψηλήν τιμήν (400 δραχ. τό κιλόν έν έ'τει 19ί!$ 
(δοτέ παρά τήν μικράν άπόδοοιν ή συλλογή του νά είναι έπικερδής.



^ΗΠΕΙΡΟΤΙΚΗ Ε Σ Τ ΙΑ »

To έτερον ορεινόν είδος πεύκου τό Τσάια (Μαύρη Πεύκη) δεν ρητινοκαλλι- 
εργεϊται, άλλα ή εν τώ κορμω περιεχομένη μικρά ποσότης ρητίνης διαχέεται μέ την 
πάροδον τής ηλικίας τού δένδρου, τούτο δέ προκαλεί την δαδοποίησιν τού ξύλοχι. 
Οί χωρικοί έκσκάπτουν, ούτως είπείν, τον κορμόν τού δένδρου από τής έπιφανείας 
τού εδάφους μέχρις ύψοχ*ς 1.50 μ. περίπου, λαμβάνοντες τό δαδί είτε προς ιδίαν 
χρήσιν είτε προς πώλησιν.

Ρ ί γα  νΐ] (ή) τό γνοκιτόν ποώδες φυτόν Origanum vulgare S. ets. Ευδοκιμεί 
εις δλην την χώραν και μάλιστα εις ξηρούς και αγόνους τόπους. Είναι τόσον ολι
γαρκές, ώστε εκεί όπου δεν ευδοκιμεί νά χαρακτηρίζεται τό έδαφος διά την εξαι
ρετικήν πτωχείαν του. Παροιμιώδης ή φράσις: «Ούτε ρίγανη δέ φυτρώνει». Λό
γο) των αιθέριων ελαίων που περιέχει χρησιμοποιείται ώς άρτημα* εντεύθεν ώρι- 
σμένα φαγητά παρασκευαζόμενα τή προσθήκη όριγάνεως, χαρακτηρίζονται ώς «ρι
γανάτα».

Φράσις: «κολοκύθια μέ τή ρίγανη» λεγομένη επί ευτελών συλλογισμών έπικου- 
ρουμένων δι’ ανόητων έπιχειρημάτιον.

Τοπιονύμια: «Στις Ρίγανες». — «Ριγανόρραχη» κλπ.

Ρ ι ζ ό  (τό) πλ. τά ρ ι ζ ά .  Οί πρόποδες, άλλως ποδιές (τών βουνών): «πή
ραν τ' απόσκια ατά ριζά κι' έτσάκισε τό κάμμα». Ριζανός δέ ο περί τά ριζά κατοί
κων. έν Κρήτη ριζίτης. Περιοχή περί τά ριζά, Ριζανά (Ζαγόρι περιοχή κοιν. Νε- 
γάδων). Και dwandwa, κορφορίζανα, χοιράφια κείμενα κατά τους πρόποδας καί 
έπι τή; κορυφής τών υψωμάτων, οχι επί τών κλιτύων. Ριζιμιός, ό βαθέως έντός του 
έδάιρου; κείμενος. Ριζιμιό λιθάρι, έν Κρήτη ριζιμιό χαράκι. Τπν. Ρίζανη, κοινό- 
τη: εν Θεσπριοτία.

Ρ ί ζ α  (ή) καί ρ ι ζ ά ρ ι  (τό) τό βαφικόν είδος. ’Ήδη έχει πλήρως έγκατα- 
λεκρίή ή χρήσις φυτικών βαφικών υλών, αίτιας έχουν άντικατασταθή υπό χημικών.

Ρ ό γ α  (ής) ό μισθός, κυρίως πιστικού, ήτοι ποιμενικού υπηρέτου, ή βοσκού. 
Ή μίσθιοσις εΐθισται νά γίνεται δι’ εν έτος, άρχομένου από τής εορτής τού Τίμιου 
Σταυρού (14 Σεπτεμβρίου). Συνίσταται εις χρήμα, τροφήν (φάκνα) καί ένα ή 
δύο ζεύγη τσαρούχια. Ρογιάζω, μισθώνο) υπηρέτην καί ρογιασμένος, ό μισθωμένος.

Ή ρόγα έθεωρείτο τό κατοότεριν οριον μισθού καί ό ρογιασμένος έχαρακτη- 
ρίζετο ώς σκλαβωμένος. Φράσις: «μέ τή ρόγα ζεΐ ό άνθρωπος», ήτοι είναι πεντάφτω
χός. Αιά τούτο οί πιστικοί σήμερον έχουν άποβή δυσεύρετοι μ’ ολον οτι οί κτηνοτρό- 
rpoi προσφέρουν ικανοποιητικός άμοιβάς. Τούτο άναγκάζει τήν νομαδικήν κτηνο
τροφίαν νά μετασχηματίζεται.

Ρ ό γ γ ι  (τό) πλ. τά ρόγγια. Τό ρόγγι είναι χιοράφι που διανοίγεται έπι δα
σικού εδάφους, βελτιωμένου ποιοτικώς χάρις εις τήν φυτογήν τήν προερχομένην έκ 
τή; δασικής χουμάδος τής συσσιορευθείσης κατόπιν μακροχρονίου δασοκαλχσμεως. 
Πρόκειται δηλ. περί όρεινών χωραφιών άκαταλλήλο)ν προς μόνιμον γεωργικήν καλ
λιέργειαν καί λόγο) ταχείας έξαντλήσεως τού φυτοστρώματος κν φλέσουρου (βλ. λ.) 
καί λόγιο κλίματος. Ή  συνήθης μέθοδος δημιουργίας ενός ρόγγι είναι ή ακόλουθος: 

Κατά μήνα Αύγουστον ή Σεπτέμβριον, τίθεται πυρ εις τμήμα τι τού δάσους 
τό όποιον έξελέγη προς έκχέρωσιν. Κατακαίονται ολα τά νεαρά δενδρύλλια τά υπό 
τήν γηραιόν συστάδα καί ολοι οί μεταξύ τούτσ>ν θάμνοι, οί άποτελούντες είδος ύ- 
ο̂ρρόφου βλαστήσείος. Κατ’ αυτόν τον τρόπον αραιώνει ή σχιστός καί αποκάλυπτε-
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« Η Π ΕΙΡ Ώ ΤΙΚ Η  Ε Σ Τ ΙΑ »

ται το έδαφος κατά τό μεγαλύτερον ποσοστόν. Έπ’ αυτού σπείρουν στα πεταχτά τδ 
συνηθιζόμενον γεωργικόν είδος, σίκαλιν ή βρίζαν, κριτήν ή βρώμην, σπανιώτερον 
σίτον. Καθ’ δ είδος περισσότερον απαιτητικόν, χωρίς νά οργώσουν προηγουμένως, 
αλλά επάνω εις τις στάχτες καί τά υπολείμματα τής πυρκαϊάς. Έν συνεχεία διά 
την παράχωσιν τού σπόρου, οδηγούν κοπάδια γίδια διά μέσου τού ρόγγι, τά οποία 
μέ τά πόδια τους άνασκάπτουν έπιφανειακώς τό έδαφος και επιφέρουν κάποιαν έπι- 
κάλυψιν τού σπόρου εις μικρόν βάθος. Μέ τάς φθινοπωρινός βροχάς ό σπόρος θά 
ριζοβλαστήση καί θά άναπτύξη τό ριζικόν του σύστημα κατά τον χειμώνα κάτω από 
τό χιόνι. Την ’Άνοιξιν τό ρόγγι θά πρασινίση προς μεγάλη ν ίκανοποίησιν τού καλ- 
λιεργητού, 6 οποίος αναμένει πλουσίαν συγκομιδήν, καυχώμενος δτι «θά θερίση 
δρθιος». Κατά τον θερισμόν, συμπληρούται ή διάνοιξις τού χωραφιού, περιχαρα
κώνονται παρά την ρίζαν των τά χονδρά δένδρα διά νά άποξηρανθούν, περικαί- 
ονται καί καθιστάμενα εύχερώς ύλοτομίσιμα, απομακρύνονται τέλος όριστικώς 
καί τό χωράφι μένει τελικώς ελεύθερον χωρίς μάρτυρας οτι κάποτε υπήρξε τμήμα 
δάσους. Μετά δύο ή τρία έτη τό χωράφι εξαντλείται παραγωγικώς, τό κατ’ επιλο
γήν χώμα παρασύρεται υπό τών βροχών, ή καλλιέργεια τους έγκαταλείπεται καί έπ’ 
αυτού εγκαθίσταται ή φτέρη, ή οποία καί την φυσικήν άναδάσωσιν παρεμποδίζει 
καί την έπανακαλλιέργειαν μετά μακράν άγρανάπαυσιν. Ή  πάλη κατά τής φτέρης 
είναι δυσχερεστάτη καί ό χωρικός προτιμά νά έγκαταλείπη τό ρόγγι του καί νά ά
νοιξη άλλα πάρα πέρα. ’Έτσι γεμίζει τό βουνό από ρόγγι α καί τό προς τά άνω δ- 
ρισν τού δάσους, τό ψυχρούριο ν, κατέρχεται, αυξάνει δέ ή εκτασις τών ύπαλπικών. 
εδαφών.

Τό ρόγγι είναι μία μορφή καταστρεπτικής εκμεταλλεύσεων τού εδάφους εις την. 
ορεινήν περιοχήν, τής οποίας δμιος τά οδυνηρότερα αποτελέσματα έκδηλούνται εις] 
την πεδινήν. ’Ιδού μία περιγραφή τής καταστροφής όφειλομένη εις τον δημοδιδά
σκαλον Δ. Λοι*κόπουλον, έκτελέσαντα περιοδείαν εις την ορεινήν Ευρυτανίαν κατί 
εντολήν τής ’Ακαδημίας ’Αθηνών. —«Τί καταστροφή είναι κείνη Θεέ μου... 'Όλο 
τά χωράφια πανώστρατα καί κατώστρατα είναι ρόγγι α ’Άλλος έβαλε φο)τιά καί το 
έκαη̂ ε (τά έλατα), άλλος τά έκοψε. Οι άποκαές καί οί άποκουρές άπόμειναν καί στέ 
κουν όρθιες σάν άράπηδες ή σάν διακονιαρέοι, σκορπισμένοι εδώ καί κεί μέσα στο 
χωραφιές. Μάρτυρες είναι αυτής τής μεγάλης καταστροφής, λες καί βρυκολάκιασα* 
νά φάνε τ’ αφεντικά τους. Καί μήπως δεν τούς τρώνε κάθε μέρα χωρίς αυτοί νά τ 
πάρουν είδηση; Μέρα - νύχτα τά ρεματάκια κι’ οι νεροσφαγιές πού κάνουν οι άνα 
ξιάτικες βροχές, τραβούν τά χώματα κάτω καί τά δίνουν στον ’Άσπρο».

Τό ρόγγι είναι μία μορφή γεωργικής παραγωγής, ταχείας δημιουργίας καί < 
ποδόσεοχ εις περιπτώσεις έπειγούσης ανάγκης. Τοιαύτη άνάγκη ένεφανίσθη και 
τήν διάρκειαν τής κατακτήσεοκ .τών ελληνικών χωρών άπό τούς Σλαύους καί Τού 
κους, μετά τήν φραγκοκρατίαν, μετά τήν πτώσιν τής πόλεως και κατά τήν διάρκεκ’ 
τών επί τουρκοκρατίας διωγμών. Εις τά ρόγγια κατεφευγον οί εις άσφαλέστερα;ί 
ρεινά μέρη καταφεύγοντες πληθυσμοί, οί πιεζόμενοι άπό άμέσους άνάγκας καί σπ| 
ρούμενοι μηχανικών μέσων διά τεχνικωτέρας καί μονιμωτέρας εκχερσώσεις. Τά ρέρ 
για άπαντώσιν άπό τού Πόντον έφ’ όλων τών ορεινών περιοχών, μέχρι τών άκτ|| 
τού Ίονίου καί μάς ομιλούν διά τό δράμα τών πληιθυσμών εκείνων τών οποίων 
βουνά τυτήρξαν τό μόνον σοπήριον καταφύγιου. "

Ρ ο (γ) δ ι ά (ή) τό δενδροκομικόν είδος Punica granatum L·. 6 καρπός go ^  
τό περίβλημα, ροδόφλοι»δα καί ροϊδότσεφλα (τά). Έχουν βαφικάς ιδιότητας. Π|μ· 
Ξυνοροϊδιά, ό καρπός ξυνόροϊδο. Πλούσια λαογραφία, άλλά μή δασική. γ|.

\ ί *Ρ ο δ ά μ ι  (τό). Τό ροδόχρουν καινούργιο φύλλωμα τού πρίνου, τό έκπτυ<·|
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μενον την "Άνοιξιν, πεοιέχον μεγάλην ποσότητα ξανθοφύλλης και προ της μεταβο
λή; της εις χλωοοφι'λλην. Λόγο) της τρυφερότητός τον είναι περιζήτητος τροφή των 
.τοιιιενικών ζώων και ιδία των νεαρών εριφίων. Το αντίστοιχον νεαρόν φύλωμιμα εις 
τά είδη τών φυλλοβόλων όρυών (ό Πρίνος είναι αειθαλές είδος δρυός) ονομάζεται 
ιι ο ύ γ κ ρ ο ς και αποκομίζεται υπό τών κτηνοτροφών χωρικών, αλλά και υπό τών 
κατ’ επάγγελμα κτηνοτροφών, τών τσοπάνων, εις τους τσάρκους, τά πιτούλια, τά 
κατσικομάντρια, τά ριφοκέλια και άρνοκέλια, ώς χλωρά μορφή τών νεογέννητων μι
κρών ζώων τά όποια δεν είναι εις θέσιν, άλλ’ ούτε συμφέρει νά ακολουθήσουν τά ε
νήλικα εις την βοσκήν.

Χάρμα οφθαλμών είναι τό ροδάμι την ’Άνοιξιν οχι μόνον εις του ανθρώπου 
τά μάτια, αλλά και τών ζώων καί μάλιστα τών ποίιμενικών. Ό  Κρυστάλλης ένοστάλ
γησε από την ’Αθήνα:

«Νά ’χω από πάλιουραν βορό καί στρονγκ’ από ροδάμι».
Καί ό δημοτικός τραγουδιστής ύμνησε τά βουνά μέ τό ζακόνι πώχουν, νά είναι 

την πικρή την "Άνοιξη «πολύ ροδαμισμένα».
Ρήμα ροδαμίζω: «ροδάμισε τό πουρνάρι». Είναι τό σύνθημα νά άρχίση ή τσο- 

πανονρα νά άνεβαίνη ολίγον κατ’ ολίγον πρός τά ορεινά, μέ ενδιαμέσους σταθμούς, 
τά τσιγρέκια ίβλ. λ.Τ

Ρ ο δ ά ν ι  (τό) ό άξων τού προωστικού τροχού ίρέθ) είς τό νεροπρίονον. Τό 
αυτό όνομα φέρει καί ό άξων περιστροφής εις τήν άνέμην, λεγόμενος καί σ β ί α .  
Ό άΗίον ούτος είναι σταθερώς ηνωμένος μέ τό ρέί), τό όποιον έχει τήν περιστροφι
κήν κίνησιν καί μεταδίδει ταύτην εις τό ροδάνι. Τό ροδάνι περιστρεφόμενον περιε- 
λίσσει επ’ αυτού άλυσον τής οποίας τό ένα άκρον είναι σταθερώς προσηρμοσμένον 
επ’ «χύτου, τό δέ άλλο μετά τού φορείου (τεζάκι ) τού φέροντος τό πρός πρίσιν κορ- 
«οτεμάχιον. Διά τού μηχανισμού τούτου επιτυγχάνεται ή προώθησις το φορείου καί 
ή πορεία τού κορμοτεμαχίου υπό τον καταρράκτην ιοστε νά παράγεται ωφέλιμον 
εργον. Ή κίνησις τού συστήματος (ρέθ — ροδάνι — φορείον) είναι βραδεία καί 
ουίίμισμένη ώστε νά συμπίπτη μέ διπλήν παλλινδρομικήν κίνησιν (άνεβοκατέβα- 
ομα) τού τελάρου μετά τού πρίονος επί τού κουτσούρου.

'Ώστε ή κοινή φράσις, ή χαρακτηρίζουσα τους (ή τάς) φλυάρους «πάει ή γλώσ
σα του; ροδάνι» δεν δύναται νά προέρχεται από τήν εικόνα του νεροπρίονου, αλλά 
από τήν εικόνα τής άνέμης, οπού τό ροδάνι περιστρέφεται ταχέως.

Ρ ο δ ω τ ό ς  (έπίθ.). Λαϊκός οικοδομικός ρυθμός, αυστηρού φρουριακού χαρα- 
κτήοο: άπαντώμενος σποραδικώς καθ’ ολην τήν 'Ελλάδα από τών βορείων συνόρων 
μέχρι Κρήτης. Μιά κρητική μαντινάδα λέγει:

«Άπού ’χει σπίθια ροδο)τά καί σπίθια ροδισμένα».
Καλοτυχίζεται ό κοινοκύρης διά τά σπίτια του πού είναι όχι άνετα, όχι πλου- 

πίω; διακοσμημένα, αλλά ροδωτά, ήτοι ασφαλή, παρέχοντα τό αίσθημα τής ισχύος 
ή οποία προεΐχε τήν εποχήν εκείνην. Ροδιοτού ρυθμού είναι όλα τά αρχοντικά τής 
ΤΡδρα;, όπιο; φαίνεται εις τήν παρατιθεμένην εικόνα τού αρχοντικού τού Τομπάζη, 
εις τό οποίον στεγάζεται σήμερον ή Σχολή Καλών Τεχνών. Καί τό αρχοντικόν τού 
Γ. Κουντουριώτη ροδωτού ρυθμού είναι. Εις τό Ψυχικόν τών ’Αθηνών, ό Θεόδωρός 
Σαράντη; εκ Γρεβενών, έκτισε τό σπίτι του έν όδώ Ά γ. Δημητρίου άριθ. ό εις ρο
δοπόν ρυθμόν. Κατά τον ρυθμόν αυτόν ή οικία εγείρεται από τού εδάφους μέχρι τής 
στέγη; άπότομος, κάθε τοίχος αποτελεί μίαν επιφάνειαν άνευ προεξοχών, πτερύγων 
ν.τ.τ. Πρόκειται περί ρυθμού ό όποιος εξυπηρετεί τάς άνάγκας ασφαλείας εναντίον



επιδρομών ληστών και πειρατών', ενα τέτοιο σπίτι δέν «πατιέται» εύκολα. Είναι κά
πως άν&ρωπινώτερη μορφή ή παραλλαγή τών πύργων τής Μάνης. Χρήζει διερευ-
νησεως.

Iga
Τό έν "Υδρφ άρχοντι- ί^ 
κόν το& Τομττάζη, po-j|j 
δοτού ρυθμού, ένθα : £  
νυν ή Σχολή Κ αλών/j 

Τεχνών

Ρ ό ζ ο ς  (ό) τό ίχνος του κλάδου εις τον κορμόν δένδρου. Κατά την πρΐσιν τοί  ̂
κορμοτεμαχίου εις πριστήν ξυλείαν (δοκάρια, μαδέρια, σανίδες) ό εν τφ κορμω έν | 
σωματωμένος κλάδος εμφανίζεται υπό λοξήν διατιμήν, ήτοι υπό μορφήν έλλείψεως* 
Μόνον εις τήν έλάτην τής οποίας οί κλάδοι είναι κάθετοι προς τον κορμόν οί ρόζο? 
είναι δυνατόν να έμφανίζωνται υπό κυκλικήν διατομήν. Ή  ένσωμάτωσις του ρόζο| 
εις τό ξύλον του κορμού έξαρτάται από τό κατά πόσον προ τής υλοτομίας έλαβε χά^ 
ραν φυσική άποκλάδωσις. Είς περίπτωσιν τεχνητής άποκλαδώσεως, επειδή ό ρόζθ| 
έχει διάφορον συντελεστήν συστολής από τό λοιπόν ξύλον, άποσπάται και αφήνει εί| 
τήν θέσιν του οπήν. Είναι ή χειροτέρα περίπτωσις ξυλοτεχνικού μειονεκτήματος, δ |  
ότι και οί μεγάλοι εμφανείς άλλα μή άπεσπασμένοι ρόζοι, αποτελούν ξυλοτεχνικώ^ 
μειονέκτημα. Ό  ρόζος χαρακτηρίζεται από συσσώρευσιν μεγάλης πυκνότητας ξυλί ; 
δών στοιχείων, διότι αποτελεί στερεωτικήν ένίσχυσιν τού εις τό κενό*· εκτεινόμενη 
κλάδου. "Ωστε κατά την πρίσιν ή κατεργασίαν έν γένει παρουσιάζει μεγαλύτερε; 
άντίστασιν από τό λοιπόν ξύλον. Εντεύθεν ή πρμ «η α ρ ί δ α  β ρ ή κ ε  ρόζο». \ ?;■ 
ρ ί δ α, είδος δοκιμαστικής τρυπάνης.

« Κά θ ε  ξ ύ λ ο  έ χ ε ι τ ό ρ ό ζ ο  του» ανάλογος προς τήν «κάθε πόρτα S; ji 
τό καρφάκι της», ήτοι υπάρχει ά'νθρωπος πού νά μην εχει τον πόνον του.

Ρ ό μ π ο λ ο  (τό) Πεύκη ή λευκόδερμος Pinus leucodermis Ant. ένα έκ Xr- 
κυριωτέρων δασοπονικών ειδών τής χώρας, σχηματίζουσα δάση αμιγή ή και μιι* 
μετά Μαύ*ρης Πεΰκης Pinus nigra επί τής Πίνδου κατά τάς περιφερείας τών π, 
νοτήτων Μετσόβου, Μαλακασίου, Περιβολιού, Άβδέλας, Βωβονσης, Φλαμποτ>ροφ 
ου, Έλατοχώρίου, Μακρινού, Λαίστης, Βρυσοχωρίου, Ήλιοχωρίου κ.ά. Είναι π«“;



τιμον είδος και κύσμηυα των Ηπειρωτικών όρέων. Η πριστή ξυλεία χρησιμοποιού
μενη εις πατώματα, περιστύλια, όροφάς κ.α. κατασκευάς, αποκτά μέ την χρήσιν φυ
σικόν στίλβωμα (λούστρο) άνώτερον τής παρκετίνης. Κατασκευάζονται επίσης από 
ξύλον ρόμπολου και έπιπλα αγροτικού ρυθμού, κορνίζες, προσόψεις έρμαρίων (μπα
ούλα, κασσέλες, σεντούκια) μέ σκαλίσματα δίκην καρυδιάς, καθό>ς και διάφορα ξυ
λόγλυπτα εις τά οποία παρουσιάζουν έπίδοσιν αύτοδίδακτοι σκαλιστάδες έν Μέτσο
βο) καί τινα χιορία τής επαρχίας Κονίτσης.

Ή  λευκόδενδρος πεύκη ύφίσταται, ώς εΐπομεν, έλαφράν τινα ρητίνευσιν (βλ. 
ρετσίνι ) τού ρητινοβαλσάμου της έχοντος φαρμακευτικήν εφαρμογήν καί λίαν υψη
λήν τιμήν. Ή  ρητίνεύσις ένεργείται διά κεντήματος μέ βελόνην, όπως εις την Μα- 
στιχοφόρον Σχίνον καί όχι διά πελεκήματος, όπως εις την χαλέπισν πεύκην.

Οί κλάδοι τής λευκοδέρμου πεύκης εκφύονται από πολύ χαμηλά, σχεδόν από 
τής ρίζης καί λαμβάνουν κατεύθυνσιν προς τά άνω, καμπυλούμενοι μέ το κοίλον έ- 
στοαμμένον προς τά άνω, εις τρόπον ιοστε τό δένδρον εμφανίζει εικόνα πρεμνοβλα- 
στήσεοκ.

Ρ ο ν ι ά  (ή) σταλαγματιά, ή σταξιά, ή σταγών καί κατ’ έπέκτασιν τό μέρος 
τής συνήθους πτώσεως σταγόνων τής βροχής από τής στέγης. Εις τήν περίπτωσιν 
γειτονικών οικιών δημιουργούνται ζητήματα άναφερόμενα είτε εις τήν διαπότισιν 
των θεμελίων τής οικίας τής υφιστάμενης τήν διαπότισιν, είτε εις τήν δημιουργίαν 
περιορισμένου δικαιώματος ίοιονεί δουλείας) πτώσεως τών σταλίδων τής μιάς οι
κίας εις τό οικόπεδον τής άλλης. Ό  υφιστάμενος τήν ζημίαν έκ τής πτώσεως τών 
βροχοσταλίδων δύναται νά άξιώση όπιος ό γείτων «μαζέψη τις ρονιές του», ήτοι το- 
ποθετήση λούκι διά τήν διοχέτευση' τών νδάτιον έξιο τού οικοπέδου τού πρώτου.

Ρ ο τ σ ό κ ι  (τό) τό δασικόν δένδρον Δρυς ή πυκνανθής Q,uercus sessiliflora 
Sm. λέγεται καί Κ ε λ ά ν  ι. Σύνηθες επί τών ’Ηπειρωτικών όρέων εντός δασών πλα
τύφυλλου δρυός, πεύκης και έλάπης. Έν Μακεδονία (επαρχία Σιντικής) όπου σχη
ματίζει δάση επί του λίπέλες καί μίγνυται μετά τής Όξυάς, ονομάζεται π ί κ ρ ο .

Ρ ο υ ( γ ) ι έ β ω ,  διαμοιράζιυ, (fιλεύω. Κατά τήν εορτήν τού *Αγ. Πνεύματος 
ΓΛγ. Τριάδος) επικρατεί ή συνήθεια, άν καί τώρα εις έλαττιομένον βαθμόν, οι τσε- 
λιγκάδες νά ι|ιήνουν από ένα ή δύο σουγκαράκια (αρνάκια ή κατσικάκια) μέσα σέ 
ταψιά όπου πολλές φορές προσθέτουν ρύζι, λουβουδιές καί άλλα μαλακά χορταρικά, 
καί ρ ο υ ϊ ε ύ ο υ ν μερίδες εις τά συγγενικά ή γειτονικά ή πολύ φτωχά σπίτια «για 
τό καλό τού χρόνου». Οί δεχόμενοι πάλιν τήν μερίδα φιλεύουν τούς μικρούς κομι
στώ; μέ μικρά φιλοδωρήματα, δυο - τρία καρύδια, κανένα μήλο, λίγα σύκα, κανένα 
λου/ουμάκι καί σπανιώτερον καμμιά δεκάρα.

Εις τήν Ευρυτανίαν ή συνήθεια επέβαλε όπως ό παπάς τού πλησιεστέρου χωριού 
μετά τήν λειτουργίαν καί άπόλυσιν τής εκκλησίας έπισκεφθή τις στάνες καί τις ά- 
γιάση μέ τήν αγιαστούρα του, άμειβόμενος, εννοείται, πλουσιοπαρόχως, άλλα εις εί
δος. Οί τσελιγκάδες τό τυρί τής ημέρας αυτής τό διαμοιράζουν έξ ολοκλήρου, άκού- 
γοντες ευχές, «νά τά χιλιάσιτι». Εις τήν Λάϊστα τού Ζαγορίιυ, επικρατεί ή συνή
θεια τήν ημέραν τής εορτής τής Κοιμήσεως (15 Αύγουστου) κατά τήν οποίαν εορ
τάζει ή εκκλησία τού χωριού, μετά τήν άπόλυσιν τά πλησιέστερα προς τήν έκκλησίαν 
σπίτια νά δέχωνται διαδοχικώς τό εκκλησίασμα, ήτοι όλους τούς κατοίκους τού χω
ριού, συμπεριλαμβανομένων καί τών ξένιον παραθεριστών, εις τούς όποιους προσ- 
φερονται αναψυκτικά.

Ρ ο ύ δ ι  (τό) δασικός θάμνος ή δενδρΰλλιον της ζώνης τών αειθαλών πλατύ-
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φύλλων άπαντώμενον κατά την παράλιον ’Ήπειρον, την X. ’Αλβανίαν καί τάς Ίο
ν ίου:: Νήσους. Ενιαχού, όμως, οπού δημιουργείται άνάλογον προς την ζώνην ταύ- 
την μικροκλίμα, δπως εις τάς λεκάνας καί κτιστά; κοιλάδας του ’Αχελώου, του Ά 
ραχθου καί τών παραχειμάρροη' των, άπαντώσιν πολλά είδη της ζώνης ταύτης με
ταξύ των ψυχροβιωτέριον κυρίο>ς έν οίς και τό ρούδι.

Διακρίνονται δύο είδη, το Rhus cotinus L. τό οποίον χρησιμοποιείται ε!ς την 
βαφικήν, δίδον χρυσοκόκκινου χρώμα, εξ ον καί ή έτέρα ονομασία του χρυσόςυλον. 
Καί τό Rhus coriaria L. τον όποιου τά φύλλα καί ό φλοιός χρησιμοποιούνται εις 
την λαϊκήν βυρσοδεψικήν. Προς τούτο κονιοποιείται διά τριβής έντός ίγδίου μαρ
μάρινου τό υλικόν μετά προηγουμένην σποξήρανσιν και μέ την κόνιν αυτήν έπιπάσ- 
σονται αι δοραί και διατηρούνται έν έπιπάσσει επί μακρόν μέχρις δτου μεταβληθούν 
εις δέρμα. Εντεύθεν και λαϊκόν δίστιχον έκ Κεφαλληνίας:

«Στήν πόρτα σου είν’ τό μάρμαρο πού τρίβουνε τό ρούδι» κλπ.
Τό Ρούδι, άδιακρίπος είδους, είναι γνιοστόν επίσης καί με τά ονόματα 

ΙΙουρδαλιά, Σβέντζα, Τσιρμιτζέλα. Μπογιά, Άσμάκι, Σουμάκι, θάψος και άλλα 
κατά τόπους, δεικνύει δε ή ποικιλία αυτή τήν μεγάλην χρήσιν του εις βαφικούς καί 
δεψικούς σκοπούς. Κατά τήν άνθισίν τον τό φιπόν φέρει ταξιανθίας περιβαλλομένας 
άπό τολύπας ελαφρότατος διά τήν διασποράν τών σπερμάπυν του τή βοήθεια τού α
νέμου. Οι κλάδοι τού φυτού μέ τις τολύπες αυτές τών άνθέων έ χ ρ ησ ι μ οποί ούντο πα- 
λαιότερον ό>ς στρωμάτσες έπι τών ξυλίνοη' κρεβατιών διά τήν σηροτροφίαν. Εις τά 
Θεσσαλικά ’Άγραφα επικρατεί ή παράδοσις δτι ό σταυρός τού Χριστού κατεσκευά- 
σθη άπό £ύλον πουοδαλιά::. Ποόκειται πεοί [ΐεταφοοάτ άπό τό δένδοον Τσέοος 
ίβλ. λ.).

Ρ ο ΰ ν τ ο ς  (έπίθ.) ό βραχύϊνος, ό εχων βραχείαν κόμην, κοντότριχος. Έκτι- 
μάται τό μακρόϊνον νήμα, ή μακρόϊνος ‘/Maori] είς τά κουκούλια τού μεταξοσκώλη- 
κος, καθώς καί είς τό μαλλί τών προβάτων. Τό βραχύΐνον μαλλί τών προβάπον λέ
γεται ρούντο. Ή  φέρουσα τοιούτον μαλλί προβατίνα λέγεται ρούντα.

Αίνιγμα: Μιά πρατίνα ρούιτα ρούντα
δλο τό χαλιά πηγαίνει
και χαλίκι δέ σαλεύει. —Τί είναι; —Ή  άντάρα.

Συνήθως ή άντάρα ομοιάζει προς μικρόν ύπόλενκον συννεφάκι τό οποίον δσον 
ψηλώνει ή ημέρα κινείται άνερχόμενον έντός τής μισγαγγείας δπου εξακολουθεί νά 
διατηρείται. Παρά τήν κίνησιν δμως αυτήν «χαλίκι δεν σαλεύει» διότι δέν δι«τα
ράσσεται ή άσταθής ισορροπία τών έντός τον χειμάρρου λίθο>ν. -

Ρ ο υ π ά κ ι  (τό). ’Όνομα άποδιδόμενον άδιακοίτο>ς είδους εις τάς φυλλοβώ* 
λους δρυς. Φαίνεται οκ υποκοριστικόν, αλλά τίνος; Ό  Κοντός άποδίδει τό δνομο^ 
είς τήν χνοώδη δρύν (Quercus lanuginosa Lam.), θεωρεί δέ τό δνομα ώς τέξέλιξιί / 
τής άρχαίας ελληνικής λέξεως ρόμπας — ρυκτακος (ή οποία ύποδηλοΐ) θαμνώδ? / 
ευλύγιστα χαμόκλαδα. Τά μικρά έκ τού δένδρου τούτοι» δασύλλια έπίσης ρονπάκια f 
ρουπακιάς, τά δέ μέσης ηλικίας υψηλά δενδρύλλια ή πρεμνοβλαστήματα, ρουπακιά 
δες». ('Ελληνική Δασοκομία σ. 182. Άθήναι 1921). Ταύτα είναι ολίγον φανταστικός 
ό Κ. ήρέσκετο νά άνακαλνπτη περιπτώσεις καί υποπεριπτώσεις έκεΐ οπού δέν ύπήρ|? 
χον παρά απλά πράγματα. Τό όνομα δίδεται εις τάς φυλλοβόλους δρυς άσχέτιος έ |  
δους καί πιθανώς είς τά νεαρά άτομα δρι»ός. δπως φαίνεται άπό τον στίχον τού Κρί 
στάλλη:

—'«Νά ’χω καί σέ ι(»ηλή κορφή καλύβα άπό ρονπάκια.
Βέβαια μια ποιμενική καλυβη δέν χρειάζεται χονδρήν ξυλείαν. *§



ΠΕΤΡΟΥ ΜΠΕΝΕΚΟΥ 

Συν/χου Δημ/λου

ΛΑΟΓΡΑΦΙΚΑ ΧΟΥΛΙΑΡΑΔΩΝ
(Περιοχής Ίω αννίνω ν)

Μόλις πλησιάσουν - ό χορός πού κάνει τό συγγενολόι τής νύφης, άμέσως 
διαλύεται. Πόντε δέκα λυγερές τραγουδίσφίες παρατάσσονται έξω άπ’ τήν 
αυλή να καλο3σορίσουν τούς συμπεθέρους. Μία άπ’ αυτές κρατά ένα κόσκινο 
σκεπασμένο μ’ ένα μεταξοττό μαντήλι μέ ρύζι ραντίζουν τούς συμπεθέρους 
και τό γαμπρό μέ ρύζι καί κουφέτα καί ταυτοχρόνως τραγουδούν, σέ άλλο 
πάλι ιδιόρρυθμο ήχο, συγκινητικό αργό:

«Καλώς τον γιον δπ’ έρχεται 
Καβάλλα από τήν πόλη».

Οί τής νύφης συμπέθεροι μπαίνουν εις παράταξιν κατά μέτωπον έτοιμοι 
νά καλωσορίσουν τούς συμπεθέρους τού γαμπρού μέ χαιρετούρες, μέ γέλια 
καί καλαμπούρια:

«Καλώς ορίσατε, νά μάς ζήσουν, καί στα σπιτικά σας συμπέθεροι» ένώ τό 
ντουφεκίδι άπ’ τις δυο παρατάξεις τώρα, τραντάζει τις πλαγιές καί λαγκάδια 
τού χωριού. Οί γυναίκες μπαίνουν μέσ’ τη νύφη νά τη στολίσουν καί νά τήν 
αποχοιρετήσουν, μέ ουγκινητικώταια τραγούδια. Προχωρούν οί συμπεθέροι, 
αλληλοχαιρετούνται μέ τούς άλλους συμπεθέρους, παίρνουν τό ούζο ή γλυκό 
πού ιούς κερνούν απ’ τή νύφη καί παραμερίζουν νά προχωρήση ό γαμπρός. 
Οί γονείς τής νύφης περηιένουν στη θύρα τό γαμπρό πού προχωρεί καβάλλα

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 190.

Ρ ο υ π ώ ν ι ο  (ρ.) παραγεμίζω, μπουκώνω, παραταιζω. Ή  λέξις άκούγεται 
καί εις τά θεσσαλιχά "Αγραφα είδικώς διά τά τζάκια, τά όποια απαιτούν μεγάλα 
ποσά καυσοξύλων διά μετρίαν άπόδοσιν θερμότητας. «Κάθε χωρική φαμίλια, λέγει 
6 συνάδελφοί μου Σερ. Τσιτσάς, υλοτομεί 60 μέ 100 φορτία δεντρίσια καυσόξυλα 
τα χρόνο, γιά νά ρουποόσουν τά προττόγονα αδηφάγα τζάκια» (Στά ’Ά γρια ’Ό ρη).

Ρ ο ύ σ κ ο υ λ ο και ρ ο ύ σ κ λ ο (τό). Φρύγανον τής ζώνης των σκληρόφυλλων 
παραμεσογείων δασών Ruscus aculeatus L. Ευδοκιμεί εις δροσερούς καί συσκίους 
τόπους μεταξύ των ειδών τού πρεμνοφυαύς ύπορόφου υψηλών καί θαμνωδών δέν
δρου'. Απαντάται κατά, τήν παράλιον ζώνην τής ’Ηπείρου ιδία επί τών δυτικών κλι- 
τί»ο)ν τού Μιτσικελίου καί τών όρέων τού Σουλίου. Κατά Ν. Τσάκαν έν Πάργα - 
Στεριά, άπαντά υπό τάς ονομασίας άγριοκισσός καί (άγριο)κίσσαρης (Ήπειρ. 'Ε
στία τ. 209—210 σ. 460). Οί γνωστοί συλλογείς βοτανικοί Κα66άδας, Διαπουλης, 
Λιμώδης, Χελδράϊχ - Μηλιαράκης, ούδέν δημώδες όνομα αναγράφουν διά τό είδος 
τούτο.



| |
στο μουλάρι καμαρωτά και προσκυνώντας, τον άκολουθοϋν, μαζύ μέ τις δικές £§ 
του πού τόν έφερναν γυναίκες και οι λυγερές τής νύφης πού τον καλιοσόρι- $$ 
σαν μέ τό ρύζι και συνεχίζουν τώρα τό 6 ' τραγούδι: | |

«—Για πέζα Ρήγα μ πέζα. | |
—Δεν πεζεύω, δεν κονεύω r i

τό κάλεσμά γυρεχκο | |
<1πό τόν πε&ερό μου | |

* από την πεθερά μου». " | |.« S

Τότε ό πατέρας τής νύφης — ό πεθερός — προχωρεί καί προσφέρει ατό-ξ 
γαμπρό ένα ποτήρι γεμάτο κρασί. Σκύβει ό γαμπρός, προσκυνεϊ, φιλεϊ εύλα-** 
βικά τό χέρι του πεθερού του και παίρνει τό ποτήρι μέ τό κρασί. Πίνει λίγο 
και τό ύπόλοιπο τό ρίχνει προς τά πίσω του πού άναμεροϋν ολοι νά μην τούς : f 
βρέξει τό κρασί ποΰχυσε ό γαμπρός — ένώ τό ποτήρι τό βάζει ό γαμπρός στή^ίρ 
τσέπη πού τώχει μετέπειτα ενθύμιο. ^

Τώρα τόν βοηθάει ό πεθερός καί ξεκαβαλικεύει καί τού ρίχνει στην πλάτη ^ 
τού γαμπρού ένα μαντήλι τού κεφαλιού γυναικείο πού σ' δλο τό διάστημα, i  
πού κρατεί ό γάμος τό σέρνει ό γαμπρός στην πλάτη του διπλωμένο. Μέ τό*/ 
ξεκαβαλίκευμα ομιυς τού γαμπρού τό τί τραβάει τό μουλάρι δέν περιγράφεται*> 
(βάρβαρος συμπεριφορά). ; ;

Μόλις ξεκαβαλικεύση ό γαμπρός καιροφυλαχτούν πολλά παιδιά καί ν έ ο ιΐ  
— ποιος — μετά τό ξεκαβαλίκευμα θά μπή πρώτος καβάλλα στο μουλάρι. Έκεί φ 
σπρώχνονται, ό ένας γκρεμίζει τόν άλλον κι' όλοι μαζύ προσπαθούν ποιος θά§ 
έπικρατήση καβάλλα καί τό φαινόμενο τσαρπαλειμένοι άπάνω στο μουλάρι^ 
ένας άπάν' στον άλλον πού πολλές φορές γονατίζει τό μουλάρι απ' τό βάρος;ί| 
Τέλος έπικρατεϊ ένας (νικητής), φέρνει περήφανος μιά γυροβολιά τό μου-^| 
λάρι στήν αύλή καί μέ τό «μπράβο» τών άλλων ξεπεζεύει ικανοποιημένος. Τόν|| 
γαμπρό τόν παίρνουν ό πεθερός κι’ ή πεθερά καί προχωρούν νά μπουν μέσά| 
στό σπίτι ένώ οί γυναίκες τραγουδούν μέ χαρούμενο πεταχτό σκοπό τό τρεί# 
γουδί:

392^ α α λ α λ α λ λ λ λ α λ λ α λ λ λ λ λ λ α λ λ α α ^ λ λ α / ^ « η π ε | p fjT IK Η ΕΣΤ ΙΑ »  p

«νΑνοιξε κόρη μ' την πόρτα 
για νά μπουν οί ξένοι μέσα 
για νά ρθούν οί ξένοι μέσα 
κι’ ό λεβέντης παραμέσα...» .

ν
Έ τσ ι μαζί μέ τό γαμπρό άκολουθούν καί πολλοί συμπεθέροι, ένώ τά ncoc/ 

διά καί οί κοπέλλες πιάνουν χορό στήν αύλή δσο νά βγή ό γαμπρός κι* l i
νύ φ η . . .  ι j

Στό σπίτι τής νύφης. "Αλλες έδώ συγκινήσεις μέ ξεκινήματα κι’ ίδιήρ* 
ρυθμα ,συγκινητικά, παθητικά τραγούδια. Ένώ στολίζουν τή νύφη κι ή μάγ*^ 
μέ δάκρυα, δίνει τά νυφικά στήν κόρη μ' εύχές οί νέες τραγουδούν: f *■

i t
«Μήλο μου κατακόκχινο 
τί στέκεις μαραμένο 
χωρίζω τή μανούλα μου 
και στέκω μαραμένο.
Πώς τρέμ* ό ήλιος τρέμει 
τρέμει νά βασιλέψη 
Έ τσι κι* ή κόρη τρέμει
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τό που t)a μείνη βράδυ
βράδυ κΓ αύριοβράδυ
ατού νιόγαμπρου τό σ π τίι...» .

Και συνέχεια άλλα κορίτσια ]Γ άλλο τραγούδι:

«Κόρη μου, ποιος νά α ελοικιε;
Μανούλα μου με έλουσε - πατέρας μου μ’ αλλάζει».

λ\
ό*

J'T

Στο μεταξύ ό γαμπρός στέλνει τούς βλαμάδες η συγενείς η φίλουε και 
πηγαίνουν τά δώρα πούφερε στη νύφη. Παραμερίζουν οί γυναίκες και oi απε
σταλμένοι πηγαίνουν τα τσαρούχια στη νύφη (αργότερα παπούτσια), αφού 
πρώτα ρίξουν στο καθένα από ένα νόμισμα ασημένιο, της φορούν οι γυναίκες 
το μαντήλι στο κεφάλι πούστειλε ό γαμπρός κΓ οί βλαμάδες παραδίνουν ατούς 
συμπεθέρους τα άλλα δώρα — τσαρούχια τού νονού απαραίτητα κι άπό ένα 
ζευγάρι στ’ αδέρφια κΓ αδερφές της νύφης και αποχωρούν.

ΊΕνώ οί γυναίκες ασχολούνται μέ τη νύφη οί άλλοι βγάζουν τά προικιά, 
ένα, ένα, προτού τα πάρουν άπάνω στη στί6α τών προικώων, κάθεται ένα μι
κρό παιδί πού έχει μάνα καί πατέρα — καί δεν άφίνει νά τά πάρουν χωρίς νά 
του δώσουν τό «μπαξίδι του» (δώρο). Τά προικιά τά ζαλικοόνονται άνύπαν- 
τρο κορίτσια καί τά μεταφέρουν ατού γαμπρού τό σπίτι τήν ίδια αίρα μέ τήν 
πομπή τού γάμου μαζί μέ τό ξεκίνημα τής νύφης, προπορεύονται καί τά προι
κιά. ’Αφού γίνουν ολα έτοιμα, ό γαμπρός μέ τούς δικούς του εξέρχονται έξω, 
ό γαμπρός στέκεται προσοχή στη θύρα περιμένοντας νά βγή ή νύφη. 'Ό λοι, 
μικροί μεγάλοι, τά μάτια στηλωμένα στη θύρα περιμένοντας νά ξεπροβάλλη 
ή νύφη νά τήν δούν καί τήν καμαρυισουν Νά! καί ξεπροβάλλει ή νύφη στο 
διάδρομο τού σπιτιού* τήν φέρνουν — κρατώντας την απ' έδώ κι' άπ έκεϊ, ή 
τ αδέρφια τής νύφης «ν έχη ή άλλοι συγγενείς — σιγά - σιγά μέ τά χέρια 
πιασμένα έμπρός, κρατώντας ένα χειρομάντηλο, χαμηλοβλεπούσα, ντροπαλή, 
συγκινημένη καί φοβισμένη μέ βουρκωμένα μάτια προχωρεί στό κατώφλι τής 
θύρας πού περιμένει ό γαμπρός. Δεξιά κι αριστερά στ’ άνώφλι τής θύρας 
στέκονται δυο μικρά παιδιά άπ’ τό σόϊ τής νύφης, δέν φεύγουν απ’ τή θύρα, 
ούτε άφίνουν τό γαμπρό «νά τραβήξη τή νύφη» άν δέν πάρουν τό «μπαξίδι» 
άπ ιό γαμπρό — είναι τό έθιμο — ό γαμπρός τά πληρώνει μέ μερικά νομί
σματα, απ’ έκείνο πού τούρριξαν ο ιό λούσιμο στό σπίτι του, καί τότε έκεϊνα 
φεύγουν. Ή νύφη στέκεται στό «πράκι» τής θύρας προσκυνά τρεις φορές καί 
στό τρίτο προσκύνημα άμέσως ό γαμπρός άπλώνει καί πιάνει τή νύφη άπ' τό 
χέρι τήν τραβάει έξο) απ’ τή θύρα καί στρίβει άμέσως νά φύγη — γιά νά μπο- 
ρέση νά γλυτώση τό μπάτσο — στρίβονται ένας συγγενής τής νύφης ό πεθε
ρός, ή πεθερά, ή άλλος, τού τινάζει μιά κατακεφαλιά γερή κι’ αύτός γελώντας 
τρέχει νά γλυτώση τις άλλες, τών άλλιυν γερώτερες. Τόν κυκλώνουν οί γυ 
ναίκες ξεκινώντας γιά φεύγα μέ τό τραγούδι:

«Γιά μή σάς κακοφαίνεται - πουρί)α στό μαχαλά σας 
εμείς τή νύφη παίρνουμε - κΓ ό μαχαλάς δικός σας».

Μέ τό γαμπρό φεύγουν κΓ δλοι οί συμπεθέροι τού γαμπρού μένουν τώρα, 
οί όργανοπαίχτες τού γαμπρού νά συνοδέψουν τή νύφη μέ τούς συμπεθέρους 

ι Τους, πού αυτοί μένουν άκόμα, θά πάνε μέ τή νύς>η τους. Ή  νύφη μόλις τήν 
τραβήξη έξω άπ’ τό σπίτι ό γαμπρός, γυρίζει πρός τή θύρα τού σπιτιού της 
— μεταβολή — κΓ άρχίζουν τώρα οί αποχαιρετισμοί τών συγγενών της. Οί
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όργανοπαϊχτες, βάζουν τά δυνατά τους, βροντερά και παραπονετικά παίζουν 
τ* αποχαιρετιστήριο τραγούδι:

«Άφίνω γειά μανούλα 1
άφίνω γειά πατέρα |
άφίνω γειά άδερφ ουλές ί
άφίνω γειά άδερφάκια μου |
άφίνω γειά γειτόνισσες |
κι’ δλες νά με {θυμάστε»,

•-'i
Ό  πατέρας, ή μάνα, τά άδέρφια, οί συγγενείς, φίλοι και γνωστοί άποχαι-{ 

ρετούν τή νύφη πού κΓ αυτή φιλώντας τά χέρια των κλαίει γιά τον άποχισ-ιί; 
ρισμό καί ή συγκίνηοι καί τύ κλάμα γενικεύονται ο δλους τούς παρισταμένους; * 
Ή  συγκίνηοι καί τά δάκρυα πλημμυρίζουν πιό περισσότερο όταν τυχόν ή νύφη; 
είναι όρφανή, πού προκαλεϊ ό αποχαιρετισμός των όργανοπαικτών στο «άφίναι* 
γειά μανούλα μου» κΓ ή νύφη τυχαίνει όρφανή από μάνα, σέ τούτο τον άπο.ϊ, 
χωρισμό δίνει περισσότερο ένταση καί πόνο. Γοργά τήν ένθαρρύνουν οι συγ^ 
γενεϊς «κουράγιο για τούς όχτρούς» λένε. Με δάκρυα κΓ άναφυλλητά κάνε/ 
μεταβολή καί προχωρεί ν ’ ακολουθήσουν το μακρυνόμενο συμπεθερικό» το*: 
γαμπρού. Στή μεταβολή κΓ έδώ ή )ΐάνα της, μέ νερό κΓ άλάτι σ’ ένα πιάτ* 
ραντίζει μέ δάκρυα τήν κόρη της, πού φεύγει καί τής συγχωρεϊ τις τυχόν 
πίκρες καί τήν εύχεται νά εύτυχή'ση καί προκόψη. ί

Ξεκινώντας απ’ τύ σπίτι, πού τήν κρατούν άπ* έδώ κι* άπό έκεϊ τ’ άδέρφ^ 
της ή στενοί συγγενείς καί πιό πέρα τήν περιμένει ένας συγγενής τού γ α | 
πρού, μ' ένα μουλάρι στολισμένο μ" όλοκέντητο κελίμι τή βοηθάει και τή.βγ 
ζουν καβάλα στο μουλάρι κΓ εκείνη μέ σταυρωμένα χέρια και χαμήλωμά 
μάτια προσκυνά, οί δέ λυγερές τού χωριού τραγουδούν:

«Μ* ορ’ κακές γειτόνισσες 
τί κακό σάς έκαμα 
καί μέ παραδιώχνετε 
καί μέ ξεχωρίζετε 
και μακρυά μέ στέλνετε 
έγά) στή βρύση πήγαινα 
κι’ άν γιά ξύλα πήγαινα 
συντροφιά σάς έκανα».

Οί γύφτοι μέ τά όργανα έπαιρναν χαρούμενα έμβατήρια καί σιγά - «,Γά 
τύ συμπεθερικό τής νύφης ένώπιύν των μέ τούς συμπεθέρους τού γαμπροίά 
όλοι μαζί προχωρούν πίνοντας τραγουδώντας καί χοροπηδώντας γραμμή ώ 
τήν Εκκλησία. Οί γονείς τής νύφης δεν ακολουθούν τήν κόρη τους, μέΥ,ν 
στύ σπίτι. Μέ τό ξεκίνημα γυρίζει ένας συγγενής τού γαμπρού «καλεσμέ*? 
μέ μια πλόσκα κραοί, δίνει στον πατέρα καί τή μάνα τής νύφης νά πιούν *κ>ι 
απ’ τήν πλόσκα. Τούτο είναι κάλεσμα τού γαμπρού πού προσκαλεϊ τά ξ ε 
ρικά ίου, νά ρθούν το βράδι» στό οπίτι, οάν δικοί του καλεσμένοι, ξέχωρο 
συμμειέχουν στύ τραπέζι καί το γλέντι. "Οταν πιά φτάση ή νύφη στό ΠΉ 
τού γαμπρού κΓ όλα ταχτοποιηθούν, τότε, τή νύχτα αργά πηγαίνουν κΓ (Κα
λεσμένοι γονείς τής νύφης στό σπίτι τού γαμπρού πού τούς γίνεται ύικ^'ή 
διακριτική μέ ευχές.

"Οταν πλησιάσουν οτήν Εκκλησία, οί γυναίκες παίρνουν τύ παρακλ^0.· 
χαρούμενο τραγούδι ρυθμικό:
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«Έκκλησούλα φουντωτή 
φουντωτή καμαρωτή 
όπως δέχεσαι κηρία 
δεξου και τά νιόγαμπρα 
δέξου νά στεφανωθούν 
και για νά ζευγαρωθούν 
κι’ ό Χρίστος κΓ ή Παναγιά 
νά φυλά η τά νιόγαμπρα. . .».

Στην Εκκλησία, προχωρεί πρώτος ό γαμπρός μέ τούς συγγενείς του, ά- 
κολουθάει ή νύφη πού την κρατούν απ’ τά χέρια τ’ αδέρφια της, προσκυνά 
τρείς φορές προ τής θύρας τής εισόδου, προχοτρεί και στέκεται αριστερά τού 
γαμπρού. Στά παλαιά χρόνια: οτά στέφανα πολύ ελάχιστοι συγγενείς τού 
γαμπρού καί τής νύς>ης έμπαιναν μέσα στην Εκκλησία νά παρουσιαστούν στά 
στέφανα κι” αύτοί έπρεπε νά εμπνέουν την άπόλυτο εμπιστοσύνη τού γαμ
πρού και τής νύφης. ’Έβγαζαν όλους έξω, κλείδωναν τις πόρτες τής έκκλη- 
σίας, άφού πρώτα ερευνούσαν παντού μέσ’ την Εκκλησία μήπως έμεινε κα- 
νέας άπαράδεκτος. Μέχρις οτου στεφανοτθούν φύλαγαν οι συγγενείς τά νιό
γαμπρο, μέ τά μάτια τέσσερα, μήπως τά μαγέψη κανένας ή τούς κάμη άλλα 
μάγια καί κακό όπως πίστευαν κΓ έχουν κακή ζωή αργότερα. Μετά τά στέ
φανα μέ τό τέλος τής τελετής τού μυστηρίου, τρεις τέσσαρες νέοι άρπαζαν τό 
νουνό στά χέρια, τον σήκωναν ψηλά καί τούλεγαν: «Τάζε νουνέ» — τρεις 
φορές — ό νουνός αποκρινόταν (έταζε) : «Πέντε γυιούς καί μιά μηλιά». Καί 
ομο>ς, δέν τον άφιναν αλλά τον χόρευαν στά χέρια όσο έταζε καί σ’ αύτούς 
πού τον σήκοτναν, τό «μπαξίσι» τους, τούς έδινε χρήματα κι’ έτσι τον άφηναν.

Μετά τά στέφανα. Πάλι τά νιόγαμπρο χωριστά, τό καθένα μέ τούς δικούς 
του συγγενείς, μπροστά ό γαμπρός μέ τούς δικούς του καί ξοπίσω ή νύφη, 
πάλι μέ τούς δικούς της, ξεκινούν για τό σπίτι τού γαμπρού — πάντα όλον 
τό δεξιόν δρόμον όσο νά κλείσουν τον κύκλο — άπ* τό σπίτι τού γαμπρού 
οιο σπίτι τής νύφης καί επαναφορά εκκλησία καί σπίτι γαμπρού όλο δεξιά 
κυ'ι πάλι καβάλλα στά μουλάρια κι' ό γαμπρός κι ή νύφη (τώρα μετά τά 
στέφανα συνοδεύει ό γαμπρός τή νύφη). Μέ τό μπαϊράκι ό μπαϊραχάρης μπρο
στά κι* όλοι μαζί οί συμπεθέροι μέ τά όργανα βαρούν καί τά παλληκάρια πί
νοντας, τραγουδώντας, χορεύοντας, οί πιο πολλοί μεθυσμένοι άπ* τό ρακί, 
πάνε για τό σπίτι τού γαμπρού, ενώ ό ήλιος γέρνει πρύς τήν δύση του. Στό 
bpojio για τό σπίτι τού γαμπρού οί γυναίκες τραγουδούν τ’ άκόλουθο τραγούδι:

«Στον 'Άδη τ’ όργανα βαρούν — στον 'Άδη κάνουν γάμο 
πανρτεύεται Ρηγόπουλο — Βασιλοπούλα παίρνει 
δλον τον κόσμο τούς καλεί — στη γή στην οικουμένη.
Τό Δεληγιάννη δέν καλεί — γιατ’ είναι νταμαχιάρκης 
Αυτός σκοτώνει τούς γαμπρούς καί παίρνει τις νυφάδες 
Κι’ αυτός σέ πείσμα τόόαλε — καί σέ πολύ βερέμι 
ΙΤάησε και τούς καρτέρησε σέ τρίχινο γιοφύρι 
Πιάνει τή σκάλα τού γαμπρού — καί τ’ άλλογο τής νύφης 
Κανείς σας νά μην κουνηΟή κι’ άπολοή γυρεύω*
Πιανούς γαμπρούς έσκότωσα; καί ποιες νυφάδες πήρα;
Γιά βάλτε τά περαστικά γιά νά περάσ’ ή νύφη. ..
Κανείς δέν «ποκρίΟηκε — από τούς συμπεθέρους 
κι’ αυτός ό νιος γαμπρός — οπού έχει τον καΐμό του 
απλώνει τό χεράκι του -— στην αργυρή του τσέπη
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καί βγάζει δυό και βγάζει τρεις καί hi ν' εννιά χιλιάδες 
01 πέντε νάν γιά τό γαμπρό — κι’ «1 ησσερες τής νύφης 
κι’ <1ίλλες δέκα τέσσερες - νΛναι των συμπεθέρων.
Γοργός σχερκιάρη; Ρτοεξε ~ · στην πεθερά να πάγη 
τή νύφη πού πού φέραμε ■ βαρεία είν ξαγορασμένη 
τσαπί. καί φτιάρι όίδραξε —  σέ πετροβούνι πάει 
καί βγάζ' άστίτϊιι παρδαλό — κι’ οχιά μέ δυό κεφάλια 
πήγε καί τά ιηγάνισε ο' ?να άργυρο τηγάνι 
Για φάτε συμπε θέροι μου έλάφια και μοσχάρια 
κι’ έγώ με τή νυφοΰλα μου —  ψαράκια ατό τηγάνι 
πάρε νυφοΰλα μ' μια φορά -  πάρε νυφοΰλα μ’ δύο 
Απλών' ή νΰφι'ι μια φορά άπλιόν’ ή νύφη δΰο 
στο τράτο φαρμακώθηκε κι ?πεσε: νά πεΟανη 
Σταυρώνει τά χεράκια της στον πεθερό της πάει.
Νεράκ’ αφέντη μ' τ' Ρσκασα —  καί πλάνταξ’ ή καρδιά μου 
Ίίγώ  αφέντη γέρασα -  · τΐ| βρύση δεν τήν ξέρω 
Σταυρώνει τά χεράκια της στο ταίρι της πηγαίνει 
Νεράκι άϊταΐρι μ' τ' έσκασα — και πλάνταξ' ή καρδιά μου.
Χ ρυσ ό  κ α ν ά τ ι ά δ ρ α ξ ε  -  καί σ τη  βρ υσ ούλα  π ά ε ι 
Γ ιά  σ τά ξ ε  βρύση  μ ’ μ ιά  φ ο ρ ά  —  γ ιά  σ τά ξε  βρύση  δύο  
όσο νά  π ά η  κα ί νά  ρ θ ή  τή  βρ ίσκει π εθ α μ ένη  
Χ ρ υσ ό  μ α χ α ίρ ι  Ρβγαλε · - σ τ α  σ τή θ η  τ ’ ά κ ουμ πά ει 
τούς π ή ρ α ν  καί τούς θ ά ψ α ν ε  —  τούς δυό  σ ' Ενα κ ιβούρ ι 
τό να  φ υ τ ρ ώ ν ε ι κ ά λα μ ος —  και τ ' άλλο κ υ π α ρ ίσ σ ι 
λ υ γ ίζ ’ ό πετρ ιοκάλαμος —  φ ίλε! τό κ υ π α ρ ίσ σ ι 
κ ι ’ όσοι δ ια β ά τ ε ς  κ ι’ ά ν  π ερ νο ύ ν  τά  γλέπ ο υ ν  καί δα κ ρ ύ ζο υ ν  
Γ ιά  δε'στε τά  λ ιγ ό η μ ερ α  — τά  λ ιγοζευκ ομ μ ένα , 
δε φ ιλ ή θ η κ α ν  ζ ω ν τ α ν ά  φ ιλ ιο ύ ντα ι π ε θ α μ έ ν α . . . » .

‘An* ιήν έκκληυία μόλις ξεκινήσουν, ιρέχουν μέ ιάλογα oi συχαρίκια ρέ<8| 
οτά πεθερικό ιής νύφης νό nave ιό μήνυμα, δπ έρχεται ή νύφη* ό νικητή»]} 
κι* έδώ προχωρεί καθάλλα μέο* υιό οπίιι, του δένουν ατό τσαμπαλίκια του fig 
λόγου ένα μαντήλι με νομίσμαιο και γυρνάει, νό ουναντήοη ιό «ψίκι*. ^  

Σ ιή ν  ιιόρτιι ιού γαμπρού περιμένουν ό πεθερός κΓ ή πεθερό τής νύφΐμ* 
να δεχτούν τή νύψη. Ό  Μπαϊραχάρης τρέχει, άνεθοίνει οιό σπίτι του γα|^ 
προύε έρχειοι Ακριβώς οτύν πάκο ιής σκεπής πάνω όκριθώς Απ* τήν πόρτ| 
χαμηλώνει τό μπαϊράκι καί ιό άνεμίζει όργό - Αργό πέρα δώθε Απ’ τό κεφ»$ 
λια τού γαμπρού και ιής νύφης. Τόιε βάζουν οιό μπαϊράκι τρία μήλα a t 
άκρες τού σταυρού καί δένουν ένα χειρομάνιηλο δώρο του Μπαϊραχάρη. |  

νΕξω ατό προαύλιο ιού γαμπρού (όπως καί σι ή νύφη) περιμένουν *4 
νιόγαμπρο καί τούς συμπεθέρους ομάδα κορποιών μ’ ένα κανίστρι μέ ρ ύ ζ ι ί ΐ  
ραντίζουν ιούς συμπεθέρους τραγουδώντας μέ ιδιόρρυθμο ήχο:

«Συμππ'Η-υοι μ* τι άργήοκταν χ«ι πάτ.ι τόση ώρα;
Η νύφη μας μας άρνησκ. να [τάση τα προικιά της 

κίχτ κασοτλτς κλ^ιδωτίς κι’ αδίπλωτα σιαγάκια».
fl* 9

Oi ουμιτεθέροι ιού γαμπρού προχωρούν βιαστικά καί παρατάσσονται ·τή 
γραμμή νό καριερέοουν ιούς συμπεθέρους ιής νύφης καί νά δεχτούν σ' 8Φ 
Ατέλειωτο χαίρειιομό ιίς ευχές κα) χαιρετουρες των, όπότε μέ τύν τελευτή 
των Αποχαιρετισμόν καί τό κέρασμα ιών συμπεθέρων, πού περνούν [ΐπροή
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απο ένα πρόχειρο τραπέζι μέ λουκούμια για τις γυναίκες και παιδιά και ούζο 
τσίπουρο, κονιάκ για τούς άνδρες, προχωρούν οί συμπεθέροι μέ τή νύφη, προ
πορεύονται τά βιολιά και τά κλαρίνα κι’ οί γύφτοι πιάνουν θέση μπροστά στήν 
πόρτα άπ’ όπου θά σταθή ή νύφη/ γιατί τώρα θάχουν κολλήματα μέ τά σωρό 
«στο καρτέρημα τής νύφης» κι' αρχίζουν το τραγούδι μέ διάφορο ήχο των 
αλλ(·>ν:

«’'Εβγα κυοά καί πεθερά 
για νά δεχτή; την πέρδικα 
και νά τή βάλης στο κλωβί 
νά κε λαίδή κάθε πρωί.
Γιά δέστε την πώς περπατά 
σάν άγγελος μέ το σπαθί».

Οί μπάλλες των γυφτιών, γεμίζουν κολλήματα, λίρες, μεντζίτια, κάρτα, 
γρόσια, κι’ άργότερα τάλληρα, είκοσιπεντάρικο/ κατοστάρικα καί χιλιάρικα πού 
δεν προκάνουν νά τά μαζεύουν καί νά παρακολουθούν ποιός κόλλησε καί τί 
κόλλησε — γιατί δέν ήταν σπάνιο — πολλοί κατεργαρέοι κι' άσυνείδητοι ένώ 
κολλούσαν κάρτο ή δραχμή να ζητάει ύστερα λίρα. Σημειωτέον δτι τά μεγά
λης αξίας κολλήματα, έπιστρέφονται στούς κατόχους κι* έκεΐνοι έδιναν δ,τι 
είχαν εύχαρίστησι στούς γύφτους.

Ένώ ξελαρυγγιάζονται — γύφτοι κΓ όργανα — οί γυναίκες πού συνοδεύ
ουν τή νύφη λένε, τ’ όμορφόστιχο, σάν συμβουλή στή νύφη - τραγούδι:

«Ως αυτού μικρή μηλιά.
Μεσ’ αυτού στήσε φωλιά 
καί νά κάνης τά πουλιά 
πέντε γυιους καί μιά μηλιά».

Ή νύφη προχοιρεί άργά - αργά ντροπαλή μέ σταυρωμένα χέρια καί μισό- 
κλειοΓα μάτια, προσκυνά τρεις φορές άργά, φιλεί το χέρι τού πεθερού καί τής 
πεθεράς καί αφού τή φιλήσουν κι’ αύτοί, τότε τής προσφέρουν γιά δώρα χρυσό 
σταυρό - καρδιές, αλυσίδες καί τά κρεμούν οί ίδιοι στο λαιμό τής νύφης.

Ή πεθερά έχει στριομένα στρωσίδια απ’ τήν πόρτα ώς μέσα άπ δθε θά 
περάοη ή νύφη. Στά παλαιά έθιμα τής περνά ή πεθερά άπό κάθε χέρι μιά κο- 
λούρα (ψο>μί) καί κρατά στά χέρια της ή νύη>η δυο στάμνες μέ κρασί. 'Έτσι 
αρματοιμένη τήν παίρνουν — ένθεν καί ένθεν — ό πεθερός μέ τήν πεθερά καί 
προχωρούν στή θύρα νά μποΰν μέσα. Το νού της ή νύφη, όταν μπή μέσα, θά 
βάλη το δεξί πόδι πρώτα. Μπαίνοντας στήν πόρτα άρχίζει νά προσκυνά καί 
σέ κάθε προσκύνημα χύνει κι’ άπ’ τις στάμνες καί άπό λίγο κρασί όσο φθάνει 
στή θέση πού θά καθίση. Νά καθίση;... «'Ασέβεια, άδιαντροπιά».

Πού νά καθίση; Νύφη καί γαμπρός ύποχρεοπικά όρθιοι όλη τή νύχτα τού 
γλενποϋ έξ εθίμου καί νά προσκυνούν συνεχώς προ παντός όταν παρουσιά
ζονται κάποτε συγγενείς τού γαμπρού ή πίνοντας έδινε εύχές στούς συμπεθέ- 

. pom;, ή νύφη — προπαντός — προσκυνά συνεχώς. "Οταν έστρωναν τά τρα
πέζια καί έιρώγαν οί καλεσμένοι.. . ή νύη>η όρθια θά προσκυνούσε κατά δια
στήματα. μέχρις ότου τελείωνε τό φαγοπότι.

Οί νύφες — στά παλαιά χρόνια — ήταν «μπουλυηιένες», έτσι έλεγαν, εί
χαν τό πρόσοιπο σκεπασμένο μέ μιά ψηλή χρωματιστή τσίπα — «μαχραμά» τήν 
έλεγαν — μακρυά ριγμένη άπ’ τό κεφάλι, πού σκέπαζε τό πρόσωπο ώς τό 
οτήθος. Στο σπίτι πού ήταν στρωμένα τά τραπέζια, τά όργανα έπαιρναν τό
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τραγούδι, κατά παραγγελίαν τής πεθεράς:

«’Απόψε ή μάνα τού γαμπρού 
κι’ ή πεύερά τής νύφης 

• μέ τον αέρα μάλωνε
μέ τον βοριά μαλώνει.
Για πάψ’ αέρα μ’ τό -θυμό 
σταμάτα και τό κύμα 
Ν ’ ανάψω τά λυχνάρια μου 
και τις χρυσές λαμπάδες 
Νά δώ τή νύφη πούφεραν 
βαρεία ξαγορασμένη.
5Ά ν ειν’ άσπρη και κόκκινη 
συχνά βαρήτε τ’ όργανα 
συχνά γιομηστε τά γυαλιά (ποτήρια) 
κι’ άν είναι γιον μελαχροινή 
άνάργια - άνάργια, τ’ όργανα 
άνάργια - άνάργια, τά γυαλιά.

’Αφού χορέψουν στην αύλή καί γλεντοκοπήσουν, οί βλαμάδες καϊ μά
γειροι στρώνουν τις τάβλες, μακρυά χαμηλοπόδαρα στρογγυλά τραπέζια, για
τί οι καλεσμένοι κάθονται σταυροπόδοι και τρώνε φαγητό μέσα κι* έξω από τό J 
σπίτι, γιατί δέ χωρούν τά χαμηλόσπιτα τούς καλεσμένους. Τό γενικό πράο- 
ταγμα, έχει ό νουνός και οί «βλαμάδες» την τάξι βοηθούμενοι απ’ τούς μαγεί- jj 
ρους και καλεσμένους. Γιά φωτισμό τη νύχτα είχαν τά λυχνάρια μέ λάδι Kai^i 
κηροπάνια κηριά και λαμπάδες. ’Αργότερα μέ τό πετρέλαιο «χειρολάμπες» π α -:§ 
φιλιένιες και τώρα «λάμπες μέ γυαλιά» (κι’ οί προνομιούχες περιοχές ήλεκ-:| 
τρικά). Πιο παλαιότερα όμως, άναβαν φωτιές στο τζάκι κι* έρριχναν ξύλα ν ά .| 
βγάζουν «μπερμπέλες» όποχ; έλεγαν δηλαδή λαμπάδες φωτιές. 'Ένας έπιτε-£ 
ι ραμένος κρατούσε γιά νά φέγγη δαδιά άναμμένα συνεχώς. Τον έλεγαν 
δα» τιμητικά. Αύτός κρατούσε τιμητικά όλη τή νύχτα δαδιά άναμμένα γιά νά ^ 
φέγγουν. «Δώσε ένα ρακί στύ Δάδα» ακούονταν συχνά — όλοι προθυμοποι-| 
ούνται νά τον εξυπηρετήσουν. ’Αλλιώς; θά σκοτίδιαζε! ό καπνός άπ’ τά δα-|§ 
διά κι’ άπ’ τά κούτσουρα τής φωτιάς έπνιγε τό σπίτι. ΤΗταν όμως ξεταβάνωτα,/ί 
μόνον μέ τή σκεπή κΓ αύτή μέ πολλές στρογγυλές φεγγίτες νά βλέπουν πότε^ 
φέγγει — δεν είχαν τό φόβο μήπως καπνιστή γιατί ήταν γραντιές, ψαλίδια. ϊ| 
μετέρια και στέγη κατάμαυρη απ’ τούς καπνούς κι’ οί ένοικοι μέ τά μάτια κόκ··| 
κινα και δακρυσμένα άπ’ τό τσούξιμο τού καπνού. Στρωματσάδα μέσα κι’ έξϋ$ 
οι καλεσμένοι. ’Ά ρχιζαν τά στρωτά τής τάβλας τραγούδια μέ τή ρακοκατά*| 
νύξη — έξω πιο πέρα — ατό ύπαιθρο τής αύλής, έβραζαν τά καζάνια μέ τ< * 
φαγητά κι’ οί πρόχειροι κι’ αύτοδίδακτοι μάγειροι άνακάτευαν τό φαί μέ τι j 
μακρυές ξύλινες χουλιάρες κι’ άλλα ψηλά σ’ ένα χεράμι, έκοβαν τό κρέα 
«κοψίδια», δηλαδή μικρά κομματάκια κι’ όχι μερίδες γιατί θάτρωγαν στο ίδι ι 
πιάτο - νταβά, καπάκι ή σαγάνι, δυο τρεϊς και τέσσερες μαζί κι έτσι έρριχνα^ 
όσα κοψίδια λάβαινε ή χουλιάρα, κι’ έτρωγαν σχεδόν τά κοψίδια οί πιο έπιτίπ? 
δειοι, οί αδιάντροποι, πούτρωγαν στό ίδιο καπάκι (κούπωμα τέντζερης) /Ότο } 
τό γλέντι έφτανε στο ζενίθ. Νά κι’ οί συμπεθέροι. .. Οί γονείς τής νύφης- ό 
τότε έρχονται, όλοι όρθοί μέ χαρές τραγούδια κι’ εύχές καλωσόριζαν τούς συ> ; 
πεθέρους, τούς έπαιρναν οί βλαμάδες καί τούς έβαζαν κοντά στά γαμπρίδι:
Τά γαμπρίδια κάθονται σιύ πιο επίκεντρο σημείο, αλλά όχι μαζί. Τά χωρί?4 
ό νουνός καί ή νουνά, ό νουνός κοντά στό γαμπρό κι’ ή νουνά κοντά ο j
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νύφη. Κοντά στο γαμπρό κάθονται τά πεθερικά του (γονείς τής νύφης) καί 
κοντό στη νύφη τά πεθερικά της (γονείς τού γαμπρού). Σάν περνούσαν τά 
μεσάνυχτα κΓ άρχιζαν νά μεθούν απ’ την πιοτούρα οί πολλοί — τότε πού καί 
τά φαγητό ήοον έτοιμα, ετοίμαζαν καί τις τάβλες για φαγητό — έπιαναν όλοι 
οτρηκοχτά θέση γιά φαΐ. Οί μάγειροι μέ τά κόσκινα καί τά τεψιά γεμάτα 
Προκόμματα ψωμιά σμιγό, άνεβατά, κουνκούλες (μπομποτίσιο ψημένο στη γω
νιά μέ γάσιρα χωρίς προζύμι και μέ κρύο νερό), λειψά (τό ίδιο σάν οί κουν- 
κοΰκες άλλα μέ ζεστό νερό, πού όταν κρύωνε δεν τό τρύπαγε ούτε σφαίρα 
μόουζερ) — έβαζαν σιύν καθένα απ’ ένα ξύλινο χουλιάρι (έγχιυριας κατα- 
οκευής) καί έρριχναν κι’ άπόνα οο)ρύ κομμένα θεοκόμματα, μπομποτίσια ψω- 
μιά, καί ό καθένας φροντίζει νά συμμαζεύη μπροστά του όσα κομμάτια κα
ταλάβαινε πού θά έτροιγε να χορτάση. Τώρα από τά καζάνια ώς μέσα στά 
τραπέζια, έμπαιναν στη γραμμή οί βλαμάδες μάγειροι καί βοηθοί κι* έπαιρ
ναν άραδιαστά «πάσσα» τά φαγητά πούβαζε ό μάγειρος καί από χέρι σέ χέρι 
έφταναν ιός μέσα στις τάβλες. Τό θέαμα «κινηματογραφικό» πηγαινοέρχον
ταν τά καπάκια, καυκές (ξύλινα πιάτα) νταβάδια καί σαγάνια (χαλκωματέ- 
νια πιάτα) κΓ αλλοίμονο απ' εκείνον, όταν έπεφτε άπ’ τά χέρια τό καυτό φα
γητό, κι* ήταν όλο ψωμί μέ μπόλικο κοκκινοπίπερο ποϋκαιγε κι’ άπ’ τη βράση 
κι’ απ' τό πιπέρι. Σάν γιόμιζαν όλες οί τάβλες μέ τό φ αγητό ... Νεκρική σι
γή. Ό  παπάς βάνει ευλογητό... «Σωπάτε», κάνουν όλοι τό σταυρό, δίνουν 
ευχές στά πεθερικά πού στέκονται όρθια στή μέση, νά δεχτούν τήν «εύκή», 
τά γαμπρίδια όρθια προσκυνάν κι' άκούγονται οί εύχές. «Νά σάς ζήσουν συμ
πέθεροι. .. καί σέ μικρότερα νά δώσ’ ό θεός». Στά σπίτια σας όλοι ορέ. «Νά 
σάς ζήσουν κυρ’ νουνέ, νά κοπιάσ’ καί μέ λάδι». «Καλορίζικα τά γαμπρίδια» 
κλπ. ’Αρχίζουν τό φαΐ, αλλά ή φούρια στούς μαγείρους — παίρνουν τ' ά- 
δειανά καί φέρνουν τροχάδην τά γιομάτα «άστραπηδόν» «άρούπητοι - αχόρ
ταγοι δέν γιομίζουν οί κοιλιές των, όρέ λένε - έτούτοι οί συμπεθέροι».

« Αλλαγή» ακούεται τό πρόσταγμα τού νουνού. 'Από στόμα σέ στόμα 
φτάνει ή προσταγή στά καζάνια. Τ' άλλο καζάνι τώρα μέ τό κρέας μέ ρύζι 
καί συνέχεια τό γιαχνί — όλο νεροζούμια — μέ πατάτες κλπ. «Νά σταμα- 
τήοτε όχι άλλο — ά'λλη προσταγή. Νά φάνε τώρα κι' οί γύφτοι. Στούς όρ- 
γανοπαίχτες βάζουν πάρα πέρα χώρια τάβλα καί τρώνε — έπειτα στρώνουν 
τάβλες γιά τά παιδιά καί τή «βλιώρα» καί τό φαγοπότι βρόντος.

Σάν τελειώσει τό ςιαγητο εύλογεϊ τήν λήξιν τού φαγητού ό παπάς καί 
πρώτος αυτός ψέλνει: «Τήν ώραιότητα τής παρθενίας σου καί τό ύπέρμαχον 
τής άγνοιας σου» καί συνέχεια τιάρα τραγουδούν όλοι καθ’ ομάδας τό παίρ
νουν ένα στίχο πρώτα όλοι οί άντρες καί ύστερα τον ίδιο στίχο όλες μαζύ οι 
γυναίκες όσο τελειώνει όλο τό τραγούδι. Τό πρώτο μετά τόν παπά λένε:

«Σέ τούτ’ τήν τάβλα πούμαστε σέ τούτο τδ τραπέζι 
τόν άγγελο φιλεύωμε καί τό Χριστό κερνάμε 
καί τήν κυρά τήν Παναγιά τήν διπλοπροσκυνάμε.
Νά μάς χαρίση τά κλειδιά, κλειδιά τού παραδείσου 
ν’ ανοίξω τόν παράδεισο νά μπω νά σεριανίσω 
νά ιδώ τούς πλούσιους πώς περνάν καί τούς φτωχούς πώς ζσύνε 
Νά ΐδώ καί τά μικρά παιδιά πώς παίζουν μέ λουλούδια».

Τό δεύιεμο ιραγούδι λένε μέ ιδιόρρυθμο χτυπητό τόν ήχο:

«Ψιλοί μου γιά δέ τρώ μπρέ δέν τρώτε γιά δεν πίνετε 
Μ ή νάν καί τό φαγί μας δέ σάς άρεσε;
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Έδώ είν’ ό μάγειράς μας καί τ’ <λλλ<ίζ<ομβ 
Μή ναν και το κρασί μας δέν σας άρεσε; 
έδώ ’ν κι’ ό κρασοπούλος καί τ ’ αλλάζαμε»

(άντ) γιά μάγειρα ή τόν κραοηούλο, λένε κάποτε τάνομα 
του μάγειρα ή του σερβιτόρου - κι* δλοι γελάνε).

Ένώ οι καλεσμένοι λένε ιό τραγούδια ifjc; τάβλας νά. . .  κι* ή πεθερά 
προχωρεί άνάμεσα — παραμερίζουν άλοι κΓ αυτή παίρνει άπό τό χέρι τή 
νύφη καί πηγαίνει σ’ άλλο δωμάτιο ή οτύ μαγειρείο νά τής δώοη νά φάη ξέ
χωρα — γιατί ντρέπεται νά ιράη οιό τραπέζι ή μπροστά ο* άλλους κα) τό φα
γητό τους είναι τά καθιερωμένα: Τ ’ αύγά τηγανισμένα απ’ τήν πεθερά ξέ
χωρα γιά τή νύφη κα) κάποτε κα) κανένα κοψίδι κρέας πού τής δίνει κρυφά 
ή πεθερά. *Έτσι ήταν ιό Ρθιμο «τηγανιτά αύγά>τής πεθεράς» νά τήν «καλο- 
πιόοη» πού νά φάη, κα) τώρα ή νύφη ντρέπεται τήν κάνουν παρέα γιά τό 
θάρρος κΓ άλλες κοπέλλες. ,Λιμού ψευτότρωγε τήν ξανάφερνε ή πεθερά, 
πάλι στό τραπέζι των συμπεθέρων. Σέ: λίγο προσταγή: «Σηκώστε τ)ς τά
βλες». *Εν ριπή όφθαλμοϋ τάβλες, σκαμνιά, προσκέφαλα, άξω γιά νά γίνη 
χώρος γιά χορό μέ τά βιολιά κα) κλαρίνα άρκεϊ πού πρώτα τρώγανε. ‘Όλοι 
παραμερίζουν στ)ς άκρες κΓ αρχίζει ό χορός κα) τά γλέντια ώς τό πρωί.

Δ ε υ τ έ ρ α  ξημέρωσε. Τότε άλοι οιήν αυλή οέ γενικό χορό γυναίκες 
κι* άντρες μέ τά νιόγαμπρο μπροστά κα) πρώτοι; - πρώτος σέρνει τό χορό ό 
νουνός μετά τά γαμπρίδια ή νουνά πού κρατεί τή νύφη, οΐ γονείς γαμπρού 
κα) νύφης κα) συνέχεια οΐ συμπεθέροι (γαμπρού κα) νύφης άδελφωμένοι) 
παίρνουν πρώτα ο) άντρες κΓ υστέρα οι γυναίκες τό τραγούδι:

«Γιά έ'6γα μάϊκο (μάνα) ιδές με 
πώς τήν κρατώ άπ’ τό χέρι (τή νύφη) 
σαν άγριο περιστέρι.
Όρμήνεψέ με μάϊκο 
πώς νά τήν ημερέψω 
Γιά πάρτ’ άπό τό χέρι 
Κατέβα στό παζάρι 
κι* αγοραστής φουστάνι 
Φουστάνι τής έπήρα 
ποδοπατιίει τό ρίχνει 
καί μένα δε μέ θέλει 
τόν ξένον τόν διαβάτην 
τόν πέρα μαχαλιώτη
Όρμήνεψέ με μάϊκο ~ πώς νά τήν ήμερέψω 
Γιά έβγα στό παζάρι 
κΓ αγοραστής ζωνάρι 
Ζωνάρι τής έπήρα 
ποδοπατάει τό ρίχνει 
καί μένα δέ μέ θέλει 
τόν ξένον τόν διαβάτην 
τόν πέρα μαχαλιώτη
Όρμήνεψέ με μάϊκο — πώς νά τήν ημερέψω 
Γιά πάρτ’ άπό τδ χέρι 
καί σύρε στό παζάρι 
κΓ άγόραστης τσαρούχια
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Τσαρούχι της έπήρα 
και μένα δε μέ θέλει
τον ξένο τον διαβάτη — τον απάνω μαχαλιώτη».

Και συνεχίζεται το τραγούδι μέ δλα δσο φορεϊ ή νύφη. Οι όργανοπαϊ- 
χτες, άϋπνοι καί κουρασμένοι, φουσκώνουν, ξεφουσκώνουν και βάζουν τά 
δυνατά τους νά ξενυστάξουν, γιατί είναι οί ώρες για είσπραξι και κολλήματα 
πού άρχισαν να πέφτουν σαν βροχή μόλις αρχίσουν καί χορέψουν τά νιό
γαμπρο, ένα - ένα μπροστά λύνουν τις σακκούλες μέ τά γρόσια, πώχουν κρε
μασμένες απ’ τό λαιμό και λεριασμένες άπ* τον κόρφο πού τις έχουν κρυμ
μένες και κολναν στις μπάλλες των γύφτυιν. Ό  χορός και τό γλέντι συνε
χίζεται ώς άργά τό μεσημέρι. Διακόπτεται και γίνεται τό ξεκίνημα των συμ
πεθέρων τής νύφης, πού βιάζονται νά φύγουν. Πρέπει νά πάνε στό σπίτι 
τής νύφης νά ετοιμάσουν γιά νέο έκεϊ βράδυνό τραπέζι τά «Πιστρόφια» τά 
όργανα μπροστά μέ εμβατήρια ξεκινήματος τά νιόγαμπρα κι* δλοι οι συμπο- 
σιάρχαι γυναίκες κι* άνδρες ξεπροβοδίζουν ώς πέρα άπό τό σπίτι τούς συμ
πεθέρους τής νύφης μέ εύχές, χαιρετοϋρες και φιλιά οί συμπεθέροι αποχαι
ρετούν καί φεύγουν οί τής νύφης νά ετοιμάσουν «Τά πιστρόφια» και οί τού 
γαμπρού τά γαμπρίδια καί βιολιά γυρίζουν σπίτι πούναι έτοιμο πάλι — στρω
μένο τραπέζι — θά ρίξουν τις πρεβέντες (είναι πίττες, ψοηιιά καθάρια ποό- 
φεραν οί συγγενείς τού γαμπρού καί τρώνε τό μεσημέρι) καθώς καί τό ψητό 
τού νουνοΰ μέ την πίττα, τό ψοηιί καί τό κρασί. Φέρνουν ό καθένας τους δλοι 
τα τροβάδια μέ τά ψοηιιά — τά τεψιά — καί τις πίττες, τις πλόσκες μέ τά 
κρασιά. «Κανίσκια καί πρεβέντες καί μπογάτσιες», έτσι τά λένε δλα αύτά, 
πού ταφεραν οί «μπεκτσήδες», δηλαδή οί καλεσμένοι τού γαμπρού — στρώ
νεται άλλο γλέντι καί φαγοπότι το'ιρα κΓ άρχίζουν οί πλόσκες μέ τό κρασί 
μία - μία ξέχωρα ό καθένα*; τή δική του καί πίνουν μέ τήν πλόσκα δλοι κι 
απ’ δλες τις πλόσκες καί μ* εύχές σ’ εκείνον π ’ άνήκει ή πλόσκα. Τώρα έ'ρ- 
χονται οί μπεραστάρες καί φέρνουν στά τεψιά τό ψητό τού νουνού κομμένο 
οέ κομμάτια καί τό ρίχνουν στις τάβλες σκόρπια κι* ό καθένας παίρνει. Τό 
ίδιο καί τήν πίττα καί τό καθάριο ψοηιί, έρχεται τώρα ή σειρά τής πλόσκας 
μέ το κρασί, πίνουν κι’ εύχονται «Νά σού ζήσουν κύρ νουνέ καί νά κοπιάσης 
καί μέ λάδι», ορθοί οί νουνοί δέχονται τις εύχές των «μπεκτσήδων» στό νουνό 
απ’ τό ψητό του τού βάζουν ξέχωρα σ’ ένα πιάτο τό κεφάλι άπ* τό ψητό κΓ 
ένα ψαχνό μεγάλο ψητό κοψίδι. Άπ* αυτό τρώγουν οί νουνοί. Γιά τό κρασί 
τού βάζουν σ’ ένα ποτήρι καί τού προσφέρουν. Σηκώνεται όρθιος καί κάνει 
ιήν πρόποσι:

«Τούτο τό παρόν γιαλάκι 
πώχει τό γλυκό κρασάκι 
στέκεται ένα πουλάκι 
και γλυκολαλεί καί λέει 
Νοικοκύρη τού σπιτιού 
συ πού κάνεις τή χαρά 
νά σού ζήσουν τά παιδιά 
σέ μικρότερα νό χαρουμαι 
καί στά σπίτια σας μπεκτσήδες
καί στό γάμο σας κουτσβέλια (ανύπαντρα παιδιά κοπέλλες)».

Σαν τελειόισουν οί πλόσκες καί οί εύχές γιά τά νιόγαμπρο καί προβούν 
ο* άλλα τραγούδια, μια ομάδα άπό γυναίκες κι* άνδρες στέκονται όρθιοι κι* άρ
χίζουν νά τραγουδούν κουνιστά τό τραγούδι τού νουνού:
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«Κέρνα νοννέ τή τιίθλα σου 
κέρνα τούς συμπεθέρους μας 
Για νά σου ζήσουν τά παιδιά 
και τ’ άναδεχτούδια σου 
Κέρνα νά ζήση ή νουνά 
και νά χαρή τά νιόγαμπρο.

Προτού τελειώσουν τό τραγούδι, ρίχνουν πεταχτά στο νουνό ένα χει- |  · 
ρομάντηλο. Ό  νουνός, πού ξέρει τό σκοπό τραγουδιού και μαντηλιού, παίρ- :*β· 
νει τό μαντήλι βάζει μέσα ο,τι αύτός έχει εύχαρίστηση — χρήματα για δώρο 
των τραγουδιών — τά δένει στο μαντήλι και τούς τό ξαναρρίχνει, τό παίρ- 
νουν και κάθονται συνεχίζοντας τό υπόλοιπο τραγούδι:

Νά ζήση ό κουμπάρος μας
νά ζήση ή κουμπάρα
καί τά παιδιά π’ αντάμωσαν
νά ζήσουν νά προκόψουν
καί ό νουνός καί ή νουνά
μέ λάδι νά κοπιάσουν (εννοούν νά βαφτίσουν).

Τώρα πιά κουρασμένοι, αϋπνοι, άρχίζουν νά διαλύονται καθένας γιά το^ 
σπίτι του νά ξαποστάση γιατί ειδοποιούνται άπό τώρα, δτι θά ξαναγυρίσουν^ 
στό σπίτι τού γαμπρού τό βράδυ, γιά νά πάνε όλοι μαζύ στά «Πιστρόφια», -̂  
τραπέζι καί γλέντι, στό σπίτι τής νύφης τώρα (Δευτέρα βράδυ) καλούνται* ν· 
ποιοί καί πόσοι θά πάνε.

« Π ι σ τ ρ ό φ ι α » :  Τούτα είναι, άνταπόδωσι τού τραπεζιού. Καλεστρο- ; 
πούλες λένε τό τραπέζι πού κάνουν οί γονείς τής νύφης, ατούς νέους συμ·;? 
πεθέρους καί συγγενείς των μέ τά γαμπρίδια (νεόνυμφοι) εις ανταπόδοση* * 
τού τραπεζιού καί γλεντιού πού έκαναν οί γονείς τού γαμπρού. Φεύγοντας ο μ 
συμπεθέροι τής νύφης, απ’ τό ολονύχτιο Κυριακάτικο γλέντι, άρχίζουν αύτο■>. 
τώρα, άλλη ετοιμασία, σφάζουν, ζυμώνουν ψωμιά, μαζεύουν τάβλες, χουλιά',- 
ρια. σαγάνια, καπάκια, νταβάδες κλπ. γιά τό νέο γλέντι πού θάρθουν άπόψΦ
— Δευτέρα βδάδυ — οί συμπεθέροι μέ τά γαμπρίδια καί τούς καλεσμένου /■ 
των καί πού θά συμφάγουν καί γλεντήσουν μέ τούς συμπεθέρους τής νύφηΐο* 
Πιστρόφια έχουν τό ίδιο γλέντι θά συνεχισθή κι έδώ. Κι έδώ φέρνουν τώρ r 
οί καλεσμένοι καί συγγενείς τής νύφης τά «Κανίσκια» καί τις «Πρεβέντει ν
— όργανισμός, ετοιμασίες, στρώσιμο τάβλες, καζάνια σφαχτά, μάγειρος κ* ί
σερβιτόροι μέ ζυμωμένες πολιές άπό ζιάκες — πλόσκες καί παγούρια τσι f 
τρες γεμάτες ρακί καί τσίπουρο, καρτερούν νά φουντώση κι έδώ τό γλέν; » 
στής νύφης τό σπίτι. Οί φωνές, τά κούτσουρα, τά λιχνάρια, τά δαδιά κι’ ό Δ 
δάς έδώ στα καθήκοντά του ξενύχτι θά γίνη. «Νύχτωσε... άνησυχία... ΠοΓ 
μάς άργησαν οί συμπεθέροι. . . *Έ, οσο νά ξυπνήσουν άπ’ τό γλέντι νά κλ 
όουν τά ζωντανά, νά μαζευτούν καί νά ετοιμαστούν θ’ άργήσουν. Κάποια στ ^ 
μή φώτα πηγαινοέρχονται, στής νύχτας τό σκοτάδι άγνάντια στό σπίτι τΐ} 
γαμπρού σκόβουρο καί σιαλιακάς άκούεται. Νά τραγούδια «Κι* 6ν πάς Μαλ<·.Ρ 
γιά νερό» κλπ. τό συνηθισμένο στά ξεκινήματα τραγούδι. Ξαφνικά, κλαρί*/ 
βιολιά, ντέφια, ταράζουν τής νύχτας τή σιγαλιά. Μπάμ - μπούμ οί τουφεκ^ 
ξυπνάν τούς καλεσμένους τού χωριού. '

’Αναστατώνεται τό χωριό λαλούν πρόωρα τά κοκόρια. Φεγγοβολάει ή 4 
χτα μέ τ’ αναμμένα δαδιά, λάμπες, κεριά καί λαμπάδες. Στό σπίτι τής νόι^ 
φωνές, ξεκίνησαν, έρχονται. Ετοιμάζονται, ύποοδχή μέ δαδιά καί φανάρια ^
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περιμένουν μέ γέλια κΓ άοτεϊα μέ ία παγούρια το ρακί στά χέρια. Αρχίζει η
τποτούρα.

Φτάνουν ατό σπίτι τής νύφης οί συμπέθεροι του γαμπρού, χαρές, χαιρε
τούσες, ευχές και καλαμπούρια. Πιο μεγαλύτερη χαρά ή νύφη ποΰρχεται σιό 
πατρικό της, στη μάνα, στον πατέρα, στ' αδέρφια κι’ άδερφές, φιλοξενούμενη 
τώρα, μέ καϋμύ και πόνο.

Στρώνονται απ' αρχή σέ καινούργιο γλέντι, φαγοπότι και χορούς και κά
ποτε αστεία πετυχημένα κΓ επίκαιρα μέχρι τό πρωί τής Τρίτης. «Ά ϊντε α
πόψε:» Ημέρα Τρίτη τούς βρίσκει όλους στην αυλή, σέ γενικό χορό — γιατ 
είναι κΓ ό τελευταίος πού θά τελειαδση ό γάμος. 'Ά λλοι μισομεθυσμένοι στρα
βοπατούν, άλλοι ξαπλωμένοι αναίσθητοι στουπί στο μεθύσι κι' άλλοι σ' εύ- 
θυμία καί στο Ζενίθ τού γλεντιοϋ.

Άχολογάει τό χωριό στά ξημερώματα άπ τά κλαρίνα, τά τραγούδια καί 
τίς φτονές. Πλησιάζει ή ώρα γιά τό ξεκίνημα. Ή  νύφη, όλο δάκρυα κι' άνα- 
φυλλητά, πλησιάζει ό ξεχωρισμός. Ξαναστρώνουν τίς τάβλες τό πρωί καί ρί
χνουν κΓ εδώ τιυρα, τίς πρεβέντες καί τά κανίσκια (ψιυμιά, πίττες, κρέας, κρα
σιά των συγγενών τής νύφ η ς) τραβούν ένα φαί' ακόμα κι' έτοηιάζονται γιά 
φεύγα. Μπροστά τά όργανα μέ τό εμβατήριο τού ξεκινήματος, όλοι μαζύ ξο
πίσω οί συμπέθεροι τής νύφης, ξεπροβοδίζουν τούς συμπεθέρους τού γαμ
πρού, προχωρούν λίγο ξέμακρα άπ τό σπίτι στο ξάγναντο. Στέκονται. Έδώ 
θά γίνη ό ξεχίπρισμός καί ή λήξις τού γάμου. Τά βιολιά καί τά κλαρίνα βα
ρούν μέ ένταοι τά τελευταία εμβατήρια. Ό  γαμπρός μέ τη νύφη, αρχίζουν το 
χειροφίλημα. Οί γονείς τής νύφης, λύνουν τό κομπόδεμα καί κερνάν την κόρη 
τους ενώ εκείνη μέ σεβασμό προσκύνημα, δάκρυα καί πόνο, φιλεί τά χέρια 
των γονιών της, αυτοί τήν αγκαλιάζουν ο’ ένα ζωντανό ξεχωρισμό καί κλαίον- 
ιας δίνουν εύχή «ώρα καλή παιδάκι μας καί τήν ευχή μας νάχης». Τό κλάμα 
γενικεύεται. Τ' άδέοηπα κι άδερφές, αποχαιρετούν μ' άσπασμος τήν άδερφή.

Οί συγγενείς κΓ οί γειτόνοι, τά κορίτσια κι' οί γυναικούλες τού μαχαλά 
μέ κλάματα τήν κερνούν, τήν φιλάν καί τήν εύκιούνται νά προκόψη. Συγκι
νητική τελετή ξεχωρισμού. Τά πεθερικά τής νύφης τήν παίρνουν καί τήν ά- 
νοθαρρύνουν κΓ όλοι μαζύ οί συμπεθέροι σ' ένα γενικό άποχαιρετισμό φ εύ
γουν γιά τό σπίτι τού γαμπρού χαρούμενοι. Κι’ οί συμπεθέροι και συγγενείς 
τής νύφης, γερνούν στύ οπίτι δακρυσμένοι, κι’ ό γάμος τελειώνει.

Τήν Τετάρτη τό πρωί, πηγαίνουν τήν νύφη στή βρύση νά πάρη «σ' ά- 
φιχτο κανάτι» τό πρώτο νερό. Φτάνοντας στή βρύση, ή νύφη στέκεται, προ
σκυνά τρεις φορές, ρίχνει στύ πέτρινο κανούλι τής βρύσης, μερικά νομίσματα 
καί παίρνει τό πρώτο νερό. Ξαφνικά, στρίβει καί μέ τό νερό καταβρέχει τον άνύ- 
ποπτο γαμπρό. Μέ γέλια κΓ αστεία τ’ άλλα κορίτσια πού τήν συνοδεύουν. 
Φέρνει ή νύφη τό πρώτο νερό στο σπίτι καί πίνουν τά πεθερικά πού τής 
χαρίζουν καλορίζικες εύκές.

Τό οκταήμερο αυτό τού γάμου — Κυριακή σέ Κυριακή — δέν βγαίνουν 
έξο) απ’ τό σπίτι τά νιόγαμπρο γιά τ’ ισκιώματα άπ’ τά στέφανα καί φοβούνται 
από κακά συναποντήματα.

Κυριακή μετά τό γάμο. Οί συγγενείς καί τά πεθερικά (γαμπρού καί νύ- 
φης) πηγαίνουν τά γαμπρίδια νά έκκλησιαστούν. Ή  νύφη προσκυνά άνά 
τρεις φορές, στήν είσοδο τής ’Εκκλησίας, στήν εικόνα τού Χριστού καί στο ει
κόνισμα τής Παναγίας. Ό  Παπάς δίνει στά νιόγαμπρο — ξέχωρα άντίδωρο — 
τυλιγμένο στο χαρτί καί ή νύφη μέ τό γαμπρό ρίχνουν νομίσματα στό δίσκο 
τού παπά. Τό ίδιο προσκύνημα κάνουν καί στήν άπόλυσι τής λειτουργιάς. Τήν 
ημέρα out ή θά πάνε «καλεστροπούλα» — γαμπρίδια, πεθερικά καί στενοί συγ
γενείς γαμπρού, στό σπίτι τής νύφης. Παλαιότερα, αυτή τήν ήμέρα έπαιρναν
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^  νψοικιο ιtf;^v(xpff; άπά %<) οηίττ fw  uj otiUi w  γαμπρού ivĵ :  ιά
Ι/αντονο n<)fyr<ic/jv prt|xx;r4 w) fifxnwj to παίρνουν r^v Κτ?ρ*α*ή rw
γάμου |ΐέ τήν νύφη, ffp6>ro βγάζουν 45>> to προικιά* το φορτότνοον οιο μ**> 
lilsyvi, τηχΗΗφκύκτοί η πομπή r/J;v προικιών m i ρζτο tyyfjtjwv την νύφη, Πο- 
λί>6ίίίίΧί okv Pmvoy ύττί<χ:ιτ\η ιιρυιχώοτν οί γφί/νί6ί^Κίί, Δίτν dw iv *oi πολ- 
Λλ νά hxxr/tffwv, Ρνο η*ίγάτοιλο, Pm μακρύ ηροςκέφαλο ruth vmpoftviov 
rprir m i , ,, μια κοοοέλο μύ τά λίγα ψουατάνια, υιγ*«>6νια, ποδιές μαντήλια, 
τοουράπια m i πουκάμισα iff; ν<>φψ;, τύντϊ/ψη ταψί, νταβά m i ααγάνι που dbce 
φύακη άτί το νουνά ή ν6φτ) m i τα Ρ/ωντονο γιδοπρόβατα κλπ.

Σ ν ν & ίο ίν κ  πολλίχ; ψομίχ;, ay ταχαν ούν έπαιρνα άμΡοοχ; το χά λχώ μ α ιο  
ή νύψτρ να μαγ^ιρέψη οτήν τ ύ ν ιΡ ^ η  i ff;  w ffejjfa;, άλλα iff; Οιζγ%', Kp&poixc, 
ο τ ή ν  κρ^μαυτάλα, τη βιδούρα, νά μαγ ;̂»ρ£ψί) το φ α γη τό  ο ι  η φωτιά, Ή  βιοαύρο 
ήταν ξάλινο 6οχ*2ο γιά ν' άρμ£γουν το γάλα — οι ή φω τιά  καιγόταν. Κι η 
ύ ν σ ιο χ ν η ιύ ν η  ν ύ φ η  £c(#>m οτη  μίχνο μκ παρακάλια νά τϊψ; άγομάοη r iv if /u js , 
νά μη φων(&χ\ η jv ftep ft.

Κι' άν \*ητάλκ m i  yia τον ύπνο* & kv το γγτά φ ω ^ , Τά οηίτκι ήταν μονό- 
ροφα μ tcvo άλα - άλα οωμάιιο. ττατοτμύνο μύ λάοπΐ] ξ£ΐα γάνω το  καί μέ <pey~ 
yir^r; οι ή οτέγτμ Εκ*:!, im xx>yt\, payeipdo, τΐ/ικ ι m i  ύττνο, Ξ ά π λω ναν  άλα» 
στά ϊοιο, κι' ήταν τάτ« παλυ|ΐ>;λ^ι/; οικογένειαν; κ ΐ  άλεχ; m ν(*φ&„ άντρες *ο~ 
ρ ίτο ιο , παιοιά, furftefj im arpo>po τοάοο κάτω οτήν  άρόοα m i  οη η ρ ω χτο  m i  afe 
μιά βελέτζα οκεπαομένοι τέοοερετ; και wkvitc v tjpku n , Ή  νύ φ η  έμεινε τελευ- 
τοίο ο το ν  ύπνο, "Ε λυναν τη λάμπα. Τάτε οιγά - οιγά κι ανάλαφρα κι ο ύ τή \ 
μ ο ΐζ ύ ο νιαν |»έ ντροτιή και τιροοοχή ο τή ν  άκρη  ατά γαμπρό. Άνάαα δ̂ %' hm (>^  
ο ν  τον, το ιν& τφ ίκο (ροχάλτΐ,ον γ ιο  Μάμυάα ιαιι m i " *  \

Oft re γαμήλια lo fy im a , <#ηκ μήντχ; μέλιτατ;. Έ ιαί αιά τραγότοαυλτΐ ypai^j 
δα, , ,  (Στά Pfhpo το ύτιάΤχητιο), |

Νά γάμτχ;! Νά χαρί/;, γλένιια κι' ένΟάμια άτι' ra venial, παά θά μένα«;ν| 
ύξΡχοοτο — κι' άχι φνΛηογάμτη pk μηοτψηοννιέρβτ;^, «Nfitav τά ναάτα aaaj 
φορές, τά γέρατα καμία*, <19Θ1>



ΚΩΝ/ΝΟΥ ΚΙΤΣΟΥ 
ΔιευίΚιντοΰ Παιδαγ. 'Ακαδημίας

ΤΟ ΠΑΘΟΣ ΤΗΣ ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΑΣ*
ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΓΟΗ

Η ΨΥΧΙΚΗ ΔΟΜΗ ΤΩΝ ΜΕΓΑΑΟΝ ΦΟΡΕΟΝ ΤΟΥ ΠΑΘΟΥΣ ΤΗΣ ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΑΣ
I. Περιεχόμενο καί σκοπός τής έρευνητικής έργασίας. 2. Στοιχεία τής 

ψυχικής δομής των φορέων[του πάθους τής παιδαγωγίας: α) ή έντονη παρουσία 
τής ύπάρξεώς των. β) ή φιλότητα πρός τον συνάνθρωπο, γ) ή σύζευξη ψυχών,
6) ή ήρωϊκή διάθεση, ε) συμπεράσματα. 3. Βιβλιογράφία.

1. Περιεχόμενο καί σκοπός τής έρευνητικής έργασίας.

Σκι προηγούμενα κεφάλαια έρευνήοαμε την έννοια καί τό άντικείμενο 
τού πάθους τής παιδαγωγίας καί τό πριοτότυπο παιδευτικό ένέργημα των φο
ρέων αυτού τού πάθους. Υπολείπεται, όπως δηλώσαμε στην εισαγωγή, νά έ- 
ρευνηθοϋν τα εσωτερικά βιώματα τού Σωκράτη, τού Pestalozzi καί τού Ker- 
schcnsteiner, κατά την παιδευτική τους ενέργεια.

Ή αποκάλυψη του εσωτερικού κόσμου αυτών των τριών παιδαγωγών θά 
μας απόδειξη τήν ποιότητα τής άνθρώπινης ηπϊσεώς των καί τόν χαρακτήρα 
τού παιδαγωγικού των ήθους. Τά πορίσματα από τις προηγούμενες έρευνές 
μας άναφέρονται κυρίοτς στις εκδηλώσεις τού πάθους παιδαγωγίας, όπως ευερ
γετούν τούς άλλους, ένώ τά πορίσματα απ' αυτή την έρευνα θά άναφέρωνται 
οτίς έοίπτερικές καταστάσεις τών φορέιυν αύτοΰ τού πάθους. Τά δεδομένα άπό 
μιά τέτοια έρευνα είναι άπαραίτητα, γιά νά όλοκληρωθή ή ερμηνεία τού φαι
νομένου τού πάθους τής παιδαγωγίας μέ τήν άνάλυση τού ψυχικού ύποστρώ- 

| ματος τής ισχυρής έκείνης ορμής πού κατευθύνεται στή δημιουργία άνθρώπων.
Μέ τήν έρευνα τής έσωτερικής ποιότητος ιών φορέων τού πάθους τής 

ι παιδαγιυγίας θά διαφανή ή μέρηανά τους γιά μιά έντονη παρουσία τής ύπάρ
ξεώς ίων, ή πλούσια φιλότητά τους πρός τόν συνάνθρυπτο, ή σύζευξη τών ψυ- 

. χών τους μέ τούς μαθητάς των καί ή ήρωϊκή τους διάθεση, πού καταλήγει 
; στήν εύψυχία πρός θάνατον. 'Έ να τέτοιο η/υχικό υπόστρωμα προσδίδει ιδιά- 

ζοντα χαρακτήρα στήν ψυχική δομή τους.

II. Στοιχεία τής ψυχικής δομής τών φορέων τοϋ πάγους 
j, τής Παιδαγωγίας
 ̂ 1, 'Η έντονη παρουσία τής ύπάρξεώς των.1

Οί τρεις φορείς τού πάθους τής παιδαγωγίας κατανοούσαν βαθύτατα τΙς

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. 237.
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«ΗΠΕΙΡΏΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ »

οχέοεις ι fjc; όνιόιηιός ιων jii: ιίς χρονικές, κοινωνικά; και υπερβατικές δκι- Ά 
οιόοπς, Η καιανόηοη αύιή ιούς ώδηγουοε οι ή οοναίοθηοη ιής Οέαεώς των 
μέθα οιό Σόμπαν καί οι ή διαμόριρωοη έντονης ιής παρουοίας τής ίπιόρ- * 
ϊ,πίις των. ...

Α. Ή  συνείδηση σχέσεων μέ τόν χρόνον.

'() Σωκρόιης, ό Pcstalo/zi και ό Kersehcnstciner δημιουργούν ιόν δικό ιούς- 
οιοχαομό, τή δική ιοικ; όιιόψαοη καί ιό δικό τους έργο οιό πα()όν ί,εκινών- r 
ιας όιιό ιήν ιιαροοοα οονείδηοη ιού παρελθόντος καί φωτιζόμενοι όιιό ιήν r 
παροικία οονείδηοη ιοΠ «γίγνεοθαι». ΙΙρόκειιαι γιό μιό γόνιμη ούνθεοη οιή 
ουνείδηοή ιοικ; ιού παρελθόνιος καί ιοί! μέλλον ιος, ιήί; οποίας καρπός είνοτ 
ή ουνεχής μέριμνό ιοικ; νό ύπόρζουν έντονα οιό παρόν.

I f  άιομική ιοικ; ιιπμουοία, καιό ιήν έιιίγεια πορεία ιοικ;, δί:ν. φωιίζι:ια*έ 
μόνον όιιό ιήν έλπίδα ενός μέλλονιος, όπου ή με ιήν Οι:ία χόρη Οό οωθουν#, 
καί Οό εόιοχήοουν ή μό 11<; γνώοπς καί ιό έιιιιεύγμαια ιών Οειικών έπιοιη^ 
μών 0‘ όποκιήοουν ιήν εύιοχία ή μέ ιήν αναμονή (5*·λικίιοπικ; ιών κοινω νι
κών ιιραγμόιων Οό λοΟοον ιό ανθρωιιολογικό ιιροΟλήμαια. Ούιε» έιιίοης, 
Ατομική τοικ; όνιόιηια ουνδέειαι ναμκωιικό μόνον όιιό ιό ιιαρελθόν, χωρίς v(r? 
αΐοθόνειαι καμμιό καιεύθυνοη ιιμός ιό μέλλον, Καιανοουν μέ ιιληρόιητα Vg 
χρέος ιων νό διαμορφωθούν ένιονη ιήν ιιαμουοίο ιή<; ύπόμζεώς ιων οιή ροί| 
ιής ‘ Ιοτορίας ιής ανθρώπινης ζωής καί βμίοκουν ιόν ιf>ώιιο γιό ιήν όκιιλήρά-^ 
οη αύιού ιοΠ χρέους με ιή ούνθεοη μέοα ιοικ; ιών διδαγμόιων ιού Παρε?| 
θόντος καί ιών ό(>αμαιιομών ιού Μέλλονιος ο* ένα Παρόν. '

1,— ‘Ο Σί ΙΚΡΛΊΊΙΣ έχει ι ιόνιοιε μέοα ιοο οονείδηοη ιοο παρελθόνα# 
καί κατανοεί ούγχμονα ιό «γίγνεοθαι», ιό όιιοϊο ιιόνιοιε έιιίοης rival |i6c^ 
του παρόν. Ζή ένιονα ιό παρελθόν ιής ιιαΐ|)ίδ(χ; ιοο, ιόν ΟρίαμΟο ιής Ίίλλ»ί 
δ(χ; έιιί τής Άναιολής (Πέμοας), ι)<; ουνέιιειές ιοο οιήν κοινωνική ζωή, γνΐ^ 
ρίζει τους οιοχαομούς ιών δογμοιικών ψιλοοόφων καί ιών οοφιοιών, ιό Ιίβ'ύ 
ιού 'Ομήρου, ιοο Ήοιόδοο, ιοο ΙΙινδό[)οο, ιίς ύνιιλήΐ|/π<; γιό ιήν παιδεία χΐφ 
Ιπ π ία  ( ι ιολυιεχνική μόμφωοη), ιοο Γοργία (ιεχνική ιοο λόγου), ιοο IlpjH 
ταγόρα (ήΟική αγωγή). Σι ί ς  ουζηιήοεκ; ιοο μί· ιοόι; μαθιμός καιαφαίνβ1$ 
δπ  φωιίζειαι όιιό ιήν πείρα καί ιό διδόγμαια ιοο ιιαριΆΟόνιοι;, ύιροο χρη^ 
μοποιεί παμαδείγμαια καί γνώμη; άπό ιόν "Ομιμχ) καί ιόν Ίίοίοδο (18—^
II , 50—50 Η I 20), όιιό ιοόι; μύθους και ιό όν?*κ0οια για ιοικ; κιιιό καίρια 
πραγμαιικοΓκ; Γ| μυθικούς ήμωας (18— Η I 21—81), καί /·κφ(>όζπ 0au?r‘ 
ομοίκ; για ιιοιηιός, ΐ}χιγ(οδοικ; καί καλλι ιόχνπ;  ιοο ιιαριΆΟόνι (><;. ( ΙΗ—Λ,
3—5). "Ολα αύιό rival ικηιόνια μόοα ιοο, ιοο ομιλούν, άλλα 0ί*ν κορίκ 
χοον όπόνω ιοο. Ό  Σωκρόιηι; δον rival δνας Ι,ΐ|()όι; (ρορόαι; ιοο παρελθόν*Π 
δχει οονείδηοη ιής καιαοιόοεως, οιήν όιιοία Οό OprOfj ή κοινωνία* μπορεί λ  
κατανοεί οιι, μπ ό  ιό Μηδικό, κυριαρχεί οιίι; ψοχΓι; ιών όνϋριίιιιων ή όνά'Π 
ιή<; όπεκιόοπιχ; καί δραοι ηριόι ηκχ;, δναι; πόθοι; καί μιό Ούληοη δονόμΚι 
που ύκλόνιζε μάλλον ιιαρό ύπηρηοοοε ιόν οεΟαομό ιών αρχών καί ιών^τ 
λαιών ανιιλήψεων. ΆιΓ αία ή ιή ούγχρονη ιιαροοοία μύοα ιοο ιοο ιιαρελ^: 
κχ; καί ιοο μόλλονιοι; Ι,πιηδόπ μια «μύριμνα», ιιοο οονοδεύπ ιό οχι'διά *1 
γιό ιό μέλλον ιής κοινωνίας·, μια μέριμνα, ιιοο έκφρόζειαι cix; οονι χής ^ 
δαγωγία ιοο λαούς Σύ οοζήιηοη μί· ιόν Άρίοιιπιιο γιό ιό θέμαια ιής άν^> 
πινηι; ζωήι;, όιροο αναφέρει ιό χαμακιημιοιικό ιής Άρειήι; καί ιής Κτ,α<· 
(μύθοι; κερί ιής· έκλογής ιοο Ή(χικλή), ιιροτρέιιει ιόν οοζητηιή ιοο ν ίψ

, -*



μη μια σύνθεση του Παρελθόντος και του Μέλλοντος σ’ ένα Παρόν, πού θά 
τον όδηγήση σέ ανάλογη δραστηριότητα: «Σοί δ’ ούν αξιον, ώ "Αρίστιππε, 
τούτων ένθυμουμένω πειρασθαί τι και των εις τον μέλλοντα χρόνον του βίου 
φροντίζειν» (18— Β, I, 34). Στο διάλογό του επίσης μέ τον Κρίτωνα διατυ- 

' πώνει σοφά, τις προβλέψεις του γιά δσα θά συμβουν εις βάρος του, άν δρα- 
πετεύση από τή φυλακή (κρίσεις, επιβεβαίωση των κατηγοριών, μομφή γιά 
την παράβαση των Νόμων τής Πολιτείας), υποδεικνύει έτσι 6τι κατανοεί βα
θύτατα τή σημασία του Μέλλοντος και σύγχρονα συνδυάζοντας στις σκέψεις 
του και τά διδάγματα του Παρελθόντος (Νόμοι, άντιλήψεις ισχύουσες κ.λ.π.) 
λαμβάνει τις άποφάσεις του Παρόντος του, πίνει τό κώνειον και διαμορφώνει 
την αιώνια παρουσία τής όντότητός του, τήν παρουσία τής έλευθερίας τού 
πνεύματος (25— παράγρ. 13—17).

Ό  Σιπκράτης ξεπερνάει τις άντιλήψεις τής εποχής του γιά τον άνθρωπο 
και γιά τή μέθοδο τής παιδαγωγίας* επιμένει κατά τήν άγωγή στήν εσωτερική 
κυρίως καλλιέργεια τού ανθρώπου μέ τον εσωτερικό διαλογισμό και μέ τήν 
«μαιευτική» βοήθεια τού παιδαγαιγού. ’Έτσι συμβαίνει νά είναι πρωτότυπος 
στις ιδέες του, στήν τεχνική του, στήν παιδαγωγία του1. Ή  άδιάκοπη μέριμνά 
του γιά τήν έσωτερική καλλιέργεια άποδεικνύει, άτι δέν φωτίζεται ναρκωτι
κά από μια έλπίδα ένός μέλλοντος, πού θά δημιουργηθή άπό έξωτερικούς πα 
ράγοντας, ούτε μένει φορέας ένός παρελθόντος χωρίς καμμιά κατεύθυνση 
προς τό μέλλον, άλλά πιστεύει, οτι τό κάθε άτομο δημιουργεί τή μοίρα του 
(τήν εύδαηιονία του) μέ τήν ατομική του κυρίως προσπάθεια1. Κι" άφοϋ έτσι 
έντονα και γιά τον εαυτό του κατανοεί τήν παρουσία μέσα του τού Χρόνου, 
φθάνει στο σημείο ν ’ άφοσιωθή ολοκληρωτικά στή «μέρηινά» του και νά θυσιά- 
ση ακόμη και τήν ύπαρξή του γ ι’ αύτή του τή μέρηινα1 2.

Ό  εκούσιος θάνατος τού Σωκράτη δέν είναι παρά μιά άπόδειξη κατανοή
σεις τής θέσεως τής όντότητός του μέσα στο χρόνο καί ή τελευταία στιγμή 
έκδηλώσεισς μιας «υπαρξιακής μέρηανας», πού δίνει τό υψηλότερο νόημα στήν 
άνθρώπινη ύπαρξη (12— σελ. 352), μιά στιγμή πού γι" αυτόν γίνεται τό ύπέ- 
ροχο εκείνο χρονικό σημείο τής «εύψυχίας προς θάνατον».

Ή σύνθεση του Παρελθόντος και τού Μέλλοντος σ’ ένα Παρόν αποτελεί 
μιά άπό τις προϋποθέσεις τής αϊισνιότητος τής πνευματικής παρουσίας τού άν- 
θρώπου. Ό  Σισκράτης πιστεύει αέ τούτο, γ ι’ αυτό καί διακηρύττει τά εξής 
χαρακτηρίζοντας τούς άνθρώπους τής αρετής (σέ διήγηση τού μύθου: ό Η ρα 
κλής ένώπίον τής "Αρετής καί τής Κακίας) : «καί ήδέως των παλαιών πράξεων με- 
μνηνται, ευ δε τάς παρούσας ήδονται πςιάττοντες, δι’ εμέ ί’Αρετήν) φίλοι μέν Οεοίς όντες, 
αγαπητοί δέ φίλοις, τίμιοι δε πατοίσιν* δταν δ’ έ'λύη τό πεπρυηιένον τέλος, ού μετά λήθης 
άτιμοι κείνται, άλλά μετά μνήμης τον αεί χρόνον υμνούμενοι Οάλλουσι». (18— Β, I, 33).

2.— Ο Pestalozzi, επίσης, ζή έντονα τό παρελθόν καί σύγχρονα κατευθύνει 
τήν δραστηριότητά του προς ένα καλύτερο μέλλον τού λαού τής χώρας του. 
Οί αρχαίοι ’Έλληνες καί Ρωμαίοι συγγραφείς καί κυρίως ό Δημοσθένης καί 
ό Πλούταρχος σέ πολλά τον διδάσκουν. Ή  γόνιμη παρουσία τού παρελθόν-

1) 13λ. Κεφάλαιον Β ' Π α ρ ά γ ρ α φ ο ί  ή ύπαρξη δύο χαρτών.
2) ΊΙ άνάλυση τής υπαρξιακής μέριμνας του Σωκράτη, που παρουσιάζεται άπό τον Π λύ -  

τωνα στον «Φαίδωνα» μέ τή μελέτη τού θανάτου, συναντάται, κατά τον Κ. Γεωρ- 
γούλη, μέ τήν άνάλυση του Χ αϊντεγγερ  έπί τής υπαρξιακής μέριμνας του ανθρώπου, δ 
οποίος ζή έντονα μέσα του τή χρονικότητα (παρελθόν καί μέλλον σ’ ένα παρόν) (4—  
σελ. 68).
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τος στη συνείδηση του Pestalozzi και ή μετουσίωσή του σε κατεύθυνση για τό 
μέλλον καταφαίνονται στη μελέτη του «^Αγις» (1776) (22— σελ. 31—33), 
ή οποία άναφέρεται στον άγνό και ίδεολόγο Βασιλιά της Σπάρτης (245 π.Χ .):
Ό  Πλούταρχος στους «Παράλληλους βίους» περιγράφει τις προθέσεις και τον 
δραματικό 6ίο του νεαρού νΑγιδος, δταν έγινε Βασιλιάς τής Σπάρτης. Στην 
αρχή, ή εσωτερική κατάσταση τής .Πολιτείας προκαλεί τό ένδιαφέρον του. Ή  
λιτότητα τής ζωής, ή ηθικότητα, ή άφιλοκέρδεια δεν θεωρούνται πια άρετές, 
οποις πριν. Μαζί μέ τον πλούτο άρχίζει ή καλοζωία κι* ή ξέγνοιαστη ζωή. Ό  
πλούτος συγκεντρώνεται σέ λίγα χέρια. Οί πολλοί δουλεύουν για τούς λί 
γους. 'Ακόμη κι' ό πόλεμος για την πατρίδα, ή άνδρεία και ή φιλοπατρία έχουν ; 
χάσει τη σημασία τους. Αύτό τό μέρος τού Πλουτάρχου παίρνει ό Pestalozzi 
και γράφει τον «^Αγι» του. Ό  ΤΑγις, κατά τον Pestalozzi, άγωνίζεται να ξα- 
ναδώση τις άρετές στο λαό του* άναζητεϊ να φέρη την εύτυχία μεταξύ των 
πολιτών. Ή  άγάπη του στην έλευθερία, ή τόλμη του κι' ή λιτότητά του ένθου- .? 
σιάζουν τούς νέους τής Σπάρτης, οί όποιοι τον άκολουθούν στά σχέδιά του.  ̂
Οι αντιδράσεις, όμ(υς, πολλών πολιτών είναι σημαντικές κι' εκδηλώνονται μέ a 
συκοφαντίες εις βάρος του και παρεμβολή ποικίλων έμποδίων. Ό  ΤΑγις προσ-ΐί 
φέρει τήν περιουσία του στο Κράτος και εισάγει νέους Νόμους δικαιότερης^ 
κατανομής τής γης. Ή  αντίδραση γιγαντώνει και μόνον οί θεοί θά σώσουν τόν!| 
ΤΑγι. Μέ αφορμή τό μεταρρυθμιστικό έργο τού Βασιλιά τής Σπάρτης, γρά4|§ 
φει ό Pestalozzi μια μελέτη, για νά δώση διέξοδο στά συναισθήματα άγανα-1 
κτήσεως πού πλημμυρίζουν τήν καρδιά του κατά τής κοινωνικής αδικίας, κ α ι | 
γιά νά ύμνήση τήν αρετή. Ή  μελέτη αυτή στρέφεται γύρω από δυο βασικές * 
έννοιες, τ ή ν  έ λ ε υ θ ε ρ ί α  και τ ή  δ ι κ α ι ο σ ύ ν η .  Τις ιδέες ί 
αυτές βρίσκει ό Pestalozzi καί στά κείμενα τού Ρουσσώ, τά οποία ιδιαίτερα τόντ 
θέλγουν, δπως και στά κηρύγματα τής Γαλλικής Έπαναστάσεως, τά οποίον? 
πολύ τον ένθουσιάζουν1.

'Ό λα  αυτά τά κοινωνικά και πολιτικά δεδομένα τού παρελθόντος, δποκ ι 
και οί παιδαγωγικές αντιλήψεις τών προηγουμένων παιδαγωγών Κομενίου 
Ρουσσώ, Μπάζεντοβ, γίνονται παρόντα μέσα στή συνείδησή του και συνθέν 
τουν τήν παρουσία τής προσοιπικότητός του, ή οποία διακρίνεται άπό τή «μέ > 
ριμνά» του ν ' ασχοληθή μέ τά κοινωνικο-πολιτικά καί παιδευτικά προβλήμα;; 
τα τής εποχής του καί νά ταχθή στο πλευρό τού λαού του ύπερασπιστής κο ; 
οδηγός του. Διαθέτει δλη του τή δραστηριότητα στήν πραγμάτωση τών σχί · 
δίων του γιά τήν υλική άνακούφιση τού λαού, γιά τήν άπόκτηση άγνοτέρω i 
πολιτικών δικαιωμάτων καί πιστεύει στήν έπιτυχία τών σκοπών του, όχι τόο 
μέ έξωτερικά μέσα ή έκ τών άνω βοήθειες, άλλά μέ τό έργο τής παιδεία* < 
διότι «ή μόνη σωτηρία μπορεί νά έλθη άπό τον ίδιο τό λαό, μέ τήν μόρφωο f 
του, μέ τή διάπλαση τής ψυχής του, μέ τήν άπόκτηση τού άνθρωτπσμού τα 
πού τον είχε χαμένο».

Τό παρελθόν καί τό γίγνεσθαι είναι έντονα παρόντα μέσα του, γι' aft 
γέροντας πιά, λέγει στήν Κα Niederer (19— σελ. 99):

«Κάποια μέρα, δταν πέραση ή έποχή μας, δταν, υστέρα άπό μισόν αιώνα, Οά μάς έ <· 
διαδεχΟή μια νέα γενεά, δταν ή Ευρώπη Οά κινδυνευη άπό τήν έπ ανάληψη τών ίδιων σφ< 
μάτων, άπό τήν αυξανόμενη αθλιότητα τοΰ λαού καί τις σκληρές συνέπειες της, ώ στε.?-  
τά κοινωνικά στηρίγματα της νά έχουν διασαλευΟή, τότε, ώ τότε, οί άνθρωποι Οά άντλήσ»;: 
διδάγματα άπό τίς έμπειρίες μου καί περισσότερο φωτισμένοι άπ* αυτά Οά κατανοήσουν,

1) Βλ. Βιογραφικά δεδομένα στό Α ' Κεφάλαιο.



τέλους, ότι «μόνον ιιε τον έξευγενισμό των ανθρώπων θά είναι δυνατόν να  τεθούν φραγμοί 
οτην αθλιότητα και στους αναβρασμούς τών λαών, δπο>ς επίσης και στις καταχρήσεις του 
δεαποτισμοΰ είτε από μέρους τιον ήγεμυνυιν είτε από μέρους των μαζών».

Ό  Pestalozzi διαβλέπει, όποτς υποδεικνύεται και από άλλα κείμενα (Κύ
κνειο άσμα του), τις συνέπειες τής νοοτροπίας των Κυβερνώντων στή χώρα 
του και τής καταστάσεως του λαού της καί μέσα σ’ αυτό τό Θλιβερό όραμα 
οπό τή μελλοντική ζωή τοΰ τόπου του, ενθυμείται παρόμοιες καταστάσεις ο* 
άλλους λαούς στο παρελθόν και συλλαμβάνει την πρωτότυπη γιά την εποχή 
του ιδέα νά συμβάλη σ’ ένα καλύτερο μέλλον μέ την αφοσίωσή του στην παι
δεία του λαού του. Πρωτότυπη δμως είναι καί ή μέθοδός του για τήν έπιτυ- 
χία τών σκοπών του, διότι ό Pestalozzi ξεπερνάει τύν Ρουσσώ μέ τήν άνα- 
γνώριοη τής παιδευτικής αξίας τής οικογένειας όπως καί τον Κομένιο καί 
τον Basedow μέ τήν εισαγωγή τής δραστηριύτητος τοΰ παιδιού έπί των δεδο
μένων τής έποπτείας καί μέ τήν οργάνωση τής σχολικής ζωής.

Ή μέρηινα αυτή τού Pestalozzi, πού διέρχεται καταστάσεις άποτυχιών, 
άπογοητεύσεων, έχθροτήτων, συκος>αντιών, θεριεύει τήν προσωπικότητά του 
στην αντοχή της καί καλλιεργεί μέσα της τή διάθεση τής θυσίας.

3. — Ό  Kerschensteiner γνωρίζει, επίσης, τήν ιστορία τού άρχαίου κόσμου, 
τον ελληνορωμαϊκό πολιτισμό τα οικονομικά, κοινωνικά καί πνευματικά ιδρύ
ματα τού παρελθόντος καί τού παρόντος στήν Εύρώπη, ξεύρει νά διακρίνη τις 
αιώνιες αξίες ανάμεσα στους πολιτισμούς, ταξειδεύει σ’ άλλες χώρες, μελε
τάει τά εκπαιδευτικά συστήματα, κατανοεί τις ανάγκες τής χώρας του, διαισθά
νεται τήν εξέλιξη τής παγκόσμιας οικονομίας καί κοινωνικής ζοιής και προ
βλέπει τή θέση τού λαού τής πατρίδος του στό μέλλον1. ’Έτσι, συλλαμβάνει 
τήν πρυπότυπη ιδέα κι’ άπόφ>αοη ν ’ άναδιοργανώση τήν εκπαίδευση τής χώ
ρας του εισάγοντας τις χειροτεχνικές εργασίες ώς μέσα μαθήσεως καί ψ υχι
κής καλλιεργείας καί παρέχοντας δυνατότητες στους νέους νά γίνουν καλοί 
πολίται καί παραγυιγικοί έπαγγελματίαι μέ τήν ειδική μόρφωση στά σχολεία, 
πού ίδρυσε. Μοχθεί νά διίιση εύρύτερους προσανατολισμούς στήν κοινωνική 
ζωή ιου λαού του. Θεμελιώνει γιά πρώτη φορά τήν επαγγελματική κατάρτι
ση στην ηθική μόρφωση. Δημιουργεί τή στροφή στις παιδαγωγικές μεθόδους 
άπό το σύστημα τού Έρβάρτου στο σύστημα τού Σχολείου Εργασίας μέ τήν 
αυτενέργεια τών μαθητών έπί τών χειροτεχνικών κατασκευών.

Στήν προσοτπικότητα τού Kerschensteiner, όπως καί τού Σωκράτη καί τού 
Pestalozzi, είναι παρόντα τόσο τό παρελθόν δσο καί τό μέλλον τής ζωής τών 
λαών. Άπ’ αύτή τή σύνθεση τής παρουσίας τού παρελθόντος καί τού «γίγνε
σθαι» μέσα στή συνείδησή του πηγάζουν οι πρωτότυπες ιδέες κι’ οί τολμηρές 
άποιράοεις. Μια ϊδια «μέρηινα» κυριαρχεί καί στον Kerschensteiner, ή μέρηινα 
νά βοηθήαη τόν λαό του μέ τήν παιδεία. Πρόκειται γιά μιά φροντίδα συνεχή, 

ι πού εκφράζεται στή σταθερότητα άποφάσεοιν, στή συστηματική έργασία, στόν 
\ αγώνα κατά τών άντιδράσευτν, στήν έπητονή γιά τήν πραγμάτωση σκοπών. "Αν 
ι οτήν περίπτωση τού Kerschensteiner δέν έχωμε τή θυσία ένός Σωκράτη ή ενός 

Pestalozzi, έχομε δμως τήν καταβολή ένός συνεχούς μόχθου καί τήν όλοκλη- 
* ρωτική αφοσίωση μιας ψυχής στούς σκοπούς μιας παρόμοιας «μέριμνας».

4. — Άπό δλα αύτά διαφαίνεται δτι τήν προσωπικότητα τών φορέων τού 
t πάθους τής παιδαγωγίας συνέχει μιά «μέρηινα», ή οποία δέν είναι μόνον βιο- 
\ τ*κή μέριμνα (γιά τά μέσα πού θά έξασφαλίσουν τήν υπόστασή του στόν κό-

t) Βλ. Στοιχεία άπό τή ζωή τών φορέων τού πάθους τή ς.π α ιδα γω γία ς στό Α ' Κεφάλαιο,
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σμο τούτον), ούτε μόνον άνθρτυηομέρηινα (γιά τά ότομα τής συμβιωτικής κοι- 
νότητος), άλλ* «ή άγνή μέριμνα» (γιά τήν παρουσία του έαυτού ττυν μέ υψη
λά έργα), ύπωίΙ θά έλεγεν ό Heidegger, (4— οελ. Θ7). Σ ' αύτή τή μέρηινα 
βρίσκεται ιό νόημα τής ύπάρξεως: «μεριμνούν», σημαίνει άτι έχουν μπροστά 
τους τήν πρόβλεψη πώς έρχεται προς αυτούς το μέλλον καί σχεδιάζουν νά 
κάμουν τούτο ή έκείνο, φροντίζουν δηλαδή νά πραγματοποιήσουν τά σχέδιά ; 
τους βάσει τής πείρας του παρελθόντος, πού τούς είναι παρούσα· αισθάνονται * 
τόν εαυτό τους σάν ενοποίηση τού παρελθόντος καί τού παρόντος καί σάν ? 
προβολή στά μέλλον κατανοούν τις δυνατότητές των, μοχθούν γιά τά σχέδιά c 
τους, πού συλλαμβάνονται μέ τήν προοπτική τού μέλλοντος καί τά διδάγματα y 
τού παρελθόντος, υπάρχουν, ζούν έντονα τή συνείδηση ένός χρέους τής όν- , 
τότητός των, είναι «παρόντες» στήν πορεία τής άνθρώπινης ζτυής. Μ' αύτή ■ 
τήν κατανόηση τού χρόνου παίρνει ή προσωπικότητά τους μιά παρουσία στήν * 
Ιστορία. ’Έτσι, έχομε μπροστά ]ΐας παιδαγωγούς, πού ξεύρουν τή θέση τους 
στήν 'Ιστορία καί πού μοχθούν γιά τήν πραγμάτωση σκοπών.

Ό  Σωκράτης, ό Pestalozzi κέ ό Kcrschcnsteincr είναι οί άνθρωποι. τών ό- , 
ποίων έχει σημειωθή ιδιαίτερα ή παρουσία στή ροή τού Χρόνου, γιατί oi ίδιοι ι» 
ζούσαν έντονα τή σύνθεση τών διαστάοετπν τού χρόνου μέσα στή συνείδησή · 
τους. Ζούσαν τάν υπαρξιακά χρόνο, πού συνθέτουν τά παρελθόν, τά παρόν,^ 
καί τά μέλλον (4— σελ. 69, 9— σελ. 33—49).

’Ίσ ω ς καί άλλοι παιδαγτυγοί νά στηρίζωνται στο παρελθόν καί όραματι*.. 
ζόμενοι τά )τέλλον νά δημιουργούν τά αξιοσημείωτο παρόν τους* τούτο έρχε-7 
ται νά ένιοχύση τήν ύπαρξη τού χαρακτηριστικού αύτού, πού διακρίνομε στήν?} 
ψυχική δομή τών φορέων τού πάθους τής παιδαγτυγίας, διότι ασφαλώς καί άλ-| 
λοι παιδαγωγοί μπορούν νά είναι φορείς πάθους παιδαγωγίας. Υπάρχουν 
μως, οπωσδήποτε, παιδαγτυγοί καί στοχασΓαί, πού είχαν στραμμένη τή συνείΐέ 
δησή τους μόνον στά παρελθόν (ανθρωπιστικό ίδεώδες, κλασσικισμός, πατριΙ 
δογντυστική παιδαγτυγική) κι’ έπιζητούσαν ν’ άναβιώση τούτο στά παρόν (3U-i* 
σελ. 28—32, 6— οελ. 7—15). J,|

.Υπάρχουν έπίσης καί παιδαγτυγοί, πού προσέθλεπαν μόνον ιτρότ; τό μέλττ 
λον (χριστιανική παιδαγτυγική τού Μεσαίωνος= διάσωση τής ψυχής στή μέ)& 
λουσα ζτυή, παιδαγτυγικός έπιοτημονισμός =  εύτυχία μέ τήν έξέλιξη τών έΐτί 
στημών= Κόντ, σοσιαλιστική παιδαγωγική =  εύτυχία μέ τις άναμενόμεν*] 
κοιντυνικές μεταβολές) (3— σελ. 32).

Καί στις δύο περιπτώσεις υπολογίζεται περισσότερο ή μία διάσταση tcτ 
χρόνου ( τά μέλλον ή τά παρελθόν) καί παραγντυρίζεται ή σημασία τής άλλί Τ 
γιά τή δημιουργία έργων στά παρόν καί τή διασφάλιση τής έντονης παρουσίι ? 
τού ανθρώπου μέ τις δικές του δυνάμεις (3— σελ. 32—33).

θά μπορούσε έπίσης νά ύποστηρίξη κανείς οπ τά ίδιο ισχύει γιά δλθ; 1 
τούς άνθρτύπους, πού έθεσαν τή σφραγίδα τους στήν ιστορία. Ασφαλώς, & 
πρέπει νά ουμβαίνη καί γιά κάθε άλλον φορέα πάθους δημιουργίας (τέχνί- ) 
ηθικής έπιστήμης κλπ.). Εδώ δεν υποστηρίζεται άτι μόνον ώρισμένοι μεγάλα 
παιδαγτυγοί είναι φορείς πάθους δημιουργίας άλλ’ οπ καί παιδαγτυγοί μποροΊ 
νά είναι μεγάλοι φορείς πάθους δημιουργίας άνθρώπων μέ ίδιάζουσα γιά τ>; 
κατηγορία ιούς τήν ψυχική δομή. Ή  σύνθεση μέσα τους τού Παρελθόν*·# 
καί τού Μέλλοντος σ’ ένα Παρόν αποτελεί ένα από τά χαρακτηρισπκά 
ψυχικής δομής των, πού μπορεί ν’ άπαντά ιαι καί στήν ψυχική δομή καί άλλ4' 
φορέτυν πάθους δημιουργίας.

Ή  διερεύνηση ιού στοιχείου αυτού ατούς φορείς τού πάθους τής πατί'
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γωγίας είναι απαραίτητη, διότι ή δλη μελέτη μας σκοπεύει ν ’ άποκαλύψη τα 
αιοιχεϊα ένός φαινομένου, πού δεν έχει έρευνηθή καί τό οποίο μπορεί νά θεω- 
ρηΟη πάθος παιδαγωγίας. "Αν ουμΟαίνη τά στοιχεία πού έμεΐς άποκαλύπτομε 
στο φαινόμενο τής άφοσιώσεως οτήν Παιδεία, νά άνευρίσκωνται καί σέ άλλα 
ψυχικά φαινόμενα καί πράξεις μεγάλων δημιουργών, τότε ένισχύεται περισ
σότερο ό χαρακτηρισμός τού φαινομένου, πού έρευνούμε, ώς ένός πάθους δη
μιουργίας.

Β. Ή  συνείδηση σχέσεων μέ τους άλλους.

Παράλληλα προς την κατανόηση σχέσεων μέ τις διαστάσεις τού χρόνου, 
διαπιστώνομε στις συνειδησιακές καταστάσεις των τριών φορέων τού πάθους 
της παιδαγωγίας καί τή συναίσθηση ειδικών σχέσεων τους μέ τούς ’Ά λλους. 
Κατανοούν κατ’ αρχήν τή σχέση τού Έγώ τους καί τού ’' Αλλου, διαπιστώνουν 
μέσα τους την μεταξύ τους σύνδεση κι* άλληλεξάρτηση καί φθάνουν, τέλος, 
στην έννοια ένός Έμεΐς.

Μέ τήν κατανόηση τού Έμεΐς κατορθώνεται, ώστε ή σχέση τού Έ γώ  καί 
των ’Άλλων νά γίνεται κοινωνική σχέση (3— σελ. 39). Αισθάνονται ότι ή 
κατάσταση τών ’Ά λλων επηρεάζει καί τήν κατάσταση τού Έ γώ τους, διότι 
βρίσκουν, ότι έχουν σχέσει ςμέ τούς ’Ά λλους, όπως κι’ ή δική τους κατάστα
ση έπηρεάζει τούς ’Άλλους. ’Έτσι, κατανοούν μέσα τους μια «μικροκοινω- 
νία», ένα Έμεΐς.

Οί τρεις παιδαγωγοί δέν ζούν μέσα τους έναν έγωϊαμό μέ τίς ποικίλες 
ροιμαντικές κατακτήσεις για τό Έγώ τους, ούτε άναζητούν ένα φιλελευθερι
σμό μέ τήν άποδίωξη τής έπεμβάσεως τής κοινωνικής άμάδος. Ά λ λ ’ ούτε ά-. 
κόμη θεωρούν τον έαυτόν τους οκ; φορέα μόνον τών ιδεών τής κοινότητος, για 
νά επιδιώκουν νά πάρη άξία ή όντότητά τους μέ τήν κοινωνική πειθαρχία καί 
μέ τή σύμφωνη προς τή συλλογική συνείδηση δραστηριότητα. Κατορθώνουν 
να συνθέσουν μέσα τους τό Έ γώ  καί τούς ’Ά λλους σ’ ένα Έμεΐς.

1.— Ό  ΣΩΚΡΑΤΗΣ, μέ τή ζωηρή έπιθυμία του νά κόμη έναρέτους τούς 
Νέους ιών Αθηνών, μέ τήν πνευματική του επικοινωνία μέ τούς μαθητάς του 
(διάφορο»' ηλικιών) ατούς διαλόγους του, μέ τίς συμβουλές του πρός αύτούς 
στίς συγκεκριμένες περιπτώσεις τής ζωής των (18—AV, VI I ,  ΒΙ,  VI ) ,  μέ 

; τόν υποδειγματικό ένάρετο 6ίο του, μέ τίς υπηρεσίες ίου οτήν πατρίδα καί 
| τίς έπικρίσεις του στα σφάλματα τών πολιτικών, μέ τον εκούσιο θάνατό του γιά 
j τήν έμπρακτη απόδειξη ιή ςπίστεώ ςτου σιήν ανάγκη πειθαρχίας στούς Νο-
* μους ιής Πολιτείας (25— παράγρ. 10), μέ όλα αυτά υποδεικνύει τό είδος 
; τών συγκεκριμένων οχέσεότν του μέ τήν κοινωνία. Αισθάνεται μέσα του έντονα 
ι τό Εμείς (οί Αθηναίοι, οί άνθρωποι), τήν κοινωνία, κι’ έτσι μπορεί καί 6ρί-
• σκει στό Έγώ του τούς ’Άλλους. Ό μιλεϊ γιά τή ζωή άλλων έθνών στήν Ά - 
; οία, στήν Αφρική καί οτήν Εύρώπη καί έξάγει συμπεράσματα γιά τούς κοινω- 
ι νικούς δεσμούς των (18— ΒΙ, 10—11). Αναλύει τή σχέση τού Έ γώ  καί τού 
ι "Αλλου σέ συγκεκριμένες περιπτώσεις τής ζωής:

«Οδ/ΛίΝ, Γψη ό Σωκράτης, καί χφ γη'τονι βούλει συ «ρέσκειν, ινα σοι καί πϋρ έναύη,
 ̂ δτ«ν τούτου Μη, καί άγαΟοΰ χ{· σοι γίγνηται συλλήπτωρ κ&ν τι σφαλλόμενος τύχης, εύνοϊ- 
j έγγύΟεγ βοηΟη σοι; Έ γω γρ, ρφτ| (ο Λαμπροκλής). Τί δε ; συνοδοιπόρον ή σύμπλουν,
| »| εΐ τω άλλοι έντυγχάνοις, ούδεν fiv σοι διαφέρω φίλον η έχδρόν γενέσδαι, ή και τής παρά 
, τούτων εννοίας οιει δ civ ιπιμελεΐσίΐαι;» (18—Β ΙΪ, 12).
{ Άρνεΐται νά διασώση τόν έαυτό του, γιατί αισθάνεται τό συμφέρον τής
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Πολιτείας μέ την πειθαρχία του στούς Νόμους της1 και βλέπει τό Εμείς ύ
περό νω τού Έγώ. ’Έτσι, ό Σωκράτης δεν είναι ό άτομιστής άνθρωπος. Δέν 
είναι, δμως κι* ό τυφλός φορέας κοινωνικών ιδεών, διότι έχει τή δύναμη 
νά εισάγη «καινά δαιμόνια» μέ τή διδασκαλία του (18 A, I, 1—5). Ή  στοχα
στική ανάλυση τών εννοιών τής φιλίας, τής δικαιοσύνης, τής άνδρείας και' 
τών άλλων άρετών μαρτυρούν επί πλέον την άναζήτησή του νά καθορίση στά 
πλαίσια του Ε μείς την κίνηση τού Έγώ και τού οι νΑλλοι.

2. — Ό  Pestalozzi, επίσης, μέ την σύνδεση τής ζωής του μέ τον άγροτόκο- 
σμο άπό τά νεανικά του χρόνια, μέ την συμμετοχή του στην «Εταιρεία τών 
Πατριωτών», μέ τό διαφωτιστικό έργο του για τή βελτίωση τής πολιτικής καϊ{ 
κοινωνικής καταστάσεως στή χώρα του, μέ τήν περισυλλογή καί προστασία 
τών παραστρατημένο)ν παιδιών στο άγρόκτημά του στο Neuhof, μέ τό πατρικό 
του ένδιαφέρον για τα ορφανά και μέ τό παιδαγωγικό έργο του στό Tverdon, 
οπού μορφώνονται «φτωχά παιδιά, γιά νά γίνουν δάσκαλοι άλλων φτωχών»; 
άποδεικνύει δτι συναισθάνεται έντονα τήν κατάσταση, στήν οποία βρίσκονται 
οί συμπατριώτες του κι’ αύτός μαζί1 2. Κατανοεί μέσα του τήν κατάσταση τοε 
Ε μείς και θυσιάζει γΓ αύτό πολλά άπό τό Έγώ του γιά τούς ’Άλλους.

3. — Ό  Kerschensteiner μοχθεί γιά τήν κοινοινική και οικονομική πρόοδ< 
τής χώρας του μέ τήν άναδιοργάνωση τής έκπαιδεύσεως, μέ τήν έπαγγελμα 
τική μόρφωση τών Νέων και μέ τήν πολιτειακή άγωγή τους. Μέ τό διαφωτι 
στικό και πρακτικό έργο του έπηιένει γιά τήν πρόσκτηση πνευματικών άζιώ* 
άπό τούς συμπολίτας του, γιά νά διασφαλισθή μεταξύ τών άνθρώπων ένα 
άνώτερος δεσμός, ό δεσμός πού ύπάρχει άνάμεσα στις αυτόνομες ηθικές προ( 
ωπικότητες. Μέ τήν σύγχρονη έπιδίωξη τής αύτενεργείας και τής άγωγί 
τού πολίτου διά τής, ήθικοποιήσεως εξασφαλίζονται οι δεσμοί Ατόμου Κ( 
’Ά λλω ν μέσα σ’ ένα Εμείς.

4. — Οί τρεϊς παιδαγοιγοί μας σ’ δλες των τις δραστηριότητες έχουν δ 
τονη συνείδηση μιας συνθέσεις μέσα τους τού Έγώ τους, τών ’Άλλων, tc 
Εμείς. ΙΥ αύτούς, τό Εμείς, στήν αρχή, άναφέρεται στούς Αθηναίους (Σι 
κράτης), στούς Ελβετούς (Pestalozzi), στούς Γερμανούς (Kerschensteinei 
παίρνει έπειτα μεγάλη έκταση κΓ άναφέρεται σ’ δλους τούς άνθρώπους. Tc 
το άποδεικνύειαι άπό τά κείμενά τους, πού ομιλούν δχι μόνον γιά τούς στ 
πατριώτες των, άλλα γιά τον άνθρωπο, γενικά, κι’ άπό τό πρακτικό έργο τοτ 
άπό τό όποιο έχουν εύεργετηθή πολίτες άλλων χωρών σέ διάφορες έποχ.
Οί φορείς τού πάθους τής παιδαγωγίας συναισθάνονται δχι μόνον μιά συγ)- 
κριμένη κοινωνικότητα (γιά τούς άνθρώπους τής έποχής κα ίτού τόπου τατ> 
ούτε μόνον μιά άφηρημένη κοινωνικότητα (έκταση τού ’Έθνους των), άλ* 
καί τήν πνευματική κοινωνικότητα (άνθρώπινο γένος). Αισθάνονται δτι  ̂
Έ γώ  τους συνδέεται μέ τούς άνθρώπους δλων τών χωρών καί τών έποχ'» 
διότι κατανοούν, δτι άνήκουν σ’ ένα εύρύ Εμείς, πού άποτελεϊ ολόκληρο^ 
ανθρώπινο γένος. Αύτή ή κατανόηση τού Εμείς έχει ώς άπόρροια τή δήμιο*; 
γία έργου, πού μπορεί νά έπιδρά εύεργετικά δχι μόνον σέ σύγχρονους,

1) «ώ Σώκρατες, τί έν νώ έχεις ποιείν; άλλο τι η roviq> τφ έργφ, & επιχειρείς, δι»*ει 
τούς τε νόμους ημάς άπολέσαι και ξύμπασαν τήν πόλιν τόσον μέρος;...» *Ώστε λί®* 
σε, δτι μητρύς τε καί πατρός καί τών άλλο>ν προγόνων απάντων τιμιώτερον Ιφ  11 
πατρίς..» (25—παράγρ. 11—16).

2) Βλ. βιογραφικά δεδομένα στό Α ' Κεφάλαιο.
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και μελλοντικών γενεών συνανθρώπους. Καί, άκριβώς, ένα τέτοιο έργο κάνει 
έντονη τήν παρουσία του δημιουργού του στήν πορεία τής άνθρώπινης ζωής.

J7. 9Η  συνείδηση σχέσεων μέ τό νπερβατόν.

1. — Ό  Σωκράτης δέχεται τή φωνή τού «δαιμόνιου» στίς σοβαρές στιγμές 
ιής δραστηριότητο ςκαί τής ζωής και άναγνωρίζει τήν παντογνωσία καί παν
τοδυναμία τού θεού (25— παράγρ. 19, 27— παράγρ. 107D— 108Β, 28— πα- 
ράγρ. 61 α— 621 (3 (3, 29 — παράγρ. 90α, 30 — παράγρ. 203α και σελ. 192— 
196). θεωρεί ώς θεία αποκάλυψη τό συχνά έντονο καί πάντοτε άνεξήγητο 
εκείνο συναίσθημα, τό οποίο, έξω από τήν καθαρή θέα τού άγαθού, τού ύπαγό- 
ρευε τή διαγωγή του, παρουσιάζοντας τις συνέπειες πού είχε γ ι’ αυτόν: 
«Έμοί δέ τούτ’ έστίν έκ παιδός άρξάμενον φωνή τις γιγνομένη, ή, δταν γένη- 
ται, αεί άποτρέπει μέ τούτου, ό αν μέλλω πράττειν, προτρέπει ούποτε» (26 
— παράγρ. 19).

θεωρεί ώς «μεϊζον άγαθόν» τήν υπηρεσία τού άνθρώπου στο θεό : «Ταϋ- 
τα γαρ κελεύει ό θεός, εύ ϊστε, και οϊομαι ούδέν πω ύμϊν μεϊζον άγαθόν γε- 
νέοθαι έν τή πόλει ή τήν έμήν τω θεώ  ύπηρεσίαν» (26— παράγρ. 17).

2. — Ό  Pestalozzi σέ πολλά κείμενά του θεωρεί «ώς μόνο στήριγμά του 
κατά τών καταδρομών τής μοίρας του, κατά τών θλίψεων, τών ταλαιπωριών 
και τών άπογοητεύσεοιν τόν θεόν Πατέρα, στον οποίο αποδίδει τήν ύπομονή, 
τήν αντοχή και τήν σωτηρία, όπως και κάθε άλλη επιτυχία». . .

«Καί όμως έπέτυχε τό έργο μου. Ό  Θεός ύψωσε εμένα τόν άθλιο από τή σκόνη, όπου 
βρισκόμουν όπως ολίγους ανθρώπους είχεν ύψο'ισει ώς τότε από τή σκόνη».

Νομίζει ότι «ή πίστη προς τό θεό είναι ή πηγή κάθε άγνοΰ πατρικού καί 
αδελφικού συναισθήματος τών άνθρώπων, ή πηγή, κάθε δικαιοσύνης». . .

«Πίστη στο Θεό υπάρχεις στα κατάβαΟα τής ανθρώπινης ψ υ χ ή ς .. .  Ό  Θεός, ό πατέ
ρα; τών άνθρώπιον, ό άνθροτπος, τέκνο τοΰ Θεοΰ. Ή  σχέση αυτή είναι τό καθαρό υποκείμενο 
τή; πίστεως» (19— σελ. 107).

Τήν έννοια τού θεού καί τις σχέσεις θεού — άνθρώπων συλλαμβάνει ό 
Pestalozzi από τις σχέσεις γονέων - τέκνων μέ.τόν συνδετικό κρίκο τής άγά- 
πης:

«Ό Θεός, ό πατέρας τής οικογένειας σου, πηγή τής ευτυχίας σου. Ό  Θεός, ό πατέρας 
σου. Στήν πίστη αυτή βρίσκεις ησυχία, ισχύ, σοφία, τήν όποια καμμιά δύναμη, κανένας τά- 
φο; δεν μπορεί νά γκρεμίση μέσα σου» (19— σελ. 105—107).

’Από τή ζωοποιό ιδέα τής άγόπης, πού γεμίζει όλο τό είναι του άνεβαίνει 
ό Pestalozzi στήν ιδέα τού θείου συνδέοντας μέ τούς έγκόσμιους κΤ ύπερβα- 
τικούς δεσμούς τόν άνθρωπο προς τόν θεό  του. Ό  Spranger έπ’ αυτού διαπι- 
οτώνει: «Ό Κάντιος έδίδαξε τούς ανθρώπους νά βούλωνται έξω καί πέραν 
από τόν εαυτό τους. Ό  Jacobi τούς έδίδαξε ν άδιαισθάνωνται καί νά πιστεύ
ουν έξο) καί πέραν άπό τόν εαυτό τους. Ό  Pestalozzi μπόρεσε ένα καί μόνο νά 
τούς διδάξη: νά άγαπούν έξω καί πέρα άπό τούς εαυτούς των μέ τήν συνέ
νοχη τής ηθικής καί θρησκευτικής ύπερβατικότητος καί μέ τήν βίαιη άνά- 
καμψή της προς τόν κόσμο» (19— σελ. 107).

Λύτη τήν άνάκαμψη τής ύπερβατικότητος πρός τή γή (τόν κόσμο) δια
πιστώνομε καί στίς εξής πεποιθήσεις το υ :

. «ΤΙ αλήθεια μου μένει προσκολλημένη στή γ ή . . .  ’Ωθούμενος άπό τα πεπρωμένα μου 
δεν βλέπω στύ χριστιανισμό παρά τή διδασκαλία τήν πιό ευγενική καί τήν πιο αγνή τής κυ- 
ριαρχία; τοΰ πνεύματος επάνω στή σάρκα, τό μεγάλο μυστικό καί τό μόνο δυνατό μέσο για
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την προσέγγιση της έσωτερικής φύσεώς μας προς την αληθινή ευγένεια* ή, για νά έκφρασθώ 
σαφέστερα, τό μόνο δυνατό μέσο για την αποκατάσταση τής κυριαρχίας του λόγου έπί των 
αισθήσεων μέ την αποκάλυψη των πλέον αγνών συναισθημάτων τής αγάπης... Πιστεύω, ότι 
ό χριστιανισμός είναι τό άλας τής γης* άλλ’ όσο κι’ άν εκτιμώ τό άλας τούτο, όχι λιγώτερο 
πιστεύω καί ότι ό χρυσός καί ό λίθος καί ή άμμος καί οι πολύτιμοι λίθοι έχουν την άξια τους 
άνεξάρτητα από τό άλας αυτό καί ότι ολα τά πράγματα πρέπει να έξετάζο)νται στην κατά
στασή τους... Πιστεύω δηλαδή ότι κάθε εγκόσμιο έχει τή διάταξή του καί τό δικαίωμά του, 
άνεξάρτητα άπό τον χριστιανισμό...» (19— σελ. 106).

Ό  Pestalozzi δεν προσκολλαται έπίσης στα μερικώτερα σημεία των ιστο
ρικών Θρησκειών, άλλά έκτιμάει περισσότερο τό πνεύμα τής ηθικότητες πού 
περιέχεται σ’ αύτές και κυρίως στή χριστιανική θρησκεία, τήν οποία ιδιαίτερα 
προσέχει:

« Ή  χριστιανική θρησκεία είναι ή τελεία ήθικότητα* γ ι’ αυτό είναι έντελώς υπόθεση τής 
άτομικότητος του κάθε άνθρώπου. Δέν είναι έργο κατά κανένα τρόπο του Ανθρωπίνου γένους, 
δεν είναι κατά κανένα τρόπο κρατική θρησκεία ή κρατικό μέσο γιά τήν επιτυχία όποιωνδή* 
ποτέ σκοπών πού Απαιτούν βίοι» (19—  σελ. 105).

3. — Ό  Kerschensteiner πιστεύει δτι ό ώλοκληρωμένος άνθρωπος είναι έ-
νας άτομικός μικρόκοσμος τών αντικεηιενικών άξιών, στις οποίες περιλαμβά
νονται και ο ίθρησκευτικές αξίες. Υπάρχω, λέγει ό Kerschensteiner, έφ* δσον 
μπορώ ν* αξιολογώ, έφ* δσον μπορώ νά βάζω ιεραρχία στους πόθους και στις 
σχέσεις μου μέ τούς άλλους και μέ τό υψιστο ινΟν. Ή  θρησκευτική άλήθεια 
συνίσταται στήν ικανοποίηση μιας άνάγκης τάξεως και ένότητος μέσα στήν δλη 
συνείδηση. Μέ δλα αύτά ό Kerschensteiner άποδεικνύει, δτι πιστεύει στις σχέ-, 
σει ςτου )ΐέ τό Ύπερβατόν, δπως πιστεύει και στις άπόλυτες κι* αιώνιες αξίες. 
Κατά τήν σύντομη ύπαρξή μας, καλούμεθα, λέγει, νά πραγματοποιήσωμε μέσα 
μας, δλες τις άξίες, δσο άδύνατοι κι* άν είμαστε. Οι άτομικές σχέσεις του μέ 
τό Ύπερβατόν θεμελιώνονται βέβαια, κατά τήν παιδική του ήλικία, μέσα στή 
θρησκεύουσα οικογένειά του (Χριστιανική Καθολική οικογένεια), άλλά στε
ρεώνονται καί αναπτύσσονται άπό τον ίδιο, στήν ώρηιη ήλικία του, μέ τον δικό 
του πιά προσωπικό στοχασμό (10— σελ. 334). ·

4. — Διαπιστώνομε, λοιπόν, δτι ό Σωκράτης, ό Pestalozzi και ό Kerschen
steiner κατανοούν, μέσα στ ήσυνείδησή τους, κάποιες σχέσεις τής όντότητός , 
των μέ τό Ύπερβατόν. Ή  κατανόηση αύτή είναι έσωτερική αποκάλυψη, είναι f 
έσωτερική επαφή του Έ γώ  μέ τό Σύμπαν. Ή  συνείδηση αύτών τών σχέσεων 
έχει ώς άπόρροια τήν άντσχή στις δύσκολες στιγμές τής ζωής, τή σταθερή πο
ρεία γι άτήν πραγμάτωση σκοπών, τήν ψυχική τόνωση. IV αυτό όλοι τους» 
αναπτύσσουν πάντοτε άξιοθαύμαστη και συνεχή δραστηριότητα καί υποκινούν 
καϊ τούς συνανθρώπους των νά σωθούν μέ τή δική τους κυρίως προσπάθεια. 
"Οπως δέν έναποθέτουν τά πάνια στο θεό. έ'τσι δέν πιστεύουν καί στήν παν
τοδυναμία τού άνθρώπου, γι αύτό ύπακούουν στήν άποκάλυψη τής βουλήσεώς 
του, πού γίνεται μέ τή μυστηριακή έκείνη φωνή, πού ξαφνικά άκούουν άπό 
μέσα τους1. Λύτή ή συνείδηση ιών σχέσεών τους μέ τό Υπερβατικό Ον τούί 
ώδήγησε οτή δημιουργία έργων, πού συνέθεσαν τήν παρουσία τους άνάμεσΤ ]
ατούς άλλους ανθρώπους. j

ι

1) «Ό  άνθρωπος δέν γίνεται πραγματικά άνθρωπος παρά πραγματοποιώντας ό,τι είνα, 
γιά νά άφεθή σ’ ό,τι τον ξεπερνάει» (81— σελ. 842—358).
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Δ. Πορίσματα.

’Από την έρευνα ρας επί των συνειδησιακών καταστάσεων των τριών φο
ρέων του πάθους τής παιδαγωγίας καταφαίνεται, δτι ή έντονη παρουσία τους 
οιήν πορεία τής άνθρώπινης ζωής οφείλεται σέ μιά ιδιαίτερη κατανόηση τής 
θέσειός ιων μέσα στο Χρόνο, των σχέσεών τους μέ τούς συνανθρώπους των 
καί των σχέσεων τους μέ το Παγκόσμιο ’Ό ν , τό Ύπερβατόν. ’Έτσι, διεπιστώ- 
σαμε, on )ΐέσα τους αισθάνονται έντονα μιά σύνθεση του παρελθόντος καί τού 
μέλλοντος, πού τούς γίνονται συνεχώς παρόντα και πού τούς φωτίζουν στήν 
παρούσα δραστηριότητά τους* κατανοούν μιά σύνθεση σχέσεων τού Έ γώ  τους 
μέ τούς ’Άλλους σ’ ένα Εμείς· τέλος, διαισθάνονται μέσα τους μιά σύνθεση 
οχέσεων τού Έγώ τους και τού θείου, πού τούς δίνει ένα ξάνοιγμα πρός τό 
Σόμπαν, Ή  συναίσθηση αύτών τών συνειδησιακών καταστάσεων τούς ώθεϊ σέ 
μια τέτοια δραστηριότητα, ή οποία έκςιράζεται ώς παρουσία τής ύπάρξεώς των 
(33— σελ. 54—59, 15— σελ. 1—11). "Ετσι, κατορθώνεται, ώστε ή παρουσία 
τους αυτή νά είναι, όχι άπλώς αισθητή στούς συγχρόνους των, αλλά καί ευερ
γετική στον λαό τους καί σ’ άλλους λαούς όλων τών εποχών. Ή  συγκεκριμέ
νη τους παρουσία, λοιπόν, είναι παντοτεινή, γιατί οι φορείς τού πάθους τής 
παιδαγωγίας είναι παρόντες καί σέ μάς, σήμερα, μέ τό έργο τους, μέ τΙς Ιδέες 
των καί μέ τό θάνατό τους άκόμη.

2. 'Η φίλότητα πρός τόν συνάνθρωπον

’Από τό έργο τών τριών μεγάλων παιδαγωγών έχομε μπροστά μας ολο
ζώντανους τούς φορείς μιας ζωηρής φιλότητος πρός τόν συνάνθρωπο. Ή  ό- 
γάπη, πού ολοκληρώνει τή μεγαλοψυχία τους, δημιουργεί μέσα τους τίς συγ
κινήσεις έκεϊνες, πού ώθούν τό άτομο να «συμπάσχη» μέ τούς άλλους καί νά 
ικραίνη μαζί τους μιά «κοινωνία συνειδήσεων».

1.— Ό  ΣΩΚΡΑΤΗΣ «συμπάσχει» μέ τόν συνάνθρωπο, πού φέρει τό βά
ρος τής πνευματικής κυοφορίας καί πρέπει νά γεννήση ,γιά ν ' άπολυτρωθή. 
θέλει ν’ απαλλάξη τόν λαό του από τή δουλική ύποταγή του στίς συνήθεις 
αντιλήψεις, πού έχει γιο τή ζωή, καί νά τόν όδηγήση στήν έλεύθερη ύπηρε- 
σία τής αλήθειας. Παρατηρεί τόν παιδισμό τού λαού καί μοχθεί νά τόν άνα- 
σύρη απ' αύτή τήν παιδικότητα, κατά τήν οποία σκέπτεται καί ένεργεί μέ πι- 
θηκιομούς καί πιέσεις, γι άνά τόν όδηγήση στήν ώριμότητά του καί νά τόν κό
μη ικανό νά ενεργή μέ τή λογική καί νά πράττη τήν αρετή, όχι όπό τόν φόβο 
τών Νόμων καί τού Κράτους, άλλά μέ τήν έσοιτερική του έπίγνωση ότι ή εύ- 
τυχία ταυτίζεται μέ τήν άρετή. ’Έτσι, ό Σωκράτης αγαπάει τόν λαό του καί 
κυρίως ιούς Νέους μέ τίς ύποσχέσεις τής ιμυχής των, τούς άγαπάει σάν μιά 

, γόνιμη γή, ή οποία πρόκειται, μέ τίς κατάλληλες συνθήκες, νά διευρύνη (φού
σκωση) τούς σπόρους τού θάρρους, τής δικαιοσύνης/ τής εγκράτειας, τής σω- 

I φροούνης .’Έτσι, ή αγάπη του πρός αύτούς εκφράζεται ώς ζωηρή έπιθυμία 
«τόκου έν ψυχή». Πρόκειται γιά μιά έπιβίωση τής πνευματικής προσωπικότη- 

. ιος, όπως προβάλλει στίς ώραίες πράξεις ή στά /ώραϊα έργα τέχνης, πολιτικής 
δράσεως καί φιλοσοφικής έρευνας. Μέ τό στόμα τής Διοτίμας ώς έξης δέχεται 
ιοϋτο ό Σιοκράτης:

«Οί μέν ο Γη* έγχύμονες, εφη, κατά τά σώματα όντες πρός τάς γυναίκας μάλλον τρέ- 
, ηονται καί τούτη έρωτικοί είσιν, διά παιδογονίας άΰανασίαν καί μνήμην καί ευδαιμονίαν ώς 

οίονται αότοϊς είς τόν επειτα χρόνον πάντα ποριζόμενοι. ΟΙ 6έ κατά τήν ψυχήν είσι γάρ ουν,
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£ψη, οί έν ταΐς ψυχαϊς κυοΰσιν ετι μάλλον η ίν τοϊς σώμασιν, α ψυχή προσήκει και κνησαι 
και τεκεΐν* τί οδν προσήκει; φρόνησίν τε καί την άλλην αρετήν ών δή είσι και οί ποιηταί 
πάντες γεννήτορες καί των δημιουργών δσοι λέγονται εύρετικοί είναι* πολύ δε μεγίστη, εφη, 
καί καλλίστη φρονήσεως ή περί τάς τών πόλεών τε καί οικήσεων διακοσμήσει;, ή δή δνομά 
έστι σωφροσύνη καί δικαιοσύνη, τούτων αύ δταν τις εκ νέοι· έγκυμων ή την ψυχήν, θείος 
ών, καί ήκούσης τής ηλικίας τίκτειν τε καί γεννάν ήδη επιθυμεί*» (30— παράγ. 208ε—2θ9β>.

Παρόμοια άγάπη τρέφει ό Σωκράτης και προς τούς ώριμους συμπολίτας 
του. Στην 'Απολογία του (παρ. 18) διαφαίνεται ή άγάπη του αύτή.στήν πιο 
ώλοκληρωμένη μορφή της: στον άποφασιστικό του εκείνο διάλογο μέ τον 
'Αθηναϊκό λαό εξηγεί την άποστολή του νά επιτυχή από τούς ’Αθηναίους την 
ενέργεια το ϋόρθοϋ λόγου, για νά τούς προφυλάξη άπό τό χειρότερο τών κα
κών, την άδικία: «ευ γάρ ϊστε, εάν εμέ άποκτείνητε τοιοϋτον δντα, οίον εγώ 
λέγω, ουκ εμέ βλάψετε ή υμάς αυτούς... πολλοϋ δέω εγώ υπέρ έμαυτοϋ άπο- 
λογεϊσθαι, άλλ’ υπέρ ύμών». Έδώ βλέπομε τον δάσκαλο, πού μαστιγώνει για
τί άγαπάει. Δέν πρόκειται γιά τη ζωή του, άλλά γιά νά μη ξεπέση αύτός ό 
λαός. Ό  Σωκράτης επιχειρεί άκόμη μιά φορά νά τον παιδαγωγήση και μένες 
αύτή την τελευταία στιγμή τής δημόσιας ζωής του, δ,τι πρέπει πάντοτε νά 
είναι: παιδαγωγός τής πολιτείας του. Γι' αυτό είναι αδιάφορος γιά τον θάνατο 
και όμιλεϊ μέ ειρωνεία μέ τον ϊδιο τόνο, δπως πάντοτε:

«Εϊ μοι προς ταΰτα είποιτε* ώ Σώκρατες, νυν μεν Άγύτω ού πεισόμεθα, άλλ* άφίεμέν 
σε, επί τούτω μέντοι, έφ* ώτε μηκέτι έν ταύτη τη ζητήσει διατρίβειν μηδέ φιλοσοφείς* εάν δέ 
άλφς έτι τούτο πράττων, άποθανεΐ* εί ούν με, δπερ είπον, έπί τούτοις άφίοιτε, είποιμ άν ν- 
μΐν, δτι έγώ υμάς άνδρες ’Αθηναίοι, άσπάζομαι μέν καί φιλώ, πείσομαι δέ μάλλογ τψ θεφ 
ή νμ ϊν . . . »  (26— παράγρ. 17).

Και έπροτίμησε τον θάνατο γνωρίζοντας άναμφίβολα τί θά όρίση τό δι
καστήριο και έχοντας τή συναίσθηση δτι ό θάνατός του θά είναι πλέον τό μό
νο μέσο, γιά νά έγγίζη πάντοτε την καρδιά εκείνων, πού είχε άληθινά πιο1 
πολύ άγαπήσει.

2.— Ό  Pestalozzi φλέγεται άπό την ίδια άγάπη γιά τον συνάνθρωπο. ’Ά ν | 
ό Σωκράτης «συμπάσχη» μέ τον εύρισκόμενο σέ άγνοια άνθρωπο και θέτη ώς;| 
σκοπό τής ζωής του νά τύν βοηθήση νά γεννήση μέ τή δική του προσπάθεια^ 
τήν άλήθεια, πού κυοφορεί μέσα του, ό Pestalozzi συμπονεϊ τον ευρισκόμενέ g 
σέ δυστυχία συνάνθρωπο και μοχθεί νά τον κάμη αύτάρκη και αύτοδύναμΐ^ 
στο βίο του: «Άρνήθηκα, λέγει, τις χαρές τής ζωής ,γιά ν ' άφοσιωθώ στήν^ 
προσπάθειά μου γιά τήν άγωγή τού λαού, καί έμαθα νά γνωρίζω τήν αληθι |  
νή του κατάσταση καί τά μέσα, γιά νά τήν μεταβάλω, δπως ίσως κανείς άλλο^ 
δέν τό έκαμε» (5— σελ. 293). Καί συνεχίζει τήν ομολογία του: «θέλω ν  * 
βοηθώ τούς άδικουμένους καί νά κατεβάζω τή μάσκα άπό τό πρόσωπο τδ t 
ύπερηφάνων άμαρτωλών». Συγκινημένος κυρίως άπό τή ζωή τού χωρικού ( 
γρότη ήθελε, ζώντας μαζύ του, νά τον βοηθήση στήν καλυτέρευση τής κάτι 
στάσεώς του: «Φτωχέ μου λαέ, θέλω νά σέ βοηθήσω» (22— σελ. 43). Σ έ ;, 
γεωργός κι' αύτός ήθελε νά δείξη στον άγροτικό πληθυσμό τής ύπαίθρου m ■■ 
νά εργάζεται, πώς νά εκμεταλλεύεται τήν ιδιοκτησία του, πώς νά διαθέ*^ 
καλύτερα τά προϊόντα του. Ό  λαός αύτός ήταν τό καλύτερο υλικό γιά μια 
χική άναβίωση, διότι πνευματικά ήταν όλιγώτερο κατεστραμμένος άπό τό λΗ
τών πόλεων. Βλέπει τούς χωρικούς τού Μπρούγκ καί θέλει νά δώση σ' δλρ 
εργασία, γιατί νοιώθει τή δυστυχία τους. Πιστεύει, δτι ό λαός πρέπει μό\| 
του νά 6γή άπό τή φτώχεια του καί τονίζει δτι τό πρόβλημα τής άνακοο j 
σεως τού φτωχού λαού δέν λύεται μέ τήν έλεημοσύνη. Συγκεντρώνει γι';*?
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τό ιούς φτωχούς Νέους στύ Neuhof: τό καλοκαίρι έργαζόταν ατά χωράφια καί 
τούς κήπους τοΰ κτήματος καί τον χειμώνα οτήν ύφαντουργική καί τή νημα
τουργία· έκέρδιζαν μερικά χρήματα καί έγινόνταν προπάντων καλοί άνθρω
ποι. Μέ τό έργο του έκεϊ ύ Pestalozzi ήθελε νά δείξη δτι καί τό φτωχότερο 
παιδί μπορεί νά μορφωθή μέ τον ανθρωπισμό. Ή  άγάπη του ήταν τόση πρός 
αυτά τά παιδιά, ώστε τά αναζητούσε καί τά «ξετρύπωνε άπό τίς θημωνιές των 
γύρο) χοτριών, όπου κοιμόταν κάτω άπό τά δεμάτια τού σιταριού· τραβούσε τά 
φιωχά κοντά του, όχι οάν πλούσιος φιλάνθρωπος, μά σάν πατέρας πού ένοιυ> 
θε τον πόνο τους, πού τον πλήγτονε ό ξεπεσμός τους· καί, μόλις τά έφερνε 
οτύ σπίτι του, τά τάϊζε, τά καθάριζε τάντυνε καί τάβαζε σέ δουλειά. Σ έ  λίγο 
καιρό τό Neuhof βούιζε άπό τίς φιυνές των παιδιών, τί χαρά γιά τόν Pestalozzi» 
(22— σελ. 76).

Στις τρεις έπιστολές του πού έστειλε σέ φίλους του (32—,), δέν όμιλεϊ 
ένας συνηθισμένος φιλάνθροτπος, αλλά ή έξιδανικευμένη άγάπη πρός τόν άν· 
θρωπο: «"Ο,τι έλεγαν τά γράμματα αύτά», λέγει ό σχολιαστής των, «ήταν τό 
καθαρώτερο πνεύμα άγάπης πρός τούς συνανθρώπους, άγάπης, πού ή άνθρω- 
πότητα δέν είχεν ίδή άπό τήν έποχή τού Χριστού... Έδώ μιλούσε ένας πού 
έπασχε μαζί τους οάν ομοιός τους. Μιλούσε ένας πού θειπρούσε τούς φττυχούς 
όχι σάν άντικείμενο κοινωνικής άνπλήψεως, άλλά σάν άνθρώπους πού είχαν 
μαζί του κοινό τό ουσιωδέστερο: τό νά είναι δηλαδή κι’ αύτοί άνθρωποι (22— 
σελ. 74). ΓΓ αύτύ ή εύτυχία του ήταν άπερίγραπτη, όταν ζούσε μέ τέτοια φτω
χά παιδιά, άγόρια καί κορίτσια:

«Κίνα» ανέκφραστη ευτυχία νά βλέπης πω διά, αγόρια και κορίτσια, πού πριν ήταν βου
τηγμένα στην κακομοιριά, νά μεγαλώνουν καί νά προοδεύουν. Νά βλέπης στο πρόσωπό τους 
την ησυχία καί τή χαρά. Νά βλέπης νά κινούν τά χέρια τους γιά δουλειά και νά υψώνουν τήν 
καρδιά του; πρός τόν πλάστη. Νά βλέπης στά μάτια. Αγαπημένων παιδιών τά δάκρυα τής ά- 
Οωυτητος καί νά γεννούν στην ψυχή σου τή μακρινή έλπίδα, πώς μεσά στά κατεστραμμένα 
αυτά πλάσματα, Οά μπορούσαν νά ηυτςκυσυυν αρετή καί ήθος. . .  ’Ανέκφραστη ευτυχία καί 
απόλαυση είναι νά βλέπης τόν άνθρωπο, τό ομοίωμα τού Παντοδυνάμου, νά μεγαλώνη καί 
νά παίρνη τόσες μορφές και τόσους τόπου; καί ύστερα, έκεϊ πού δέν τό περίμενες, μέσα στο  
δυστυχισμένο, τό άδλιο παδιί τοΰ φτωχού μεροκαματιάρη, ν* ανακαλυπτης και να σο>ζης τή 
μεγαλοψυχία, τή μεγαλοφυΐα» (22— σελ. 87—88).

Έκεϊ, δμυκ;, πού δόθηκε ό Pestalozzi άπό άγάπη πρός τά παιδιά, είναι στήν 
πόλη Stans:

Τστερα άπό τή μεγάλη καταστροφή στήν πόλη αυτή απο τους Γάλλους, γιατί οί κάτοι
κοί τη; δέν ήθελαν τή φίλογαλλική κυβέρνηση τού καντονιού τους, ό Pestalozzi τρέχει έκεϊ· 
στην πόλη άπλοΥνεται σιωπή* κοπάδια μόνο παιδιά γυρίζουν στούς δρομους, κλαμένα καί πει- 

• νασμένα. Οί γονείς τους έχουν σκοτιυΟή, τά σπίτια τους έχουν καή. Απαρηγόρητος τρέχει ό 
Pestalozzi μέσα στούς δρόμους* τά μαλλιά, του είναι άνασηκωμένα και τα  μάτια του τρέχουν 
βρύση τά δάκρυα* θέλει νά παρηγόρηση τά δυστυχισμένα παιδια. ’Ανακατεύεται μαζί τους, 
τούς μιλάει μέ τή γλώσσα τής άγάπης καί προσπαθεί μέ ο,τι άλλο μπορεί νά  έλαφρυνη τόν 
πόνο τους. *Ό,τι φαγόισιμο είχε στο σακκίδιυ του,τους το δίνει καί όσα μήλα είχε στην τσέ 
πη του τούς τά δίνει κι* εκείνα. Ψ άχνει τις τσεπες του και οσα χρήματα βρίσκει, τα δίνει 
στού; στρατιώτες καί τούς στέλλει νά αγοράσουν τρόφιμα, κάτω στη λίμνη, άπό τις βάρ
κες, πού είχαν έλθει άπό πέρα άπό τή Λουκερνη. I ρεΐς μέρες μένει μαζί με τα παιδια και, 
τίς τρεις μέρες, είναι ευτυχισμένος, πού μπορεί νά μοιράζεται μαζί τους τον πόνο τους. 
Ζητεί βοήθεια παντού καί. κατορθώνει νά έχη στ ή διάθεση του ένα κτίριο, που γίνεται τό 
σπίτι τών ορφανών. Στήν αρχή, έργαζόταν σάν έργατης, για  να  διασκευασύή το κτίριο 
καί ν’ ανοιχτούν οί άναγκαϊοι χώροι. Τ ά  παιδιά ήταν πολλά καί κοιμόταν στριμω γμένα σ
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Ενα μεγάλο δωμάτιο. Στο ίδιο δωμάτιο κοιμόταν κι* δ ίδιο;. Κοιμόταν τελεχταϊος καί ξιν 
πνονσε πρώτος. Πολλές νυχτε; δεν κοιμόταν καθόλον, μά άγρχττνονσε κοντά στα κρνολο- 
γημένα παιδιά. Ό ,τ ι  Ετρωγαν τά παιδιά. Ετρωγε κΓ αετός. Μά. ήταν εντνχισμένος, πον 
μπορούσε νά μοιράζεται τό λίγο νωμί τον με τά όργανά τον. Πολλά απ’ αυτά είχαν τη 
φαγονρα στο σΰκια τον;, έτσι πον δεν μπορονσαν νά περπατήσουν. Ά λλα  ερχόταν μέ σπα
σμένα κεφάλια. Πολλά μέ πληγές ή γεμάτα νεΐρες. Πολλά άποκαμωμένα καί άδννατα σαν 
σκελετοί. Μερικά ήταν συνηθισμένα στην αναίδεια, στη ζητιανιά, στην νεντιά καί σέ κά
δε κακία. Ά λ λα  ήταν καλομαθημένα καί απαιτητικά καί δεν τους άρεσε ή Ισότητα τον ορ
φανοτροφείου. Ό  Pestalozzi ήθελε νά βγάλη τις δινάμει; τωτ από τον όονρκο καί νά τις 
μεταφέρη καί νά τις άφήση νά ενεργήσουν σέ απλές αλλά καθαρά οικογενειακές συνθή
κες» <22— σελ. 252—258).

Ή  μεγάλη άγάπη του προς ιόν λαό τον ώθούσε νά διαθέτη τά πάντα για 
τον εξανθρωπισμό των ανθρώπων. «Ούτε εγώ», έλεγε, «ούτε έκείνη (ή γυ 
ναίκα του) άφήναμε την αρχή, πού είχαμε, νά δίνωμε τον καιρό μας, τις δυ
νάμεις μας και τό περίσσευμα της περιουσίας μας για την άπλοποίηση της 
διδασκαλίας του λαού και την κοινωνική του μόρφωση* (24— παράγρ. 164 ). 
Έ να  θεωρητικό υπόδειγμα παιδείας του λαού και άνυψώσεως του βιοτικού 
καί κοινωνικού του επιπέδου άποτελεϊ τό μυθιστόρημά του «Λεονάρδος και 
Γερτρούδη», δπου εκτυλίσσεται ή εκπολιτιστική δραστηριότητα τού Διοικητού 
της περιοχής "Αρνερ και άλλων παραγόντων στο φανταστικό χωριό Μπόναλ. 
Στις σελίδες αύτού τού έργου ξεχειλίζει ή άγάπη τού Pestalozzi προς τον άν
θρωπο κάθε ηλικίας και κάθε καταστάσεως, γι' αύτό μέ τό βιβλίο αυτό, πού 
τόσο διαβάσθηκε. μπήκε ό Pestalozzi σέ κάθε χωρικό σπίτι κι' έπεκοινώνησε ψυ
χικά μέ τον λαό, για νά τού όμιλήοη για τά οικογενειακά, κοινωνικά, πολιτι
κά, εκπαιδευτικά καί θρησκευτικά προβλήματα. Εκείνο, πού τον ενδιαφέρει 
έδω, είναι ό άνθρωπος* καί ή προτίμησή του αυτή είναι συνειδητή: «ή ώμορ- 
φιά τού ά\*θρώπου είναι μεγαλύτερη άπό τις ώμορφιές της γης* (5— σελ.1 
292—293 \  ΙΥ αυτόν τον άνθρωπο ύπέφερε πολλά καί άπέθανε βασανισμέ-j 
νος. άλλα βασανίσθηκε μέ τη θέλησή του: «Εύκολα ύπέφερα, λέγει, τά βάσα-1 
να τής ζωής. Στα βάσανα αυτά άντίτασσα πείσμα καί υπομονή. Μά δέν μπικ 
ρούσο ποτέ να υποφέρω πώς θα πέθαινα, χωρίς νά υπηρετήσω την άνθρωπό^
τητα. Μέσα μου είχα τό συναίσθημα πώς είχα τη δύναμη αυτή..........* (22—
247—248). | ΐ

3.—Πεσταλότσεια, όμως* αγάπη προς τον άνθρωπο αισθανόταν καί, ό G  ̂V 
Kerscbensteiner: «'Αγαπούσα τούς μαθητάς μου, ήμουν ευτυχής μαζί τους*, έλε | £ 
γε «καί οι μαθηταί μου άνταποκρινόταν στην άγάπη μου αύτη* (1— σελ. 53 
—54). Ή άγάπη του για τά παιδιά καί τούς εφήβους ήταν άνάλογη προς την ? 
άγάπη τής μητέρας, γιατί ζούσε τις πιο ευτυχισμένες ώρες τής ζωής του μέ 
τη νεότητα, δπως ή μητέρα μέ τά παιδιά της. Σαν αληθινός παιδαγωγός, δέν 
είχε εγωιστικά, οικονομικά, χρησιμοθηρικά ή πολίτικα κίνητρα. Έδοκίμαζε μέ- ’ 
σα του την ευτυχία νά βοηθή την πνευματική ανάπτυξη τού άλλου. Ζούσε μέ 
την ακλόνητη πίστη για τον θρίαμβο των αιωνίων αξιών στην άνθρωπότητο£ 
διεπίστωνε δτι ό ίδιος θά είχε κάποιες ικανότητες νά ένώση πνευματικό μώ 
ομάδα νέων* άνθρώπων οέ κάποια εποχή δχι μόνον μέ την πνευματική σαφή- ; 
νεια της διδασκαλίας του, άλλα καί μέ ολόκληρη την όντότητά του. Καί δλε 
αυτό γιατί έφερε μέσα του τόσο καθαρά τη νεότητα τής ζωής, ώστε τό βάροι 
τής ηλικίας κΓ ή ώριμότητα τού βίου του νά μή μπορούν να καταστρέψοιπ 
τή ζωντανή καί ρέουσα πηγή τού δυναμισμού του. Σέ ηλικία 72 ετών, ό Ιδια 
λ έγ ε ι: «Ό  χρόνος δέν μπόρεσε νά μου έλαττώση ούτε την έπιθυμία ούτε τή*

Μis?
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εύχαρίστηση γιά διδασκαλία... Συχνά διερωτώμουν νά μάθω από που προ
ερχόταν ή έπιτυχία τής διδασκαλίας μου. Δεν ευρισκα άλλους λόγους παρά 
τούς εξής: «'Αγαπούσα υπερβολικά νά συναναστρέφωμαι τή νεότητα. Οί ευ
τυχέστερες ώρες μου ήσαν πάντοτε οί ώρες των μαθημάτων μου, τά όποια δέν 
έδινα μόνον στο σχολείο κατά την διδασκαλία των μαθηματικών, όλλά καί 
οτίς παγοδρομίες, στο κολύμβημα, στις εκδρομές, στά σπόρ. Τήν ικανότητα τής 
σιωπηρής χαρας μου, τήν οποία διατηρούσα από τή μητέρα μου, τήν έφερα 
και στήν τάξη, δπου σύγχρονα ζοϋσα μ’ έπιμονή τή σοφή σκέψη καί τήν άκριβή 
έκφραση» (1— σελ. 24).

Ό  Kerschensteiner * πιστεύει ότι ό «πραγματικός παιδαγωγός σπρώχνεται 
(ίπο μιά έσωτερική ορμή, ή όποία προϋποθέτει τήν άφθαρτη νεανικότητα τής 
καρδιάς. Γι' αύτό δεν είναι άρκετό νά λέγη κανείς, μέ έλαφρά συνείδηση, άτι 
είναι καλά προετοιμασμένος, γιά νά έκπληρώνη τά έργο του.

'Οφείλει έπί πλέον νά δοκιμάζη τήν ευτυχία μέ τό δτι συμβάλλει στήν 
πνευματική άνάπτυξη του άλλου, μέ τό δτι βλέπει τόν θρίαμβο των άχρόνων 
αξιών τής άνθρωπότητος» (1— οελ. 145).

Μέ τό ανανεωτικό του έργο απέδειξε έμπρακτα δτι ή παιδαγωγία είναι 
μεταξύ άλλων κυρίως «ένέργεια αγάπης».

Μέ τις συνεχείς σπουδές καί μελέτες του καί μέ τόν προσωπικό του στο
χασμό έζωντάνεψε τόν λαό του τόπου του, έδειξε τήν άγάπη του πρός αύτό 
ιόν λαό καί του έδοιοε έναν προσανατολισμό πολύ εύρύτερον, πού θά του 
έξασφάλιζε τό κυριώτερο προνόμιο τής άνθρώπινης ζωής, τήν έλευθερία. Ό  
έπισκέπτης των σχολείων του τό 19] 4, Elie Bertrand, διαπιστώνει δπ  «ήθελε 
σύγχρονα νά είναι χρήσιμος καί στήν έθνική κοινότητα, μορφώνοντας καλούς 
πολίτας ικανούς γιά αύταπάρνηοη καί στό άτομο, προσφέροντάς του μιά στα
θερή επαγγελματική μόρφωση, πού θά του έπέτρεπε ν ' άνεβή τις βαθμίδες τής 
κοινωνικής ιεραρχίας μέ τήν έργασία του καί τή διανόησή του» (2— σελ. 19).

Σ υ ν ε χ ί ζ ε τ α ι
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ΧΡ. ΚΑΡΑΜΠΑΛΗ
ΚαΦηγητοΰ Θεολόγου

ΙΦΑΑΜΑΤΑ ΚΑΙ ΑΥΣΧΕΡΕΙΑΙ ΠΕΡΙ ΤΗΝ ΘΡΗΣΚΕΥΤΙΚΗΝ ΑΓΩΓΗΝ*
II. I X Ο Λ ΕIΟ Ν

« Τό οχολεϊον φωτίζει τους ανθρώπους. 9Ανοίγουν 
τά όμμάτια των ευσεβών και όρΰοδόξτον Χριστιανών 
νά μάθουν τά μυστήρια ».

( Κοσμάς 6 ΑΙτωλός. Διδαχή ς )

Α. — Γενικά τινα
Μετά χήν οικογένειαν ιό οχολεϊον αποτελεί τήν δευτέραν μορφω

τικήν κοινότητα και τον πρώτον σταθμόν τής ζωής του παιδιού. Διό ί 
και ασκεί έπι του παιδιού τεραατίαν έπίδρασιν. Έκ των πρώτων, μάλιστα, 
έντυπώοεών του θά έξαρτηθή κατά ένα λόγον τόσον ή συναισθηματι- . 
κή του τοποθέτησις εις αυτό, δοον και ή εύδοκίμησίς του εις πάσαν 
μορφήν αγωγής. 'Από τής προιτης (ττιγμής αντιλαμβάνεται ότι εύρίσκεται 
έντός μιας ώργανωμένης κοινωνίας, ετεροκλήτου μέν, άλλ’ έν ταύτώ συγγε
νούς, ή οποία του διδάσκει μέν διά τής προσφοράς και του μόχθου της τά δι- 
καιώματά του, του τονίζει δμως μέ στοργήν και κατανύησιν και τάς πόσης (ρύ
σεως υποχρεώσεις του. Παρ’ δλον δτι ούδέν οχολεϊον, όσονδήποτε τέλειον, 
δύναται νά άντικαταστήση τήν οικογένειαν, έν τούτοις όλα τά πολιτισμένα 
κράτη έπ* αύτού, βασικώς, στηρίζουν τάς έλπίδας τής άναπτύξεώς των. Από 
δέ τήν ποιότητα των ιδανικών και τών σκοπών άφ' ενός, και τήν περιωπήν του 
σχολείου έφ ’ ετέρου έξαρτάται και ό πολιτισμός ενός λαού. Ή  Ελλάς έχει 
μακράν και πλουοίαν εκπαιδευτικήν παράδοσιν. Διό και τό έλληνικόν οχολεϊον 
έχει έπωμισθή τό βάρος τής πραγματώσεως πολλών και ύψηλών σκοπών με
ταξύ τών οποίων οί βασικώτεροι είναι: 1) Ή  άνάπτυξις έθνικής συνειδήσεακ 
και 2) Ή  μόρφωσις ’Ορθοδόξου Χριοτιαν. φρονήματος. Έ π αύτοϋ ό Έθναπό 
στολος Κοσμάς ό Αιτωλός είχε στηρίξει τάς έλπίδας του 6χι μόνον διά τήν ά 
νάκτησιν τής έλευθερίας του δούλου τότε 'Έθνους, αλλά και τήν διάσωσιν τή* 
'Ορθοδοξίας. «Καλύτερον αδελφέ μου νά έχμς έλληνικόν οχολεϊον εις τή 
χώραν σου παρά νά έχης βρύσες και ποτάμια και ώσάν μάθης τό παιδί σο 
γράμματα, τότε λέγεται άνθρωπος. Τό οχολεϊον ανοίγει τάς Εκκλησίας* τ 
σχολεϊον ανοίγει τά μοναστήρια»1. Δέν θά άναφερθώμεν εις τούς έπι μέρου 
σκοπούς, άναλόγως μάλιστα τών οποίων τούτο διεβαθμίσθη, θεωρούμεν δμα

* Συνέχεια έκ του προηγουμένου, σελ. *250.
1) Διδαχή Ε ' (Π α ρ ά  \ \ρ χ .  Λύγουπτ. Ν. Καντιώτου «Κοσμάς δ ΛΙτωλός»).
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ύποχρέωσίν μας νά τονίοωμεν οι ι πρέπει να άποτελή πρώχιΟΓον μέλημα ίου 
Ελληνικού σχολείου ή «έν παιδεία καί νουθεσίςι Κυρίου»' μόρφωσις των Έλ- 
ληνοπαίδιον. "On δε τούτο, μακράν παντός θρησκ. σωβινισμού, αποτελεί καί 
Εθνικήν ανάγκην, καταφαίνεται καί εκ τής διακηρύξεως του πρώτου μετά 
την Έπανάστασιν Κυβερνήτου τής Ελλάδος Ίωάννου Καποδιστρίου. «Πρώ- 
το\' καί σπουδαιότατον καθήκον τής Έλλην. Κυβερνήοεως θεωρώ τήν θρησκ 
αγωγήν»3. Ό  ίδιος δέ απευθυνόμενος προς τον Π. Μισαήλ, 'Αρχιμανδρίτην 
τής εν Τεργέστη Όρθοδ. Εκκλησίας, έγραφε: «"Αν ή παρούσα γενεά δέν έν- 
δυχ’αμωθή άπο ανθρώπους μεμορφιομένους έν καλή διδασκαλίςι καί μάλιστα 
προς τούς κανόχ’ας τής άγίας ιμιών πίστεως καί των ηθών }ΐας, αμφιβάλλω, ότι 
θέλει δυνηθή νά έξισωθή προς τά άποκεκληρωμένα εις αυτήν αγαθά παρά τής 
(Θείας) Πρόνοιας»'. Παρά ταύτα θά πρέπει νά ύπογραμμισθή: Ρ  Ή  μέχρις 
έμπαιγμού πολλάκις κατά τό παρελθόν ασυνέπεια τών υπευθύνων, 2) Ή  με- 
ιά μανίας καταπολέμησις τού θρησκ. ιδεώδους τής Έλλην. Παιδείας υπό όν- 
τιφρονούντων παραγόντων καί 3) Τά πολλά καί μεγάλα ένίοτε σφάλματα, τά 
όποια διαπράττονται εις τον χώρον τού σχολείου περί τήν θρησκευτικήχ' ά- 
γωγήν. τά σοβαρώτερα τών οποίων άναφέρονται: 1) Εις τό πνεύμα καί τήν 
μέθοδον, 2) Τον διδάσκοντα, 3) Τό σχολικόν περιβάλλον καί 4) Τάς θρησκ. 
σχολ. εκδηλώσεις.

Β. — Πνεύμα καί μέθοδος. ( νοησιαρχία, « έλευθεροφροσύνη » 
καί σχηματοποίησις)

η )  Ν ο η α ι α ρ χ ί α .

Τό μάθημα ιών θρησκευτικών χωρίς νά παραθεωρή καί τάς δύο άλλας πε- 
ριοχάς τής ανθρώπινης ψυχής (νόησιν καί βούλησιν), άποβλέπον περισσότερον 
είς τό συναισθηματικόν μέρος τής ψυχής τού παιδιού, ανήκει εις τά κατ’ έζοχήν 
φρονηματιστικά μαθήματα τού σχολείου τόσον τής Στοιχειώδους δσον καί τής 
Μέσης Έκπαιδεύσεως. Ά λ λ ’ ενώ πάντες δέχονται τήν άποκλειστικότητά του 
σχεδόν είς τήν άνάπτυξιν θρηοκ. καί ηθικής συνειδήσεως — καθ’ ημάς αί έν- 
νοιαι είναι αναπόσπαστοι—, έν τούτοις είς τήν πράξιν καί είς τάς δύο βαθμί
δας τής έκπαιδεύσεως μεταβάλλεται συνήθως είς νοηοιαρχικύν μάθημα. Τρεις 
δέ, νομίζομεν, είναι οί κυριώτεροι λόγοι, οί οποίοι συντελούν είς τούτο: 1) 
Εσφαλμένη θέσις τού σκοπού5, 2) 'Υπερβολικός ζήλος καί 3) Μορφωτικός 
ναρκισσισμός. Είναι δίκαιον όμως νά λεχθή ότι είς τό Δημοτ. σχολεϊον τό 
σφάλμα τούτο έχει περιωρισμένα όρια, άφ’ ένύς μέν διότι τό παιδί δεν ένθαρ- 
ρύνει προς τούτο τον διδάσκοντα, έπειδή κατά τήν 2αν έπταετίαν μόλις άρχίζει 
νά σχηματίζη άφηρημένας έννοιας, καί άφ’ ετέρου διότι οί διδάσκαλοι-είτε 
άπό ορθήν αντίληψιν τής άποστολής των, εϊτε από αδιαφορίαν — ούδέν κακόν 
αμιγές καλού — άποφεύγουν τούς θρησκευτικούς πειραματισμούς. Είς τό Γυ- 
μνάοιον όμως τό πράγμα έχει προσλάβει διαστάσεις πολύ μεγαλυτέρας έκείνων

2) Έςρεσ. 6,5.
3) Μ. Μιχαλοπουλου —  Ή  ’Αγω γή σ. 496.
4) 'Επιστολαί Κ αποδιστρίου... Α ' τόμος σ. 182.
5) Ή  διόασκ. τών Θρησκ. σκοπόν £χει υΰχι νά πείση τού; παιδας, αλλά νά παράσχη αυ

τοί; Θρησκ. γνώσεις (H olfnann) (Ιδέ Δ . Μ. Μωραΐτου, Θρησκ. καί ηθική αγω γή  
ο. 100).
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του Δημοτικού. vAv εις την έαφαλμένην θέοιν τού σκοπού, τον ζήλον και τον 
ναρκισσισμόν, προσθέοωμεν ώς λόγους τό άνήσυχον τής εφηβικής ηλικίας, 
τήν τάσιν προς χειραφέτησης την περί μεταφυσικών ίδίςι προβλημάτων άμφι- 
βολίαν, τήν ροπήν προς κατάκρισιν κ.λπ. κ.λπ., αντιλαμβάνεται κανείς πόσον 
δύσκολον είναι εις τον διδάσκοντα να αποφυγή τον πειρασμόν τού διανοητι- 
σμού, και νά κράτηση το θρησκ. μάθημα εις τα πλαίσια ενός ύποβλητικού συ
ναισθηματισμού. Ασφαλώς πολλοί θά αντείπουν, καί παρ’ δλον, ότι δεν δικαι
ούμεθα νά ιό άμτρισβητήσωμεν, ό σκεπτικισμός μας ύφίσταται καί ώς προς 
ιό πόσοι είναι, καί ώς προς τό πόσον τό έπιτυγχάνουν.

Μία άλλη αιτία, ή οποία διευρύνει τό σφάλμα, είναι τό άναλυτικόν πρό
γραμμα τού μαθήματος των θρησκευτικών. Τό μέχρι τού 1964 ίσχύσαν αναλυτ. 
πρόγραμμα τού μαθήματος των θρησκευτικών εις τήν Μ. Παιδείαν, διά τού 
οποίου σοβαρώς ύπεστηρίζετο ότι εϊχομεν απαλλαγή τής Έρβαρτιανής νοησι
αρχίας, έθεωρεΐτο παρά ττάνκον σχεδόν ώς άπωστεωμένον καί ολοι έπεσήμαι- 
νον τήν ανάγκην αναπροσαρμογής του εις τά δεδομένα καί τάς απαιτήσεις τής 
παρούσης γενεάς. ’Αλλά καί τό εν συνεχείςι δμως τεθέν εν ίσχύι επί τής δια- 
βοήτου « Εκπαιδευτικής Μεταρρυθμίσεως*, ώς πρύς τό περί ού ό λόγος θέμα 
τουλάχιστον, δεν κατώρθωσε νά βελτιώση τήν κατάστασης άπεναντίας μάλι
στα, ύπήρξεν, ώς έφάνη εις τήν πράξιν, έξαιρετικώς βεβαρυμένον από άπό
ψεως διδακτέοι; ύλης. Καί δεν ήδύνατο νά γίνη άλλως έφ’ δσον ή διδακτέα- 
ύλη τών θρησκ. τών ί?ξ γυμνασιακών τάξεων έ'πρεπε νά δοθή, εν περιλήψει 
έστω, εις τάς τρεις πρώτας. αί όποϊαι άπετέλουν καί τον πρώτον κύκλον. Τού
το ισχύει μέ ώρισμένας τροποποιήσεις ακόμη καί σήμερον. Βεβαίως, έφ’ όσον: 
τό Γυμνάοιον είναι χωριομένον εις δύο κύκλους, είναι άνάγκη νά δοθή ένας* 
κύκλος θρησκ. γνώσεων, επί τή προόψει, δτι μεγάλο ποσοστόν μαθητών μετά 
τάς τρεις πρώτος τάξεις θά έξέλθουν εις τήν κοινωνίαν. Τούτο όμως κατά 
90Τ δεν συμβαίνει, μέ αποτέλεσμα οί μέν μαθηταί τών τριών πρώτων τάξεων 
παρά τήν μικράν ηλικίαν των νά είναι περισσότερον βεβαρυμένοι από άπόψε- 
ως ύλης, οί δέ τών τριών άνωτέρων νά άναμηρυκάζωνται έν πολλοΐς τά προ
ηγούμενα. θύτως δμως έχόνιων, ό διδάσκων είναι υποχρεωμένος, προκειμέ- 
νου νά άνταποκριθή εις τάς απαιτήσεις τού αναλυτικού προγράμματος, νά δ ι ^ |  
δάσκη εις έκάστην διδακτικήν ώραν δύο, τρία ενίοτε καί τέσσαρα αντικείμενα^ 
ούχί σπανίως διάφορα από άπόψεως περιεχομένου. Κατ’ αυτόν τον τρόπον ή* * 
βιωματικότης καταστρέτρεται καί τό μάθημα γίνεται εγκεφαλικόν καί τό παιδί·';* 
υπό το βάρος τής «προσφοράς (! )* προσπαθεί νά συλλάβη, νά κατανοήση και 
νά διατηρήση περισσότερα, χωρίς ασφαλώς νά δύναται νά βιώση έντονώτερον ο 
όλιγώτερα έστω πράγματα. ’Έχομεν τήν συναίσθηοιν, δτι ή άσκησις συστημα
τικής καί ένδελεχούς κριτικής ενός αναλυτικού προγράμματος είναι έργον άλ
λων. Η μείς άπλώς, καί ακροθιγώς προβαίνομεν εις τήν διαπίσττοσιν αυτήν , 
πρύς υποστήριξη’ τής άπόψεως μας, ή οποία φαίνεται νά είναι άποψις καί άλ
λων, δτι τό μάθημα ιών θρησκευτικών — καθ’ ημάς όμως ώς προς τάς τρεις 
πρώτος τάξεις — «τό βαρύνει διδακτικός υλισμός*'*. Πιστεύομεν, δμως, δτι ή 
προσθήκη τής τρίτης διδακτικής ώρας εις τό μάθημα τών θρησκ. ώς κλάδος r 
Πατερικών κειμένων όχι μόνον δεν θά καταστήση τό μάθημα διδακπκώς «ύλι-; 
κώτερον*, άλλά θά άποτελέση οπωσδήποτε υπό ώρισμένας προϋποθέσεις λύ· 
οιν τού ζητήματος. Ή  νέα διδακτική ύλη, απόσταγμα τής Πατερικής φιλολο
γίας καί τής Εκκλησιαστικής μας ποιήοεως, θά καταστήση καί τήν άλλην (υ

6) Κ. Κούρνια, *Η διδασκαλία τών Ψιλολογ. μαΰημ. χαί τών Θρησκευτικών, σ. 135.
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Λην) περισσότερον πρόοιρορον καί εύπεπωτέμαν. θά  δοθή δέ όπατσδήποτε ή 
ευκαιρία εις τον θεολόγον, δπου είναι δυνατός ό συνδυασμός, νά γίνη διά του 
ΙΤατερικου πνεύματος περισσότερον εποπτικός καί επομένως περισσότερον 
βιωματικός7. Αρκεί όμως τό αναλυτικόν πρόγραμμα νά άπο6λέπη περισσότε- 
|Μ>ν εις την ψυχήν τοϋ παιδιού καί όλιγώτερον εις την ποσότητα τής ύλης 
καί νά είναι περισσότερον «ελαστικόν» καί όλιγώτερον απαιτητικόν εις τρόπον 
ώστε νά παρέχεται εις τον διδάσκοντα ή εύκαιρία προς επιλογήν τής κατά πε- 
ρίοτασιν διδακτέας ύλης διά τής όποιας θά επιτυχή τήν «συνάντησιν» μέ τήν 
ψυχήν τοϋ παιδιού. Δεν θά έπεκταθώ)ΐεν εις άλλα μέσα διά των οποίων έζα- 
σφαλίζεται ή βκυματικότης τοϋ μαθήματος των θρησκευτικών. ‘Αρκούμεθα )ΐό- 
νον εις τήν άποψιν, δτι «πρέπει νά ακούεται περισσότερον εις τά σχολεία μας 
το θρησκευτικόν άσμα καί τό κείμενον τής Γραφής»\

β' — Σχηματοποίησις και"« Ελευθεροφροσύνη""».
Ή διδακτική μέθοδος, αποτέλεσμα φυοικοϋ ταλάντου, εύρείας μορφώσε- 

ως, άμέιρου ένδιαφέροντος καί μακροχρονίου κόπου, αποτελεί βασικήν άρχήν 
τής διδακτικής. Ώ ς καρπός μόχθου καί πείρας είναι λίαν ύπολογίσιμος. Είναι 
6}ΐοκ; δυνατόν νά συμβαίνη μέ αύτήν δ,τι μέ τον ήλιον, ό οποίος, ώς γνωστόν, 
«ωριμάζει μέν τούς καρπούς, μαραίνει όμως τά άνθη». Διό καί «ή σχηματοποί- 
ηοις διά τό μάθημα των θρησκ. τούλάχιστον, είναι άπορρίψιμος» κατά τον κα
θηγητήν Δ. Μωραΐτην”. «’Ό χ ι ή μέθοδος, αλλά ή προσωπικότης τοϋ διδάσκον
τος, φράφει έπίοης ό Hildebrandt. δχι γνώσεις αλλά ενθουσιασμός γιά τό Α
ληθινό, τό αγαθό καί τό ώραϊο»ΙΠ. Τό σφάλμα τούτο άναφέρεται συνήθως 1) 
Εις ιήν διδακτέαν ύλην, 2) Τήν διδακτικήν μέθοδον καί 3) Τήν μετά των μα
θητών συναναστροφήν. Εις τήν πρώτην περίπτωσης νομίζομεν, δτι εις μέν τό 
Δημοτικόν σχολεϊον δύναται καί πρέπει ό διδάσκων νά είναι περισσότερον συ
νεπής εις τήν υπό τοϋ προγράμματος προβλεπομένην ύλην. Εις τό Γυμνάσι- 
ον δμως καί μάλιστα εις τάς άνωτέρας τάζεις αύτοϋ, επιβάλλεται, δπως ό δι
δάσκων κινείται έλευθέρως διά νά κατομθώνη νά εύρίοκη περισσότερα σημεία 
επαφής μετά τής εκρηκτικής ιδία σήμερον νεολαίας. "Οσον αφορά άκολούθως 
εις τήν διδακτικήν μέθοδον καί πάλιν, έχομεν τήν γνώμην, δτι ή δουλική προσ- 
κόλλησις αποτελεί ούσιώδες σφάλμα, τό οποίον άναμφιβόλως έχει επιπτώσεις 
είς τήν θρησκ.-αγωγήν. Τέλος ή συναναστροφή τοϋ διδάσκοντος μετά των παι
διών, οίκειοτέρα κατά τήν Στοιχ. Έκπαίδευσιν, πρέπει καί είς τήν Μ. Παι- 

» δείαν νά διακρίνεται όπιυσδήποτε δι’ οικειότητα, άλλά ταύτοχρόνοις νά είναι 
; περισσότερον διακριτική, σοβαρά καί ούτως είπεϊν αύθεντική. Έ ν  ούδεμιμ ο
ι μως περιπτώοει επιτρέπεται νά είναι βλοσυρά καί άποκρουστική11. "Από τοϋ 

σημείου δμως αύτοϋ αρχίζει τό δεύτερον σφάλμα, σοβαρώτερον ίσως τοϋ πρω
ί του, ή λεγομένη «έλευθεροφροσύνη». II έλευθερία τής σκέψεως, δπως καί * I

?) Ί1 άποψι; αυτή διετυποΰτο προ τών περί π «τρίηχών κειμένονν αποφάσεων τοΰ 'Υπουρ
γείου ΙΓαώείας.

ί 8) πρακτικά Γ' Π ανελλην. (“)εολογ. Συνεδρίου, σ· H 0·
! ίΠ Δ. Μ. λΐοψαΐτου μνημ. εργ. α. 195.
' 10) Ευριπίδπυ Κωνοταντοπουλου μνημ. έθΎ· <*. 145
I Π) «Πρέπει νά αισθανόμαστε αγάπη για δλονς. *Η οικειότητα δμως μέ δλους άνεξαίρετα  

δεν είναι ωφέλιμη» (Thom as Λ. Kempis, ΤΙ μίμηση τοΰ Χρίστου —  Ά π ό δ . Β. Φρέρη 
σ. 12).
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«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ  ΕΣΤ ΙΑ»

κάθε είδος ελευθερίας, έφ’ δσον σέβεται την ελευθερίαν του άλλου, αποτελεί 
ιερόν δικαίωμα του ανθρώπου. Οι ούτως δέ σκεπτόμενοι, έκφραζόμενοι και 
προ παντός ένεργοϋντες ύπηρετοϋν πράγματι την άρετήν. θά  ήτο, έπομένως, 
τούλάχιστον παραλογισμός, ό χαρακτηρισμός τής ελευθερίας του φρονήματος 
ώς σφάλματος. Έ ν  τούτοις όμως πολλάκις ύπό την πρόφασιν τής ελευθερίας 
και την κάλυψιν αύτής κακοποιείται ή άλήθεια. Ύπό την έννοιαν αύτήν, τής 
συγκαλύψεως δηλονότι των αδυναμιών μας, τής ολιγωρίας και τής άδιαφορί- 
ας, θεωροϋμεν αύτήν σφάλμα παιδαγωγικής τακτικής. 'Ανεξέλεγκτος υίοθέ- 
τησις οίασδήποτε τακτικής έκ των ανωτέρω έχει ώς άποτέλεσμα την διάπραξιν 
άντιστοίχως έπί μέρους σφαλμάτων, μερικά των οποίων παραθέτομεν: 1) Ά- 
παγόρευσις έρωτήσεων επί εύρυτέρων θε)ΐάτων, 2) Περιορισμοί και απαγορεύ
σεις 3) Καχυποψία, 4) Στραγγαλισμός τής κριτικής σκέψεως, έξ άλλου, 5) 
ύπερβολική οίκειότης, 6) ανοχή αύθαδείας και άπρεπων εκδηλώσεων, 7) βερ
μπαλισμός 8) άκαιροι και άγονοι συζητήσεις κ.λπ. Δεν θά έπιχειρήσωμεν ά- 
νάλυσιν τούτων με τήν πεποίθησιν, ότι και άπλή παράθεσις ώρισμένων είναι 
ίκανή νά δείξη τό μέγεθος τής ζημίας. Βέβαιον πάντως είναι, άτι διά μέν τής 
άχαλινοιτου έλευθερίας είναι δυνατόν νά μεταβληθή ή τάξις εις άναρχουμέ- 
νην κοινότητα12, διά δέ τής διδακτικής σχηματοποιήσεως ό μέν διδάσκουν νά 
καταστή άπλοϋς χειρώναξ, ή δέ προσπάθειά του προς «συνάντησιν» μετά του 
μαθητου νά μετατροπή εις «μάχην» ίσως, έφ* δσον ό ίδιος «βαδίζει προς συνάν-

Λ\

ϋ 7 i

τησιν του ως καταχτητής» 13

Γ. — Ό  διδάσκων ( ή φωνή του παραδείγματος).
Είναι άνόγκη νά διευκρινισθή έξ άρχής, δτι δεν πρόκειται νά άσχοληθώ-$ 

μεν γενικώς μέ τον διδάσκοντα τό μάθημα τών θρησκ. και τό έργον του. Περί| 
αύτοϋ έχουν γραφή πολλά11. Ημείς ενταύθα θά άναφερθώμεν εις τήν άνυπο-^ 
λόγιστον όντως ζημίαν, ή οποία είναι δυνατόν νά προκληθή εις τήν ψυχήν τού 
παιδιού, δσον αφορά εις τήν θρησκ. καί ηθικήν του μόρφωσιν έκ τής αδιαφο
ρίας καί τού κακού παραδείγματος τού διδάσκοντος.

'Έ χει τόσον πολύ τονισθή ή δύναμις καί ή σημασία τού παραδείγματος 
δις μέσου αγωγής, ώστε μόλις αίσθανόμεθα τήν ανάγκην νά εϊπωμεν δτι τού
το είναι κεφαλαιώδους σημασίας διά τήν θρησκ. άγωγήν καί εις τάς δύο βαθμί- ( 
δας τής Έκπαιδεύσεως, τήν Στοιχειώδη δηλαδή καί τήν Μέσην. Δυσκόλως* 
μάλιστα θά ήδύνατο κανείς νά κάμη διάκρισιν μεταξύ τού διδάσκοντος τά θρη- 
σκευτικά είς τό Δημοτικόν σχολεϊον καί τού θεολόγου διδάσκοντος είς τό Γυ- 
Ιΐνάσιον ώς προς τήν σημασίαν αύτών ώς παραγόντων θρησκ. αγωγής, πρώτον, 
διότι ό διδάσκαλος είναι ό πρώτος ό οποίος παρέχει συστηματικήν θρησκ. μόρ- 
φωσιν έπί τού συνόλου τών νέων καί δεύτερον, διότι ή πρώτη σχολική εξαε
τία τού έπιτρέπει άπολύτως νά άσκή έπ' αύτών αποφασιστικήν έπίδρασιν. Πρά
γματι είναι τοιαύτη ή γοητεία, τήν οποίαν άσκεϊ έπί τού νέου ό διδάσκαλος έ-

12) Leon Barbey, *Η άγιυγή: Μία συνάντησις —  Μετάφρ. Β . Δ. Χαρώνη, «ΕΑΛΗΝΧΡ, 
ΑΓΩΓΗ» ’Ιανουάριος 3 9Π0.

18) Β. Δ. Χαρώνη, ΓΙροσφοοά καί ύπερβολαι της Σχολ. εργασίας («ΕΛΛΙΙΝΟΧΡΙΣΤίΑί 
Ν ΙΚ Η  Α ΓΩ ΓΙ!» ’ Ιανουάριος 1964).

14) Τελευταίως έκυκλοφύρησε ειδική, έμπεριστατωμένη εργασία του Γεν. Έ πιθ. τών Θεο 
λόγων Ε ' Π εριφέρειας κ·. Β. Χαροινη ύπδ τον τίτλο «Ή  προσωπικότης καί τι) έργο 
του Θεολόγου Εκπαιδευτικού».
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ni παντός ζητήματος, προ πανιών δέ επί ιών θρησκευτικών, ώστε καμμία ά
γωγή, καμμία αύτόχρημα δύναμις νά είναι ικανή νά άποσβήση τάς πρώτας ε
κείνος έντυπώσεις. Ύπ’ αυτήν.την έννοιαν δικαίως και προσφυώς άπεκλήθη 
«ήλιος τής τάξεως» (Κομένιος), καί παρ’ δλον «δτι διδάσκαλος άρετής άδύνα- 
τον είναι άνθρωπος»1’, πιοτεύομεν οτι 6 καλός διδάσκαλος δύναται νά άποτε- 
λέση αρχήν του κύκλου μιας ορθής θρησκευτικής άγωγής. Πρέπει εν τούτοις 
άπεριφράστως νά λεχθή, ότι, παρά ιάς ψιλοτίμους και τόσον επαινετός προσπά
θειας, αί όποΐαι καταβάλλονται υπό πολλών συναδέλφων τής Στοιχ. Έκπαι- 
δεύσεως διά τήν θρησκ. άγωγήν τών Έλληνοπαίδων, διαπράττονται άρκετά 
καί μάλιστα σοβαρά σφάλματα όπως: ή αδιαφορία, τό κακόν παράδειγμα καί 
κάποτε ή άπροσχημάτιστος πολεμική εναντίον τής θρησκείας. Παρά τήν ορθήν 
γραμμήν, ή όποια ύπευθύνως χαράοοεται καί παρά τάς θερμάς συστά
σεις τού συνόλου σχεδόν τών αρμοδίων εποπτικών οργάνων, δεν έχει 
κατανοηθή έπαρκώς καί δεν έχει καταστή συνείδησις δλων τών Ελλήνω ν δι
δασκάλων, ότι ή θρησκεία αποτελεί τήν βάοιν καί τήν ουσίαν τής Παιδείας 
ιού ανθρώπου. «Πάσα άγωγή, γράφει ό Diesterivcg εις τύν «οδηγόν προς μόρ- 
ψωσιν τών Γερμανών Δημοδιδασκάλων, ϊνα φέρη τούς καρπούς αύτής πρέπει 
νά στηρίζεται επί τής θρησκείας. Ή  άγωγή ή μή στηριζομένη επί τής θρησκεί
ας είναι άκαρπος... Ή  άγωγή ή μή στηριζομένη έπί τής Χριστιαν. πίστεως εί
ναι ελλιπής»10. Ή  απροθυμία ώρισμένων νά κατανοήσουν τήν άλήθειαν αύ- 
τήν έχει ώς συνέπειαν νά αδιαφορούν διά τήν διδασκαλίαν τών θρησκευτικών 
καί τήν θρησκ. αγωγήν γενικώτερον, νά έκφράζωνται μέ περκρρόνησιν διά τήν 
θρησκείαν καί νά θέτουν τήν άξίαν τού μαθήματος εις ήσσονα μοίραν. Μέ τήν 
πρόφασιν δέ, οτι δεν είναι θεολόγοι, ή αδιαφορία αυτή έπεκτείνεται καί εις 
τήν ευθύνην προσφοράς καλού παραδείγματος, διά νά φθάση έκεϊθεν εις τήν 
άρνησιν καί τήν πολεμικήν εναντίον τών θρησκευτικών άξιών. Ό  τελευταίος 
εμφύλιος πόλεμος άπεκάλυψε τήν βαθεϊαν κρίσιν καί φθοράν τής συνειδήσεως 
ένίων εκπαιδευτικών καί τήν μεταβολήν τισν εις κατευθυνόμενα όργανα προς 
έξυπηρέτησιν εχθρών τής πίστεως καί τής Πατρίδος. 'Ιδού πώς έκθέτει καί 
χαρακτηρίζει τήν στάσιν διδασκάλων ό ΙΊ. Μελίτης, υπεύθυνος καί σεβαστή 
πνευματική μονάς τής εποχής μας: «...Έδώ στον τόπον μας, είδαμε δασκάλους 
καί δασκάλες, νά δείχνουν τέτοια έλλειψι σεβασμού, εύπρεπείας, ανθραπτιας 
απέναντι στις θρησκ. αξίες πού θυμίζουν τύν τσουχτερό έξουθενωτικό έλεγχο, 
όχι πια Χριστιανών αλλά αρνητών ολκής όπως ό Βολταϊρος. Ή  Έλληνίδα δα
σκάλα, πού μπροστά στις μαθήτριές της ποδοπατεί μιάν ιερή εικόνα ή χλευά
ζει τήν θρησκευτική πίστι καί μάλιστα μέ επιχειρήματα πού δείχνουν παχυλο- 
τάτην άγνοια, δεν κάνει καν άθεϊσμό μέ τήν άρρωστημένη έστω Ευρωπαϊκή 
μορφή. Κάνει μιά βδελυρή βαρβαρότητα, πού έπροκάλεσε όταν παρουσιάστηκε 
στη Γαλλική έπανάστασι τις διαμαρτυρίες, τούς κεραυνούς, μά καί τήν άμεση 
καί αμείλικτη έπέμβασι ενός Νταντύν, ένύς Ντεμουλέν καί άκό)ΐα ενός Ροβε- 
οπιέρου»15 16 17.

ΕΙς τήν Μ. Παιδείαν τό πρόβλημα, παρ’ ότι τά στοιχεία, τά οποία τό συν
θέτουν είναι εν πολλοϊς διάφορα, είναι οξύ, αν μή όξύτερον. Ή  θρησκ. αγωγή 
κατά τήν δευτέραν σχολ. εξαετίαν ευρίσκει τούς νέους εις τάς έπάλξεις τής 
εφηβείας. Τό ομαδικόν πνεύμα, ή τάσις προς ήρωοποίησιν καί χειραφέτησιν, ή

15) ‘Ωοιγεν. Ε. I I . τ. 15 —  211,1.
16) Μιχ, Σα/ελλαοο,τουλου, ’Αγω γή καί Θρησκεία, ο. ί)ί).
Π) IT. Μελίτη, Για ν ’ ανοίξπ ό δρόμος α. 129.
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ροπή προς κρίσιν και κατάκρισιν/ ή άμφιβολία περί πάντων είναι μερικά άπό 
τά χαρακτηριστικά της. Κατά την περίοδον αύτήν ό νέος άντιλαμβάνεται έπα- 
κριδώς τήν έξειδίκευσιν τής αγωγής. Γνωρίζει οτι ή θρησκ. άγωγή είναι έργον 
ειδικού παιδαγωγού, τού θεολόγου. Ή  φωνή τού παραδείγματος είναι πλέον 
εύδιάκριτος. Τίποτε τό άνεύθυνον καί σκιώδες. Καλόν ή κακόν παράδειγμα έ
χει κατά ένα ποσοστόν άνάλογα αποτελέσματα. Πάσα παρέκκλισις ή μάλλον 
πάσα υποψία παρεκκλίσεως έχει ώς συνέπειαν δχι μόνον τήν κρίσιν ή έστω 
τήν κατάκρισιν, άλλά, δυστυχώς, τήν αρνησιν καί αυτής άκόμη τής θρησκείας. 
Είναι χαρακτηριστικόν τών νέων ή εφευρετική διάθεσις σφαλμάτων, διά νά |  
άπορρίψουν προφασιζόμενοι τάς θρησκ. άξίας καί πάν δ,τι σχετίζεται μέ αύ- |  
τάς. "Οθεν ή ευθύνη ήμών τών θεολόγων ώς εκπαιδευτικών παραγόντων είναι |  
μεγίστη. Καί πρέπει νά όμολογηθή, δτι δεν ιστάμεθα πάντες καί πάντοτε εις ι  
τό ύψος τής άποστολής μας. Βεβαίως δεν δυνάμεθα ευκόλως νά άποδώσωμεν t 
εις τό σύνολον τών συγχρόνων θεολόγων άδιαφορίαν περί τήν έκτέλεσιν τών |  
θρησκευτικών των καθηκόντων, καί αί περιπτώσεις άρνήσεως καί πολεμικής ί 
έναντίον τής θρησκείας εις τον χώρον τής Μ. Παιδείας/ τουλάχιστον, είναι j  
οπανιώταται. Ύφίσταται δμ(ος ώς βασικόν σφάλμα μας ό κακός παραδειγματι- ·;< 
ομός, ύπύ τήν έννοιαν συγκεκρηιένως τής άσυνεπείας μεταξύ λόγων καί έρ- } 
γιον. «’Άνθρωπος, όμως, λέγει ό Ά66άς Ποιμήν διδάσκων καί μή ποιών δ δι- J 
δάσκει, δμοιός έστι κρήνη, δτι πάντας ποτίζει καί πλύνει έαυτήν δέ ου δύ- 
ναται καθαρίσαι»1*. Αύτή δέ ή ασυνέπεια είναι μία τών πολλών αιτιών τή ς |; 
κρίσεως τής θρησκευτικότητος τών νέων. Προς άπόδειξιν δέ τούτου άρκεϊ άπλή^Ά 
σύγκρισις τής εποχής μας μέ εκείνην τών πρώτων χριστ, χρόνων. Τότε όλί?|Κ: 
γοι άνθρωποι όλιγώτερα ίσως γνωρίζοντες, άλλά «σεμνώς καί άγνώς διδάξαν-j'v, 
τες τον λόγον του Κυρίου καί μηδέν δλως νοσφισάμενοι εις επιθυμίαν πονη-^ - 
ράν, άλλά πάντοτε έν δικαιοσύνη καί άληθεία πορευθέντες»18 19, έπέτυχον τόσα^ 
πολλά. Η μείς σήμερον παρά πάντα δσα φανερώς καί άφανώς λέγονται καί'ΐ 
πράττονται, οπωσδήποτε ύπολειπόμεθα εκείνων δχι μόνο κατ’ άναλογίαν, άλν 
λά καί εις ποιότητα Χριστ. φρονήματος καί έργα Χριστιανικής εύποιίας καί : 
άγάπης. -

Μεγάλην ασφαλώς μερίδα ευθύνης δΓ αύτήν τήν κατάοτασιν έχομεν καί 
ήμείς οί θεολόγοι, οι οποίοι ώς μισθωτοί καί άμφιρρέποντες πολλάκις δέν κα- 
τωρθώσαμε πάντοτε νά άξιοηοιήσωμεν πρός τό συμφέρον τής νεότητος τό υ
ψηλόν περιεχόμενον τής πίστεώς μας. Ό  προβληματισμός επί παντός ζητή- * 
ματος, όταν κατευθύνεται από καλοπροαίρετον διάθεσιν, είναι δημιουργικός.
Έ ν  ούδεμιά δμως περιπτώσει δικαιολογούνται άμφιβολίαι περί τήν πίστιν εις 
ένα διδάσκοντα θεολόγον. Έ φ ’ δσον πάντως δΓ οιονδήποτε λόγον ύπάρχει. 
είναι έπάναγκες νά δοθή μία ελεύθερα καί ανεπηρέαστος άπάντησις προτού 
νά άναλάβη υπεύθυνον έπαλξιν εις τήν έπιχείρησιν πρός προαγωγήν τήί 
θρησκ. άγωγής τών νέων. Τήν ανάγκην δέ αύτήν άντιλαμβάνεται κανείς δν 
συγκρίνη τήν ψυχικήν κατάστασιν κατά τήν περίοδον τής άμφιβολίας καί τήι 
πάλης μέ εκείνην τήί; εσωτερικής βεβαιότητος περί τής εις Χριστόν πίστεώ ? 
του, όταν μάλιστα είναι εύχυμος καρπός άγώνος καί χάριτος. Ούδέποτε ό θε 
ολόγος θά δυνηθή νά άποκρύψη από τον διαισθητικόν 'Έλληνα νέον δχι 6ρ 4 
φιβολίας, άλλά άπλούν κραδασμόν πίστεως. Κάθε προσφορά τους τότε one 
τελεί έμπαιγμόν τού θεού, τού παιδιού καί τού εαυτού του. Διά τούτο όρθ& 
έλέχθη οτι τό χειρότερον πράγμα είναι νά έχετε θρησκ. διδασκαλίαν άπό ά'

J

18) ΓΓ. Β . Γίάαχου, To Γεροντικόν ο. G8.
19) Π ϋιμην τοί» Έ(»μά Ε .Π . τ. 3oc —  100,5.
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θρώπους, που είτε δεν πιστεύουν εϊτε ιιιοοπιστεύουν» (Bovet)20.

Δ. — Δυσχέρειαι έκ του σχολ. περιβάλλοντος ( Έ λλειψις έποπτι-
κών μέσων, Καλοπεοαίρετοι παρεμβατισμοί, Ύποτίμησις τής
άξίας τής Θρησκ. άγωγής, Προσχηματισμένη πολεμική ).

Τόοον τό άψυχον δσον και το έμψυχον οχολ. περιβάλλον εντός του ο
ποίου διαθερμαίνεται ή ψυχή του παιδιού επί σειράν ετών είναι δυνατόν, άθε- 
λήτο>ς κατά κανόνα, νά δυσχεραίνη το εργον τής θρησκ. αγωγής διά τήν ο
ποίαν, ώς πολλαχού έτονίσθη, τό σχολεϊον τόσας καταβάλλει προσπάθειας. Αί 
κυρκίπεραι δε δυσχέρειαι είναι:

α) 'Η ελλειψις εποπτικήν μέοων.

Τό μάθημα των θρηοκ. παρ’ όλον ότι δεν είναι πειραματικόν, έχει και 
τούτο ανάγκην χαρτών, φωτογραφιών, τοπογραφικών άρχαιολ. διαγραμμάτων/ 
φωτεινών διαφανείων (Slights) ταινιών μικρού μήκους κ.λπ. Ταύτα, σχεδόν 
όλα, έλλείτιουν έκ τών περισοοτέρτυν σχολείων τής Μ. Παιδείας. Βεβαίως ή 
έλλειψις αύτή ισχύει και δΓ άλλα μαθήματα, ούχί δέ σπανίως καί δΤ αύτά τά 
καθαρώς πειραματικά. 'Εκείνο όμως, τό οποίον πρέπει νά τονισθή/ έξ όσων 
τουλάχιστον έχομεν ύπ' όψιν, είναι ότι εις τήν προσπάθειαν καλύιμεως τών 
άναγκών τούτων τό μάθημα τών θρησκευτικών συνηθέστατα αγνοείται. Εύτυ- 
χώ(; όμως ότι ή προθυ|ΐία τών μαθητών έρχεται νά άναπληρώση έκ τών ένόν- 
των το κενόν.

β) Καλοπροαίρετοι παρεμβατισμοί.

Παρ’ όλον όιι ή διάθεσις είναι τό βαοικώτερον στοιχεϊον αξιολογήσεως 
μιας πράζεοκ; έν τούτοις καί ιό αποτέλεσμα δεν είναι άνευ σημασίας. Είναι 
λίαν παρήγορος ή διαπίστυκπς, ότι πολλοί συνάδελφοι άλλων ειδικοτήτων έ- 

! πιδεικνύουν ένδκιφέρον ζωηρότερον πολλάκκ; καί ήμών τών θεολόγοιν διά 
ι τήν θρηοκ. καί ηθικήν προκοπήν τών νέων. Τυχόν άπόρριψις ή έστω προσπά- 
; θεία μειώοεοις (ής πολυτήιου αυτής προστροράς, ή οποία είναι απόρροια ύγιών 

Χριοτ. πεποιθήσεων καί . ουναισθήσεως εύθύνης πέραν τού τυπικού καθήκον- 
, ιος, προδίδει έμπάθειαν καί εγωιστικήν μονομέρειαν. «Τί γάρ; παντί τρόπο), 

εϊτε προφάοεπ είτε άληθείςι, Χριστός καταγγέλλεται καί έν τούτω χαίρυτ* άλ
λα καί χαρήσομαι»*’. Είλικρινώς χαίρομεν μετά τού Παύλου διά τήν συμπα- 

, ράσταοιν εις τό εργον μας με τήν έλπίδα, ότι τούτο «άποβήσεται εις σωτη- 
I ρίαν»22. θά πρέπει όμως νά λεχθή, ότι αί τόοον καλοπροαίρετοι παρεμβάσεις, 
I όταν γίνωνται άνευ προσυνεννοήοεως καί συνεργασίας μετά τού θεολόγου 
ι ώς υπευθύνου οχολ. παράγοντος, αποβαίνουν έπιζήμιαι καί δυσχεραίνουν τό 
j έργον τής θρηοκ. άγωγής. Δεν γίνεται λόγος περί τής θρησκ. αλήθειας, ή 
ι οποία αντέχει εις πασαν λογικήν, αλλά περί άδεξπυν καί ανεύθυνων έπεκτά- 
, οεων προς έζυπηρέτησιν άλλοιν σκοπών μέ αποτέλεσμα τήν παρέκκλισιν άπό

20) λ\. Άσπιώτου, Το παώι καί ή Θρηοκ. διαπαιδαγώγησις ο. 121.
21) Φιλιπ. 1,18.
221 Φϊλιπ. 1,10.
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του σκοπού και την ανάπτυξιν πνεύματος μισαλλοδοξίας και έμπαθείας. Πά- 
σχομεν είλικρινώς δι αύτό και λυπούμεθα.

γ) Ύποτίμησις τής σημασίας τής Θοησκ. αγωγής.

θά  εύρεθώμεν εκτός πραγματικότητος άν γενικεύσωμεν τήν θέσιν αύτήν. 
Και τά πρόσωπα και τα πράγματα δεν μάς παρέχουν — ευτυχώς — την εύχέ- 
ρειαν αύτήν. Είναι όμως αληθές, ότι έστω και εις μικρόν κλίμακα, ύποτιμά- 
ται ή άξια και ή σημασία τής θρησκ. άγιογής. Βεβαίως δεν έχομεν δεδηλωμέ
νη ν άντίθεσιν. Διάχυιον όμως είναι τό πνεύμα ενός έμετικοϋ συμβατισμού και * 
καταστροφικής άδιαφορίας. Και είναι τούτο, νομίζομεν, περισσότερον έπικίνδυ- |  
νον άπό την άπροκάλυπτον αρνησιν. Περί αύτής τής χλιαρότητος λέγει τό |  
Πνεύμα τού θεού διά στόματος ’Ιωάννου τού Εύαγγελιστού εις την Άποκά- ? 
λυψιν: « ...ούτω ς ότι χλιαρός εί και ούτε ζεστός ούτε ψυχρός μέλλω σε έ- ί 
μέσοι εκ τού στόματός μου»23 24. "Ισως ξενίση ή άποψις αύτή ώρισμένους οι ό-  ̂
ποιοι καί εις τούς λόγους των είναι νεφελώδεις και είς τά έργα των άποδει- ; 
κνύονται ύπολογισταί. ΔΓ ήμάς, παρ' ότι αί αποδείξεις δεν διαγράφονται άδραί -■ 
μέσα είς την άχλύν τής σκοπίμου συμβατικότητος, ή θέσις αυτή άποτελει άδιά- 
σειστον πεποίθησιν. Διό καί είναι ανάγκη νά καταστή κοινή συνείδησις όλων^ 
ιών εκπαιδευτικών όλων τών βαθμιδών καί τής Διοικήσεως καί τών φορέων, ή |  
άποψις τού Gladstone* ότι «παν σύστημα έκπαιδεύσεως θέτον έν δευτέρμ μοίρμ 
τήν θρησκ. μόρφωσιν είναι δηλητηριώδες»21 καί άκόμη ότι «είναι - κατά τόν| ο 
Stoy - κατάπωσις τού Γυμνασίου εάν διά τού προγράμματος του περί ούδενός| 
άλλου φροντίζει, ή μή πώς νά παρασκευάση τούς μαθητάς διά τούς διαφόρους?* 
βαθμούς τής ύπαλληλίας καί τά διάφορα επαγγέλματα»25.

ό) Προοχηματισμένη πολεμική.

'Ανέκαθεν τά σχολεία, ιδία τής Μ. Παιδείας έπελέγησαν ώς θέσεις ώργα-( 
νωμένης πολεμικής εναντίον τής θρησκείας καί τής θρησκ. άγωγής. Τό έργον 
τούτο άνέλαβον άνθροτποι εξοικειωμένοι προς τήν σχολ. πραγματικότητα καί 
γνώσται τής παιδικής ψυχής οί οποίοι, «άλλοτριωθέντες τού χαρίματοςν 
άνέλαβον τήν συντήρησιν τής είκόνος καί τού προαιώνιου σχήματος τής πά 
λης μεταξύ φωτός καί σκότους. 'Η έπαλξις αύτή άπό τής οποίας καί σήμερο> : 
βάλλουν είναι άναμφιβόλως ζωτικής σημασίας καί είναι επόμενον τά πλήγμα , 
τα κατά τής παιδικής ψυχής νά είναι καίρια. Καί δεν άρκούνται είς συγκι 
καλυμμένος ένεργειας, άλλ' εύκαίρως άκαίρως κατειρωνεύονται παν ότι oxf 
τίζεται μέ τήν θρησκείαν καί τήν οπωσδήποτε παρεχομένην θρησκ. άγωγφ ] 
Καί άν μέν αύτή παρέχεται μέ κάποιο ενδιαφέρον, σύστημα καί άρτιότητα ττ 
χαρακτηρίζουν τούλάχιστον ιος άναχρονιστικήν καί κοπιώδη. ,νΑν όχι, ή όί 
γωρία αποτελεί δι αύτούς έν έπί πλέον δηλητηριώδες βέλος, τό οποίον είν ? 
έτοιμοι νά εξακοντίσουν είς δεδομένην στιγμήν. Προς αύτούς εύθυγραμμίζο 
ται καί όσοι — ολίγοι εύτυχώς — νομίζουν ότι μία τοιαύτη στάσις έναντί» . . 
τής θρησκείας δικαιολογείται άπό τήν ειδικότητά των καί είτε εξ άγνοιας εΓ j 
έκ πεποιθήσεων έξέρχονται τών όρκον τής επιστήμης των, έκτρέπονται είς 
στηρίκτους θεωρίας καί ύπεισέρχονται είς τήν περιοχήν τής θρησκείας m  »,·

23) Ά π οχα λ . 3,16.
24) Μ. Μ ιχαλοπονλου μνημ. £{>γ. σ. 501.
25) νΕν9* άνωτ. α. 101.

L ■
-I;

-v*'’



«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤ ΙΑ »

ιών ζητημάτων τής οποίας άποφθέγγονται μέ έπιστημανικήν δήθεν αύθεντί- 
uv-". Δεν πρόκειται ένταύθα νά κάμοιμεν άπολογητικήν του Χριστιανισμού. 
Ευτυχώς — καί είναι τούτο λίαν παρήγορον — τό εργον τούτο άναλαμβάνει 
πολλάκις μέ δντοις Χριστιανικήν σεμνότητα άλλα καί άξιοζήλευτον θάρρος 
κάποιος μαθητής, μέλος συνήθους κάποιας θρησκευτικής όργανώσεως καί δί
δει αυτός λόγον περί τής πίοτεως ημών. Παρά πάντα ταϋτα δεν είναι δίκαιον 
να άχθη κανείς εις τό συμπέρασμα, ότι εις τά σχολεία μας επικρατεί κλϊ- 
μα πολεμικής εναντίον τής θρησκείας. Πρόκειται περί σποραδικών περιπτώ
σεων, αί όποϊαι αμαυρώνουν την εικόνα του Ελληνικού σχολείου. Δέν θά 
πρέπει όμως νά άρνηθή κανείς τό γεγονός ότι καί σήμερον, ώς είπε εις τό Β ' 
Πανελλήνιον θεολογ. Συνέδριον ό Καθηγητής κ. ’Έξαρχος «οί πολλοί εις τά 
σχολεία «γρατσουνανε» τήν ψυχήν του παιδιού καί την έπούλωσιν καλείται 
να κάμη ό θεολόγος μέ τάς δύο εβδομαδιαίας ώρας διδασκαλίας»27.

Ε. — Θρησκευτικαι σχολ. έκδηλώσεις ( Πρωινή Σχολ. Προσευχή, 
Σχολ. Θρησκευτικοί έορταί, Εκκλησιασμός ).

Αί κυριώτεραι θρησκευτικοί σχολ. έκδηλώσεις είναι: α) Ή  πρωινή προσ
ευχή, β) αί σχολ. θρησκευτικοί έορταί καί γ) ό μαθητικός έκκλησιασμός28. Τά 
κατ’ αύτάς διαπραττόμενα σφάλματα ώς περισσότερον έντυπωσιακά, είναι ίσως 
καί περισσότερον βλαπτικά:

aj ΙΙραηνή οχολ. ίΐροοευχή.

Πρόκειται περί τής πλέον άπλής καί συνήθους θρησκ. έκδηλώσεως. Διά 
τοΓπο καί διαφεύγουν τήν προσοχήν τού σχολείου αί εξής «λεπτομέρειαι»: 1) 
Ή προχειρότης περί τήν σύνθεσιν καί τήν έκφώνησιν αύτής, 2) Ή  έ'λλειψις 
τάξεως καί άξιοπρεπείας κατ’ αύτήν, 3) Ή  άνία έκ τής μονοτόνου έπαναλή- 
ψεοκ: καί 4) Ή  μή συμμετοχή άπάντοιν τών διδασκόντων.

β) Θοηοκεντικα'ι ογολ, έορταί.

Αί θρησκευτικοί έορταί υπό ώρισμένας εντελώς βασικάς προϋποθέσεις ά- 
ποτελοϋν άρίστας εύκαιρίας προς άνάπτυξιν θρησκ. φρονήματος καί έντύπω- 
σιν εις τήν ψυχήν τού παιδιού θρησκ. βιωμάτων. Καί έν προκειμένη) δμως ση- 
μειοΰνται συνήθως τά άκόλουθα βασικά σφάλματα: 1) Επιβάλλονται εις τούς 

. μαθητας καί δέν άπορρέουν ώς θά έδει έξ αύτών, 2) Ή  όργάνωσίς των γίνε
ται κατά τρόπον έξαιρετικώς πρόχειρον μέ άποτέλεσμα τά προγράμματα θρησκ.

\ εορτών νά προδίδουν επιπολαιότητα, άδιαφορίαν καί άσυμμετρίαν, στοιχεία τά 
οποία καθιστούν αύτά αύτόχρημα τερατώδη καί 3) Ή  έκτέλεσις αύτών λαμ
βάνει χώραν εντός κλίματος ακαταστασίας, «θά ίδοτμεν γράφει ό καθηγητής 

’ Έξαρχος, ότι καί είς τά Κατηχητικά καί εις τά λοιπά σχολεία μας πολλά έκ 
τών όριζομένοιν καί τελουμένων είναι λίαν ακατάστατα καί ώς λέγεται - άντι- 

ι παιδαγιογικά. ’Ά νευ συζητήσεως π.χ. τής καταλλήλου ώρας, τού καταλλή- 
i λου περιβάλλοντος, τών καταλλήλοιν στοιχείων καί μορφών λατρείας καί τών

! 2 0  Ε. Γ. Μοτιληναίου, Ε νώ πιον της τραγψδίας της νεότητος ο. 9 ,10. 
ι 27) Πρακτικά Β' Π ανελλην. ΘεολογικοΟ Συνεδρίου <τ. 116,
ι 28) Θά ήδύνατο νά άναφερΰουν ακόμη: Ή  όργάνίοαις φιλανθρωπικών μαΰητ. όμάδων, ή 

έ.τίοκεψις είς διάφορα ιδρύματα κ.λ.π.
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άλλων, δσα μετ’ αύτών συνδέονται, γίνεται - ας την κάμη ό Παντοδύναμος! - 
λατρεία!! »29.

γ) * Εκκληοιαομός.

Πρόκειται περί θεμελιώδους, άλλ' ακανθώδους θρησκευτικής σχολ. έκδηλώ- 
σεως. Περί αύτοϋ δέ έχουν διατυπωθή κατά καιρούς αί πλέον αντιφατικοί άπό- 
ψεις. Τινές ύποστηρίζουν δτι εις ούδέν ώφελεΤ έφ' δσον επιβάλλεται ύπό του 
σχολείου ύπό μορφήν μάλιστα καταναγκασμού. Εκκλησιασμός, ό οποίος δεν γί
νεται κατ’ έλευθέραν κρίσιν και βούλησιν έκτος τού δτι άποτελεί έμπαιγμόν 
και ουτοπίαν, προκαλεϊ έντονον έσοπερικήν άντίδρασιν με αποτέλεσμα, δταν 
πλέον έκλειψη ή οίασδήποτε μορφής άπειλή τού σχολείου, την αρνησιν και Λ 
την άπόρριψιν παντός λατρευτικού καθήκοντος. Πρέπει δέ, κατ' αυτούς, νά ά- |  1 
φεθή έντελώς έλεύθερον και άνεπηρέαστον τό παιδί νά άποφασίση περί αύ- I  
τού και διά να έχισμεν ένσεινήδητον συμμετοχήν είς τήν λατρειακήν ζωήν τής *

?εκκλησίας και διά να βοηθήσιομεν τό παιδί ώστε τούτο νά γίνη έλευθέρα προ- * -  ̂
σωπικότης. Κατά την άλλην αποψιν, έκ διαμέτρου άντίθετον, τό παιδί πρέπει J  J 
ύποχρειοτικώς, κατά ένα εύοχημον έστω τρόπον, νά έθίζεται είς τήν έκτέλε- |  | 
σιν των θρησκευτικών του καθηκόντων ώς είναι ό έκκλησιασμός, ή συμμετοχή # · | 
είς τήν μυστηριακήν ζο)ήν τής Εκκλησίας κ.λπ. Κατ’ αύτούς ή φαινομενική |  f | 
δέσμευσις τής έλευθερίας τού παιδιού, στερουμένου, λόγω ήλικίας, κριτικής J I 
ίκανότητος περί τού τί είναι δι’ αύτό ώφέλιμον και πρέπον νά πράξη, έχει ώ ς^ ] 
αντιστάθμισμα άφ’ ενός μέν τήν προφύλαξιν αύτού από παντοίους κοινών ι~* 
κούς κινδύνους, άφ’ ετέρου δέ τήν ένίσχυσιν αύτού είς τον σχηματισμόν ύγιών 
ηθικών κρίσεων καί άρχών. Μία τρίτη αποψις, άποσκοπούσα είς τήν άποφυ-| 
γήν τών άκρων καί τήν προσέγγισιν αύτών, δέχεται καί απορρίπτει κατά ποΛ 
σοστόν άμφοτέρας. Προ αυτών τών απόψεων τό σχολείον προσπαθεί νά είναι* } 
σύμφωνον μέ τάς «κειμένας διαταγας* ή έφ' δσον υπάρχουν περιθώρια άνο | j 
χής έφαρμόζει δ,τι είναι εύκολώτερον. Καθ' ήμας λύσιν αποτελεί ή ένθερμος" 
προσπάθεια Διευθύνσεως καί προσισπικού τού σχολείου νά πεισθούν οί μαθη*·  ̂
ται, δτι ό Εκκλησιασμός είναι καί καθήκον καί συμφέρον. Δεν έννοούμεν τάς 
«συστάσεις* καί «παραινέσεις*. . .  α λ λ ά  μ ί α ν  έ ρ γ ώ δ η π ρ ο σ π ά- j 
θ ε ι α ν  μ έ  π ά θ ο ς  κ α ί  π ό ν ο ν .  Είναι τό μόνον μέσον νά έξασφα- j
λισθή έλευθέροχ: ή συνεργία τών μαθητών καί νά διασφαλισθή ή ώραία αυτή j
θρησκ. έκδήλοκπς άπό τον καταναγκασμόν. Εκείνοι δέ οί οποίοι παρά ταύτα 
θά φράσσουν τά ώτα tojv είναι προτιμότερον νά άφεθούν έλεύθεροι. Ή  άναν- 
τίρρητος παρουσία τού έλέγχου τής συνειδήσεοχ; διά τήν παρακοήν τούλάχι- , 
στον καί τήν παράβασιν θά άποτελή, πιστεύομεν, κίνητρον μεταμελείας καί έ- 
πανόδου είς τούς κόλπους τής Εκκλησίας. Έφ* δσον δμως ό Έκκλησιασμόί 
τών μαθητών γίνεται, είναι ανάγκη νά προλαμβάνωνται τρία τουλάχιστο* 
σοβαρά σφάλματα: 1; Ή  κόποχπς καί ή ανία. Ή  όργάνωσις προς τούτι 
συντόμων μαθητικών λειτουργών, έχομεν τήν γνώμην, δτι είναι δυνατόν νι 
άποτελέσουν ικανοποιητικήν λύσιν. 2) Ή  ψυχική κατάθλιψις. Τούτο έχει ί j 
διαιτέραν σημασίαν διά τό παιδί. Ό  Χρισπανσμός είναι θρησκεία τής χαρδ 
καί ώς τοιαύτη δ ϊ  δλων ιών μέσων πρέπει νά τού έξασφαλίση έντόε τού ναο 
)ΐίαν ψυχικήν εύφορίαν. ’Αλλ’ αύτό δέν σημαίνει, δτι πρέπει νά μεταβάλλω 
μεν τήν ιερότητα τού χώρου τής Εκκλησίας είς φαιδρόν σκηνικόν.

Ή  Χριστιανική χαρά πρέπει νά είναι «τό σημεϊον τού θριάμβου τού πνε

29) Β . Κ. Έξάρχοι», Ή  θεωρία τής λατρείας και ή συμόολή αυτής είς τήν Χριοτ. άγ 
γήν σ. 25.
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ματος»30, όπως λέει ό Rene Hulert. "Αν δεν βοηθήσωμεν τά παιδιά νά ζήσουν 
αύτήν τήν χαράν, θά έχωμεν διαπράξη έν είσέτι σφάλμα. Τά τρίτον τέλος σφάλ
μα τό όποιον πρέπει νά προλάβωμεν είναι ή προχειρότης τής τελέσεως του μυ
στηρίου τής θ . Εύχαριστίας και ή ακαταστασία κατ’ αύτήν. Καί ή μεν Ιεροπρε
πής τέλεσις αύτής είναι έργον των λειτουργών, ή εύταξία δμως βαρύνει άφ' 
ενός μεν τούς έκάστοτε υπευθύνους εκπαιδευτικούς, οί οποίοι συνοδεύουν 
τούς μαθητάς, άφ’ ετέρου δέ καί όλους τούς έκκλησιαζομένους πιστούς. Ά λ 
λα καί εις το σημείον αύτό όλοι σχεδόν όλιγωρούμεν με όποτέλεσί-ΐα νέοι, 
«καθάρματα ή νέοι» κατά τον Χρυσόστομον, νά διαλέγωνται, νά γελούν, νά 
καγχάζουν, ούχί δέ σπανίυτς καί νά άσχημονοϋν κατά τήν διάρκειαν τού θείου 
μυστηρίου. «Εντεύθεν ήδη καί διαμαρτύρομαι ύμϊν Γοίς ύγιαίνουσιν», συνε
χίζει ύ ίερός Χρυσόστομος, ότι κρίμα ύμϊν καί κατάκριμα εϊ τις ιδών άτα- 
κτούντα, εϊ τις διαλεγόμενον μάλιστα έν έκείνω τώ καιρώ, μή καταμηνύσει, 
)τηδέ επιστρέφει* κάλλιον εύχής τούτο. Ά φ ε ς  σου τήν εύχήν κάκείνω έπιτί- 
μησον. Ουτο) κάκείνον (ίκρελήσεκ; καί συ κερδανείς»31.

Έπισκοπούντες τά άναφερόμενα είς τάς διαφόρους θρηοκ. σχολ. έκδηλώ- 
σεις είναι δίκαιον να εϊπωμεν, ότι τό Δημοτικόν σχολεϊον άποδίδον ίσως με- 
γαλυτέραν σημασίαν εις αύτάς καί βοηθούμενον καί ύπό τής ήλικίας των μι
κρών τροφίμων του, περιορίζει τά σφάλματα καί επιτυγχάνει, άσφαλώς, πολύ 
περισσότερα τού Γυμνασίου θετικά αποτελέσματα είς τον τομέα τής θρησκ. 
αγωγής. Ά λλ’ είτε όμως περί τού Δημοτικού, είτε περί τού Γυμνασίου, είτε 
περί οίουδήποτε άλλου παράγοντος, έπιφορτισμένου με τό έργον τούτο πρό
κειται ή γνώμη τού Able Blanchard αποτελεί, νομίζομεν, όρθοτάτην συμβου
λήν διά τήν πραγμάτωσιν τού ιερού τούτου σκοπού τής δημιουργίας μιας Χρι
στιανικής Κοινοινίας. «Τά θρησκευτικά καθήκοντα, όταν έπιτάσσωνται μετά 
τραχύτητος, άπαιτώνται μετ’ αύστηρότητος, έπιτελώνται άκουσίως καί μετ’ ά- 
νίας, αποβαίνουσιν ό πρώτος ζυγός, όν ό νεανίας άποσείεται εισερχόμενος εις 
τήν κοινωνίαν, ή αν διατηρη έτι τινά τούτων, εκ τού τρόπου καθ’ δν έπιτελεϊ 
ταΓπα, βλέπει τις, ότι θεοιρεϊ αύτά σίς τι καθήκον έθηιοτυπίας, τό οποίον καθ' 
£ξιν έπιτελεϊ τη θεότητι»32.

III. Ε Κ Κ Λ Η Σ Ι Α
« Κόσμος δέ τον κόσμου ή cΕκκλησία » 

( ’Ωριγένης )89

Α. — Γενικά τινα
Εκκλησία κατά τήν θεολογικήν της έννοιαν, είναι, ώς γνωστόν, (τόνο

ι λον άνθρούπων εις Χριστόν πιοτευόντοτν. Έκτος όμως τούτου ή Εκκλησία, 1- 
i δρυθεϊοα ύπό τού Χριστού ώς προέκτασις τής προνοίας Αύτού διά τάν άνθρω- 
ι πον είναι «είκών τής ούρανίου Εκκλησίας»31 καί κιβαπός τής Άληθείας καί 
, ιής Χάριιος τού θεού. Ύπό τήν έννοιαν αύτήν όρθώς έλέχθη, ότι «extra Ec- * I

! 30) Rene Hubert, μνημ. εργ. σ. 557.
I 31) Migne Ε .Π . GO, 191, 192.
! 32) Μ. Μιχα/.οπούλου μνημ. £(?γ. σ. 505. 
i 33) Ώ ριν. Ε .Π . ΙΒ ' 63, 38.

3Η Κλήμ. ’Λλεξ. Ε .Π . Η '.



432 (ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ  ΕΣΤ ΙΑ»

clesiam nulla salus». Ά λ λ ’ ή Έκκληοία, νύμφη του Χρίστου, «άγια και άμω- 
μος»35 ποίμνη και άμπελος ώς προσφυώς φέρεται εις την Κ. Διαθήκην36, δεν 
είναι τί τό ύπερφυές μόνον και αόριστον* είναι και ζών, ορατός και εμπειρι
κός οργανισμός, όλονέν εξελισσόμενος υπό την πνοήν και την καθοδήγησιν 
του "Αγίου Πνεύματος. Έκ τής διπλής φύσεως και τού σκοπού προς τον 
οποίον άποβλέπει, την μόρφωσιν, ανακαίνισιν και τελείωσιν του άνθρώπου, 
άπορρέει τό δικαίωμα, άλλα και ή ύποχρέωσις να άποτελή «διδασκαλεϊον»37 
και θεμελιώδη παράγοντα άγωγής. Επειδή δμως ή πραγμάτωσις του ανω
τέρω σκοπού δεν έξαρτάται μόνον έκ τής εξ άντικειμένου θείας Χάριτος, αλ
λά και έκ τού άγώνος τού ανθρώπου, αναποφεύκτως σφαλλομένου, είναι εύ
λογον νά διαπράττωνται σφάλματα και άπό τής πλευράς των παιδαγωγουμέ- 
νων και άπό τής πλευράς των φορέων τής παιδαγωγούσης Εκκλησίας. Πα
ρά πάντα δμως τά σφάλματα των ύπευθύνων περί τήν θρησκ. διαπαιδαγώγη
σ ή  των νέων, ή Όρθ. Χριστ. Εκκλησία δεν θά παύση νά άποτελή τήν έλπί- 
δα και τήν άγκυραν τής Έλλην. νεότητος. Ώ ς μέλη αύτής, τής Όρθ. Ε κ 
κλησίας, αίσθανόμεθα τήν χαράν νά όμολογήσωμεν τήν άκράδαντον πίστιν 
μας εις Αυτήν και νά έκφράσωμεν τον βαθύτατον σεβασμόν και τήν εύγνω- 
μοσύνην μας, διότι έν τφ προσώπω κατά κόσμον έκπροσώπων της έγνωρίσα- 
μεν άμέριστον τό ένδιαηιέρον και πολλήν τήν άγάπην Αύτής.

k I
Β. — Οι φορείς

Τό ιερατικόν σχήμα άσκεϊ τεραστίαν έπίδρασιν και προκαλεϊ άνεξιτή- 
λους έντυπώσεις και δέος εις τήν ψυχήν τού παιδιού. Επομένως πάσα πα
ρεκτροπή τού κλήρου και ή πλέον άνθρωπίνη είναι δυνατόν νά προκαλέση 
άνυπολόγιστον ζημίαν εις τήν θρησκ. άγωγήν. Είναι δμως περίπου βέβαιον 
και συνάμα λυπηρόν δτι όσονδήποτε τέλειοι εις τάς έκδηλώσεις των και άν 
είναι oi κληρικοί μας, δεν πρόκειται νά λείψη ή διάθεσις προς κατάκρισιν 
και παρ’ δτι πολλοί έξ αύτών και πολλάκις ϊσως «άγρυπνώσιν ύπέρ των ψυ
χών υμών, καθώς λέγει ό Παύλος, ώς λόγον άποδώσοντες»38 ένώπιον τού 
θεού, γινόμεθα αύστηροι και ούχι σπανίως άδικοι είς τάς κρίσεις μας. Τούς 
θεωρούμεν όρατάς εικόνας τής άοράτου τελειότητος και παρ’ δλον δτι ή ά- 
ναζήτησις υπό τού άνθρώπου προτύπων τελειότητος είναι δικαιολογημένη 
ώς έφεσις και νοσταλγία, ισχύει άπολύτως, νομίζομεν, έκείνο τό όποιο έ
λεγε εις τάς «συνδιαλέξεις» του ό Κομφούκιος: «ό σοφός τά περιμένει δλα 
άπό τύν εαυτόν του, ό άξεστος άνθρωπος τά περιμένει δλα άπό τούς άλ
λους»30. Πρέπει δμως ώς τόσο νά εϊπωμεν δτι « ...ε ίσ ί τινες έν κλήροι ούχ 
οΰτιυς βιούντες ώστε ώφεληθήναι και κοσμήσαι τον κλήρον»10 και άλλοι, oi 
όποιοι, έκτύς τών άλλων, ύποτιμούν τήν παιδαγωγικήν άξίαν ώρισμένων λε
πτομερειών. Έξ δλων αύτών αναφέρομεν ένδεικτικώς δύο: 1) ’Αδιαφορούν 
διά τήν εύταξίαν και εύπρέπειαν τού ναού, ιδίςι τού ιερού βήματος εις τό ο
ποίον συχνάζουν συνήθως μικρά παιδιά. Έκ κακώς νοουμένης αγάπης άνέ< 
χονται πάσης φύσεαις συζητήσεις, απρεπείας, ένίοτε δέ και βανδαλισμούς εί< 
βάρος τού ιερού αύτού χώρου και 2) Άντιπαρέρχονται, αν δχι με σκληρό 85 * 87 * 89

85) Έ φ εσ . ε' 27.
no) ’Ιωάν. 1,16 και ιε' 5.
87) Κλήμ. Ά λ ε ξ . Ε .Π . 7/ 281,26.
38) Έ 6 ρ . ιγ ' 17.
89) Ed. Sehure, Ο μεγάλοι μύσται —  Διασκευή —  ’Απόδοση Κλέαρχου Μιμικόν σ. 24
40) Ώ ρ ιγ . Ε .Π . ΙΑ ' 71,6.

% U

J

\
1
\



«ΗΠΕΙΡηΤΙΚΗ

τητα, άλλα πόντους μέ αδιαφορίαν την ώραίαν παιδικήν συνήθειαν νά επιζη
τούν την ευχήν του ίερέοις, κατασπαζόμενοι τήν δεξιάν των. Πρόκειται, ώς 
εκ πρώτης δψεως φαίνεται, περί ασημάνηυν λεπτομερειών, ή έπισήμανσις 
ιών όποκον δΓ ώρισμένους νά άποτελή σχολαστικισμόν. Έάν όμως εϊχομεν 
προοοτπικήν εμπειρίαν και ήτο δυνατόν να μεταστώμεν εις τήν παιδικήν έκεί- 
νην ηλικίαν και νά έκφράσωμεν τάς εντυπώσεις μας, θά έδίδομεν ασφαλώς 
τήν πρέπουσαν βαρύτητα εις τούς τύπους αύτούς. Ιδ ο ύ  χαρακτηριστικόν 
παράδειγμα. Λιλλιπούτειος πενταετής περίπου άποσπαται αίφνιδίως εκ τής 
όμάδος των συμπαικτών του διά να άσπασθή τήν χεϊρα ίερέως διερχομένου είς 
παρακειμένην οδόν. Ό  ίερεύς όμως, ασχοληθείς μέ παρατυχόντα ενορίτην 
ίου, παρεϊδε, προς τό παρόν, τον προστρέξαντα μικρόν, ό όποιος αφού άνέ- 
μεινε επ’ ολίγον, κατησχυμένος έπανήλθεν είς τό παιχνίδι του ύπό τά σκώμ
ματα των συνομηλίκων του. ’Έκτοτε, καθ’ δ γνιορίζομεν, ούδέποτε, παρά τάς 
εξηγήσεις και παροτρύνσεις οικείων και γνωστών του, έπεχείρησε τούτο. Τό 
ανωτέρω, άπολύτως αύθεντικόν γεγονός, καθιστά, νομίζομεν, έκδηλον τήν 
προκληθεΐσαν από θρηοκ. άπόψεως ζημίαν είς τήν παιδικήν εκείνην ψυχήν 
έξ αιτίας τής συμπτωματικής καί άθελήτου εκείνης άδιαφορίας.

Γ. — Τό μορφωτικόν εργον τής Εκκλησίας. ( Πλημμελής διαφώ- 
τισις - άνεπαρκής όργάνωσις καί συμμετοχή ).

α) Π λ η μ μ ε λ ή ς  d i a r p o n ι ο ι ς .

Βασικόν γνώρισμα τής Χριστ. θρησκείας είναι ή άποφυγή θορύβων περί 
τό εργον της. Έφορμόζουσα ρητήν έντολήν του Κυρίου11, πρέπει νά άπο- 
φεύγη κάθε διαφήμισιν, έπίδειξιν καί διατυμπανισμόν. Ενταύθα δμως δέν 
πρόκειται περί αύτοϋ, αλλά περί ένημερώσεως τής κοινής γνώμης έπί τής ό- 
νάγκης, τών σκοπών καί τών μέσων τής θρησκευτικής άγωγής τής νεότητος. 
Έχομεν τήν γνώμην, δτι είς τον τομέα αύτόν ή Εκκλησία δέν έδωσε τήν 
δέουσαν προσοχήν καί βαρύτητα, μέ άποτέλεσμα νά έχουν δημιουργηθή έ- 
σφαλμέναι έντυπώσεις περί τό θέμα αυτό τής άγωγής, αί όποίαι μάλιστα, ούχί 
οπανκος, μεταβάλλονται είς τερατώδεις προκαταλήψεις. Σποραδικοί καί ά- 

, συντόνιστοι προσπάθειαι δέν άλλοκόνουν τήν εικόνα καί δέν μεταβάλλουν τήν 
> κατάσταοιν. Οϋτοι κατά τούς πολλούς ή θρηοκ. άγωγή περιορίζει τούς πνευ- 
I ματικούς ορίζοντας τού παιδιού/ διδάσκει τήν περιφρόνησιν καί αντιπάθειαν 
ι πρός τήν ζοιήν, αναπτύσσει άντικοινοτνικόν πνεύμα καί ένθαρρύνει τάς μο- 
, ναστικάς τάσεις, καταπνίγει τήν χαράν καί τήν έφεσιν πρός δημιουργίαν καί 
* άλλα τοιαύτα ηχηρά. Ύπό τήν προϋπόθεσιν δτι είναι αδύνατον τοιαύτα συνθή- 
ι ματα νά έξέρχωνται από στόμα ’Ορθοδόξου Κατηχητού ή άλλου γνησίου έργά- 

του τής Εκκλησίας, είναι άναγκαϊον ή Εκκλησία, χρησιμοποιούσα παν πρόσ- 
, φορον μέσον (ομιλίας, διαλέξεις, ραδιόφωνον, τηλεόρασιν, τύπον κλπ.) νά 

άποκαταστήση τήν αλήθειαν καί ώς πρός τούς σκοπούς καί ώς πρός τάς μεθό- 
ι δους τήο Χριστ. άγωγής. Αν δέ κρίνη κανείς έκ τής όργανοιθείσης διά πρω
ί την φοράν κατά τό παρελθόν έτος Θρησκ. έκδηλώσεως έπί τη λήξει τών μα- 
1 βημάτων του Κατηχ. σχολείου είς τό Παναθηναϊκόν Στάδιον καί τής άπηχή- 
; οεοκ; αύτής είς τήν κοινήν γνώμην, δύναται άβιάστως νά συμπεράνη, δτι ό 
! πάγος τής προκαταλήψεοτς δέν θά άνθέξη έπί πολύ ύπό τήν διαύγειαν καί τήν 
| ζέσιν τής ’Αλήθειας.

41) Mcitft. ς' 1 καί έξης.



β) 9Ανεπαρκής οργάνωσις και ουμμετοχή.

Ή  Εκκλησία τής Ελλάδος συμμετέχει εις την θρησκ. μόρφωοιν των Έλ- 
ληνοπαίδων βασικώς διά του Κατηχητικού Σχολείου. Πρόκειται περί ενός θε
σμού, ό όποιος, άναμφιβόλως, προσέφερε πολλάς ύπηρεσίας εις την Έλλην. 
Εκκλησίαν και την Έλλην. Κοινωνίαν, χιυρίς δμως νά δύναται νά λεχθή δαι 
έφθασεν εις τό αναμενόμενον ύψος τής άποδόσεώς του. Τό γεγονός δέ δτι 
τούτο ήνδρώθη εις χεϊρας διαφόρων θρησκ. όργανώσειυν, άποδεικνύει δτι ή 
Διοικούσα Εκκλησία δεν είχε μέχρι προ τίνος ουδέ εις αύτό ενεργόν συμμε
τοχήν, περιοριζομένη εις την έπευλόγησιν του έργου του. Τό Κατηχ. Σχολεί- 
ον έκρίθη καί κατεκρίθη. Ημείς ενταύθα δέν θά άποτολμήσωμεν έλεγχον. $ 
νΑλλοι, άρμοδιώτεροι ημών έπραξαν τούτο έπισταμένως καί ύπευθύνως Είναι I  
δμως άπαίτησις στοιχειώδους δικαιοσύνης, οσάκις οί θεολόγοι κρίνομεν τό έρ- f  
γον του Κατηχ. Σχολείου νά αναλαμβάνωμεν εκτός τής εύθύνης τής κρίσεως I  
καί την εύθύνην τής άποτυχίας του έργου του. "Ανεξαρτήτως δμως αύτοϋ ή συμ- § ! 
μετοχή τής "Εκκλησίας πρέπει νά είναι ένεργοτέρα καί ή συμβολή της εις τό 
έργον τούτο θετικωτέρα. "Αν μάλιστα λάβωμεν ύπ’ δψιν τά σφάλματα, τά ο- ί 
ποϊα διαπράττονται εις βάρος τής θρησκ. αγωγής νέων εις δλας τάς φάσεις 
τής αναπτύξεώς των καί ύφ" δλων των παιδευτικών παραγόντων, άντιλαμβά- 
νεται κανείς πόσον είναι άναγκαϊον ή ορθόδοξος Έλλην. "Εκκλησία νά άπο- 
δυθή εις άποφασιστικύν αγώνα προς αρσιν τών δυσχερειών καί πρόληψιν κα-f  
τά τό δυνατόν τών περί την θρησκ. άγιογήν βασικών τούλάχιστον σφαλμά-| 
των. Κατά τό συγκληθέν εις "Αθήνας τό 1931 Α ' Πανελλήνιον θεολογ. Συ-S 
νέδριον είχε ρκρθή ή πρότασις περί ίδρύσεως Παιδαγωγικών σταθμών είς τά | 
παρά τής Εκκλησίας συντηρούμενα .φιλανθρωπικά ιδρύματα προς βελτίωσινξ: 
τού χαρακτήρος καί τής ψυχικής υγείας τών Έλληνοπαίδων κατά τό π ρ ό τυ 
πον τών ύπό Α1 ferd Adler ίδρυθέντων τοιούτων12. Δέν γνωρίζομεν κατά πό-' 
σον τό μέτρον τούτο έτέθη εις εφαρμογήν. "Ανεξαρτήτως δμοος αύτού σήμε
ρον, νομίζομεν, έπιβάλλεται ή εφαρμογή καί μάλιστα εις εύρυτέραν κλίμακα 
καί έφ" δσον συν τώ χρόνο) αίρονται τά εμπόδια καί εξασφαλίζονται αί προϋ
ποθέσεις έπιτυχίας, θά πρέπει νά γενικευθή. Ή  άποδοτική λειτουργία δμως 
τών σταθμών ή κέντρων ή οπωσδήποτε άλλως όνομασθούν δέν είναι δυνατόν· 
νά έξασφαλισθή διά τής επικουρικής εργασίας ώρισμένων, όσονδήποτε φιλοτί- . 
μων. θά  πρέπει ή Δ)νσις καί ή καθ’ δλα λειτουργία των νά άνατεθή είς είδι- 
κώς μετεκπαιδευθέντας θεολόγους προς τούτο διωρισμένους, τών οποίων ή 
έπαγγελματική έξέλιξις θά βαίνη παραλλήλως, τούλάχιστον, προς εκείνην 
τών συναδέλφων των τής Μ. Παιδείας καί βεβαίως 9ά είναι άνάλογος της ά- 
ποδοτικότητός των, περί τής οποίας θά άποφαίνωνται ειδικά έποπτικά όργα
να, πονούντα καί διά τό έργον τής Εκκλησίας καί διά τούς μοχθοϋντας έρ· 
γάτας της. Εις κάτι παρόμοιον θά πρέπει νά άπέβλεπε ή "Αποστολική Διακο
νία περί τών σκοπών τής οποίας εκτενή έκαμε λόγον εις τό Β' Πανελλην 
θεολογ. Συ νέδριον ό ακάματος εκείνος θεμελιωτής τού πλέον ύπευθύνου όρ 
γανισμοϋ τής Έλλην. "Εκκλησίας, τής "Αποστολικής Διακονίας, Καθηγητή'
Β. Βέλλας. Τό πρόγραμμα λειτουργίας τών ώς άνω κέντρων χωρίς νά άφίστα 
ται τής "Ορθοδόξου πίστεώς μας δέν είναι δυνατόν νά άγνοή τήν ύφισταμένη; 
πραγματικότητα. Άνέτως δέ καί κατά τό δυνατόν άρτίως λειτουργούντα κο 
χρησιμοποιούντο κάθε σύγχρονον μέθοδον καί κάθε πρόσφορον έποπτικον μί 
σον, άπό τής φρονιμωτέρας παιδιάς μέχρι καί τής πλέον άξιολόγου καλλιτι 
χνικής έκδηλώσεως, θά πρέπει νά φλέγωνται άπό την ευγενή φιλοδοξίαν, \ 42
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δώσουν εις την .ζωήν του παιδιού τοιούτον περιεχόμενον, ώστε άβιάστως νά ά- 
ποκαλύπτεται ή κενότης καί νά διαγράφωνται οί καταστρεπτικοί κίνδυνοι έ- 
κείνου του περιεχομένου, το όποιον προσφέρει εις αυτό ή ώργανωμένη έκ- 
μεΓαλλευτική οκοπιμότης τού «κόσμου τούτου». Και τούτο δέν θά έπιτευχθή 
μέ την άρνησιν και τάς άστυνομικάς απαγορεύσεις, ούτε βεβαίως καί μέ τήν 
όπεμπόλησιν των αρχών τής θρησκείας μας, άλλα μέ τόν έξαγνισμόν παντός 
θεσμού/ τύπου καί σχήματος.

Πιστεύομεν εις την έξαγνιστικήν δύναμιν τής ’Ορθοδοξίας καί ύποσχό- 
]ΐεθα νά προσφέρωμεν το έφ’ ήρϊν ad majorem gloriam Dei.
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ΛΟΓΟΤΤΧΜΙΔ
ΕΝΤΓΚΑΡ ΑΛΛΑΝ ΠΟΕ

ΤΟ ΚΟΡΑΚΙ
( Απόδοση Άρσ. Γεροντικού)

Ε ι σ α γ ω γ ή

Τό Κοράκι του Πόε εχει μεταφραστή σέ όλες σχεδόν τις γλώσσες του κόσμου. 
Έτσι και στη δική μας, πολλές μάλιστα φορές. ’Επειδή δμο̂ ς τέτοιος στόχος σαγη
νεύει πάντα τον εραστή τής γνήσιας ποίησης, θέλησα νά τό ξαναδώσω στη γλώσ
σα μας, βέβαιος από πριν πό>ς ό κόπος μου, όσος και νά είναι, δεν θά μπόρεση νά 
ικανοποίηση την επιθυμία μου. Ξαίρω. πρώτα - πρώτα, ότι είναι αδύνατο νά άποδο- 
θή σέ ξένη γλώσσα εκείνη ή μοναδική υποβλητική μουσικότητα, πού μ’ αυτή μπό
ρεσε ό ποιητής νά διαπότιση τό σπαρακτικό σταλήθεια θέμα τού μοιραίου, τού ά- 
μετάκλητου χωρισμού, τού απότομου σπάσιμου τών δεσμών πού σφυρηλατεί τό ερωτι
κό πάθος, μέ αιτία τόν θάνατο. Πώς είναι δυνατόν νά άποδοθή στή γλώσσα μας 
εκείνη ή έπιοδός, πού είναι και ή ουσία ολόκληρου τού ποιήματος, εκείνο τό n e v e r 
more,  πού έκτος από τό έννοιακό του περιεχόμενο, είναι καί ένα μουσικό μοτίβο, 
πού σέρνει τήν απελπισία επάνω σ’ ένα απύθμενο βάραθρο; Μά και σέ ολόκληρο τό 
ποίημα ό Πόε συνθέτει, μέ τήν μουσική αξία τών λέξεων, μιαν υποβλητική υπόκρου
ση πού στέκει σάν πλαίσιο, μά συνάμα καί σάν υποδομή, στήν δραματική αφήγηση. 
Μού φαίνεται όμως πά>ς θά ήταν καθαρή ματαιοπονία ή καταβολή κόπου, πού δεν 
είναι δυνατόν νά καρποφορήση στή γλώσσα όπου τό ποίημα μεταφέρεται. Αυτή α
κριβώς ή εκ τών προτέρων καταδικασμένη προσπάθεια έσπριοξε κάποιους μεταφρα
στές στή θυσία τής γνήσιας ποιητικής ουσίας, καί σέ πηδήματα στο κενό, πού ίσως 
ικανοποιούν τήν φιλαυτία μας, όχι όμως καί τήν αξίωση γιά σοβαρή δουλειά, ούτε 
καν τό καλό γούστο. Γ ι’ αυτό έχω καταλήξει στο συμπέρασμα, χωρίς όμως καί νά 
είμαι απόλυτα βέβαιος ότι αυτό είναι καί ορθό, ότι στον Πόε πρωταρχικός στόχος 
του μεταφραστή πρέπει νά είναι ή δημιουργία ενός ηιυχικού τοπίου, πού νά πλαισι
ώνει τήν σπαρακτική αφήγηση. Αυτό μπορεί νά γίνη μόνον μέ τήν εκλογή τής λέ
ξης, πού, άσχετα από τήν μουσικότητά της, έχει τήν δύναμη, τοποθετημένη στήν 
θέση πού πρέπει, νή δημιουργεί εκείνον τόν αέρα γνήσιας υποβολής, πού είναι τό 
υπόβαθρο τής ποιητικής μαγείας. Ή  γλώσσα μας, τόσο πλούσια σέ αποχρώσεις τού 
αισθήματος, σάν γλώσσα λαού πού τόν θερμαίνει καί τόν δυναστεύει σέ όλη του τήν 
Ιστορία ό πόνος, είναι, μού φαίνεται, ένα εκλεκτό εργαλείο γιά τήν απόδοση κειμέ
νων όπως είναι τού Πόε ή ποίηση. Πρέπει, νομίζω, νά μείνουμε ικανοποιημένοι άν 
τό πετύχουμε αυτό ή μΙάλλον άν τό πλησιάσουμε, έστο) καί άν δεν μείνουμε απόλυτα 
πιστοί στήν εμπιστοσύνη τού ποιητή στήν αξία τής ρίμας καί όλου τού συνεργείου 
τής παλαιάς μετρικής, αυτής πού τήν κανάκεψε όλη σχεδόν ή ποίηση τού 19ου αί- 

ι ώνα, καί πού ή δική μας εποχή «άπελάκτισε καθαπερεί τά πουλάρια γεννηθέντα τήν 
ι έαυτών μητέρα». Ό  Πόε, σάν γνήσιο παιδί τού αιώνα του. τής έμεινε πιστός, ό- 
, πως ό Ρεμπώ, όπως 6 Ζεράρ ντε Νερβάλ, πού άν έγραφαν σήμερα, χωρίς νά τήν 
\ άπαρνηθούν, θά τούς πετούσαν ίσιος στον σκουπιδότοπο σάν οχληρή σαβούρα ή θά 
: τούς έστηναν μέ ευπρέπεια στο ράφι, σάν ξοφλημένες γεροντοκόρες. Στά Marginalia 
* δηλώνει ό Πόε καθαρά: «Ή ρίμα δεν είναι απλή όμοηχία. "Εως τώρα δεν έχοτμε
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ακόμη καταλάβει καλά τί άποτελέσματα μπορούμε να επιτύχουμε μέ την καλοχρη- 
σιμοποιημένη ομοιοκαταληξία».

Στο Κοράκι ο ποιητής μας την χρησιμοποίησε κατά κόρον, γιατί εκτός από τ'ις 
εξωτερικές ομοιοκαταληξίες, όπου συνηχούν οι τελευταίες των στίχων συλλαβές, πα
ρεμβάλει καί ρίμες εσωτερικές, που σ’ αυτές η μιά από τις συλλαβές που συνη
χούν βρίσκεται όχι στο τέλος, μά μέσα την ίδια τή σάρκα του στίχου. Λυτό τό κάνει 
ό Πόε μέ αληθινή μαεστρία. Αν σ' αυτό προστεθή ή σοφή έκλογή σπάνιων λέξεων 
προικισμένων μέ ειδική μουσική αξία καί ή θαυμαστή υποβλητικότητα που άνα- 
βλυζει από τό κεντρικό μοτίβο τής σύνθεσης, καταλαβαίνει κανείς γιατί τό ποιητι
κό αυτό πλάσμα στέκεται μπροστά στον αναγνώστη σάν μιά όντότητα, πού αποπνέει 
μιά αλλόκοτη μαγεία, μιά υποβλητικότητα, που ανάγεται στή σφαίρα του αποκρυ
φισμού. Γι’ αυτό ίσως ό μύθος στέκεται στο λίκνο του ποιητικού αυτού δημιουργή
ματος. Πότε άρχισε ό Πόε νά τό γράφη δέν είναι γνωστό. Τό 1845 παρουσιάστη
κε ανώνυμο στο Ν. Tork livening Miror, μέ αρκετή όιμιυς προεισαγωγική τυμπανο
κρουσία. Στάθηκε αμέσως ένας θρίαμβος καί γέννησε ενθουσιασμούς σέ όλη τήν 
’Αμερική πού διάβαζε. "Τστερα, παρουσιάζεται επώνυμα, καί ήταν φυσικό ό Ι1όε,||, 
πού δέν ήταν καθόλου αδιάφορος στήν γενική αναγνώριση, σάν (ρύση κατ’ εξοχήν 
ρωμαντική καί ευαίσθητη στις εγκωμιαστικές φανφάρες, νά σκεφτή νά εκμεταλλευ
τή τον θόρυβο, για νά φούσκωση τεχνητά τήν έξαρση καί νά χαρή πιο έντονα τόν® 
θρίαμβο. Γιά νά κατάπληξη μάλιστα τόν φιλισταίο θαυμαστή του, προσπάθησε ν ά || % 
δημιουργήση ένα τέτοιο ψυχικό κλίμα ό>στε νά πεισθή ό αναγνώστης ότι βρίσκεταιJ i-m 
μπροστά σ’ ένα μάγο τού στίχου, σ’ έναν σοφό ταχυδακτυλουργό, όπως τόν παρου-Jf ί  
σιάζει ό ίδιος ό Πόε στο κείμενό του «Ή φιλοσοφία τής Σύνθεσης». Θέλει νά άπυ-|-ό 
δείξη ότι καί ή μικρότερη λεπτομέρεια στήν τεχνική τού ποιήματος, πού άναστάτακ 
σε. γιά λίγο τήν φιλότεχνη ’Αμερική, είχε μελετηθή προκαταβολικά μέ επιμονή κα!| |1 
ακρίβεια, μέ σκοπό τό κτύπημα «ορισμένων στόχο>ν, ιιέσα στήν ψυχή τού «ϊναγνιοστη.* 
’Ήθελε δηλαδή νά άποδώση στο έντεχνο στήσιμο μιας σοφ>ής μηχανής τήν γέννηση: 
εκείνου τού θαυμαστού κλίματος υποβολής, πού οφείλεται, στήν πραγματικότητα, 
στήν ανατομία, μέσα σ’ ένα τοπίο απελπισίας, τού πόνου, πού γεννάει ό πρόωρος » , 
θάνατος ενός αγαπημένου πλάσματος. IIιό ύστερα, αναγνώρισε ό ίδιος ότι ήταν» vj 
μιά αθώα επιθυμία νά κατάπληξη, πού γέννησε αυτήν τήν προσπάθεια αυτού τον j 
αιώνιου παιδιού γιά νά παρουσιαστή σάν σοφός αρχιτέκτονας στή χώρα τής στι- j 
χουργίας. Καί πώς θά μπορούσε νά συμβαίνει αλλιώς μέ κείνον πού τό 1845 στήν π j 
εισαγωγή τού: The Haven and other poems, γράφει: «Γιά μένα ή ποίηση δέν στά- * I 
θηκε σκοπός, που τόν θέτει κανείς, μά ξεχείλισμα πάθους. Καί πρέπει νά στέκουμε, j 
άπέναντι στά πάθη μέ τόν πιο μεγάλο σεβασμό. Γιατί είναι κάτι, πού δέν έχει κα- * 
νείς τήν δύναμη νά τό δημιουργή κατά βουλησιν μέ τήν ελπίδα πενιχρών άνταμοι- - a 
6ών ή ασήμαντων ανθρωπίνων επαίνων». Είχε όμως τότε άνάγκη άπό αυτόν τόν | 
μάταιο θρίαμβο, έστω καί στηριγμένο σέ μιά αθώα απάτη, γιατί θέλει νά μεταφέρη *■· 
τόν αντίλαλό του στο σπίτι του, στο Fordham, στο γνώριμο τοπίο άπελπισίας, οποί  ̂
τόν περιμένει ή μικρή γυναίκα του, ή αθώα καί θελκτική Βιρτζίνια, πού σέ λίγι { 
πεθαίνει. |

Λυτόν τόν άνθριοπο τόν συνοδεύουν ή απελπισία καί ό θάνατο; άπό τά πρώτε 
ταυ βήματα στον φθαρτό μας κόσμο. Στήσανε γύρω του σάν ένα μυστικό τεΐχοι j j 
πού τόν μονώνει άπό τήν γύρω του ζ«υή. Κινείται πάντα επάνω σέ μιά σκηνή, 0Λ0' ,j 
ό πόνος υφαίνει συνεχώς τά πένθη, αυτός ο μάγος, ό μυθομανής, ό αλκοολικό; έρο 
στής τού μυστήριου καί τής ψυχικής μοναξιάς. Κάθε προσπάθεια γιά ζ<υή τού τή 
γκρέμιζε πάντα επίμονα ό θάνατος. Ή  φθίση τού παίρνει όλες τίς αγάπες του./I 
μητέρα του, ή Elisabeth Arnold, ή Francis Allan, ή Jane Stanord, ή μικρή Βιρτϊ'
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vux, όλες αφήνουν φεύγοντας άπό αυτόν τον κόσμον βαριά κατάλοιπα απελπισίας 
μέσα στήν σκληρή τον ζ(θή. Και δέν τον αφήνουν ποτέ να λησμονήση.

’Έτσι και τό Κοράκι, ό αλήτης τής μαύρης νύχτας, έρχεται νά στηθή απέ
ναντι του, σαν αιώνιος εφιάλτης, όταν πασκίζει νά κερδίση την ηρεμία τής καρδιάς 
μέ την λιμτμονιά, εκείνο τό νηπενθές φάρμακο τής Οδύσσειας, πού ό Αιγύπτιος 
διόρισε στήν Ελένη. Πό>ς όμως θά μπορούσε νά τό πετύχη αυτό ένας άνθρωπος, 
πού τό μόνο πράγμα πού πραγματικά τον γοήτευε σ’ αυτόν τον κόσμο ήταν ή πικρή 
όψη τής ζωής; Στήν ίδια τή φύση δεν είδε σχεδόν ποτέ τήν όψη της τήν γοητευτική. 
"Οταν ό ’Άλλαν, ύ θετός του πατέρας, θέλησε νά ςανάρθη σέ επαφή μέ τά πατρι
κά χώματα, έφτασε ή οικογένεια στο ’Ίρβιν τής Σκωτίας, αφού τό ιστιοφόρο πού 
τούς έφερε αγωνίστηκε έπ’ι τρεις ολόκληρους μήνες επάνω σ’ ενα μανιασμένο ωκεα
νό, έναν αγώνα γιά ζωή ή γιά θάνατο. Και εκεί στήν Σκωτία, στο ’Ίρβιν, εκείνο 
πού τον γοήτεψε ήταν οί παληοί ρεπιασμένοι Πύργοι των παλαιών πατριών, με
λαγχολικά στημένοι μέσα στήν παγερή ομίχλη, μέσα σ’ ένα τοπίο λιτό και αυστηρό, 
πού τό πλαισίωναν ή μοναξιά καί τό μυστήριο. Δεν ήταν εκεί ή χαρούμενη φύση 
τού Νότου, μά τό εντευκτήριο των στοιχειών, πού μέ τόσο κέφι τά παρουσιάζει 6 
Hums στήν περίφημη μπαλλάντα του: Ταμ θ ’ Σάντερ. Ή  ψυχή τού ποιητή σέ μιά 
τέτοια φύση μπορούσε μονάχα νά χαρή, όπως γοητεύονταν από τήν επίμονη επαφή 
μέ άρρωστες ανθρώπινες υπάρξεις. Αυτός ό πεισιθάνατος λάτρεψε πάντα τό θολό, 
τό κρύο, τό φριχτό, τό άρριυστο. Ή  απέχθειά του γιά τήν πραχτικά ρυθμισμένη 

: ζωή, ανάγκασε κάποιους κριτικούς νά σκεφθούν ότι ουσιαστικά ό Πόε είναι ποιη
τής εύριοπαΐος, αφού τού έλειπε εκείνος ό αισιόδοξος δυναμισμός τών αποίκων, πού 

■ακριβώς στήν εποχή του, (δομούσαν προς τις απέραντες πεδιάδες τού Μισσισιπή καί 
τά ακρογιάλια τής ειρηνικής θάλασσας. Ή ταν, βέβαια, ό Πόε ένας ρωμαντικός, 
οχι όμιος ένας εύρωπαΐος ρομαντικός, σάν εκείνους πού άνέμιζαν μανιφέστα, απο
τελούσαν κλειστές καί θορυβώδεις συντροφιές καί άπλοιναν σέ άφθονο χαρτί τήν 
θεωρητική τους έπαναστατικότητα. Δέν ήταν ό ρωμαντικός μιίάς σχολής, μά ό ρω
μαντικός μιας ιδιοσυγκρασίας. ’Έκρινε μέ αυστηρότητα καί οργή όλην εκείνη τήν 
αδειανή από αισθήματα πουριτανική ευπρέπεια, πού ακριβώς από τήν Ευρώπη είχε 
φτάσει μέ τούς πρώτους ’Άγγλους άποίκους στή νέα ήπειρο, όπως ό Μάρκ Τουαίην 
έκρινε μέ τό ιδιότυπο χιούμορ τον φιλοσοφικό τους μερκαντιλισμό. Ή ταν καί οι 
δυο Αμερικανοί γνήσιοι, μέ στάση όμοις καθαρά κατακριτική. Λυτό όμως δέν εμ
πόδισε τόν Τουαίην νά γίνη εθνικό εϊδοιλο και τον Πόε νά ρίξη στήν πνευματική α
γορά τό αστυνομικό μυθιστόρημα καί τό διήγημα τού τρόμου, δυο λογοτεχνικά είδη 
πού ξεκινώντας από τήν ’Αμερική κατάκτησαν τήν παλαιά μας ήπειρο.

Τώρα πώς εξηγείται ή αφοσίωση τών μεταφραστών στο λιγοστό έργο του ποι- 
' ητή μας, αφού μιά σιοστή πλημμύρα από ποιητικές συλλογές κατακλύζει συνεχώς
• τήν ήπειρό μας καί τόν κόπο μας. Γιατί σπαταλούμε συνεχώς κόπους στο Κοράκι,
• τήν Ούλαλουμ, τήν ’Άνναμπελ Λή; Είναι γιατί σ’ αυτόν τόν άνθρωπο μάς μαγεύει 
» ή ικανότητα νά δονή τούς άλλους μέ ιδιαίτερο μήκος κύματος, νά τούς σηκώνη γιά 
' λίγο από τήν πενιχρή καί φλύαρη στατικότητα γιά νά τούς δείξη τό μέτρο τής ή»υ- 
1 χική; τους αντοχής, μέ μέσο τήν συγκίνηση.

ΛΡΣΕΝΗΣ ΠΑΡΟΝΤΙΚΟΣ

Τ ό  Κ ο ρ ά κ ι
Κάποια βαριά μεσάνυχτα δλο Θλίψη,
όταν μέ άνία καί κούραση είχα σκύψει
οί  βιβλίο έπάνο), γεμάτο άλλόκοτη σοφία παληά*
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ενώ εγέρνα την κεφαλή σάν ναρκωμένος,
ακουστή ξάφνου κάποιος ήχος μουδιασμένος,
σάν κάποιος νά χτυπά δειλά* στη θύρα νά χτυπά,
θ έ  νδναι βέβαια, κάποιος ξένος, είπα, πού στη θύρα μου χτυπά.
Μονάχα αύτό. Σάν τί άλλο πιά!

2

νΑ! καθαρά στη μνήμη τώρα ξαναφέρνω, 
πώς αύτό κάποιο Δεκέμβρη ήταν παγωμένο.
Τό κάθε αθράκι σβηώντας, άγραφε στο πάτωμα τη δική του σκιά.
Πρόθυμα την αύγή άποζητουσε ή σκέψη,
γιατί του κάκου στά βιβλία είχα γυρέψει
Μιά άναστολή στον πόνο γιά την Λενώρα πού εφυγε μακρυά*
Την σπάνια κόρη πού την λέει Λενώρα 'Αγγέλων ή λαλιά
μά δίχως άνομα έδω πιά.

3

Και κάθε θρόϊσμα, άχνό, μεταξωτό, θλιμμένο, 
πού έφτανε απ' τον μπερντέ τον πορφυροβαμμένο,
Με άντάριαζε, γεμίζοντάς με μέ πρωτόφαντη άγωνία βαθιά.
'Έτσι πού, γιά νά σβήση τής καρδιάς ό χτύπος, 
στεκόμουν, και κάθε στιγμή σκεφτόμουν μήπως 
κάποιος ξένος στήν κάμαρη νά μπή ζητά.
Κάποιος πάρωρος ξένος, πού δω μέσα νά φανή ζητά.
Μονάχα αύτό. νΟχι άλλο πιά.

4

Τώρα σάν νάνοιωσε ή ψυχή καινούργιο θάρρος* 
καί κάθε δισταγμού άποδιώχνοντας τό βάρος,
Κύριε, είπα, είτε Κυρία, ας μέ σχωρέση ή άγαθή σας ή καρδιά.
Ό  ύπνος μέ είχε άληθινά ναρκώσει, 
καί μέ άβρότητα χτυπήσατε σείς τόση, 
στοϋ δωματίου τή θύρα* τόσο κρούσατε αλαφριά, 
πού δίσταζα* ύστερα άνοιξα τήν πόρτα μου πλατειά.
Μά είδα τή νύχτα* δχι άλλο πιά!

5

'Έτσι, τής σκοτεινιάς άφεύοντας τό βάθος,
Μέ άμφιβολία στεκόμουν, δισταγμό καί πάθος.
Βλέποντας δνειρα πού άλλη ψυχή νά ιδή δέν τόλμησε καμιά.
Μά τήν σιωπή μιλιά δέν τάραξε καμία, 
καί ή μόνη λέξη στήν άθρόϊστη ήρεμία 
ήταν έκείνη πού είπα έγώ : Λ ε ν ώ ρ α ,  λέξη μιά. 1
Αυτήν ψιθύρισα* καί είπε ή ηχώ: Λενώρα* μέσ' στήν σιγαλιά. ]
Αύτό ήταν δλο* άχι άλλο πιά. |
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6

Ξάφνου^ σαν γύρισα στην κάμαρη μου πίσω,
χωρίς την φλόγα πώκαιε την ψυχή νά σβήσω
Μου εικάστηκε πώς κρούουν ξανά κάπως πιό θαρρετά.
"Αχ! σίγουρα, είπα, κάτι κρύβεται εκεί πίσω, 
κάτι πού εις του παραθυριού στέκει τό γείσο.
'Ας δούμε, σκύφτηκα, τί κρύβουν τά μυστήρια αύτά.
"Ας βρή μια λύση, αφού ήσυχάση λίγο, αυτή ή καρδιά.
Ό  αγέρας θά είναι* άχι άλλο πιά.

7

Διάπλατα τού παραθυριού τά φύλλα ανοίγω.
Τότε με θόρυβο καί θράσος άχι λίγο,
Κοράκι μπαίνει, καθώς στις άγιες παληές μέρες/ μέ όρχοντιά. 
Ούτε μέ χαιρετάει, ούτε μέ κοιτάζει* 
μά δείχνει πώς καθόλου δεν διστάζει.
Στής κάμαρης τή θύρα μέ αξιοπρέπεια στέκεται παληά* 
στής Άθηνάς τό μπούστο, από τή θύρα λίγο πιό ψηλά.
Στέκει* καθίζει* άχι άλλο πιά.

8

Μά τό πουλί, όπου τού έβένου έχει τό χρώμα,
σέ χαμόγελο βιάζει τό πικό μου στόμα,
μέ τήν έπίσημη άξιοπρέπεια τής στάσης πού κρατά.
Κι άν έχει ό χρόνος/ είπα, τό κεφάλι σου μαδήσει, 
άλήθεια να σέ πή δειλό κανείς πώς θά τολμήση;
Σάν τί σέ φέρνει, αρχαίο πουλί, τή νύχτα άπ’ τό γιαλό μακρυά; 
Ποιό τ' άνομό σου στήν πλουτώνεια, νύχτια άκρογιαλιά;
Κι’ αύτό αποκρίθη: Ποτέ πιά.

9

Μπροστά σ’ τάχαρο τ’ άρνιο άλήθεια είχα σαστίσει, 
σάν τ’ άκουσα έτσι σοβαρά νά μού μιλήση,
"Αν καί τά λόγια του λίγο είχαν νόημα, ούσία σχεδόν καμιά.
Τί δέν μπορεί κανείς νά μήν κάμη τή σκέψη,
Πώς ανθρώπινο πλάσμα δέν είχε άγναντέψει 
Ποτέ τέτοιο πουλί στητό στής κάμαρής του τή μπασιά* 
ζώο ή πουλί, στητό στο μπούστο, στήν πόρτα του μπροστά, 
μέ άνομα τέτοιο: Ποτέ π ιά !

10

Μά τό Κοράκι, πού γαλήνια είχε καθίσει 
στον άκίνητο μπούστο, μόνη είχε μιλήσει
αυτή τή λέξη, σάν νά ξεχύνη τήν ψυχή στή λέξη αύτή τήν μιά. 
’Άλλο δέν είπε λόγο πιά σέ μένα* 
ούτε φτερό δέν σάλεψε κανένα,



Και σκέφτηκα: πριν απ’ αύτό άλλοι φίλοι φύγανε μακριά.
Σαν τις έλπίδες, αύριο πετάει καί αύτό μακριά.
Τό Κοράκι ε ίπ ε : Ποτέ πιά.

11

Ταραγμένος, σάν είδα τή σιωπή κομμένη
μέ μιαν άπόκριση έτσι καλοζυγιασμένη,
σίγουρα, σκέφτηκα, δέν ξαίρει τ’ δρνιο λέξη άλλη καμιά.
’Από κάποιον του κύριο, την έχει αύτό κρατήσει,

' πού ή δυστυχία τον έχει αλύπητα χτυπήσει, 
έτσι πού ό θρήνος χώνεψε, σάν σέ έπωδό, σέ λέξη μιά* 
έτσι, πού άπόμεινε, σάν τής ελπίδας μυρολόϊ λέξη μιά* 
ετούτη ή λέξη : Ποτέ π ιά !

12

Μά ώς τό πουλί, μέ την άλλόκοτή του στάση
έβιασε τό πικρό μου στόμα νά χαμογελάση
’Έσπρωξα κάθισμα άπέναντι σ’ αύτό, τή θύρα και τή θεά,
Και καθώς κάθισα ή φαντασία μου, ερεθισμένη,
όνειρο μέ όνειρο άρχισε εύθύς νά δένη,
κι’ έλεγα τί, τό μοιραίο όρνιο, πού χρόνια μοΰστειλαν παληά,
τί θέλει τό σημεδιακό αυστηρό πουλί, πού στέλνει ή λησμονιά
νά πή μέ αύτό τό: Ποτέ πιά;

13

Στο νόημα τούτο πάσκιζα νά μπω ολοένα,
κοιτάζοντας, χο3ρις νά πω λόγο κανένα,
τ’ όρνιο, πού μου φλόγιζαν τά πυρά του μάτια τήν καρδιά.
Μέ τριβέλιζε ή σκέψη αύτή, μά και κάποια άλλη,
ένώ έγερνα ήσυχα στο μαξιλάρι τό κεφάλι*
στό μαξιλάρι τό λουσμένο άπό τής λάμπας τήν φεγγοβολιά,
στο βιολετι βελούδο, όπου στής λάμπας τή φεγγοβολιά,
έκείνη δέν θά γύρη ποτέ πιά.

14

Σάν νά φούντωσε τότε μ’ εύωδιές τό άγέρι
θυμιατού όπου άόρατο κρατούσε χέρι
άγγέλου, πού άπ’ τό πόδι του θρόϊζαν μόλις τά χαλιά,
"Αμοιρε, φώναξα, ό θεός σ’ εύφραίνει τώρα, 
στέλνοντάς σου μέ κάποιο Σεραφείμ, σάν δώρα, 
άνάπαψη και νηπενθή γιά τήν Λενώρα, τήν κόρη τήν γλυκειά. 
"Αχ! πιές, χάρου τό βάλσαμο, πού σού χαρίζει ή λησμονιά.
Τό Κοράκι είπε: Ποτέ πιά.

15

Προφήτη είπα, πλασμα έσύ δαιμόνιο ,
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Προφήτη νάί, είτε είσαι σατανάς είτε όρνιο,
είτε σε στέλνει ό Πονηρός, εϊτε δωπέρα τ' όγριοκαίρι σε  ξερνά,
πάντοτε άδάμαστο, αν και απελπισμένο,
επάνω στο έρμο χώμα αύτό τό στοιχειωμένο,
πές, σου προσπέφτο», για τό σπίτι αύτό τής φρίκης βρίσκεται γιατριά; 
Βρίσκεται, πές μου, στη Γαλααδ φάρμακο γιά τούτη την καρδιά;
Τό Κοράκι είπε: ποτέ πιά.

16

Κι’ είπα: Προφήτη έσύ, μέ διάστροφη την γνώμη, 
σατανά ή όρνιο, μά προφήτη ακόμη,
για τον θ εό  πού προσκυνάμε* για τού κοίλου ούρανού τήν άπλωσιά,
πές στην ψυχήν αύτή, πού ή πίκρα τήν ποτίζει
άν στην *Έδεμ τήν μακρυνή μπορεί νά έλπίζη,
πώς θέ να σφίξη τήν σεμνή τήν άγνή κόρη μέσ’ στήν άγκαλιά,
αύτήν πού τώρα Λενώρα τήν φωνάζει ’Αγγέλω ν ή λαλιά.
Τό Κοράκι ε ίπ ε : ποτέ πιά.

17

Σηκώθηκα κι’ είπα: ας γένη  ή λέξη αύτή'σημάδι 
τού χωρισμού μας. *Άχ! πουλί ή πλάσμα τού *Ά6η 
Γυρνά στή θύελλα* στην πλουτώνεια, νύχτια ακρογιαλιά. 
Μη μείνη εδώ μαύρο φτερό πού νά θυμίση 
τήν ψευτιά, πού ή φωνή σου έχει έδώ μιλήσει.
Πέτα άπ’ τό μπούστο, άσε με στήν μαύρη μου ερημιά.
Ά π’ τήν καρδιά μου ανάσυρε τό νύχι σου* πέταξε μακριά. ■ 
Τό Κοράκι είπε: ποτέ πιά.

18

ί Μ:

Καί τό Κοράκι καθώς νάταν πετρωμένο 
στέκεται πάντα έκεϊ ψηλό στημένο
στ’ ώχρό τής θεάς κορμί, στής κάμαρης επάνω τήν μπασιά.
Καί τό μάτι του λάμπει πάντα σαν τό μάτι 
πονηρού δαίμονα, πού μαγγάνεύει κάτι.
Καί τής λάμπας τό φως στο πάτωμα τού γράφει τή σκιά.
Μά κΓ ή ψυχή μου πέρα από τον κύκλο, πού γράφει αύτή ή σκιά, 
δέν θά πετάξη ποτέ πιά.

Απόδοση; ΑΡΣ. Γ Ε Ρ Ο Ν ΤΙΚ Ο Υ



ΛΗΜΟΖΘ, ΚΟΚΚΙΝΟΥ

Σ Τ Ο
Μ Α Τ Ω Μ Ε Ν Ο  Π Α Σ Σ Α Λ Ο

ΙΟ

(Θεατρική σπουδή σύγχρονης τραγωδίας

ΑΝΑΓΚΑΙΑ ΕΞΗΓΗΣΗ
Κιοτεύοντας ή, πώ σωστά, βρίσκοντας — πώς Εξαντλήθηκαν τα πεοιθώ-| 

(/ία τής Εκφραστικής δυνατότιμας στή νεώτερη σκηνή, πειραματίστηκα γιά νά Ε/ξεύ-| 
ρο> μιά καινούργια μορφή σύνθεσης θεατρικής δράσης, |

Ί Ι  τιορινή όραση (όπο;ς Εξελίχθηκε άπ το Επικίνδιηω πύκνωμα τής )ΐ*;ταπολε|ίι 
μικής περιόδου στή λογοτεχνία) κρυσταλλώνετσ,ι μονάχα οτήν αίσθηση κάι οτήν1^  
στίλόη τού λόγου. Κι’ ϊτηι, κατά κΑποιαν αναγκαιότητα, τό σκηνικό, χάνοντας τήν ' ff 
όργανική του αυθυπαρξία, άπόμεινε νά είναι οπού χρειάζεται — μονάχα Ενας■; Yj 
τονισμός nti\v άκρη τών διαλόγων, 'Κπόμενο είταν, λοιπάν, ή αναπαράσταση νά d*··· $ 
παρχαιωθεί και νά άποδάλει το βάρος πού τής άνάθετε ή σκηνογραφία. Καί, τιύρα, rj 
μετά άπ' την περιπέτεια τής μιμητικής ίόπτικής κα) ακουστικής) — γιατί κάτι πα* |  
ρόμοιο, ή, τουλάχιστο, από μιά κοινή άφόρμηση Εγινε ν Εδώ ή άναγιογή τής παρά·* 
στάσης στην πνευματική ζωή , τό θέατρο πρέπει ν' αναζητήσει την αρχική τον- 
καταγο>γή: τό λόγο,

()ί απόψεις τούτες δεν είναι, παρά Ενα συμπέρασμα, πού Εχει τόσην αξία, 
σον αυτό δίνει μιάν αιτιολόγηση. Καί μΕ αυτήν τήν αδύνατη, όπωσδήποτε, θε̂ μελίακ 
ση, θέλησα νά διακι νδι>νεύσίυ μιάν απόσταξη του ποιητικού στοιχείου καί στον θεοί. 
τρικό λόγο, ΛΕν αποφάσισα, χωρίς κάποιες Ενθαρρύνσεις και θετικές Επιτεύξεις, 
πού είχα στήν πεζογραφία (διηγήματα). Καί, τέλος, Ενα θεατρικό, όχι και τόσο τολ 
μηρό, στάθηκε ή προτελευταία φάση τής απόπειρας.

Σ π ο υ δ ή γ ι (V ν έ α μ ο ρ φ ή Ε ν ό ς έ λ λ η ν ι κ ο υ θ ε ά τ ρ ο υ, πού όμωι 
ν’ άνταποκρίνεται και στις αξιώσεις του οΙκοίΛμε,νικου ανθρώπου του παρόντος 
πρέπει νά θειορηΟει τό Εργο μου τούτο. Καί, γι’ αυτόν άκαιδώς τό λόγο, ζητώ τη > 
αύστηρή Ανάγνωση καί, εΐ δυνατόν, τήν Εξ ίσου αύστηρή κριτική του αξιολόγησε- j j 
Γιατί, καθόις υπογράμμισα παραπάνω, θέλω νά δοκιμάσω τήν αντοχή τής συμ6< .{ 
λής Ενός προβληματισμού μου στό αναπόφευκτο ένός αδιεξόδου, οπού Εχει φχώη 7 ι 
ή Εκφραστική τής σύγχρονης σκηνής.

ΙΙρΙν κλείσιο, θειυρώ απαραίτητο νά δηλώσω, πάκ, γιά τήν όλη συγκρότηπ 
τής δομής και τής δράσης, δί:ν πρόστρεξα στήν αρχαία τραγωδία. fII χρήση τι ; 
χορού Εδώ κι’ ή ίξιοπραγματική άγνοια τής πλατείας είναι κατάληξη όλότελα πρ 
σιοπικής μου λύσης. Ά π’ τήν Εσωτερική συγγένεια, πού όπιοσδήποτε υπάρχει ) / 
τόν αρχαίο τραγικό λόγο, είναι μονάχα φανερό, πιο; ή αρχαία τραγωδία είν 
πάνΐα ή πιό αναπαλλοτρίωτη, άπ’ τό χρόνο, μορφή του ανθρώπινου λόγου. Λιαί 
otdmtut, Ετσι, πώς ίίστερ’ άπ’ τήν ανελέητη αναζήτηση καί τΐό ανησυχίες τ 
ταραγμένης Εποχής μας, ό λόγος στό αρχαίο θέατρο Αποτελεί τήν πιό υψηλή I  
τευξη τής Ανθρώπινης Εκφραστικής δυνατότητας.

Ιούλιος, 1964
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ΣΤΟ ΜΑΤΩΜΕΝΟ ΠΑΣΣΑΛΟ 

( Μέρη δύο )
Τ Α Π Ρ Ο Σ Ω Π Α

ΧΟΡΟΣ ΑΓΙΟ 'ΓΡΙΑ Π ΡΟ ΣΩ Π Α  
ΚΡΛΤΙΝΟΣ
ΙΤΛΑΟΓΕΡΜΑΝΟΙ........ 15—(ϊ άτομα)
ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ
Ιί II ΑΝ ΑΣΤΑΤΕΣ . . . .  (5—6 άτομα — απ’ αυτά οί 2—3 έφηβοι)

Σ Κ Η Ν Ι Κ Α

Μι α θολή προοπτική βάθους, δπου θά κινούνται, ά νά λ ο γα  μέ τ ις  ά π α ιτή σ εις  τής  
δράσης, τά  πρόσω πα και θά γ ίνετα ι ό σκηνικός ύπαινιγιμός.

ΜΕΡΟΣ ΠΡΩΤΟ

(Καθώς ά νοίγει ή αυλαία , έμφανίζεται ό Κ ρατίνος, έχοντα ς έντονα  τήν κακουχία  
τής κατοχής, ένώ στήν άκρη —  ά ριστερά  τής σκηνής (δπ ω ς φ αίνεται όπτο τήν α υλα ία )  
στέκεται ό χορός άπό τρ ία  άτομα. Κ αί, π ίσω  ά π ’ τον Κ ρατίνο, διακρίνονται θ α μ π ά  Ενα 
τεμάχιο άπό συρμα τόπλεγμα  και δυο τρεις σκιές Ιτ α λ ώ ν  —  Γερμανώ ν).

Κ Ρ Λ Τ Ι Ν Ο Σ  (σχεδόν π ο ιη τή ς):  Γυρνώντας άπ" τήν 'Αλβανία, έφερα τό έ
πος άποναν πόλεμο, για νά τό κάνοτ άνοπνοή ατά στήθεια μου. Γι' αυτό καί 
δεν ταπεινώθηκα. Τήν αναπνοή μου θά στήσοτ πύρινη στήλη οπό χάος τούτης 
τής κατοχής. Και τά άποστευτμένα κορμιά, πού ρίχνονται στά κάρρα γιά νά 
κουβαληθούν στά νεκροταφεία τής πολιτείας, θά γίνουν όνειρα πού θά περι
μένουν τήν ανατολή... Φύλλα πού πέφτουν μέσα σ' ένα φθινόποτρο αχνό φω
τίζουν πυρά τό μέτωπο τής χτυπημένης περηφάνειας... — μιας περηφάνειας, 
αφημένης κάπου στά χιόνια τής Αλβανίας. Κι’ έγώ συλλογίζομαι πάντα έκεί- 
νη τήν καλύβα κοντά στήν Βρύση των Κενταύροτν (παύση). Τρανές νύχτες, 
είναι πια ή ψυχή μου, μετά απ' τή μάχη. Στά χρόνια τής κατοχής. Μονάχα, 
βλέπο), μέσα σ’ ένα μελανό σούρουπο, νά φωτίζουνται άπό κάποιες μακρυνές 
χρυσές ανταύγειες, ενώ εγώ νά είμαι παρατημένος ό ίδιος έκεί πού χάνονται 
οί ορίζοντες — στήν άκρη απόνα εμβατήριο ξεχασμένο... Νά είμαι παντέρη
μος καί τό φεγγάρι νά κάθεται πάνο) σ’ ένα πεταμένο κράνος. Κι' ύστερα, νά 
πέφτουν σύγνεφα τά χρώματα πηχτά: κίτρινο, κόκκινο, μπλέ, πράσινο. Καί 

ι νά στιβάζουνται ολόγυρά μου σωροί σοτροί — βουνά ολόκληρα (π α ύ σ η ). Σ έ 
ί τούτες τις μέρες τής κατοχής πού περιφέρονται στούς δρόμους τυλιγμένες στά 

συρματοπλέγματα. . . Σ ’ αύιά τά συρματοπλέγματα όρθώνει ή γενεά μου τόν 
, σκελετό ιής ιστορίας της. Καί πάνο> ιου θά σκαλώσει τήν ψυχή τής φυλής πού 
ι καρτερεί το μεγάλο μήνυμα. . .  ένα μήνυμα πού σταμάτησε στούς νεκρούς 
• ενός πολέμου καί πού μεθάει άκόμα τό ζεστό της α ίμ α .. . Αύτήν τήν κόσμο
ι γονία τήν αναπνέω τώρα μέ ανοιχτά τά στήθεια μου, στημένος πάνω στά δε
κανίκια μιας νιύτης πού ij/άχνει γιά τόν ήλιο της.

ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ Μ Α ΖΙ: Σ ' αύτά τά στήθεια φύσηξαν οί φοβερές θύ- 
.ελλες τής ιστορίας.
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ΚΡΑΤΙΚΟΣ : Γι' αύτό κι’ ή κατοχή σηκώνει πάνοι τους τά δπλα και ση
μαδεύει στην καρδιά μου. "Όπως οί Κένταυροι στην ’Αλβανία. Ό μω ς, εγώ 
ψηλώνω - ψηλώνω, για νά φτάσω μέ τα χέρια μου τον ούρανό και νά γράψω 
εκεί τό μήνυμα πού δεν ήρθε.

(Σ τ ο  μεταξύ, ένας Ι τ α λ ό ς  χαστουκίζει τον Κρατινο, 
που μένει άτάραχος μπροστά του)

ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ ΜΑΖΙ: Χωρίς δπλα οί ήρωες πού έχουν την αντάρα 
καί τό πάθος στα περήφανα μάτια τους.

Κ Ρ Α Τ Ι Κ Ο Σ  ( π ρ ος τους κατακτητές) : “Ά ν α ν τ ρ ο ί !
(Σ ιω π ή  παρατεταμένη)

ΚΡΑΤΙΚΟΣ: ...Κ άποτε εϊμαν φοιτητής στή Ρώμη. Πριν άπόναν κατα- 
χωνιασμένον καιρό (τταύση). Μια ιστορία μέχρι τούς τάφους της κατοχής... 
Μέ κείνα τα μεγάλα κτίρια στα προάστεια τής Ρώμης

("Άξαφνα, ένας άπ* τους Ιτ α λ ο ύ ς  μπαίνε» στή μέση
^  χειρονομώ ντας, γ ια  νά προστατεύσει τον Κρατινο)

ΙΤΑΛΟΣ : Μή! .. .Είναι σαν άγαλμα... Τούτη τήν ώρα, ξεκόπηκε αη 
τον ούρανό ένα γαλάζιο κομμάτι κι’ έπεσε άνάμεσά μας.

(Τή σ τιγμ ή  αυτή, καθώς 6 Κρατϊνος ξαμώνει νά πάρει στήν 
ά γκ α λιά  του αυτόν τον Ι τ α λ ό , φαίνεται νά ζαλίζετα ι)

ίίϋπ
Η ’

ί

ΚΡΑΤΙΚΟΣ (σ ά ν  υ π ν ω τ ισ μ έ νο ς): Ή  γη χαμηλώνει κι’ εγώ πέφτω άπό πολύ| 
ψηλά. Δεν ξεχωρίζουν τώρα τά κλαριά πάνω στα χ ιόν ια ... |

( ’Ενώ χαμηλώνει τό  φώς, οι Ίταλο» παίρνουν τον Κρατινο, |  ·
τον σκαλώνουν σ ’ ένα αυτοκίνητο —  κλούβα, κΓ έξαφανίζονται. |
Κι* σταν ξανατονώνεται ό φω τισμός, ξεχωρίζει —  στήν άκρη δε- |  
ξ ιό  τής σκηνής —  μ ιά  καλύβα)

ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ ΜΑΖΙ (ά π α γ γ ε λ ία )  : f [
Στήν τρανή άφετηρία |
σταματήσαμε τά χελιδόνια κι’ άνταμώσαμε 
τις γυμνές παλάμες των άνθρώπων 
(χλωμές έλεγεϊες στο έφηβο βιβλίο 
μιας γενεάς πού φόρεσε τις οδυνηρές δάφνες). ~
Κι’ άποχαιρετήσαμε τήν είδή των νεκρών μας 
στο μέλλον. . .
Στήν τρανή αφετηρία 
περιμένουμε πάντα τούς ίδιους δρομείς 
τά όστα των ερήμων καί των στρατοπέδων) 
για να φωτίσουν τό στεφάνι τής γής.

(* 0  Κ ρατίνος, τώρα, έμφανίζεται ώς "Ελληνας στρατιώτης 
στήν "Αλβανία, έχοντας πλήρη τήν πολεμική του έξάρτυση)

ΚΡΑΤΙΚΟΣ : ’Απομένουν στα μάτια μου κάποιες άκαθόριστες εικόνες. 
Κάτι ανάερα πράγματα πού χάνονται μέσα μου. Καί πάσχω νά σταθώ κάπου 
— έστω και σ’ έναν παράξενο πίνακα."Όμως, ό κόσμος είναι πάντα φτιασμέ- 
νος απ’ τήν ψυχή των άνθρώπων. Γι’ αύτό φαντάζει καί τώρα νά είναι θο
λός. ..  Ένώ, παρέκει — στις πλαγιές, ό χειμώνας θ’ ανασαίνει πάνω στα 
δέντρα. Κι’ ό τόπος όλοϋθε θά είναι γυμνός δπως ένα πεντακάθαρο σκίτσο.

ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ ΜΑΖΙ: ’Ε κ ε ί... στον πόλεμο.
Ο ΤΡΙΤΟ Σ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ: Οί σκέψεις καί τά δπλα των άνθρώπων βα

ραίνουν άβάσταχτα στά χέρια το υ ς ... Τώρα, ήρθε μιά λυπητερή φωνή πού

■$
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περπατάει πάνω στα ξερά φύλλα. ΚΓ έκατσε μέσα στα στήθεια μας.
ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ Μ Α ΖΙ: ΚΓ έκατσε μέσα στά στήθεια μ α ς ...
Ο ΔΕΥΤΕΡΟΣ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ: Τά δέντρα μεγαλώνουν άπίθανα τούς ί- 

οκιους τους κΓ από ψηλά πέφτει μιά μακρυνή νύχτα.
ΚΡΛΤΙΝΟΣ (ενώ ττλησιάζει πρός την καλύβα) ; θ ' αλλάξει Οΐγά σιγά ΚΙ 6 

κόσμος... Φαντάζομαι νά είμαι όμορφος, πανύψηλος άντρας.
(Τώρα, ό Κρατϊνος ά νοίγει την π όρτα  τής καλύβας και κυττάζει 
μέσα. Δ ιακρίνεται κάπως ένας άνθρω πος που σηκώνεται με πολύ  
κόπο και φόβο. Πρέπει νά είναι ένας ’ Ιταλός στρατιώ της, χτυ 
πημένος στο κεφάλι και φοβερά καταλερω μένος)

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: ’Έ ! ...πο ιος;
ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ Μ Α ΖΙ: Το χαμηλό φως πώς χορεύει ξέθωρα ατό σκο

τάδι γύρω άπό μιά φωτιάν άπίθανη!
Ο ΠΡΩΤΟΣ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ: ΚΓ απομένει μονάχα ή σιωπή ν' άναδεύεται 

στην ψυχή ιών ανθρώπιον πού σκοτώνονται την ώρα τούτη στά πεδία τής 
μάχης.

ΚΡΑΤΙΝΟΣ : .. .Την ώρα τούτη ήθελα νά ίδώ τά μαλλιά μου πώς είναι 
άνάκατα, έτσι πού νά θυμίζουν μιά σηκωμένη χαίτη.

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: Ν' άνάψω φώς;
Ο ΤΡΙΤΟΣ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ: Πόσο χοντρή γίνεται ή φοβισμένη άνάσα. Λές 

και γιομίζει ό ουρανός άπό χοντρά κλωνάρια πολύχρονου πλατάνου.
ΚΡΑΤΙΝΟΣ: Ν α ί... Φώς. Νοιώθω μιά ζεστή άναπνοή νά Ιδρώνει στόν 

κόρφο μου, ένώ όξα) άκούγεται πάντα ή βροχή πού διαβαίνει...
(κατεβάζει ά ρ γά  το ντουφέκι σ τά  π όδ ια  του)

...Ο ξω  άκούγεται ή βροχή, ένώ στο φώς τώρα χαράχτηκαν μονάχα τά 
χαλασμένα μέτωπα τών έλπίδοτν. Για μιά στιγμή, ομοίαζαν άπάτη από κάποιον 
ίσκιο πού περπατούσε ζωντανός.

ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ Μ Α ΖΙ: Κάτι κουνήθηκε μέσα στά στήθεια τών άντρών 
όταν βρέθηκαν αντίκρυ ό ένας στον άλλον.

ΚΡΑΤΙΝΟΣ : Φαντάξαμε, ώ φίλε απ’ τούς εχθρούς, νά εϊμασταν κΓ έμεϊς 
ίσκιοι, ετοηιοι νά πετάξουν. .. Καλησπέρα!

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ (π ρ ό ς τόν Κ ρ α τ ΐν ο ); Για ίδ έ ς . .. Τά ρούχα μου πώς είναι 
καταλερωμένα.

ΚΡΑΤΙΝΟΣ : Μού θυμίζεις έναν άμφίλυπο πίνακα, πού τόν είδα νά εϊ- 
j ιαν αμίλητος σ’ ένα μουσείο. Και σκέφτομαι τώρα τήν αλήθεια πού είχε. 

...Άπλώνο) τήν ψυχή μου πάνω στο ντουφέκι. . . ΧαΤρε!
(Τώρα ό Κρατΐνος κ ι’ ό Τ ζιοβάννι, ό ’ Ιταλός στρατιώ της πού  
είναι μέσα στην καλύβα, κυττάζονται σ τά  μά τια , καθώς στέκον
ται κεΐ όρθιοι, λ ίγ ο  π ρός τά  ένδο τής καλύβας)

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: . . .Ε γ ώ  λέγομαι Τζιοβάννι Φιντέλλιο.
ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ Μ Α ΖΙ: Άκούγεται τόσο δυνατά ή γλώσσα τής άγάπης 

Ιστόν πόλεμο.
ΚΡΑΤΙΝΟΣ : Σε γνωρίζω. .. Γνωριζόμαστε άπ’ τήν ώρα πού πήραμε τά 

!όπλα για νά πολεμήσουμε.
ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: Βέβαια... Δεν χωρίζει πάντα ό πόλεμος αυτούς πού άλ- 

Αηλοσκοιώνονται. .. Ό λοι οί άνθρωποι γεννιούνται άπ’ τήν ίδια μήτρα καί 
πορεύονται οτήν ίδια ζωή.

ΚΡΑΤΙΝΟΣ : "Αν δεν υπήρχε ό πόλεμος, οί άνθρωποι θά ήξεραν ό ένας 
ιόν άλλο... Σ ' όλη τήν οικουμένη.
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ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ ΜΑΖΙ: ...Κι* όταν υπάρχει ό πόλεμος τό ίδιο. 
ΚΡΑΤΙΝΟΣ : Χαϊρε! .. ’Ονομάζομαι Κρατινος... 'Αλλά τί αξία θά είχε 

ένα όνομα;
ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: . . .θ έ λ ω  νά συνεχίσου, άλλα πέφτει στα μάτια μου μιά 

θαμπή καταχνιά. Κακός ό πόλεμος.
( Στο μετάξι», ό Τζιοβάννι χλομ ιά ζει και γέρνει νά πέσει.
Τότε, ό Κρατινος τον αρπάζει στην ά γκαλιά  του και προσπα
θεί νά τον απιθώ σει, ένώ, στην άπέναντι πλευρά τής καλύ
βα ς, δ ιαγράφεται καθαρά ό ίσ κ ιος ά π ’ αύτο το σύμπλεγμα  
τής άδέλψωσης των δυο άντρων)

ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ ΜΑΖΙ: "Ενα θεόρατο μνημείο, ό ίσκιος αυτός, πού 
καταργεί τον πόλεμο. Στον ίσκιον αυτόν κρέμεται τό μεγάλο μήνυμα πού πα- 
ράγγειλε ατούς ανθρώπους ό Χριστός.

ΚΡΑΤΙΝΟΣ (κυττώ ντας τον ίσ κ ιο ):  Κρίμα πού δεν στήθηκε πουθενά στά 
πεδία τής μάχης! . . .  (κυττάζοντας και τον * Ι τ α λ ό ) . .. Πώς είναι ζεστός, ένώ τον 
βάφουν οί αυλακιές άπ’ τό αίμα του στο μέτωπο. . .  Κρατίνε, νά τον άποθέσεις 
άπαλά στο χώμα (τον ά πιθώ νει), σάμπως νά είναι κάνα παιδί πού κοιμάται... 
Σάμπως νά είναι κάνα παιδί πού κοιμάται κι' ονειρεύεται στην άγκαλιά τής 
μάννας του . .. Πώς πέφτουν, Τζιοβάννι Φιντέλλιο, τά δάκρυά της απ' τά δικά 
μου μάτια πάνω στο δικό σου τραύμα!! .. . Κοιμήσου, λοιπόν, τώρα. Και θά 
φυλάξω εγώ. Έσύ, δεν πρέπει νά φοβάσαι τη φωνή σου άνάμεσά μας. . .  Και 
κάτσε κοντά στη φωτιά.

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ (σχεδόν ξεπ ετά χ τη κ ε): "Οχι φ ω τιά !... θά  έρθουν οί Κέν
ταυροι. Είναι κάπου εδώ, κοντά ... Ικετεύω , μή.

ΚΡΑΤΙΝΟΣ : Αύτήν την στιγμή, Τζιοβάννι, συναντήσαμε μαζί τον ίδιον ij 
τό θεό. ]

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: Και δεν είπαμε άκόμα κάτι πού χωρίζει τούς άνθρώπους ] 
στον πόλεμο; ]

Ο ΤΡΙΤΟ Σ ΤΟΥ' ΧΟΡΟΥ: Ή  φοβερή κρίση τών άνθρώπων στον πόλεμο ι |  
είναι ή άνέκφραστη σιωπή πού τούς κρύβει τούς ορίζοντες γιά νά μήν άντα- * 
μώσουν τά χέρια τους, τό λευκό περιστέρι, πού θά φέρει τό κλαδί τής έληάς. Η 

ΚΡΑΤΙΝΟΣ: . . . θ ά  πολεμήσω εγώ. Έσύ νά μήν κουνηθείς. Τό ίδιο 
πράγμα είναι τώρα, αύτός ό πόλεμος, καί γιά τούς δυο μ α ς ...

( μετανοιωμένος έπειδή μονοπώλησε τη μάχη, βιάζεται νά ξαναπεϊ):

. . .Γ ιά  νά μήν πονέσεις, Τζιοβάννι.

...Μ ή ν  άνασαίνεις βαρειά, χτυπημένε φ ίλ ε ... Γιά ίδές! Κάτι φύσηξε ■ ; 
τ' άγριά μου μαλλιά κΓ άνάμεσά μας φύτρωσαν μιάν άγκαλιά μαργαρίτες. < 

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: Δεν θέλουν νά καταλάβουν οί άνθρωποι πού σκοτώνον· |  
ται στον πόλεμο (τταύση). Είμαι σάν ύπνιοτισμένος, ένώ στο δικό σου πρόσωτκ |  
χαράζεται όργά μιά πικράδα. Κι' αύτή ή πικράδα τώρα χύνεται όλοϋθε μέσ( |  
στήν καλύβα καί βάφει στυφό, στή γεύση μας, τον άψύ χειμώνα, στά βουνά κα ] 
στά χιόνια τούτα πού περπατάμε, Κρατίνε, πού περπατάμε μόνοι γιά νά σκο |  
νωθοϋμε... 'Ό χι, γιά τούς Ιταλούς, ό πόλεμος έδώ δεν έχει κανένα δικό το τ 
νόημα εξόν άπ’ τό έρώτημα τών ξυπνημένων στις φωνές τών στρατηγών μα< J

(άφου κάνει μιά προσπάθεια  άφαίρεσης) 1

.. . ”Α ν .. . α ν . . . ί
ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ Μ Α ΖΙ: .. ."Αν έρθουν οι Κένταυροι... Κι' είναι ι I 

λήθεια ένα παιδί ό Τζιοβάννι. ]
ΚΡΑΤΙΝΟΣ (σ κ λ η ρ ό ς): Ό χ ι ! . . .  Δέν θέλω. I



«ΗίίΕΙΡίΥΓΙΚΗ B it  ΙΑ»

ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ ΜΑΖΙ: Ό  Χριστός είπε: «άφες τά παιδία έλθεϊν 
τιρός με. . .» .

Ο ΔΕΥΤΕΡΟΣ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ: Τί ευτυχία πού είναι άνθρωποι τά παιδιά.
ΚΡΑΤΙΝΟΣ: θεέ ρ ο υ ... Σά νά πέφτω από κάποιαν άρρητη άβυσσο 

πού υπάρχει εντός μου. . . Δέν κερδίζεται άλλοιώς ή ζωή;
( μετανοιωμένος γ ια  την σκληρότητα τής φωνής του)

.. Φαντάζομαι πώς ήρθεν ένα κενό πού μάς χωρίζει ένώ ό Τζιοβάννι 
καμώνεται πώς κοιμάται. Και γύρισε τό ματωμένο του κ εφ ά λ ι... ’Ίσω ς για νά 
κλάψει... Κρατήθηκε στα χέρια μου μιά δική του βουβή προσευχή (τταύση). 
Έ . Τζιοβάννι, δέν θέλω ν’ αποκριθεϊς. Μονάχα νά σ’ άνπκρύζω σάν ήμερο 
παιδί πού πάει νά κοιμηθεί... Πόσο είοαι ξανθός και πόσο έχεις ώραϊο παρά- 
οιημα! . . .  Στα χέρια σου περπατάει ένας πικρός μονόλογος πού συγκινεϊ τήν 
ψυχή μου.

Ο ΠΡΩΤΟΣ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ: "Ενα χωράφι πού έχει νερατζιές και λεμο
νιές, όλες κατάφορτες άπό χρώματα.. . Πόσες βιτρίνες υπάρχουν στις πο
λιτείες . . .

ΚΡΑΤΙΝΟΣ: 'Ωραίε μου φίλε, Τζιοβάννι, δέν έχουμε που νά σταθούμε 
οί δυο μαζί. Νοιώθουμε μετέωροι. Καί μόνο κάποιο πάτημα στήν καρδιά μάς 
γιομίζει τις παλάμες μ’ ένα παράξενο ρίγος. Ε κ εί πού θέλω νά ξεκόψω/ βλέ
πω πάλι τό ματωμένο σου κεφάλι ν ’ άναπνέη ήρεμα δίπλα μου. Και τό κυτ- 
τάζυ) τότε άφηρημένα, κοντά στή φοπιά τούτη. Φωτίζεται στο πρόσοπτο χαμη
λά, πάνω απ' ιό μέτωπο. Και φαντάζει νά είναι πίνακας. ’Έτσι, πού λίγο άν 
πέσει ακόμα τό φως, θά χαθεί. Είναι σάν ιδέα πηγμένη πάνω σ’ ένα χτυπη
μένο μέτωπο... Τζιοβάννι, πώς μιλάω μέ τήν άνάσα σου!, ένώ ή φωτιά μα
κραίνει μιά σκοτεινή αγωνία ψηλά άπ’ τή σκεπή τής καλύβας. .. Κάποιες χρυ
σές πεταλούδες πηγαίνουν στα μάτια τών ανθρώπων αυτήν ιήν ώρα πού έγώ 
σέ κυττάζω.

(ένώ ξυπνάει ό Τ ζιοβά ννι)

...Δ έν  ήθελα νά ξυπνήσεις, α λ λ ά ... όταν έρθουν (πα ύση  μ εγά λη ). Ντρέ
πομαι πού δέν γινήκαμε ακόμα φίλοι.

Ο ΠΡΩΤΟΣ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ: Γιατί νά μήν είναι όλοι οί άνθρωποι φίλοι 
άψοϋ τό ίδιο όλοι θέλουν νά ζήσουν;

(Σ τ ο  μεταξύ, ό Κ ρατίνος σηκώνεται ά μίλη τος, γ ια  
νά φύγει άπό κεί)

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ (μονολογώντας): Πώς φαντάζει πάνω μου θεόρατος! (Από
τομα) .. Οί Κένταυροι.. .

(Τότε, ό Κρατίνος σ τα μ α τά ει, γ ια  νά ξα να γυρ ίσ ει)

ΚΡΑΤΙΝΟΣ: Πόνεσα (π α ύ σ η ). Τώρα, ξάμωσες, Τζιοβάννι, κΓ είδα έναν 
ι σαρκασμό πάνιο ατά ματισμένα μαλλιά σου.

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: θά  μέ σκοτώσουν.. .
ΚΡΑΤΙΝΟΣ : Σ έ κυττάζο), γιά νά οέ ιδώ πάνω άπ’ τή φωτιά. Φαντάζεις 

, όνειρο πορισμένο πού παίζει μέ τον μακρυνό της ίσκιο .. . Μοιάζει μέ κείνο 
ι τό χαμένο ιδανικό πού ψάχνουν νά συναντήσουν οί άνθρωποι στον πόλεμο.

ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ Μ Α ΖΙ: Εκείνο τό χαμένο ιδανικό πού ψάχνουν νά 
: συναντήσουν οί άνθρωποι στον πόλεμο.

ΚΡΑΤΙΝΟΣ : Ένα πουλί πού δέν τό χιοράει ό κόσμος καί πού όμως φω- 
t λιάζει μονάχα μέσα στήν ψυχή μας.

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: Είναι αλήθεια άμορφο νά πιστεύει κανείς πώς οί άνθρω- 
i ποι θα πάψουν νά σκοτιπνονται καί πώς θ’ άνακαλύψουν τί είναι ό πόλεμος
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στή ζωή τους. . .  Αύτό δηλαδή πού δείχνεται περισσότερο μονάχα στον πόλε
μο. .. Ναί, δταν οί ανθροιποι στήνονται, ό ένας άπ' εδώ κι' ό άλλος από κεί. 
γιά νά σκοτοιθοϋν.

('Ε δώ , γ ίνετα ι κάποια σκηνική παρένθεση: χαμηλώνει γενικά  
ά φω τισμός κι* δλοι, πλήν τοΟ Κρατίνου, πέφτονν σ* ενα άχνό, 
δεύτερο π λάνο . Τστε, ρίχνεται κάποιο Εγχρωμο (γα λά ζιο— χάλ- - 
κινο) φως πάνω  στον Κρατΐνο^ που στέκεται δρθιος)

Κ ΡΑ Τ ΙΝ Ο Σ  (σχεδόν άπαγγέλει):
Ό  Κατινάκης είταν μια εποχή. Γιά τον καθένα, είχε κΓ άπό μια όψη 

όπόνα χωνεμένο μέταλλο. ΚΓ όμοιαζε κάποτε στή νοιχέλεια ενός δειλινού. 'Α
καθόριστος είταν.

Πάνοι στή μαραμένη ηλικία του, θυμάμαι πάντα πώς είχε κάποια όνειρα 
νά περιμένουν, στϊς μνήμες των προγόνων του. Κι' ό ίδιος θυσιάζονταν έτσι 
ο ένα παρελθόν πού δέν είταν δικό του. Στεγνοιμένος στο πρόσωπο, πάσχιζε 
ολοένα γιά κάποιον χαμένο μύθο. Κι' όταν απομακρύνονταν άπ' τις σκέψεις 
του., του έδινα τό χέρι μου. Κι' ανταμώναμε πόνοι στους σαρακοφα γοιμέ νους 
βράχους μιας ξηρής έρημιάς. Καταμεσις στήν έποχή μας. ΚΓ άπό κεί άγναν- 
τεύαμε τον ήλιο πού μάτοινε στις παλάμες του, καθώς ήθελε νά χτίζει στή χού
φτα ξεκομμένες χαρωπές άχτίδες. . .

—Έ πι σκοπόν. . .  Π υρ.

ΚΓ υστέρα τό ματωμένο προσκλητήροι των νεκρών. Τόσα άγαπημένα πρό* 
σωπα είναι τώρα μιά μεγάλη σιωπή πού καλύπτει ολόκληρη τή γή.

Συλλογίζομαι πώς είναι μιά εύτυχία πού ό Κατινάκης αναπνέει δίπλα! 
μου. Στή ζωή μας σώθηκαν δλα δσα χάθηκαν, τότε. Άλλοιώς δέν θ' άντέχαμε 
νά θρηνήσουμε στήν αντάμωση μιας άδειας έποχής. Στις άσπρες λόχμες μιας 
ήλικίας. £

"Ετσι πρέπει νά είταν. %
Συλλογίζομαν. ΚΓ ό ουρανός έσταζε κόμπους άπονα πικρό σύγνεφο, γα

λάζιο. Κάποια κίτρινα φύλλα κουβέντιαζαν κρυφά στο δρόμο, κΓ εγώ ξανά- 
σανα. Και μιά θλίψη ϊδροινε στις φυλλωσιές των δέντρων. Κατάμονη, θα φαί
νονταν πιο έντονη στο φεγγάρι, σκέφτομαν. 'Όπως σ' έναν πίνακα τού Πέπιλλο. 
Ε κ ε ί φωλιάζει στά κλωνάρια, σέ γέρικα έλατα. ΚΓ είναι κίτρινη και χοντρή, 
σάν κάποιες θύμησες. 'Ώσπου άλλάργεψα μονάχος μου. Στον τόπο πού έκλα- - 
ψα γιά τό θάνατο των ώραίων χρόνων. Ό τα ν  άντίκρυζα τις οίμωγές και ιίς - 
σακατεμένες σάρκες. Πριν ματώσουν τά όνειρα των εφήβων. Και τώρα, ή μέρο j 
έκείνη βρίσκεται πάντα μπροστά μου. Είναι ένας φριχτός δρόμος πού δένει τό . 
πόδια των άνθρώποιν. Καί νοιώθω νά σβήνεται στήν ψυχή μου ένα καυτό σί
δερο.

Στις σκέψεις αύτές, έχασα τό δρόμο. ΚΓ έβρεχε γύροι μιά θολή βροχή 
νΕτσι, βγήκα στο παρελθόν ενός κόσμου πού χάθηκε μέσα μας. Και τότε μέθ(  ̂
στή νύχτα πέταξεν ένα λευκό όνειρο πού ανάδεψε τά φύλλα στις ακακίεο, κα jj 
θώς αύτές βάδιζαν άργά στις άκρες του δρόμου. Τότε, μπήκα μέοο ο ένα κο f 
φενείο, σάν ένα φως κυνηγημένο. Κύτταξα ένα γύρω κΓ είδα πώς οί καρέκλε·  ̂
είταν γνο'ιριμες. Κι' δλες άδειες, περίμεναν άκίνητες... Στήν αναλαμπή βο 
θειά. πού ησύχαζε σ' έναν καθρέφτη, άπένανπ. Και σιγά ξεχώριζα τον Κατ 
νάκη, κεί μέσα. Έρχονταν μ' ένα τσιγάρο στά δάχτυλα, σάν άστός μιας έπ< 
χής. Ένώ άπ' όξω τό πικρό σύγνεφο είχε φύγει, θά  διαλύθηκε. Και θυμήθηκ  ̂
ξανά πόις οι έληές κρατουν στα φύλλα τους μιά πυκνή σιοιπή, πού είναι όα* ,ι 
μένια ήσυχία, στον κάμπο. 4 j



TZIOBANNI: Ένα θεατρικό έργο πού δεν είδα στη σκηνή. Τό έγραψεν 
ένας Κινέζος στρατηγός. Στον πόλεμο. Κ’ είναι τόσο μεγάλο πού έχει μέσα 
του την ψυχή όλιπν των άνθρώπιον, ακόμα και την έποχή μας. Και στα μάτια 
τοΰ Κατινάκη άναγνυτρίζυ) τούς νικημένους ήρωες οτό έργο έκεϊνο. Κι* ες 
είναι ολ* αύτα μακρυνά, τώρα. Υπάρχουν εδώ, κάτω από μια κιτρινωπή ανα
λαμπή πάνω απ' τό κεφάλι τού Κατινάκη. . . Έ γώ  κύτταζα καταγής/ μονάχος. 
ΚΥ ανταμοδθηκα με τήν αλήθεια στα σκηνικά του Κινέζου στρατηγού. Κι δταν 
ξαναγύρισα, βρήκα τον Κατινάκη νά κάθεται συλλογκηιένος. Κάπνιζε κι' όνει- 
ρευόνταν ανάμεσα σέ σοφούς από συλλογισμένα χαρτιά. Σχεδόν χωρίς έν- 
δκιφέροντα. Μιάν αγκαλιά ντάλιες πυρωμένες, μαβιές, γιόμιζαν ένα παρά
θυρο/ πίοο) του. θά μπορούσαν καί νά σκορπιστούν ανάμεσα ατά χέρια του, 
οκέφτηκα. Κι* εϊμαν εύχαριστημένος γι’ αυτό

ΚΡΑΤΙΝΟΣ : Ό  Κινέζος εκείνος έφτιαξε τον πόλεμο έγκλημα. Κι' είχε 
μιαν ατράνταχτη θεοφία, δταν διαμαρτυρήθηκαν γι’ αυτό οί δικοί του. Καί τούς 
ρώτησε:

—Γιατί μέ στείλατε στήν εκστρατεία; ’Ό χ ι, βέβαια, γιά νά παίζω καθώς 
έοείς κΓ δλοι αύτοί πού κάνουν τον πόλεμο. Ή  δόξα, όταν δέν είναι περι
στέρι/ είναι ένα κόκκινο σύγνεφο πού σταλάζει παντού αίμα. . ’Έ , τότε,
γιατί μου ζητάτε τό λόγο γιά δ,τι κάνω; είπε. . . Καί πάνο) οΥ ανοιχτά χαρτιά 

. τού Κατινάκη ξεχώθηκαν σπίθες απόνα σβησμένο στόμα. Δε συλλογίστηκα 
τότε τί καιρός θά είταν όξω. θά έγερνε ό ήλιος σκεπασμένος μέσα στις φλόγες 
πού κάθονται στις δύσεις των βουνών. Καί θυμήθηκα τούς ορίζοντες μιας έ- 

• ποχής. Νά θροΐζουν οτίς βιόλλες πού ανασάλευαν, πίοο) άπ’ τον Κατινάκη.
(Τώρα, ό φω τισμός άνεδαίνει καθώς εΐταν καί π ρ ιν , καί συνε
χίζετα ι ή δράση σαν νά μην υπήρξε ή παρένθεση)

ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ Μ Α ΖΙ: ΚΥ ό σκοτωμός αύτός τών ανθρώπων στόν πό- 
λερο νά γίνεται . . .νόμηκι, όργανοτμένα, όπιυς θά γίνονταν μιά γιορτή γιά ν ’ 
αγαπηθούν οί ανθρυπτοι.

Ο ΠΡΩΤΟΣ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ: Μιά γιορτή πού οί λαοί τήν περητένουν καί 
πού γι’ αύτήν έγινεν άνθρωπος ό θεός ό ίδιος.

TZIOBANNI (έμφα^τικά πρός τόν Κ ρ α τ ίν ο ): Δέν είμαι λιγόψυχος, αδερφέ.
ΚΡΑΤΙΝΟΣ (π ο ιη τ ικ ά ) : Κάπου αστράφτει. Καί φάνηκες ολόκληρος, Τζιο- 

βάννι. γιά μια στιγμή, θά  κρατήσο) αύτήν τήν δψη τού ’Ιταλού άπό κάπου 
στα βόρεια τής Φλωρεντίας.

TZIOBANNI : Δέν είμαι προδότης. Μονάχα ένας άνθρωπος, πού δέν 
ξέρει πώς νά φωνάζει γιά νά τό καταλάβουν οί άλλοι άνθρωποι. . . Είναι, βλέ
πεις, τόσο δύσκολο. . . Τόσους αιώνες, βέβαια, οί άνθρυπιοι χωρίζονται μονάχα 
άπ’ αύτήν τήν άθιίκι λέξη. . . Μονάχα, δταν οί άντρες στόν πόλεμο κυττάζον- 
ται ίσια στα μάτια καί σιοπταίνουν.. .

ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ ΜΑΖΙ: θ εέ  μου!.. Ποιόν νά ικετέψουμε πάνω στή 
γή τούτη: ό καθένας είναι μιά ολόκληρη ζωή!

( Στο μεταξύ, γ ιά  ένα - δυο λεπ τά , παρεμβά λλετα ι μ ιά  μονω
δία  μέ πνευστό όργανο (φλάουτο μάλλον) σ ’ έναν μακρυνό καί 
κάπως θαμπό σκοπό, πού νά θυμίζει άρχαίον αυλό)

ΚΡΑΤΙΝΟΣ (ά π ο φ α σ ισ τ ικ ά ): Τότε, νά φύγο> (π α ύ σ η ). ΚΓ αν ζήσουμε. . .
TZIOBANNI: Ν αί. . .  (π α ύ σ η ). Γιά σ έν α ... Έ γ ώ .. .  όπου νάναι, θά έρ- 

! θουν οί Κένταυροι. ΚΓ εϊμαν άπ* τό ίδιο τάγμα (π α ύ σ η ). Δές τό κεφάλι μου.
ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ ΜΑΖΙ: Αίμα πηχτό, κατάμαυρο, πάνω στό φωτεινό 

κεφάλι.
TZIOBANNI: Ίδές! ’’Ισως νά έχω ακόμα ένα πικρό γέλιο στο στόμα.
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Μήν άνατριχιάζεκ;., Κάταε πιό κανιά (παύση μικρή). Μια στιγμή κάποτε χω
ράει ολόκληρη τη ζωή μας,

Κ ΡΑ ΤΙΚ Ο Σ; Ξεκόπηκες όπό δω τούτην την ώρα, ΓΤ αύτό και δέν άντα- 
μώνουμε. Μέοα ατά μάτια κρατάς έκείνο τό φως που ξυπνάει τις μουδιασμέ
νες ψ υ χ έ ς .. , Γιατί;

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: Κά, δέν έβρισκα κανένα νόημα κοντά ατούς Κενταύρους. 
Δέν μπορώ νά πώ άλλα (παύση). Γιατί κΓ έγώ οτήν πατρίδα μου έχω έναν κή
π ο ,, ,  Ποιός θά ήθελε να πιστέψει αότά τώρα, για νά αυνεχίοω; Είναι όου- 
νηρο νά παραδεχτούν οί άνθρωποι αύτήν την άλήθεια, Γιατί, τότε, ατά πηλίκιο 
τών στρατηγών και ατά στέμματα των βασιλιάδων θά φυλλορροούσαν οί χρυ
σές δάφνες,

ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ ΜΑΖΙ: Ποιός θά φτάσει τον ουρανό γιά νά χαράξει 
τό μήνυμα των νεκρών ατά πεδία τής μάχης;

Κ ΡΑ ΤΙΚ Ο Σ: . . .  ΚΓ έγώ σπούδαζα κάποτε στην Ιταλία, Τζιοβάννι
Κάποτε (παύση). Γιατί τώρα πιά όνειρεύομαι μονάχα. Καταλαβαίνω κιόλας 

πόις ό πόλεμος είναι κάτι δυνατό, σάν ίδέα. Φοβερό, ξέρεις. Πώς δεν βρήκαμε 
τον ίσιο δρόμο, άφου θέλουμε νά πορευτούμε στην Ιδια ζω ή ;,.. Νοιώθω την 
πάλη γιά νά βγει κανείς στον πόλεμο. Είναι μια ήττα, ξέρεις, Τζιοβάννι,

ΤΖΙΟΒΑΚΚΙ: Μιά ήττα, Καί μιά πάλη πού, γιά νά την κάμεις, πρέπει 
νά είσαι ένας άληθινάς ήρο>ας. Πιο πολύ, ξέρεις, άτΓ την πάλη γιά νά μήν τήν| 
κά μ εις ... ΓΓ αύτό, φοβάμαι, , . .όχι γιά μένα, πίστεψε.

Κ ΡΑ ΤΙΚ Ο Σ: Τζιοβάννι, ιά λόγια σου είναι σιγανά, ποτισμένα μέ κάποια 
νά ρ κ η ... θ ε έ  μου, πώς είναι τόσο άστεία τά φύλλα τής δάφνης για τούς γεν
ναίους! . . .  Τέλος πάντων. *Άν γίνονταν άλλοιώς, δέν θ' άνταμώναμε, Τζιο
βάννι, Καί, βλέπεις, ποιός θά μπορούσε ν' άντέξει ιόσο βάρος που δίνουν στ 
οχέψεις στον πόλεμο χωρίς την άπόκριση τών έχθρών;! .. .Τώρα, τιου θά οω- 
πάσω έγώ, θά ίδώ την φωτιά τούτη νά παίρνει σιγά τις σκέψεις μου και νά σέ 
πλάθει στις διαστάσεις άπο κείνο τό χαμένο ιδανικό μ ο υ ... Ξαναθυμουμαι τό 
κεφάλι σου, Τζιοβάννι, φωτισμένο ατά ξανθά σου μαλλιά (παύση, Αποφασι
στικά): Άφου είναι έτσι, θά μείνω έδώ, στον ίδιο τόπο μέ σένα.

(σττεύδα, γιά νά προλάβει νά συμπληρώσει)
, . ,Γιά τόν άνθροιπο, ήθελα νά πώ. Κατάλαβες, Τζιοβάννι;
Ο ΠΡΩΤΟΣ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ: Μακρυά, ήρθαν κάτι πορφυρά περιγιάλια. 

Καί πετάξαμε πάνω άπ' τά κύματα. Ακούστηκαν φιλντισένιες κιθάρες κΓ ένας 
πίνακας χτίιρεσε μιαν άπριλιάπκη νύχτα.

ΤΖΙΟΒΑΚΚΙ: .. ,Αύτο είναι,
Κ ΡΑ ΤΙΚ Ο Σ: ΚΓ άπομείναμε νά ψάχνουμε, σ' ένα κενό,
ΤΖΙΟΒΑΝΚΙ; Γιατί, άδερφέ μου, φέρεις μιάν άγκαλιά πικροδάφνες στο 

μέτωπο;
(Έδώ, πέφτει άργά τό φως, κΓ ό Κρατίνος Απαγγέλλει, 
τό ίδιο όπως καί στην προηγούμενη παρεμβολή)

ΚΡΑΤΙΚΟΣ: . . .Σ τ ο  μεταξύ, άναψαν τά τρώτα. ΚΓ άλα έγιναν όνειρο, 
Στο μέτωπο ιών άνθρώπων ήρθε μιά τρυφερή χλόη, ΚΓ ό Καπνάκης φάνταξα 
νά είταν έκεί ένας άποστεωμένος σαοκαομός. Γιά μιά στιγμή. ΚΓ έπαιξε τά ξψ 
ρά του δάχτυλα.............. Καί στο δράμο τιέιαξαν δυο κίτρινα φύλλα,

Τάν κύτταξα, γιά νά ιόν ίδώ. Αλλά, καθώς θέλησε νά γελάσει, τό φεΥ' 
γάρι έσταξε δυο χοντρούς κάμπους οιά χείλια του. Πάνω σέ μιά βαθειά κόιν 
κίνη αυλακιά πού κρατούσε μέοα οιά δόντια του.

'Γάτε, φοβήθηκα μήν άπλώοει τά χέρια του, Σκέφτηκα πώς θά έφτανε τόν 
ούρανό. Καί θά χαράκωνε κεϊ τίς λέξεις άπόνα μήνυμα, Ό  Κατινάκης είταν
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μια αδικαίωτη εποχή. Και συλλογίστηκα κείνες τις βιόλλες πίσω του, νά σα
λεύουν. Τόν ζανάπιασα απ’ τό χέρι, σκοπηλά. ΚΓ είμασταν κατάμονοι, σ' έ- 
κείνη την όδύνη. . .

—. . .  Έπί σκοπόν!
Ξανακούστηκε πίοο) μας ή φωνή τοΰ Κινέζου. Κι' ό δρόμος γιόμιζεν αί

ματα. Μια φρίκη ανάδεψε τούς κορμούς, στις ακακίες. Καταμεοίς στους άν- 
θρώπους.

( ’Ανεβαίνει πάλι το ψώς και συνεχίζεται ή δράση, 
έτσι σαν μην συνέβηκε τ ίπ ο τε)

ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ Μ Α ΖΙ: Ή  αρετή έχει πικροδάφνες ατό μέτωπο.
ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: Γι’ αύτό δεν μπορώ νά τραγουδήσω, άδερφέ μ ο υ ... θ έ 

λω νά μιλήσω, άδερφέ. Είναι τόση φωτιά μέσα οτά σπλάχνα των άντρων πού 
σκοτώνονται στον πόλεμο. Και νοιώθω λαχανιασμένος. . . Φοβάμαι πώς θά μου 
φράζουν τό δρόμο οί άνθρωποι γιατί θέλω νά φτάσοτ στήν ψυχή τους. ΚΓ έγώ 
πάσχω γιο νά φτάσω, .. .έστω καί τυλιγμένος στή σιοτπή του φεγγαριού πού 
βασιλεύει εντός μας. Ξέρω πώς όζω θά είναι νύχτα καί, πέρα απ' τούς ανθρώ
πους πού ντουφεκίζονται, τά φλογάτα ιδανικά τής ζωής.

ΚΡΑΤΙΝΟΣ (στον ίδιο τ ό ν ο ) : Ν’ ανταμώσουμε, άδερφέ, έστω καί τήν ώρα 
πού κοιμούνται οί άνθριυποι. Νά σηκωθούμε κρυφά καί νά φύγουμε μονάχοι.. . 
Στους ορίζοντες πού θά έρχονταν ή ανατολή. Εκεί πού στήσαμε τό ματωμένο 
περιστέρι, πού χτυπάει τώρα οτά στήθεκι μας. Καί νάρθουμε ζανά καβαλλάρη- 
δες ρέ την πορφύρα μιας αυγής. . . Στον ύπνο των άνθρώπων.

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: ’Αδερφέ μου, πόοο ώραΐος είσαι! Στά μάτια σου άναθρώ- 
οκει ολοένα αυτή ή αύγή. Καί σκέπτομαι ν ’ ανέβω πάνω στό δικό σου άνά- 
οτημα, γιά νά κάμω μιά προσευχή τήν άναπνοή μας.

ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ Μ Α ΖΙ: Ό  πόλεμος.. . ο πόλεμος.
ΚΡΑΤΙΝΟΣ : Πρέπει νά υπάρχουν οί νεκροί γιά νά φέρουν πάνω στον 

τάφο τους τό μέλλον των άνθρώπτον. . . Αυτό τό μέλλον πού θά φωτίσει στίς 
κορφές πού θάφτηκαν τά όνειρα των έφήβοιν τόσους αιώνες!

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: Δεν πρέπει νά είμαστε μιά τυφλή πειθαρχία σ’ ένα καθή
κον πού δεν ζέρουμε αν είναι δικό μας, άν δεν το γιομίσουμε μέ τήν έννοια 
τής ζωής, γιά νά μπορούμε νά τήν υπερασπίζουμε.

(Μ ακρότατη σιω πή)

ΚΡΑΤΙΝΟΣ: Ξαναγυρίζω εδώ — οτήν καλύβα, κοντά οτόν 'Ιταλό αδερ
φό. Είμαι ένας καταϊδροητένος στρατοκόπος... Μ' έχουν κουράσει δλ' αυτά 

ι πού έκφωνούνται στίς πλατείες καί στίς παρελάσεις. ΚΤ απομακρύνθηκα. Σί- 
. γουρα, θά είταν καλύτερα άν δεν λέγονταν μεγάλα λόγια γιά τον πόλεμο. . .
■ Νά, σι’ ανακοινο)θέντα τού στρατού φυτρώνουν μονάχα λίγες όγριλιές. Γιατί 

ζυγώνουν τή σιωπή — γιατί ή θυσία γίνεται χυτρίς φωνές. (Π αύση μ εγά λη ). Ή  
ι πορεία προς τήν ψυχή τών άνθρώπο>ν είναι ένας Γολγοθάς. Καί μονάχα ή 
; φωνή μας ζώνεται έναν κύκλο από άσπρες μαργαρίτες. Κάποιες λησμονημέ- 
, νες νοσταλγίες θ’ ανεβαίνουν ως τά οτήθεια μας, Τζιοβάννι. . .

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: Μπήκες στή μορφή μιάς ιδέας κι’ έγινες ένα πελώριο ά- 
ι γαλμα, κατάλευκο, φτιαγμένο από φυπεινό μάρμαρο.

ΚΡΑΤΙΝΟΣ : Κι’ άπλοίοα τά χέρια μου στίς στάχτες, βαρύς στό κορμί καί 
, φορτωμένος τις σκοτωμένες ελπίδες ενός καιρού... Καί ψηλά, στό χαμένο 
| γέλιο πού κυνήγησαν οί έφηβοι χρόνοι μας, οτάθηκε τώρα μιά ζωή πού δέν 
. έχει οκρη. 'Ένα κλωνάρι άμυγδαλιάς, ίδιο κάρβουνο πόνο) σέ χαρτί, σοπταίνει 
, μονάχο του στην ψυχή μου.

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: Κέ εγώ έρχομαι ολομόναχος άπόνα όνειρο β α θύ ... Καί
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θαρρώ ποχ; αυτά τα λόγια πού πέφτουν από ψηλά προκαλοϋν έκείνη τη θύ
ελλα πού αναδεύεται μέσα μας.

ΚΡΑΤΙΝΟΣ (π ρ ό ς τόν Ι τ α λ ό ) :  Πώς φαίνομαι μέ άνασηκοιμένα μαλλιά 
κοντά στη φοιτιά;

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: Χαμόγελο πού στάθηκε στις χαραγματιές που μάς αύλα- 
κώνουν τά πρόσωπα, αδερφέ.

ΚΡΑΤΙΝΟΣ : Νοιώθω νά σταλάζει στήν ψυχή μου αυτό τό πηγμένο αίμα 
στο μέτωπό σου, Τζιοβάννι.

Τ Ζ ΙΟ Β Α Ν Ν Ι (ξανά στον 'ίδιο ποιητικό τόνο) : Ή  αύγή θά ξεντύσει τά κλα-|>: 
ριά. Κι' ύστερα θά έρθει πάνο> τους ό ήλιος. Ό  τόπος τότε θά ξαλαφρώσει |&| 
άπόνα πάθος. ΚΓ εμείς, οί ένοπλοι άνθροιποι, θά ατρώσουμε τά χιόνια για νά §  
υποδεχτούμε κΓ έδώ τή ζοιή, δπως είναι ατά παραμύθια... Πρέπει νά έρθει! 
αυτό το γαλάζιο πρωϊνό πού έχουν οί καρδιές τών άνθροιπων. Νά μήν κρέμε
ται απ’ την άναπνοή μας μονάχα ή αγωνία. Νά λείψει ή προσμονή γιό τό Οά-j 
νατό πού κρέμεται πάνω απ’ τά κράνη τών στρατών.

Ο ΤΡΙΤΟ Σ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ: Κάποια λύπη, ίσια σάν κυπαρίσσι, φτάνει μέ-| 
χρι τόν ούρανό. Ό  πόλεμος είναι πάντα ένα πνεύμα πού δίνει τήν δική του] 
όψη στά πράγματα. Κι' οί στρατιώτες τό παίρνουν ύστερα μαζί τους, γιά νάΐ 
μήν τό ξεχάσουν πο τέ ... Τήν αύγή στον πόλεμο τήν έχουν οί νεκροί μαζί^  
τους, γιά νά θυμίζουν κάτι άπό μιά ,χαμένη σελήνη. Κάπου μακρυά, οέ μιάν, 
άβυσσο ήσυχίας. | . J

(Σ τ ο  μεταξύ, πέφτει ά π α λά  ό τόνος τού φωτισμού, άποχωρούν 
ό Κ ρατίνος κι’ ό Τ ζιοβάννι, και ξαναπαρουσιάζονται, σ ’ Ενα νέο 
φως. Γύρω ά π ’ τόν Κρατίνο, 5— 6 Γερμανοί κ ι’ Ι τ α λ ο ί , τόν πη
γαίνουν γ ιά  έκτέλεση (συνέχεια  ά π ’ την προηγούμενη φάση). % 
Δ ίπ λ α , υπάρχει Ενα αυτοκίνητο —  κλούβα, άπό κείνα που χρη- |  
σιμ οπ οιούσα ν οί κατακτητές γ ιά  τις  Εκτελέσεις τών πατριωτών) I^

Ρ ·ί

ΚΡΑΤΙΝΟΣ (σέ κατάσταση μ έ θ η ς ): Αύτό πού άπόμεινε άπό μένα, Γώρά| 
είναι μιά ματωμένη ανάμνηση απ’ τήν Αλβανία — στο Τεπελένι. Μιάν άνά-έ 
μνηπη, πού περιφέρεται στούς έρημους δρόμους τής πολιτείας, άνάμεπα οέ 
ίσκιους... 'Ανάμεσα ατούς ίσκιους άπόνα έπος ντυμένο μέ κουρέλια... Γύρω 
άπόνα πολυβολείο φραγμένο μέ αγκαθερά συρματοπλέγματα. . .

(π ρ ό ς  τούς Γερμανοϊταλοός)

. ..Δ εν  θά ντουφεκίσετε παρά έναν ίσκιο (π α ύ σ η ). Έγώ έμεινα στις κορ* ι, 
ςιές ενός έπους — έκεί στή Βρύση τών Κενταύρων. Είμαι άκόμα ή ίοτορία ΐ\ 
μιας γενεάς άπό γλαυκούς ιππείς στούς όρθρινούς ορίζοντες...

(γελά ει σχεδόν υστερικά)

ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ Μ Α ΖΙ: Ψηλά, πάνω άπ* τις ακίνητες τούτες στέγες.
ΚΡΑΤΙΝΟΣ (π ο ιη τ ικ ά ):  θυμάμαι ro ψηλό μου ανάστημα καί τήν ξανθή 

μου κόμη πού καμάρωνα. Δέν θέλοι, δέν θ' αφήσω νά γίνουν όλ' αύτό 5νο 
παρελθόν... Φοβάμαι, ώρες - ώρες, τό καθρέφτη. Κυττάζοντάς τον, οήμερα. y] 
νοιώθω νά είμαι πεθαμένος οτά χιόνια τής Αλβανίας... κάπου σ' ένα ζόγναν* y 
το κοντά στή Βρύση τών Κενταύρων.

( Στο σημείο τούτο, ένώ πέφτει πολύ ό φωτισμός, σ ’ Εναν 
π ά σ σ α λο  μ* Ενα συρματόπλεγμα , ρίχνεται Ενα κουρέλι)

ΚΡΑΤΙΝΟΣ: Τίποι' άλλο άπόναν ίσκιο δέν υπάρχει:
(Εμφανίζεται, στά  θολά, ή σκηνή της άπαγω γής πρός έκτέλεση 4

του Κ ρατίνου: ΟΙ Γερμανοίταλοί τού κάνουν νόημα νά σκαλώ
σει στο  αύτοκίνητο. *0 Κ ρατίνος, καθώς γυρίζει πρός τά έκεί,



σπρώ χνεται ότττόναν Ι τ α λ ό , πέφτει καί, καθώς είναι σ ’ αυτήν 
τη στάση, κυττάζει τον Ι τ α λ ό  κατάματα. ’Α π ’ την καρότσα τοΟ 
αυτοκινήτου, στο μεταξύ, προβάλλουν ττέντ’ εξη κεφάλια έιτανα- 
στατώ ν, πού, άνάμεσά  τους, δυο - τρεις είναι σχεδόν έφηβοι. Οι 
κρατούμενοι - μελλοθάνατοι αυτοί έχουν έναν οίστρο —  σχεδόν  
μεθυσμένοι —  και φωνάζουν προς τούς Γερμανοίταλούς «αί
σ χο ς ... α ίσ χ ο ς !» . Σ τις  φωνές τους, ό Κ ρατΐνος σηκώνει τά  μά
τ ια  γ ια  νά ίδει π ίσω  ά π ’ τά  σίδερα , μέσα στην καρότσα τού  
αυτοκινήτου)

ΚΡΑΤΪΝΟΣ : νΑ!, τά ώραϊα κεφάλια των εφήβων. . . ή φωτεινότερη όψη 
τής γενεάς μ ο υ ... θά ντουφεκιστούν χωρίς δάκρυ ατά μάτια τους.

Ο ΠΡΩΤΟΣ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ (προχω ρεί καί, στη μέση τής σκηνής, ά π α γγ έλ λ ει  
—  σχεδόν —  τον εξής μ ονόλογο): « ...Τ ό  υπέρ υμών και πολλών έκχυνόμε- 
νον...»  (π α ύση ), θυμήθηκα ένα φράχτη, πού τύλιξε την ούγή ενός τοπίου, 
προχτές... Τά λόγια τού Χρίστου είταν πεταμένα πάνω σ' αύτόν τον φράχτη. 
Μιά ευκάλυπτος περίμενε τον ήλιο — θυμάμαι — παραπέρα, θλιβερή μο
ναξιά πού δεν ανάδευε τή σιωπηλή της ευγένεια. Ένώ, κάτω άπ’ τή λύπη 
ιης ένας ντουφεκισμένος έφηβος Πάνω στον φράχτη... «...έκχυνόμενον...».

ΚΓ άκόμα αναπαρασταίνω τά αίματα πού έβαψαν τούς πασσάλους, εκεί. 
Κι’ αναλογίζομαι τις λέξεις τού Χριστού. Γιά τό αίμα. γιά τά αίματα πάνω 
οτή γή. ’Ά ν χύνονταν στά χα μ ένα ...

ΚΓ όμως υπάρχει ή ζωή. Αδιάφορο αν είναι πάντα πληρωμένη και στα 
αίματα. Σκέφτομαι, τώ ρα ... Τότε, θυμάμαι πώς περίμενα και τον ήλιο νά 
κατεβεΐ πίσω από κείνον το φράχτη. Γιά νά φωτίσει την καταπλακοιμένη α-
νάοα μέσα μου. ΚΓ είταν ή ώρα παντέρημη. Ή  πολιτεία ανάσαινε στις κορ
φές άπο κάτι κυπαρίσσια. Καί στά παράθυρα τών σπιτιών έμπαινε η νύχτα. 
Καί μονάχα ό σκοπομένος περίμενε τον ήλιο. Γιά νά τού στεφανώσει-τό ξαν
θό του κεφάλι.

Τότε, δλα περίμεναν. ΚΓ εγώ, ακόυσα τό Χριστό, καθώς ήρθε γιά νά τον 
τυλίξει οτίς κόκκινες παπαρούνες.

Πέρ’ άπ’ τό φράχτη — θυμάμαι πάντα —, είταν τά όνειρα πού κυνήγη
σαν οί άνθρωποι. ΚΓ αυτά έβαψαν κόκκινες κΓ άσπρες τις σελίδες άπόνα γα
λάζιο βιβλίο. ΚΓ ύστερα, έγιναν σύγνεφα. Καί χάθηκαν πίσω άπόναν θολόν 
ορίζοντα. ΚΓ όλα ξαναησύχασαν. Μονάχα θρόϊσαν — θυμάμαι — λυπητερά 
τά φύλλα στή μοναχική ευκάλυπτο. ΚΓ ήρθε ή γεύση όπό κυδώνια, καθώς 
έφευγαν οι φωνές άπ’ τήν α υ γ ή ... "Οπτός άναθυμιέμαι, πάλι, κάποια χρυσά 

ι παλάτια. Χάθηκαν, τότε, κΓ αυτά. Καί δεν όπόμεινε παρά ή χαρά πώς τά έ
φτιαξα μονάχος. ’Έτσι, άπόμεινα κΓ έγώ. Φορτισμένος άπό ώραιες Ιστορίες 

ι πού έλλειψαν άπό μιά ολόκληρη γενεά. "Ενα βαρύ πένθιμο εμβατήριο πού 
ι κάνει νά μην κινούνται τά χρώματα. ΚΓ άς είταν ολόλευκες οί κερασιές. . .

Περίμενα τον ήλιο, θά  χαιρετίζονταν πόνοι στις κορφές όπό κάτι πελώ 
) ρια δέντρα. Έκεϊ πού κλείνουν ιόν ορίζοντα. Καί θά είταν τά χέρια τους 
1 χρυοόφωτα. Έτοιμα ν’ αγγίξουν τό θεό. Καί πρόσμενα. Γιά νά μήν ιδώ τά 
» μπράτοα ένός γυμνού γίγοντα. πού φοβόμαν πάντα, πώς, όταν κάγχαζε, όλ’ 

αύτά θά σωριάζονταν.
ΓΓ αυτό, ταξίδεψα στύ νησί τής Ώγωγίας, μαζώνοντας τά κύματα καί τά 

; τραγούδια των Σειρήνων. Πάνω άπ’ τις στάχτες τής Τροίας. ΚΓ άδημονούσα 
ι πότε νά φτάσω στ’ άκρογάλια μιας κίτρινης άμμου. "Ηθελα νά έχω στή χού

φτα μου τή γοητεία τών μύθων. ΚΓ είμαν φοβισμένος. Μήπως ή ζωή άπό



ΙΡ ή Τ ίΚ Η  Ε ίΤ ΙΛ »

μείνε νά περιμένει τον ήλιο πού θ’ άντάμωνε στο φράχτη. Μήπως θά εϊταν 
κουρασμένη.

νΕκλεισα τις άνησυχίες τών άνθρώπα>ν στις φλέβες μου κι’ έσπειρα τά 
χωράφια μέ χίλιες άνοιξες. Κάτω άπό άνθισμένες αχλαδιές και κάτω άπο
να ν χρωματισμένον ούρανό.

Κι* ύστερα, έφτασα στο άχτιδωτό τοπίο.
Ά πό κεί άρχιζε ξανά ή ζ(υή. τό γέλιο τού Αρχιμήδη πού κατσάρωνε τά 

μαλλιά στο κεφάλι του Άντρέα. Ένώ οί στίχοι του Παλαμά άνακατώνονταν 
μέ τά κύματα και χάνονταν. Καθώς έσβηναν στά μάτια του Γαζή, πέρ' άπ’ την 
άκίνητη σιωπή των βράχων, βαθειά. Κι’ εμείς πασχίζαμε νά κρατήσουμε τον | |  
κόσμο στη χούφτα μας. £

ΚΡΑΤΙΝΟΣ (οίστρηλατούμενος): . . .Σ ά ς  ξεχωρίζω, μελλοθάνατοι σύν- f
τροφοί. Πάρτε τό χέρι μου, γιά νά διασκελίσουμε άντάμα τά σύνορα των ο- ί  
πλων. .. .Σ ας ξεχωρίζω, ώραία κι’ άνήσυχα κεφάλια, πού έχετε φωτεινά τά £ 
μάτια κι’ ομοιάζετε νά κυνηγάτε κάποια όνειρα. Χειρονομήστε γιά νά φτά- 5 
σετε τον ούρανό... ΐ

(ζα λ ίζετα ι κάπω ς) ■}
...Χειρονομήστε, γιά νά προφτάσιυ τό βλέμμα σ α ς... Χειρονομήστε, 

γιατί άπό μακρυά φάνηκε ν ένα κίτρινο στεφάνι πού θά τυλίξει τον κόσμο- 
στά μάτια μ ο υ .. . Χειρονομήστε, γιατί τώρα πια ίσια ίσια πού ξεχιυρίζω κάποια ; 
τραγούδια σας.. . κάποια θούρια των μακρυνών εφήβων, όδεύοντας προς τον ; 
τόπο τής εκτέλεσης... θέλω νά φανταστώ πώς θά στηθούν αύτά τά παιδιά, 
στον τοίχο γιά νά πεθάνουν, λίγο πριν απ’ την αύγή. . .

Σ ’ έναν ματωμένο πάσσαλο, σ’ έναν πένθηιο τόπο... κάτω άπ’ τά σκο
τεινά κυπαρίσσια τής πολιτείας... Δεν θέλω νά στηθώ σ’ αύτόν τον πάσσαλο 
χωρίς την ιστορία τής φυλής μου. Μέσα στά στήθεια μου, ταράζεται κείνο τό 
μνημείο πού έφερα άπ’ την Αλβανία, θά  γίνει πρώτα ένας άετός, γιά νά πε- 
τάξει φορτίζοντας τά ξανθιά κεφάλια πού θα ντουφεκίζονται στο χάος τής κα
τοχής. Γιά νά μην άπομείνει τίποτ’ άπό μένα τον ίδιο, πάνω στον μακομένο 
πάσσαλο, παρά μονάχα τά ματωμένα ρούχα μου, καθώς θά κρέμονται άδεια, 
μετά την εκτέλεση. Νά είναι ένας ντουφεκισμένος καγχασμός. . .  Στη σιω
πηλή ώραιότητα τής αύγής. Γιατί, οί μεγαλύτερες άλήθειες είναι αυτές που 
δέν έγιναν πραγματικότητα. .. .Αυτήν τήν ώρα, ήχούν οί φωνές σας, ώ μελ
λοθάνατοι σύντροφοι, οί φωνές πού φέρουν τήν θέωση στ’ αύτιά μου... 
Δώστε μου τό χέρι γιά νά κυνηγήσουμε άντάμα τό δικό σας όραμα πού αγ
γίζει τις δάφνες.

(έξα λλος ττρός τους Γερμανοιταλούς)

. . .  *Όχι, ποτέ ζωντανόν. . .  θά ντουφεκίσετε μονάχα έναν νεκρόν. . .
(Έ δω , πέφτει τό φως, έξαφανίζεται τό αυτοκίνητο μέ τους κρα
τουμένους και τους Γερμανοιταλούς. "Όταν ξαναφωτίζεται ή σκη
νή, υπάρχουν, έξω άπό κείνη τήν πρώτη καλύβα στην ’Αλβανία, 
ό Τζιοβάννι κΓ ό Κ ρατίνος)

ΤΖΙΟ ΒΑ Ν Ν Ι: Κρέμεται ακόμα στον ούρανό ή νύχτα. ΚΓ άνάμεσα στις 
όξυές περπατάει ένας φόβος άκριτος πού μουδιάζει κάτω άπ’ τά φύλλα...

ΚΡΑΤΙΝΟΣ: Σά νά περιμένουμε κάτι ξαφνικό και μεγάλο. Τούτη τήν 
ώρα γεννήθηκε ό κόσμος καί τούτη τήν ώρα θά χαθεί. . .  Είσαι σάν άγγελος, |  
Τζιοβάννι. . .  Και στό ξανθό σου κεφάλι στάζει τώρα — γιά ίδές! — καί rc * 
δικό μου αίμα. . .  Είμαι χτυπημένος άπ’ τις ίδιες σφαίρες τών Κενταύρων ^

m

η
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(φαίνεται νά είναι τραυματισμένος στον ώμο καί στα  σ α γ ό ν ια ) .

ΤΖΙΟΒΛΝΝΙ: Τό νοιώθω Τύ αίμα σου, αδερφέ, νά πέφτει στην δική 
μ ου  πληγή. (Παύση, ενώ ό Τζιοβάννι θεωρεί τον Κρατινο νά σηκώνεται όλόρθος μπρο
στά τ ο υ ) . . .  Πώς ομοιάζεις νά είοαι κείνο ιό θεόρατο μνημείο πού στήθηκε 
οιόν ίσκιο τής πρώτης μας χειραψίας. "Ενα πηγμένο ιδανικό ... ’Ά γριος κι* 
opopqxx; κρατας ψηλά τή ματωμένη κόμη άπόναν θρύλο. Α γγίζεις τον ού- 
ρανό, τούτη τή στιγμή. Είοαι στημένος στο χάος, κοιτάζοντας μπροστά, κατα- 
μαπομένος στά σαγόνια... Καί, καθώς στέκεις λίγο σκυφτός, κρατείς μιά δύ
ναμη στά πλατειά σου στέρνα.. . ’Έτσι καθώς ηταντάζεις μέ την χειροβομβίδα 
οτή γροθιά σου, άδερη>έ... Χτυπημένος στον ώμο, κι* εσύ, σύντροφε άκριβέ, 
χιυπημένος κΓ αμίλητος. .. Ένώ, πιο πέρ’ από μας, ή αύγή χρυσίζει τά κλω
νάρια κάτο) άπόνα σιδερένιο κρύο. . . ΚΓ εσύ πνίγεσαι μέσα σέ κάποια φω
τεινή μέθη πού σέ ψηλώνει ώς τά σύγνεφα. 'Ά γγιχτος έγινες απ' τον άν
θρωπο... Στάσου, αδερφέ, γιά νά σέ θαυμάοο)!

(Αύτήν τή στιγμ ή , άκούγονται φωνές ’Ιταλών καί πυκνοί πυ
ροβολισμοί. Είναι οι Κένταυροι που ήρθαν π ίσ ω  ά π ’ την καλύ
βα. Καθώς ό Κ ρατινος, αίμόφυρτος σ τ ’ άξούριστα  σ α γ ό ν ια  του, 
και στη λασπωμένη του π λάτη , στέκεται ορθός νά τους ά ντιμε- 
τω πίσει με μιά χειροβομβίδα  στο  χέρι, τότε π ετιέτα ι ό Τζιο-, 
βάννι μπρος ά π ’ τον Κρατινο, γ ιά  νά τον π ροστατέψ ει. Σηκώ- 

' νει ένα μαύρο π ισ τ ό λ ι, φ ω νάζοντας):

...Ντροπή, Κ ένταυροι!... Ίδέστε τί ωραίος είναι!
(σ το  μεταξύ, ό Κ ρατινος κουνήθηκε γ ιά  νά ρίξει έναντίον  
τους την χειροβομβίδα)

...Ίδ έσ τε  τον, Κένταυροι... Πορίζει τον ορίζοντα!
(τώ ρα, έμφανίζονται (θολά και στο βάθος τής σκηνής) κάμποσοι 
Ι τ α λ ο ί  —  Κένταυροι, που σηκώνουν τά  δπ λα  καί σημαδεύουν τον  
Κρατινο. Ξαμώνει γ ιά  νά ρίξει αυτός την χειροβομ βίδα , φωνάζον
τας ά γρ ια  και δυνατά. Γίνεται ά πότομ α  μιά παρένθεση ή ρεμία ς, 
ένώ οί ’Ιταλοί κατεβάζουν τά δπλα  καί φεύγουν ά μ ίλη το ι)

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: Ό  κόσμος δλος άκινήτηοε πάνω οτή μορφή ενός στρα- 
πώτη... Πόσο βάραιναν τά όπλα στά χέρια των Κενταύρτον, μπροστά το υ ! ..

ΑΥΛΑΙΑ
(Δ ιά λειμ μ α  δέκα λεπτώ ν)

ΜΕΡΟΣ ΛΕΥΤΕΡΟ
( Στη σκηνή, που φω τίζεται άπόνα  μακρυνό καθαρό φως, υπάρχουν —  υποτίθεται 

I πριν ά π ’ τό ά νοιγμ α  τής αυλαία ς —  ό χορός στην αριστερή άκρη π ρ ος την π λα τεία  καί, 
ί λίγο παρέκει —  δεξιώτερα ά π ’ τή μέση, μιά όμάδα ά πό έπ α να στά τες —  ά γω νισ τές στην  
5 κατοχή. Στή μέση, διακρίνεται —  ά π ’ τό ά νο ιγμ α  π ρος τό μέρος τής π λ α τ εία ς  —  ό 
, Κρατινος νεκρός. Δ ίπ λ α  του είναι ό Τζιοβάννι καί τρείς - τέσσ ερ ις (μ ετα ξύ  τους κΓ οί 
« νεότεροι) ά π ’ τούς έπ α να στάτες που είδαμε στο  αυτοκίνητο. Τό κλίμα τής σ τ ιγ μ ή ς  εΐ- 
; ναι ποιητικό, πνευματώ δες, έχει κάτι, άπ* τή μόνωση του άναχωρητισιμού. Καί ,  μέσα  

σ’ αυτήν τήν άτμόσφαιρα, κινείται ό δ ιά λογος των προσώ πω ν).

ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ Μ Α ΖΙ: Είναι νεκρός.
Ο ΠΡΏΤΟΣ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ (ξεχωρίζοντας άπ’ τους άλλους τής όμάδας του καί
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π η γα ίνο ντα ς προς τη μέση —  στην άκρη τής ράμπας, οπού στέκεται) . . .Καθώς ή 
θάλασσα άγκομαχώντας έγλυ(ρε τά πόδια μας. Σ ι ’ άρμυρά σπήλαια, πού τράν
ταζαν τά σπλάχνα τών βράχων. . .  λίέχρις έκεϊ. Στούς ίσκιους μιας πετα
λούδας. Ένώ, πίσω άπ' τις ματωμένες παλάμες τής κληματαριάς, διαγράφον
ταν οι τραγικές χειρονομίες άπόναν γυμνό πλάτανο, πού άγκάλιαζε τά κάρ- 
ρα στην ξαπλωμένη στράτα.

Ποιος θάλεγε πώς ή ζωή δεν είναι καθώς ένα γυμνό χέρι πού ζωγρα- 
φίζει πάντα; Αφού, στο δρόμο — θυμάμαι — ένας άνθρωπος πάτησε μιαν 
άκακη γάτα. ΚΓ εγώ μάτωνα, στην ψυχή μου. Καθώς ό φράχτης πού τον τύ
λιξαν οι κόκκινες παπαρούνες... Τεντώθηκα ως άπάνω άπ’ τις ταράτσες τών 
σπιτιών. Χτύπησα τά χέρια μου δυνατά. Και ταράχτηκε ό ύπνος εντός μου. 
"Ηθελα νά ύπερασπίσω τή ζωή. Κι* είδα τις φλέβες μου έτοιμες γιά νά ποτί- |  
σουν κάτι άμάραντους, στην αυλή. Ένώ, στις βιβλιοθήκες, θά κοιμοϋνταν oi |  
ύψηλές τροχιές τών άνθρώπων. Σβησμένες και κρύες άρτηρίες... «υπέρ ί  
ύμών και πολλών έκχυνόμενον. ..» . Πάνω στά πρώτα σύνορα τής ζωής, δπου |  
στάλαξε ό ίδρώς τού θεού. Κι' άναλογίστηκα πώς ή πορεία στη ζωή είναι |  
τόσο μεγάλη. Τήν κύτταζα, όπως άπόμεινε κι' ό Βέννος. Γιά νά θυμίζει έναν 
έλατο, καθώς χαιρετίζεται μέ δλους τούς άγέρηδες.

Τότε, μάζωξα μιάν άγκαλια παπαρούνες. Και περίμενα τον ήλιο. Μιά] 
λύπη άγγιξε τις σιωπηλές φυλλωσιές από μιά εύκάλυπτο. ΚΓ έγώ γέλασα® 
μέσα μου, καθώς θυμήθηκα τις μοτοσυκλέττες πού θά έφερνε φορτωμένος ό] 
Κατινάκης

ΚΓ ένοιωθα πώς ίδρωνα άραιά, στο μέτωπο. ^
Καθώς άνοιξα ξανά τις μακρυνές σελίδες, στύ ξένο διήγημα. άπόμειναν§; 

μονάχα τά πράσινα έξώφυλλα. . .  Ξανασκέφτηκα. ΚΓ δξω άπ> τις σκέψεις# 
μου περπατούοαν οι φωνές τής ζω ή ς... "Ετσι όπως ό νεκρός έφηβος ο' έ-ί 
κείνο τό πρωϊνό, πάνω στο φράχτη. ΚΓ ή πορεία προς τον ήλιο, έστω και μέ ̂  1 
αγκαλιές άπό κόκκινες παπαρούνες, ή πέρ' άπ* τις άχνέε σκιές, στο καφενείο.

ΚΓ έμεϊς δέν πάψαμε νά πορευόμαστε. Ένώ τύ φεγγάρι μπορεί νά ζω
γράφιζε κΓ έναν ζητιάνο μέ απλωμένα τά χέρια, κΓ οί σκέψεις νιας τότε νά 
ψτερούγιζαν έναν όδυνηρό νυγμό, πάνω άπ* τά γράμματα. Αυτήν τήν ώρα, 
ήρθε άπ’ τά βουνά ένα φως. Κόκκινο, ανάλαφρο, γιομάτο άπό βαθειούς ίσκιους, fa 
πού έκατσαν στις χαράδρες τους. ΚΓ άρχισαν νά οηκώνουνται οί καταθλιππ- ^  
κοί του όγκοι. Γίνονταν σύγνεφα, καθώς καίγονταν στήν άκρη τ' ούρανού. Κέ ί |  
εγώ λυπήθηκα πού δέν αναχάραζε στις κορφές ένας γυμνός πλάτανος, θά εΐ- Ι& 
ταν τά χέρια τού τραγικού γίγαντα. Τό φεγγάρι θά ζωγράφιζε μιάν όμορφη β  
συμφωνία, πριν έρθει πάνω απ' τις στέγες τής πολιτείας. ΚΓ ύστερα θά χά* 
νονταν. "Οπως ένας βαρύς εφιάλτης, στον ύπνο της. Καί θάρχονταν ή νύχτα

Στύ μεταξύ, κατέβηκε ό ούρανός. ΚΓ ανταμώθηκε μέ τον ορίζοντα, στό 
κόκκινο αλαφρό φώς, καθώς άνθιζε πάνω στύ ξανθό κεφάλι ένός έφηβου, ντου
φεκισμένου ο* έναν φράχτη, στήν κατοχή.

ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ Μ Α ΖΙ: Είναι νεκρός.
ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: ΚΓ έχει τήν είδή άπό μιά σκοτωμένη περηφάνεια, κρα

τημένη στά χείλη του. Καθώς είναι δαγκωμένα καί πικρά.
ΕΝΑΣ ΑΠ' ΤΟΥΣ ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΕΣ: Σκέφτηκα νά μιλήσω... ΚΓ είδα 

τήν άκρη άπονα χαντάκι πού χάνονταν πέρ’ άπό μάς, .. .στό κενό. *
ΕΝΑΣ ΕΦΗΒΟΣ (έ π α ν α σ τ ά τ η ς ): Νοιώθω τή φωνή μου νά είναι άχνή κα- |  

θώς έγώ ψηλώνω απότομα... Καί μού θυμίζει τούς ίσκιους στά δάση.
ΔΕΥΤΕΡΟΣ ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΗΣ: Κάπου ράγισε ό ουρανός. Και μπρίο |
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κυλίοτηκε κάτι, άπ’ την ψυχή μας.
ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: Παρέκει από δώ κάθεται ή σιωπή. . . Κι’ εμείς καρτερούμε, 

κυπάζοντας τό φωτεινό του μέτωπο. ’Αναδεύονται λίγες τρίχες, χρυσαφιές. 
Καθώς πέφτει εδώ τό βράδυ κΓ ανασαίνει πάνω του ό θεός, ύστερ’ άπ’ τό θά· 
να ΙΟ (παύση),

ΤΡΙΤΟΣ ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΗΣ: Νυχτώνει . . .
(δλοι κυττάζουν προς τον Κρατίνο)

ΕΝΑΣ ΕΦΗΒΟΣ (ά-π·’ τους έτταναστάτες): Ό  νεκρός αύτός είναι ένα έμ- 
y  δατήριο πού καλπάζει στην ψυχή μας.
ί ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: Αναμνήσεις πού περπατούν μπροστά μας άργά, σκοτεινές. 
; 1 ΤΡΙΤΟΣ ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΗΣ: Τί θά κάνουμε τώρα;

Ο ΤΡΙΤΟΣ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ: Σάν νά συνεχίζουμε πάντα χωρίς τίποτα ν' 
αλλάζει... Ενώ παραπέρα φωτίζονται οί φτέρες, κάνουν έτσι μια πλαγιά -νά 

Κ ί είναι κοκκινυπτή, έρημη.
ΟΛΑ ΤΑ ΠΡΟΣΩΠΑ ΠΟΥ ΒΡΙΣΚΟΝΤΑΙ ΠΑΝΩ ΣΤΗ  ΣΚΗΝΗ: Νά 

| ξημερώσει. . .
ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: Απαντήσαμε σ’ έναν ίσκιο πού στάθηκε άνάμεσά μας. Καί 

ι δέν είπαμε κάτι πού περιμένουμε.
ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ Μ Α ΖΙ: Είναι κεϊ κΓ αύτός ό νεκρός.
ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ : Θά φυλάξω εγώ σκοπιά (παύση).
Ο ΠΡΩΤΟΣ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ (προχωρεί στη μέση τής σκηνής — ιτρδς την πλατεία 

; και σχεδόν άπαγγέλλει): Σκέφτομαι γιατί ό Τζιοδάννι δέν είπε νά κοιμηθούμε. 
Κι’ άς τό ξέρα). . . Πάνω στά χείλη τού Κρατίνου έπηξε τό ζεστό αίμα του. .. 
Κι’ έγινεν ένας κατάμαυρος κόμπος στο λαηιό μας. . . Αύτός ό νεκρός δέν έχει 
χάσει, καθώς οί πεθαμένοι, τη δύναμή του. Δρασκέλισε στον άλλο κόσμο, κυ

νηγώντας ένα σύγνεφο πού βγήκε από μέσα του. Καί τά πατήματά του άκού- 
ιγονται ακόμα, πίσω άπ’ τόν ορίζοντα. . . Λίγο πριν νά φέξει. . . (πηγαίνει ξανά 
στην ομάδα του).

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ (βγαίνοντας, τό ίδιο κΓ αύτός, στη μέση) : Πασχίζω νά κρατήσω 
ιή μορφή σου, άδερφέ μου Κρατϊνε. Γιά νά ίδώ εκείνο τό άγαλμα πού έγινε 
αετός μέσα στά στήθεια σου καί πού πέταξε στό χάος (παύση). 'Όμως, όλα 
είναι υγρά. Καί χάνονται, καθώς τό φθινόπωρο. Πίσο) από μιά καταχνιά πού 
ρηκώνεται άπ’ την ψυχή μου. .. 'Ό ταν οί έφηβοι γίνονται ένα όνειρο θαμ- 
.τό... Πώς ήθελα νά σταθώ κάπου, γιά νά ίδώ ένα ταξίδι, διαλυμένο στά μά- 
ια σου, νεκρέ άδερφέ μου. Νά εϊταν τάχα μιά ύλύϊσια δενδροστοιχία, μέχρι 
|ή μοναξιά (παύση).. . Αύτό τό φευγαλέο νόημα πού φαίνεται νά κάθεται τώρα 
πα βλέφαρά σου.

ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ ΜΑΖΙ: Γιά νά κρατήσουμε τό μήνυμα πού περηιέ- 
ουν οί άνθρωποι τόσους αιώνες. . . Τό μήνυμα πού ζήτησαν όλοι οί νεκροί 
τά πεδία τής μάχης.

ΤΖΙΟΒΑΝΝΙ: Τί περηιένουμε; .. . Κυττάζομεν έναν άδειο τόπο, στόν ό- 
ίζοντα. Μονάχα τά λόγια τού νεκρού πέφτουν μπροστά μας αντάμα μέ τά 
ύλλα. Σ ’ ένα κενό πού γιομίζει άπό κείνο τό μνημείο πού δέν στήθηκε ά 
ρμα οτίς αύλές τών στρατώνων. Καί φανταζόμαστε πώς αύτός ό νεκρός ή- 
ίλε νά γελάσει, καθώς αναχαράζουν τά χείλη του μέ πηχτό ακόμη τό αίμα, 
t Ο ΠΡΩΤΟΣ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ (πηγαίνει ξανά στη μέση) : Στό προσκλητήριο, 
ρτός ό νεκρός θά είναι άγαλμα, φραγμένο μέ λουλούδια. Σ ε όλες τις αύλές 
ίν στρατώνων (παύση). Φωνάξτε, λοιπόν, δυνατά ... Φωνάξτε, γιά νά μήν 
φμείνει στό θάνατο μιά τρανή θύελλα.



ΤΖI OB ANN I :  ...θυμ ά μ α ι κάποιον άλλο νεκρό. Τόν εϊχαμε σκεπασμέ
ν ο ς  κοντά στη θάλασσα τής Αύλώνας. Κι* δταν χαιρετίσαμε τούς τάφους τής 
’Αλβανίας, κείνη τήν ώρα στένεψε ή άπόσταση, στο χρόνο. Και μια λευκή γής 
φυτεμένη παπαρούνες άνταμώνει τώρα τούς δυο νεκρούς. Φαντάζουν στην 
ψυχή μου νά είναι δυο κόκκινα κρίνα πού άγγίζουν τόν ούρανό... (« ^ α γ 
γέλλει ) :

Στις κίτρινες έκτάσεις μιας στέππας 
(μνήμη στρατώνων χωρίς φρουρά) 
άπό κεϊ ξεκινήσαμε 
μ’ έναν βαθύ πόνο στην ψυχή.
"Ένα κράνος κι’ ένα ντουφέκι, πεταμένα 
νά γυαλίζουν άκίνητα 
πάνω στο νεκρό στρατιώτη, 
έτσι σάν ένα εικόνισμα 
γκρεμισμένο στο δρόμο.
Γιατί, καθώς έπεφτε ή νύχτα, 
ή στέππα γιόμιζε άργά γαλάζιο θάνατο 
ένώ οι λόφοι γύρω έλυωναν 
και γίνονταν πελώριες κηλίδες αίμα.
Κι* ό νεκρός άπόμεινε άπείραχτος 
σά νδταν πάνω σε σκηνή θεάτρου.
"Ενα βαρύ πένθιμο εμβατήριο 
έκλεισε πίσω μας τόν ορίζοντα 
οπήν ψυχή μας.
ΚΓ έκείν* ή φοβερή σιωπή
πού κατάπινεν ύστερα τή στέππα
είχε μέσα της τρανές φωνές δπως ή θάλασσα
Αύτός ό νεκρός είναι πάντα στημένος
στήν ήσυχία τής στέππας
ένα θεόρατο άγαλμα πού φαίνεται
άπ’ τήν ψυχή μας
λουσμένο στό φεγγάρι
και παρατημένο στήν ακινησία του χρόνου.

( Σ τ ό  μεταξύ, πέφτει πολύ τό φως, φεύγουν ό λο ς ένω μένει ό πρώ
το ς του χορού. Αυτός, στη μέση τής σκηνής και στό φως ένός 
π ροβολέα  πού πέφτει άποκλειστικά πάνω του, ά π οσ τη θίζει):

. . .  Σ ’ ένα λιγδωμένο τραπέζι, είταν τό σκίτσο άπονα κατσαρόμαλλο παιδ 
ΚΓ έπινε κρασί άπ’ τό ποτήρι μου. Τήν ώρα πού εγώ κύτταζα νά ίδώ τό χτι ·| 
πημένο έκείνο περιστέρι πού είχε ό Στρατός μέσα στήν καρδιά του. Άνάμεο f-j 
μας ήρθε τότε ό Γεωρ1γουσός. Καί κάτσαμε, οι τρεις μαζί, στό σκαλοπάτι τί 
πόρτας. Ό  Γεωργουσός καθάριζε τά γυαλιά του κΓ εγώ κύτταζα καταγής, σ  ̂
τσιμέντο τής αυλής. Είταν ένα φωτερό πρωί τυλιγμένο μέ μιάν υγρή κατ I 
χνιά. ΚΓ δλα ομοίαζαν νά είναι όνειρο. Μιά όδυνηρή σιωπή μας έδενε σφιχ; J 
καί τούς τρεις, ένώ κάποιες απαλές τρίχες έπαιζαν μονάχες πάνω απ' τό μ 
τωττο τού Γεωργουσού. ΚΓ ήξερα πώς τώρα θά είχε τή θολή εκείνη καταχν J 
στα μάτια του. Ό  Γεωργουσός δμοιαζε καταπληκτικά στόν Μπαϊβεν τής |  
γλίας. Μονάχα πού είχε κάτι δικό του στή μιά άκρη άπ’ τά χείλη, κάτω ώ J
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ναν προσωπικό χαρακτήρα στη δεξιά μεριά τής μύτης του. Και σιωπούσαμε. 
h  .. .Κι' απ’ τήν άκρη τής στέγης κρεμάστηκε μιά ξηρή δυσκολία πού μού-
ίΰ διαζε τήν ψυχή μας. Γύρισα και τήν είδα μέσα σ’ έναν καθρέφτη πού μάζωνε 
*1 όλη τήν ήσυχία τού σπιτιού. Εκεί, συναντηθήκαμε μέ τό Στρατό, κι* αύτός μέ 
l\ rov Γειοργουσό. Γιά μιά στιγμή. Έγώ εϊμαν ξάδερφος τού Στράτου κΓ ό Γε- 
jii ωργουσύς ήρθε άπ’ τό ρωσσικό θέατρο ή άπ’ τό προξενείο στο Σιάμ. ΚΓ άντα· 
γ\ μώσαμε, τώρα. 'Ένας πεζός έγώ απ’ τούς όρθρινούς κάμπους όπου κάλπαζα 
ί*κυνηγώ ντας τήν αύγή. Και χαιρετήθηκα αναπάντεχα μέ τήν απόμαχη οδύσ

σεια πού έφερνε ό Γεωργουσός.

’ . . .  Καθώς πήγαινα νά συνεχίσω, είδα ένα χέρι πού κουνούσεν ένα μαν
τήλι. ΚΓ ένα τραίνο στήν καρδιά τού Γεωργουσού. Τότε γέλασε ό Σ τρα τός...

I θά εϊταν στον ύπνο του. Γιατί στο μαξιλάρι του φύτρωσαν πασχαλιές, μιάν άγ- 
καλιά. Πού τύλιξαν τή σιωπή μας.

. . .Ό  Στρατός άνασηκώθηκε γιά νά ιδεϊ. θυμήθηκα πώς ομοίαζε νά εϊ- 
ταν περιστέρι. Και τρόμαξα μήπως πετάξει, κεί μέσα. Στό σπίτι, πάνω απ' τόν 
καθρέφτη. Καί. στό μεταξύ, πεοιμέναμε τό Γευιργουσό. θ ά  έπρεπε νά έρθει 

; δπ(ος οί παλιοί καιροί. Και πόνεσε ό Στρατός.
—Κύριοι, άκούστε. . .
Φανταστήκαμε τό Γευιργουσό στό ριπσικό θέατρο. Τάχα, πώς θά εϊταν ά- 

< λήθεια.
—’Αγαπητέ μου φ ίλ ε ...
Είπε, γυρίζοντας κατ’ έμένα. ΚΓ ή άνάσα του βρωμούσε κρασί. Εϊταν ένας 

πηχτός αχνός πού φαίνονταν στό σκοτάδι. ΚΓ άπότομα, βρόντηξεν ένα έπιπλο 
, μέσα οτό σπίτι

—Πλανασαι πλάνην μεγόλην!
Μου απάντησε, μέ μιά εύαγγελική καλωσύνη. Τό ίδιο άκουσα και στή 

ί<ρα)νή τού Στράτου, πού χάρηκε γιά κάποιον άδειο θρίαμβο.
—Πλανασαι, φίλε. . .
Είπε σβησμένα ο Γεωργουσός. ΚΓ εϊταν πολύ άλλαλαγμένος, σάμπως άπό 

ικάνα όνειρο. Στήν αναπνοή του άναδεύτηκαν κάποιες γαζίες, κρυφά. ΚΓ έγώ 
σκούντηξα τό Στρατό, γιά νά μήν κλάψει. . .

. Τήν ώρα πού κοηιηθήκαμε, σηκώθηκα κρυφά κΓ έφυγα μονάχος. Στούς 
(ορίζοντες πού θά έρχονταν ή άνατολή. ΚΓ έκεϊ, έστησα τό ματωμένο περιστέρι 
ιπού είχε ό Στρατός στήν ψυχή. ΚΓ ήρθα ξανά καβαλλάρης μέ τήν πορφύρα 
μιας αύγής... Στον ύπνο τούΣτράτου.

(Τώρα, σβήνει το  φως καί, μέ το ά να μ μ ά  του ξανά, έμφ ανίζεται 
στή σκηνή μονάχα ό Κ ρατινος, σχεδόν μονολογώ ντας. Βρίσκεται 
σε μιά  φανερή ψυχική άγω νία: -προσπαθεί ν’ άποδράσει ψυχικά  
στο παρελθόν, νά είναι δηλαδή κάτι πού δέν έγ ινε  στήν π ρ α γ μ α τ ι
κότητα: ό μεγάλος νεκρός τής ’Α λβ α νία ς, ώστε, κατά τήν έκτε* 
λεσή του τώρα, νά μήν είναι τ ίπ ο τ ε  άλλο, π α ρ ά  ή φθαρτή μορφή)

ΚΡΑΤΙΝΟΣ : Οί *Ήρωες άπονα έπος άπομένουν σε κάποια μεγάλη ώρα, 
ά είναι πάντα οί φύλακες τής ιστορίας τους. ΚΓ ό πόλεμος χρειάζεται αύτούς 
ρύς μεγάλους νεκρούς όχι γιά ιήν δόξα των στρατηγών άλλά γιά τήν πορεία 
w άνθρώπων. Στήν αύλή των στρατώνων στήνουν έκεϊνα τ’ άνέκφραστα μνη· 
εϊα πού κρατούν πετροτμένο τό μεγάλο μήνυμα τής θυσίας αυτών τών νεκρών

Ihi
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που άπόμειναν έρημοι στο πεδία τής μ ά χης... Τό μήνυμα που δεν ήρθε ακόμα 
για νά ήμερώσει την ματωμένη άνάσα των άνθροιπων. Κι αύτο τό μήνυμα δεν 
ντουφεκίζεται ποτέ σ' έναν πάσσαλο... Κι' έγώ έχω πεθάνει, όρθιος και περή
φανος, στη Βρύση τών Κενταύρων. Πάνω άπόναν χτυπημένον 'Ιταλό, τον Τζιο- 
βάννι. Κι' υστέρα, στα θούρια τής 'Αντίστασης καί στην χρυσή κόμη τών έφή- 
βων τ η ς .. .  τώρα, είμαι αυτό τό πνεύμα που νίκησε τό θάνατο... Πώς, 
λοιπόν, θα μπορέσουν οί καταχτητές να μέ ντουφεκίσουν, χωρίς να είμαι 
μια φθαρτή ιστορία; (γελάει, παύση). Ένώ δεν είμαι, παρά έκείνο πού αύτοί μπο
ρούν να ίδούν στις κάννες τών δπλων τους. Θά ντουφεκίσουν, λοιπόν, έναν, 
καγχασμό, ένα σχήμα ντυμένο ρούχα, πού θά βαφούν κόκκινα πάνω στον πόσ-· 
σάλο. Αύτή ή έκτέλεση δεν θά ναι ό άληθινός θάνατος κι' ας είναι ό πράγματι* 
κός. Ό  θάνατος ενός ήρωα δεν είναι ποτέ ό πραγματικός. Γιατί ό άληθινός μέ ' 
νει άπρόσιτος στα κοινά όπλα των όνθρώποιν, πέρ' απ' τήν κοινή φθορά ,, νΟ- 
χι, θά ντουφεκήσετε οέ μένα μονάχα αυτό πού άπόμεινε γιά νά πεθάνει μιήν 
μέρα. Ένώ έγώ θά δρασκελίζω τά νέφη, θά φτάσω τον ουρανό, γιά νά γράφω 
τό μήνυμα τής Βηθλεέμ πού οί άνθρωποι θέλησαν νά σταυροισουν στον Γολγοθά*

(Πέφτει τό φως καί, κατόπιν άπονα λεπτό, σ ’ έναν άμυδρό φω
τισμό, έμφανίζονται: έκτελεστικό άπόσπασμα άπό Γερμανοιτα- 
λους σέ στιγμή έκτέλεσης, καί, άπ^ναντί τους, περιμένουν, δε
μένοι στους πασσάλους, τέσσερις - πέντε έπαναστάτες (αυτοί 
που είταν στην κλούβα —  αυτοκίνητο) καί, άνάμεσά τους, ό 
Κρατίνος. Ό  χορός είναι στη θέση του, ένώ, στο μεταξύ, δίνε- /  
ται τό παράγγελμα : «πύρ!». Ντουφεκίζονται έτσι οί έπανα
στάτες κσί οί Γερμανοϊταλοί φεύγουν. Τώρα, καθώς ό χορός κι- ρ  
νεΐται γ ιά  νά φύγει): | |

ΧΟΡΟΣ — ΟΛΟΙ ΜΑΖΙ: . . /Ε π ί σκοπόν... Πυρ!
Ο ΠΡΩΤΟΣ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ: Ή  φωνή αυτή είναι ή πρώτη λέξη όπ τήν 

καινοόργία ιστορία πού γράφουν οί νεκροί ενός πολέμου στον σκοτεινόν ό 
ρίζοντα τής κατοχής.

(Σ το  μεταξύ, οί άλλοι δυό τού χορού έχουν φύγει. 'Αφήνεται μιά 
παρένθεση έντονης σιωπής, όπου, ό πρώτος του χορού, που άπό- 
μεινε στή θέση του, κλείνει μέ τό  παρακάτω):

Ο ΠΡΩΤΟΣ ΤΟΥ ΧΟΡΟΥ (συνέχεια, άλλα σέ πολύ χαμηλό φωτισμό): ΤΓ 
σιέρα, άπόμεινε ή σιωπή. 'Απέραντη. Ό  Κρατίνος φάνηκε ψηλό νά κυνηγά* 
τό θάνατο (παύση). Ά π ' τά σύγνεφα έ'πεφτεν ένας σαρκασμός... ΚΓ άπε . 
μειναν τά ρούχα ιού νεκρού, σκαλωμένα στύ ματωμένο πάσσαλο... Εαν » 
θός, καθώς έγερνε το χτυπημένο κεφάλι του. Καί πρόλαβε νά γελάσει.. 
Στάζοντας α ίμ α ... Πίσω του, είχαν κάψει τά θούρια τών έφηβων. Καί κάπο 
άναχάραζε τό μέτωπο τού Τζιοβάννι.

ΑΥΛΑΙΑ — ΤΕΛΟΣ

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Οί παρενθέσεις τών πεζών (μονολόγων) και τών ποιημάτων, πού 
νορχηστρώνουν που καί που —  όπου πσρίσταται άνόγκη —  ορισμένες σκηνές διαΑότ* 
είναι τό Υδιο δικές μου, παρμένες άπ ' τ ις  συλλογές μου «Χωρίς έξώφυλλα» (πεζά) ο 
«Χειρονομία στή θύελλα» (ποιήματα).

I



ΣΠΥΡ. Γ. ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ

Ο ΑΡΧΑΙΟΣ ΑΔΗΣ
ΚΑΙ ΤΟ ΝΕΚΡΟΜΑΝΤΕΙΟ ΤΗΣ ΕΦΥΡΑΣ

( Ιστορικόν όδοιπορικό )
‘Αλλα και ή άλλη Θεσπριυτία δεν έρχεται πίσω, σέ χριστιανικά χτιριακά καλλι

τεχνήματα. Τούτο πάλι μαρτυριέται από τον μαρμαροστολισμένο ναό τής Δρόμε- 
σης κι’ από την πόλη τής επιγραφής «Όδοιπορέον πάροδος» τής Νούνεσης, ώ ς  και 
από τα ερείπια και χαλάσματα μονών και έκκλησιών πού καταστρέφθηκαν από τις 
διάφορες βαρβαρικές επιδρομές (500— 1000 μ. Χρ. I κΓ από τις Τούρκικες ορδές 
αργότερα.

Στον ίευό χώρο τής Δωδώνης βρέθηκε (άνασκαφές Σ. Δάκαρη 1965) μεγα- 
I λόπρεπο τετράπλευρο βάθρο επί τού οποίου έστεκε Θεσπρωτός καβαλάρης μέ δόρι 
ί καί ξίφος, πανηπειροπικό ανάθημα, μέ την επιγραφή:

«ΤΟ Κ Ο ΙΝ Ο Ν  ΤΩΝ Η Π Ε ΙΡΩ Τ Ω Ν  
Μ ΙΛΩΝΑ ΣΩ ΣΑ Ν Δ ΡΟ Υ  
Θ Ε ΣΠ ΡΩ Τ Ο Ν  ΑΡΕΤΙ1Σ 
ΕΝΕΚΕΝ ΚΑΙ ΕΥ Ν Ο ΙΑ Σ 
Τ Η Σ  Ε ΙΣ  ΑΥΤΟΥΣ».

Σπουδαίους ανδυες άνάδειξε ή Θεσπρυ>τία καί κατά τούς μεταχριστιανικούς 
j χρόνου:, όπως τό νεοπλατωνικό φιλόσοφο Π ρίσκο (330—398 μ.Χ.).

Η ΕΤΡΟΙΑ

Χρόνια κι’ αιώνες πέρασαν. Λίμνες έξαλείφθηκαν. Ποταμοί άλλαξαν κοίτες, 
ι πεδιάδες σχηματίσθηκαν, τόποι χουμπιάσΟηκαν, πολιτείες καταπλακώθηκαν.

ΑΡΧΑΙΑ ΚΑΛΑ. Ιο τεϊ/oc που πί<Μκ(><ι/./.ε ι-ην * Ελλά.
«Τοαρδάκια» τής II oofuuMh^c.

. Swr/Hu εκ του προηγουμένου, σελ. -89.
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Ή  έλλειψη ιστορικών πληροφοριών μιας χώρας δέ σημαίνει πώς ή χώρα αυ
τή είναι ανάξια λόγον» και ύστερε! σέ πολιτισμό. Τούτο συμβαίνει και με τις Θεσ- 
πρωτικές πολιτείες τής περιοχής τού αρχαίου "Άδη και τών Ήλυσίων πεδίων.

Μάρτυρες γιά την ύπαρξή τους και τή θέση τους υπάρχουν οί~ περιγραφές 
τών αρχαίων ιστορικών, τά ονόματα τών τόπων, δσα διατηριούνται, ακόμα, τά εύ- | ■*[ 
ρήματα και τέλος ή αυτοψία.

Τστορία πού γράφεται χωρίς την έπιτόπια παρατήρηση τού τόπον» τών' ίστο- 
ρουμένων είναι φαγητό πού τού λείπεται αλάτι.

Ή  Εύροια κοίτονταν στην πεδιάδα μεταξύ τής Χόϊκας καί τού απέναντι 6ου-1 ά; 
νού τού Βαθύλακκου, καταστρεμμένου χωριού, κοντά στην αρχαία Βατία. Ήταν ν  ̂ \ 
έδρα έπισκόπου από τον τρίτο ώς τό τέλος τού πέμπτου αιώνα, όπότες, επειδή κιν
δύνευε από τις πλημμύρες τού Κοκυτού ποταμού μεταφέρεται έπι τού λόφου τής 
Πανδοσίας, ή δέ έδρα τής επισκοπής στή Φωτική.

Ό  έπίσκοπος αυτής άγιος Δονάτος σκοτώνει κοντά στή Σωρεία, τό σημερινό 
ΓΙαλιοχώρι τής Γλυκής τό δράκο πού φώλιαζε στήν πλησίο πηγή και τό νερό από 
τό φαρμάκι τού φιδιού ήταν πικρό κι’ οποίος έπινε πέθνησκε* κι’ αφού τό βλόγησε 
ό άγιος έγινε γλυκό. ’Απ’ αυτό είπαν και τό χωριό Γλν»κή.

Τό 380 μ.Χ. ό άγιος Δονάτος ανεγείρει, στή θέση «Όμφάλιο» τής Γλυκής, με
γαλόπρεπο χριστιανικό ναό, μέ μαρμάρινο τέμπλο, κολώνες καί δάπεδο. Τά /αλά
σματά του σχηματίζουν εκεί σήμερα λόφο από πέτρες και μώλια.

«Ούτος (ό Δονάτος) ήν τοϊς χρόνοις Θεοδοσίου του Μεγάλου, έπίσκοπος 
γενύμενος έν πόλη λεγομένη Εύροία κατά την Παλαιόν ^Ηπειρον. Έν δέ 
τή αυτή πόλει χωρίον ήν, όνομα αύτώ Σωρεία, έν ώ ήν πηγή υδατος, και όσοι 
αν έξ αυτής έπινον, πικρώ Θανάτω παρεδίδοντο. Μαθών δέ τούτο ό άγιώτατος 
έπίσκοπος Δονάτος άφίκετο προς την πηγήν, μετά τών συν αυτώ κληρικών.
Και εύθύς έξελθών ζώον θανατηφύρον, δπερ ένεφώλευε τή πηγή συνήντησε 
τώ μακαρίω και έπειράτο τή ούρα αυτού συμπαραλαβεϊν τούς πόδας τού όνου, 
ώ έπωχεϊτο ό μακάριος. Ό  δέ έπιστραφείς και ίδών τό θηρίον, τό φραγγέλιον, 
δΓ ου τό θηρίον έτυπτε, κατά νώτον τού θηρός θέμενος, καιρίαν μάστιγα δέ 
αύτού τούτω έπήνεγκεν, δ και παρευθύς πεσόν άπέψυξε. Ούδείς δέ έτόλμα 
τού υδατος άψασθαι. Ό  δέ άγιος εύχήν ποιήσας εύλογήσας και πρώτος πιών, 
έπέτρεψε και τοϊς πάσιν άδεώς πίνει ν».

(Μέγας Συναξαριστής σελ. 461)

I

f
’Αλλιώς περιγράφει τό σκοτωμό τού φιδιού τής Σωρείας ό Έρμείας Σώζομε* 

νός εκκλησιαστικός σι*γγραφέας. πού έζησε στον αιώνα τού άγ. Δονάτου. ΐ*
Αέει πώς τό φίδι, στοιχειό, ήταν τόσο μεγάλο πού χρειάσθηκαν οχτώ ζευγά- -is 

ρια βόϊδια νά σύρουν τό πτώμα του καί φώλιαζε οχι σέ πηγή νερού, αλλά κοντά σέ p  
λεωφόρο στήν τοποθεσία «Χαμκλά Γεφύρια» τής Σωρείας και δτι δεν τό χτύπησε ^  
μέ τό φραγγέλιο, άλλ* αφού, έκαμε μέ τό δάχτυλο τό σημείο τού σταυρού στον άγε- jg 
ρα, έφτι*σε μέσα στο στόμα τού θηριού, τό όποιο ήταν έτοιμο νά τον καταπιεί, καί ί | 
αμέσως εκείνο ψόφησε. | |

Προσθέτει ακόμα πως τό μέρος πού ένταφιάσθηκε ό Δονάτος ήταν ξερό, δεν 
είχε νερό, και μέ την ευχή του βγήκε άφθονο νερό πού δέν στύφει χειμιόνα καλό- |  
καίρι. j

«Κατά δέ τούτον (τον καιρόν) πολλοί πολλαχού τής Οικουμένης έν έπι- g 
σκόποις διέπρεπον, και Δονάτος ό Εύροίας τής ’Ηπείρου, ώ δη ιε  πολλά π £ 
και άλλα τε ΘαυματουργεϊσΘαι μαρτυρούσιν οι έπιχώριοι, μάλιστα δέ τήν α -g 
ναίρεσιν τού δράκοντος, δς περί τάς καλουμένας χαμαιγεφύρας παρά τήν λε |  
ωφόρον έφώλευε* και πρόβατα και βόας καί ίππους καί ανθρώπους καί δλλι j
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έξήρπαζεν* Ού γάρ ξίφος η δόρυ φέρων ουδέ άλλο τι βέλος έχων επί τό θη- 
ρίον ήλθεν αλλ’ ώς ήσθετο και τήν κεφαλήν ώς έξορμήσον έξανέστησεν, άν- 
τιπρόσωπον αύτώ εις σταυρού σύμβσλσν τόν αέρα τώ δακτύλω κατεσήμανε και 
έπέπτυοε. Τό δέ τόν σίελον εις τό στόρα δεξάμενον αύτίκα κατέπεσε και νε
κρόν κείμενον ού μείον των παρ’ ίνδοίς ιστορουμένων ερπετών διεφάνη τό 
μέγεθος· άμέλει τε ώς έπυθόμην, ύπύ ζεύγεσιν όκτώ εις τό πλησίον πεδίον έ- 
ξελκύσαντες αυτοί οί επιχώριοι κατέκαυσαν, όπως μή διασαπείς τόν αέρα λυ- 
μανεΐται και λοιμώδη νόσον ποιήσει. Δονάτοι δέ τούτω τάφος έστίν έπίσημος, 
εύκτήριός τε οίκος απ’ αυτού τήν επωνυμίαν έχων, περί τούτον δέ πηγή ύ- 
δάτων πολλών, ήν ού πρότερον ούσαν, εύξαμένου αύτού, τό θειον άνέδωκεν* 
ήν μέν γάρ ούτος ό χώρος παντελώς άνυδρος* εξ οδοιπορίας δήποτε ένθάδε- 
ιιαραγενόμενος, λέγεται, τών άμφ’ αύτού άπορία ϋδατος ταλαιπωρουμένων 
τή χειρί τήν γην λαχήνας εύξαισθαι* άμα δέ τη εύχή άφθονον άναβλύσαι ύδωρ 
και έξ εκείνου μή διαλιπεϊν. Άλλα τών δε μέν μάρτυρες οί τών Σωρείαν οι- 
κοϋντες/ κισμην Εύροίας καθ’ ήν τάδε συνέβη».

Έρμείας Σοιζομενός «βιβλίον Β'» κεφ. ΚΕ' σελ. 103
έκδοση Παρισίων

Ό  αη - Δονάτος κι’ ό βασιλιάς τού Καστριού 
■ (παράδοση)

?
I Μιά βολά ολο τό Φανάρ’ ήταν θάλασσα κΓ εκεί πούειναι σήμερα τό Κα 
j στρί ήταν νησί καί κά ουνταν ό βασιλιάς.

Κάποτε μπήκ’ ό διάολ’ς στήν κοιλιά τσή βασίλ’σσας καί τήν κούναε.
* Στέλλ’ ό βασ’λιάς ένα δούλο μέ τή βάρκα νά φέρ’ από τή Γλυκή τόν άη - 
! Δονάτο.
. Πιάν’ ό άγιος τή γυναίκα καί τή χτυπάει μέ τή βίτσα άπό τό κεφάλι καί 
ι σιά κάτ’. Ό  διάολ’ς άπό μέσα έσκουζε καί χούγιαζε.

Χτυπώντας ό άγιος μέ τή βίτσα ό διάολ’ς κατήφ’κε καί μαζώχ’κε στο 
. δάχτ’λα τό μικρό τού ποδαριού. Μιά δίν’ μέ τό σκεπάρ’ ό άγιος καί πέρα τό 
ι δάχτυλο μέ τό σαϊτάν’. Ό  βασ’λιάς ήθελε νά δώκ’ στον άγιο πολλά δώρα.
. Αύτός τού γύρεψε νά τού δώκ’ τή θάλασσα άπό τή Σπλάντζα κι’ άπάν’ ό 
•βασ’λιάς τού τή χάρσε. Τήν ξέρανε καί τήν έκαμε στεργιά.

Οί Φαναρήσ’ έχουν τήν κατάρα τ’ άη - Δονάτ’ πού τ’ς έδωκε τέτοιον κάμπο 
ί καί οεν τάφκιακαν ούτε μιά έκκλησιά. Γι’ αύτό δουλεύ’ν δουλεύ’ν καί προ- 
,κοπή δεν κάν’ν.
( Ό  Δονάτος έλαβε μέρος καί στη Β '. Οικουμενική Σύνοδο (381) τής Κω 
»σταντινούπολης.

Άλλος επίσκοπος τής Εύροιας άναφέρεται 6 Μάρκος, ο οποίος διαδέχεται τό 
,Λονάτο. Είναι γνωστός άπό τή σύνοδο τής Χαλκηδόνας (451) στήν όποια έλαβε 
ίμερος (Λήκ. 26·—4 σελ. 65).

Οι Εύροιανοί κινδυνεύουν νά βαφτούν άπό τή ρίχη πού κουβαλούν οί κατε
βασιές τού Κοκυτού. Καταφεύγουν (550 μ.Χρ.) στον αυτοκράτορα ’Ιουστινιανό, 
ζητώντας προστασία.

Τούτος τούς συγκεντρώνει στο λόφο τού Καστριού (αρχαία Πανδοσία), πού 
>έν ήταν και πολύ άλλάργα, καί ό οποίος λόφος περιβαλλόμενος άπό τήν Άχερου- 
ηα λίμνη σχημάτιζε νησί. Μόνο μέ μιά στενή λουρίδα γής ένώνονταν μέ τήν απέναν
τι ξηρά. ’Εδώ τούς χτίζει νέα πόλη καί τήν ασφαλίζει μέ τείχος τό οποίο σώζεται 
$έχρι σήμερα.
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«τΗν δέ τις ένταϋθα πόλις άρχαία 
υδασιν έπιεικώς κατακορής ού- 
σα, όνόματός τε τής τοϋ χωρίου 
φύσεως, Ευροια μέν γάρ ανέκαθεν 
ώνομάζετο. Ταύτης δέ τής Εύροίας 
οΰ πολλώ άποθεν λίμνη κέχυ- 
ται και νήσος κατά μέσον ά- 
νέχει καί λόφος αύτή έπανέστηκε.
Διαλείπει δέ ή λίμνη τοσοϋτον, 
δσον τινά έν είσόδω μοίρα τη νή- 
σω λελεϊφθαι.
νΕνθα δή βασιλεύς ιούς τής Εύροί
ας μετα6ι6άσας οίκήτορας, πόλιν ό- 
χυροτάτην οίκοδομησάμενος έτειχί- 
σατο».

(Προκόπιος «"Ιουστινιανού Κτίσματα» VI, I, 37. 41) <

ij4

«Υπάρχει δέ έδώ άρχαία τις πόλις, 
ή οποία ήτο άρκούντως πλήρης ύδάτων 
και έξ όνόματός και λόγω τής φύσεως 
τοϋ χώρου, Ευροια μέν ώνομάζετο άνέ- 
καθεν. "Απ’ αύτήν* δέ την Ευροιαν ούχι 
πολύ μακράν έχει σχημαπσθεΐ λίμνη 
καί νήσος εις ίο μέοον εξέρχεται 
των ύδάτων καί λόφος εις αύτήν 
έξέχει. "Αφήνει δέ ή λίμνη τόσον 
τόπον (ξηράς) οσος έχει μείνει ώς 
είδος εισόδου (γέφυρας) εις τήν νή
σον^. (Μετάφρ. Σπ. Πανδή καθηγ. Γυμνασίου)

"Ότι ή άναφερομένη από τον Προκόπιο νήσος, στην οποία μετοίκησαν οί Βύ*-’ 
ροιανοί είναι ό λόφος τοϋ Καστριού ένισχύεται: 1) "Από τήν εύρεση, σε (πίθος?] 
δύο μέτρων, στη θέση «Σκάλωμα» πού θα είπε? μώλος, κοντά στο Καναλάκι παλιοί 
σκαριού κατασχετής πλοιαρίων (1960). 2) "Από τά έλη πού ϋπάρχαν μέχρι τό 1950 
όλόνυρα τοϋ Καστριού, καί 3) ’Από τά άναφερόμενα, ώς παραπάνω, βυζαντινά χτί-, 
χη πού περιζώνουν κατάκορφα τό λόφο.

Βραδύτερα (850 μ. Χρ.) οί Εύροιανοί από τις βουλγαρικές Ιπιδρομές έγκατα*» 
λείπουν τή Νέα αυτή Ευροια καί καταφεύγουν άλλοι στήν Κέρκυρα, παίρνοντας! 
μαζί καί τό λεά|*ανο τοϋ αγίου Δονάτου, καί άλλοι άλλου.

Iφ.

1.1
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Η ΦΩΤΙΚΗ

ίΉ  Φωτική βρίσκονταν μισήώρα, βόρια τής Παραμυθίας στήν τοποθεσία 
πόνι». Πότε ιδρύθηκε δεν είναι γνωστό.

"Αν κι’ οί Θεσπρωτικές πολιτείες (300— 167 π. X.) κυβερνιόνταν δημοκρατία u  f 
κά, αύτή είχε βασιλιά, γιατί βρέθηκε ασημένιο νόμισμα μέ παράσταση από τί| μώ -]rs? 
όι|θ] ανδρικής κεφαλής στεφανωμένης μέ κλάδο ελιάς κι’ από τήν άλλη αητού J * 
μισανοιγμένα τά φτερά καί επιγραφή: «ΒΑΣΙΛΕΤΣ ΦΩΤΙΚ». ; ί*

Επίσης: βρέθηκαν ΑΠΕΙΡΩΤΑΝ καί ΡΩΜΑΤΚΑ. ί |( ,
Ή  Ελληνική γλώσσα έξακολουθει νά χρησιμοποιέται δπως φαίνεται από few 

γράψε ς αφιερωμάτων τής πολιτείας σέ έπίσημους άνδρες, καί μετά τήν ί»ποτοη·> . 
της στούς Ρωμαίους.
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«ΤΟΤΚΤΡI ΟΤΙ ΙΜ ΩΝ ΑΤΤΟ 
ίΚ Ρ Α )Τ 0Ι>0 (Ί< Λ Ι0 Α Ρ 0 ςΤ  
< <Έ ) ΤΗΡΟΤΜΑΞ (ΙΜ IA NOT)

(Επιγραφή επί λίθινης πλάκας επί των έρειπίιον 
Χριστιανικού ναού χής Φωτικής στη θέση «Χάλασμα»)

«ΊΌΙΟΚΤΡΪΟΙΟ
ΓΑΤΩΒΑΑΕΡΙΩ
ΔΙΟΚΑΗΤΙΩΝΩ

(Επιγραφή επί λίθινης πλάκας στον ΐδιο ναό)

«ΤΩΚΡΑΤΚΤΩΑΙΑΙΩΑΙΛΙΑΝΩΔΟΤΚΗ 
ΕΚ II (Ρ ) ΩΤIΚΤΟ Ρ Ω Ν Ε Π IΤ  Ρ Ο Π Ω THCH Π ΕΙΡ ΟΤ 

Κ AIΠ  A Ν Ν Ο ΝIΩ Ν A A A Α Γ A Ρ K AIK ΑΤΑΤΗΝ ΙΤΑΛΙΑΝ 
ΚΗΝΙΈΙΊΌΡΙΕΠΑΡΧΙΑΟΝΩΡΙΚΟΤΤΟΟΤΝΕ-

f ΡΕπιγοαφή επί λίθινης τετράγιονης βάσης στο κέντο τής πολιτείας)
Ιο αντίθετο συμβαίνει με τά επιτύμβια των νεκροταφείων τά όποια είναι. στη 

‘«τινική γλώσσα καί γραφή:

Ό  λεμκυνας τών
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«SOSIPATPA 
VIXIT: ΑΝ ΤΙΙ 

EVTH VCV.SFILIA 
. FECIT. VALE»

—«ANNO DXXX ΜΑΡΙΑ
DEFICIT»

(’Επιτύμβιες πλάκες από τό νεκροταφείο τής Φωτικής)

’Επειδή ή πόλη ήταν χτισμένη σέ χαμηλόν τόπο, περιβάλλονταν κι’ από νερά®! 
πού λίμναζαν, καί δεν ασφαλίζονταν, ό ’Ιουστινιανός (550 μ.Χ.) την άφησε άνο-||Ί 
χύρωτη. ’Έχτισε όμως από πάνου της σέ κακοτρόχα?„ο μέρος φρούριο για νά κατα-JI’] 
φεύγουν οί κάτοικοι σέ καιρό έχθρικής έπιδρομής.

«Αί δύο πολίχναι, ή τε Φωτική 
καί ή Φοινίκη έν τω χθαμαλώ τής γης 
έκειντο, ΰδασι περιρρεόμεναι τήδε 
λιμνάζουσι. ΔΓ δ δή λογισάμενος 
Ίουσπανός βασιλεύς είναι άμή- 
χανα έπί στερράς θεμελίων συν-
θήκας περιβόλους αύταϊς άναστήναη 1
αύτάς μέν έπί σχήματος του αύτοϋ Μ
εϊασε, φρούρια δέ αύτών άγχοτάτω f
έν τε άνάντει καί ίσχυρώς όρθίω *
έδείματο».

(Προκόπιος «Ίουστιανοϋ Χτίσματα» IV, I, 37, 41)

Ή  Φωτική ήταν έδρα έπισκόπου. ^
’Από τούς έπισκόπσυς της γνωστοί είναι 4, οί:
1) ’Ιωάννης, 6 όποΤος έλαβε μέρος στήν Γ \  Οικουμενική Σνοδο τής Χαλκη

δόνας (451).
2) Διάδοχος. ’Από θεολογικό σύγγραμά του μαθαίνομε δτι ή Φωτική (516 

μ.Χ.) περιβάλλονταν άπό πολλά νερά, στολίζονταν μέ δμορφα δενδροπερίβολα και 
δροσερές βρύσες κι’ οί κάτοικοι καλοπερνούσαν.

Η) Ίλάριος (520) καί, *
4) Φλωρεντίας, τού όποιοι» σώζεται στό "Αγιον ’Όρος έγκώμιο για τον δγκ> |  

Στέφανο. η
Μετά την καταστροφή τής Νικόπολης (925 μ.Χ.) ή έδρα τής διοίκησης της jJ 

Παλιάς ’Ηπείρου μεταφέρεται στή Φωτική άπό τήν όποια όλη ή Παλιά ’Ήπειρος 
όνομάζεται Φωτική. Ό  Μιχαήλ Παλαιολόγος στήν αυτοβιογραφία του, λέει πώς 1 
ύπέταξε «’Ακαρνανίαν, Αιτωλίαν, ’Ιλλυρίαν καί Φωτικήν δπασαν». J

Οί επιδρομές των βαρβάρων δίνοτν και παίρνουν. Κύματα φουρτουνιασμένη; ,·̂  
θάλασσας διαδέχονται ή μία τήν άλλη. Δέ μνήσκει λιθάρι άπανουτό. Έρημώνοντα 
χωριά καί πολιτείες. Πλάϊ σέ κάθε σημερινό χωριό υπάρχει κι’ ?να παλιοχώρι κι» ^  
σέ πάσα πολιτεία καί μιά άλλη θαμμένη χωρίς όνομα.

I
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’Από το 1000 μ.Χ., ή Φυσική αρχίζει νά παρακμάζει, ώς που to 1200 χάνε
ται άπό τό πρόσωπο τής γης.

Νέοι λαοί κατέρχονται από τό βοριά καί νοικοκυρεύονται στην ερημωμένη χώρα.
Έπί Μιχαήλ Γ ' Άγγελοι» δεσπότη τής ’Άρτας χτίζονται οί μονές τ’ άη - Δημή- 

τρη στο Τουρκοπάλουκο, τ’ άη - Δημήτρη στο Καμίνι, τής Παναγίας στην Παρα
μιλά καί ή αγία Κυριακή στο Ραρδίκι.

Τό 1394 χύνεται κατά τής Θεσπρωτίας ό Άρβανιτοσερβοβλάχος Μπογκόης 
με ορδές άτάκτων κι’ επί πέντε ολόκληρα χρόνια λημοι»ριάζει τον τόπο.

Υποδουλώνεται ή χώρα στους Τούρκους. Ή  Φωτική καθαρίζεται από τά χα
λάσματα καί μεταβάλλεται σέ καλαμποκοχώραφα. Άπό τούς πέντε μαρμαροκίονες 
ναούς της, τής Κοντίνας, τής Λαμποβήθρας, τής Κυράς, τής Χούβιανης και τής 
Βέλλενης δέν άπομνήσκει τίποτε άλλο παρά ερείπια, ξαπλ,αρωμένες μαρμαροκολώ- 
νες οί οποίες μέ τον καιρό σκεπάζονται μέ τά χώματα.

Οί κολώνες τής Κυράς καί τής Κοντίνας μεταφέρονται (1712) στα Γιάννενα 
καί τοποθετούνται στό τζαμί τού Άσλάν ΠασΙα, στο Κάστρο.

Ή  έκκλησιά τής Κυράς ήταν θαυματουργή.

Τό φίδι τής Κυράς
(παράδοση)

«Εκεί πού σκάλιζε ή πεθερά μέ τή νύφη ακουν νά σκούζει τό μωρό πού 
ήταν στη σαρμανίτσα στον ήσκιο τής ελιάς. Ζυγώνουν, καί τί βλέπουν; 'Ένα 
μεγάλο φίδι, στοιχειό, κουλουριασμένο στη σαρμανίτσα μέ τό κεφάλι στό 

ι στόμα τού παιδιού.
—Γλύτονσε κυρά ιό παιδί καί πιλιό δέν πατάμε εδώ, παρακαλοϋν.
—ινΩπ τό φίδι ξετυλιέται καί φέει σιό πέρα τίς τούφες.
Την άλλη χρονιά, έπειδή δέν πάταε, άπό τή λαχτάρα, κα’ένας ρωμιός, 

πήγε ό άγάς πού τδχε χτήμα άτός του. 'Ό πως δούλευε αρχίζει νά φωνάζει, 
\ οάν κάπιος νά τον χτυπάει μέ τό ακόπι.

—Ό ϊ!  δέν τό κάνω άλλη βολά!
1 Καί φέει συντσακίζοντας καί πια δέν ξαναπάτησε έκεϊ».

Μόνο πέντε παρεκκλήσια μένουν ορθά, ό άη - Θεόδωρος κοντά στη λίμνη Χότχο- 
I 6α, τό παλιοκκλήσι ό άη - Θανάσης, ή άγια Φωτεινή στο Βαλσαμάρι κι’ ό άη - Μη- 
I νας, τά όποια κι’ αυτά ακολουθούν αργότερα τήν τύχη τό)ν πρώτων.

Ή  σαρκοφάγος τής Φωτικής
ί
4 Τό 1872 ανακαλύπτεται στό Λιμπόνι (όραιότατη μαρμάρινη ρτομαϊκή σαρ
κοφάγος.

«Ό σαρκοφάγος ούτος είναι κατεσκευασμένος έξ ένός καί μόνον τεμα- 
ιχίου μαρμάρου έ'χοιν 2,7 μήκος, 1,5 πλάτος καί 1,3 μ. ύψος, τό κάλυμμα αυτού 
ιέχον σχήμα τριγιυνιαίου πρίσματος έχει τό αύτό μήκος καί πλάτος, ύψος δέ 
44 έκατοστομέτρων. Ό  σαρκοφάγος μετά τού καλύμματός του ζυγίζει 4,100 
ώς έγγιστα όκάδας.

< Η γλυπτική ήτις κοσμεί τό μνημεϊον τούτο είναι λεπτοτάτης τέχνης τά 
τέ άνάγλυφά αυτού εισιν έπεξεργασμένα μετά |ΐεγίστης έντελείας.

Ή μία των μεγάλων πλευρών αυτού παριστα εορτήν τού Βάκχου. Φαί-

ί
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νονται τρεις γυναίκες καί τμείς ανδμες χορεύοντας, ή ρία ιών γυναικών 
κρούει τό κύμθαλον, Απαντα δέ τό πρόσωπα ταυτα ειοιν ημίγυμνα, εις τους 
πόδας ιών όνδρών παρίοτανται δυό λέοντες ών τό δέρμα έφόπτεται ή χεΙρ 
ιών όνδρών.

Εκ; μίαν ιών γιονιών παρίοιαιαι ό Διόνυσος εκ; δέ ιήν έτέραν ή Δή
μητρα.

’Em γΓ|(; έτέρας ρεγόλης πλευρόί; napioiuvuu δόο μυθολογικοί δρά
κοντες έχοντες σώμα καί πόδας λέοντας, κεφαλήν καί πτέρυγα πτηνού καί 
οπτά λύκου. Μεταξύ ιών δρακόντων τούτων ϊοταιαι ε!δο<; λυχνίας Ανωθεν 
ιής οποίας καίει ιιΰρ. ΊΥ) ουμθολον rouro είναι ϊοιος ιό του νεκρού.

Επί ιών δυο μικρών ιιλεπρών παρίοιανιαι οί χοροί του Βάκχου έκιε- 
λούμενοι υψ’ ενός όνδρός καί μιας γυναικός. if

'Επί ιής (ίάοεως ιου σαρκοφάγου φαίνονται εις μικρό μεγέθη αί είκό* % 
νες πολλών ζώων μειαξυ ιών όποκον διαιτρέπει ό έλέφας*.

( ’Έκθεση Σιανιολόου Μινέϊκου, Πολωνού μηχανικού του Βιλαετίου Ίϊ- |  
πείρου. Έφημ. «‘Ιωάννινα* 25.6.1872).

Μετά την ανακάλυψη τής σαρκοφάγου έρχονται από την Κύρτόπη διάφοροι 
άρχαιοκάπηλοι οτή Ψτυτική και την περιτριγυρίζουν, όπιο; ο! μυίγες την κέρμα. Τε
λευταία κάποιος θατροχοφάης άνασκάφτει τό νεκροταφείο στό οποίο βρέθηκε ή σαρ·$^ 
κοφάγος, καταστρέφει ωραιότατα επιτύμβια με ανάγλυφες παραστιίσεις, ί)ριμματί-|| 
ζει Απιγραφές μεγάλης αρχαιολογικής αξίας xcxi άφαιρεί τα κτερίσματα των τάφονJif 
Δεκαεπτά αγάλματα, προερχόμενα από τή Φωτική, στολίζουν σήμερα διάφορα μου·' cf 
σεία τής Ευρώπης, .;■>

"Ως τό ΠΜΚί ή Φωτική ήταν άγνωστη. Τή χρονιά αυτή ανακαλύπτεται άπό τον %, 
άρχαιόφιλο γιατρό Λημ. ΙΙαναγιωτίδη ή παραπιίνου «τώ κρατίστω Λιλίω Λίλκινώ»^^| 
επιγραφή, άπό την οποία γίνεται γνωστή ή θέση της. Βραδύτερα παρουσιάζυντ<ιΓξ |̂; 
κι* άλλες επιγραφές σέ κτίρια καί μνημεία. <

Τ Ο Τ ΡΚ Ο ΣΚ Λ Α Β ΙΑ

“Έρχονται οί Τούρκοι.
Δουλεύει όλημερίς ό ραγιάς, χωρίς άναπαυμό, άγαναχτάει, παιδεύεται μέ μιοή 

ψι>χή, ξυπόλητος, γυμνός, κακοδιαστρεμμέ.νος γιά νά οικονομήσει τό στάρι, τό κα
λαμπόκι, τό ρίζι, τό φασούλι γιά τον αγά, νά του τό αλωνίσει, ξεφλουδήσει, στυυμπή* 
σει, νά τό θάλει καί στό σακκί κΓ ή γυναίκα του άχαρη, χλωμή, περιφρονημένη, 
μπαϊλισμένη άπό την άναηκιγιά καί λυωμένη άπό τον παιδεμό νά του τό πηγαίνει 
κατακέφαλα ζαλικωμένη και στον όντά του κιόλας. Ί Ι  κυρά τού αγά, ή άφέντυα vu  ̂
λούζεται μέ γάλα γιά νά κάθεται χλωρή στά σιντόνια καί τά πούπουλα καί τού ρα
γιά νά ξεγεννάει στό χωράφι, στό τσαπί, στό δρόμο, στό λόγγο, Τό άγόπυυλυ να 
τόχμ’ ό κύρης του μ ή στάξει καί μ ή βρέξει κΓ ό ραγιάς νά μήν έχει ούτε τούλι να 
τυλίξει τό σπορίδι του.

Ραγιδς κι" Αφέντης
( ’Ανάγνωσμα)

κάμπο91
λουλούδια

Κάκαψος καί λειψοπρόοαιπο; ραγιάς μέ μισότριβα ρούχα Λογ<ό\ ι̂ ιόν άπλωτόι 
ο. ■ ' ^
’Ά νοιξη τριγύρω. Μάη; μήνα;. Ετολιομένη μέ πραοινάδε; καί μιωιόχρωμ» J  
«'ιδία ή  γ ή  μοιάζει 8να παρδαλό μεγάλα χαλί. Χαρά Θεού. Τ ά  πουλιά κελαϊδών- |
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τσς πετούν από δένδρο of δέντρο, ό κούκος λαλεΐ στην κορφή τιύ μεγάλου πλάτα
νοι», οί πέρδικες κακαρίζουν στα πλάγια και τά φρυδόραχα.

Ή  άνοιξη δεν τον ενθουσιάζει, ή ομορφάδα των λουλουδιών δεν τό χαροποιεί 
και στο κελάϊδημα των πουλιών μένει κρούσταλλο, κλεισμένη είν’ ή καρδιά του καί 
δεν συμμετέχει στη μεγάλη χαρά της φύσης.

Ή γυναίκα του παρέχει φτωχοντυμένη, ταπεινωμένη και σκυμμένη βαρεί τούς 
βώλους. Ή  παρθένα μαντηλιομένη κρύβει τά μουσούδια της. ’Από τά ρεντζέλια του 
τσολιασμένου μαντηλιού προβάλ?νουν τά τσουλούφρια της, κι’ 6 μικρός γυιός στόν 
δχτο, μέ τά τσίτσια όξω κλαίει ζητώντας πάπα.

Γίονόβι τό χωράωι κι’ άπάνου στη (ρούγα τού σπαρμού. Ξένα τά βοϊδια, άλ- 
/ουνού ό σπόρος, δεν είναι δικό του τό χωράφι. Δεν ορίζει ούτε τ’ άχυροκάλυβο πού 
ξενυχτάει. 'Όλα ανήκουν στόν αφέντη, τό σπαή, τον αγά, τον άρχοντα. Αυτός δεν 
έχει τόπο ούτε νά ταφεί. Κι’ άν ό αφέντης δεν τού επιτρέψει νά χωματιστεί νε- 
νηό" ϊ)' ίΐτΓΓΜίείνε.ι άταωο' νά τόν cclixv τά όονία σάν τό ψΟφίΐλΐ.•/.ρός, θ’ άπομείνει άταφος νά τόν φάν τά όρνια σάν τό ψοφίμι.

’Άθλιε ραγιά, πού από τό ποιοι ώς τό βράδυ βρίσκεσαι σκυμμένος στη δου
λειά δίχι.ος άνάκοα κι’ άπολαβή καμμιά πόσο σέ βλαστημάω άναλογιζόμενος πώς

. ν '  . " . / /  Γ / n i l  *. n f tr « \ <» .. /και τά παιδιά σου, τόν ίδιο μέ σένα δρόμο θ’ ακολουθήσουν. Καί σύ κακοζωισμένη

} 130ΤΧΛΙΤΚ).  ΚΙΜΜΚΡΙΟΙ. Λεξιά ό ά.-τόκοημνυ; λόηος τη;  Ά γ . Ελένης. Έ πί της 
\ χορΐ'({ ης πο&ουτμι τά τείχη τής άκοό.τολης το»» Ηυι»χαιτίυι·. Στο μέσο ό Κιμμεοιυς κόλπος 
\ ΙΓλι·κος λιμένας), οποί· προσοομίοΟηκε ό στόλο; των ΙνομΐνΟίων (5133 π.Χ. > και σκοτονΟηκε 

ό Κΐ'οιακούλης Μαυοομιχάλη; <1323 μ.Χ.) Άοιατεοά ή χιόρα τών Κιμ,αερίων.

, σκλάβα σκλάβου, τί κρίμα αυτοί οί όμορφοι σου κόρφοι νά βυζάξουν σκλάβες, πού 
Jki’ εκείνες μέ τή σειρά τους θά προσθηλάσουν άλλες σκλάβες παρόμοιες μ’ εκείνες 

·, ! ή και χειρότερες.
Στο σώσιμο τού δρόμου ξεκαμπίζει ένας καβαλλάρης. Κόκκινο είναι τ’ άλογό 

του μέ χρυσοχεντισμένη κόκκινη σέλλα. ’Έρχεται, καταφθάνει.
1 Σφίγγει τά βόϊδια ό ραγιάς, ιδρώνει ή γυναίκα στο τσαπί χτυπώντας τούς σβώ
λους, ή κόρη κρύβεται στο δάσωμα τού δχτου, ντρέπεται την κατάντια της κι’ άπο- 
;φεύγει τά μάτια τ’ αφέντη. Ό  μικρός φοβισμένος λησμονάει την πείνα, σταματά 
τό κλάμα.
[ Μέ τά χέρια στο στήθος οί δουλευτάδες προσκυνούν τόν άρχοντα σκύβοντας 
πόσο πού τό κεφάλι κρούει στη γή. Ή  κρυμμένη τρέμει άπδ την παρουσία τ’ αφέντη
κΓ άναμεοώντας τά χαμόκλαδα τού όχτου κοιτάει καί περιεργάζεται άτι καί καβαλ- 
λάρη, κι’ ό μικρός χουφτιάζοντας τό στεγνό κι’ αδύνατο προσο>πάκι του, γεμάτο 
μουντζούρες, άπλυσιές καί κορνιαχτούς, μωλώνει στ’ όργωμα.

Ό  καβαλλάρης αμίλητος έπιθεωρεΐ την εργασία. Δεν καταδέχεται νά κοιτάξει 
νους δουλευτάδες καί θεωρεί ταπεινό καί υποτιμητικό νά τούς χαιρετήσει κιόλας. 
“,Π οιός μιλάει μέ τά σκουλήκια;

I
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T g w w fc ραγιά, χώς νχιταντησες!
Γρρίΐκητα: το  βράδυ στο καλύβι w  κατάκοπος καί uioiiflijttiwK έώ  τη 

λειά και φ  ^ ijcroojiip a . ^  %ερά, την κόρα με τη u&oij), η ” ατώ Ηγο 
λειψά, χάρις 3ηπϊ w  χορταίνει.

* ' \  ~ " ι
 ̂ :£ ν ϊ : -*:'*

.̂̂ .><4..-, --Α..;

' Λ- .̂ν

Ψίχα φαιμάη. ?\χι φεΜ 
άπ* τό τεψι κομμήχ). 
τσιώτση σέ κληδαπί\χΐΕθ 
αρμύρα άπο τομάρι 
που τη yw()o65a τα τυρί 
τ  άφαίρεο9 ό πατέρας 
και τδδααε. τό ιισυληοε 
στην αγορά για χρέος, 
αυτά τ  αγρότη φαγητό, 
της έργαπάς τό δείπνο.

Λαβαίνει τό Φλιβερό μήημα u k  τό χτήμα jw  itotixm  ατό χρόνια ^  
αχό τόν αφέντη <?1 άλλον ραγώ να τό έργασδεί /j * o h fc  να φροντίσει νά 
SijO,

Ταμχλας εχεσε καί τότ βάρεσε καί σωροβολιάστηκε σιάδι. Την αΡγη ό 
χακαμένος μ" Ιτ*α χαλιασκουτι ριμμέτο στον χλάτη. ή γυναίκα φορτωμένη τα m o  
καλα τον ένα χλττοκάκαβσ. για γάστρα. ένα σκαφίδι. ένα ςνλσχίτ
asf ή κόρη τόν μικρό αδερφό γκότσ*. ίΗββαίγ«ν όλα//*. φ ι^Λ μιόα, χοΡ να τ< 
κόφεις αίμα δε στάλα.

ΠοΡ χηγαίνοτν; στην αντάρα, σώ χαμό και τόν τσακισμό.
Τρέχουν να βρουν άλλον καβαλλάρη με κόκκινο άλογο καί χρυσή σέλλα. 3 

τόν προσκυνήσουν. ιό  τοΡ χέσουν στα χοδάοια. ■s*

'Ο Ι άρρώστιες
Δέν έφταναν τα τυράγηα κι" ο* κακοχαδειες στους ραγιάδες του Φαναρκέ, £  

κι’ ο* αρρώστιες αχό κοντά. ή βέρμη κι" ή μα/αφράντζα. Ή  Φέρμη ήταν m i i  η  
γένναε ό τάχος με τά κοιηοΡχχα. Τη μαλαφράττία την άφησαν <οί Ενετοί. Τό ^  
μα κι" ή κακοπέραση τις καιητίραε και δεν ςεγένοτταν.

"Αχό την έχ&κοητατία των κατοίκων τών άλλων χορώτ, τοί' j io ^ a iw  σώ 
Φαιόρε αι^ρε: καί γυναίκες. κατά τη συγκομιδή τοΡ ριξιού καί τοΡ %α/.ααζ9ώ| 
κι" αχό τη συνήβεια χοΡ εϊχ" ό κόσμος να φώιοΡνται τη Λαμπρή με τό «Χρισίε 
Άιέατιμ στόμα με στόμα, ή αρρώστια μεταδόθηκε καί στα βουνήσια χωριά.

Τά κοιηονχτα στο Φανάρι ήταν μελίσσι. ^Αναβαν οί άτβρωχοι φωτιές με 
πες αχό τά γελάδια, να τά δ ό ξ α ν , Τό 1923. διμάμαι χσΡ έχισκέφ^ηκα γιά ιρβθ|· 
φορά τόν άη- Γώιηη τοΡ ΛυκουρσισΡ rx αχό τά αρχαία τείχη χοΡ είδα τπααποίέ- 
θηκα χώς κάτι ζρίόοηαη4 εκεί μέσα, τά xavowua ήταν τόσα χαλλά, μετά τό “ 
σίλεμα τοΡ ήλιον. χοΡ τ" άισμίραγα με τό χέρι να χεράσω.

Οί γυναίκες είχαν τις κοιλιές χροισμένες σα m a r  σιό μήνα iw c να ιό 
μουν. Οι «νδρες εχιναν με τό κανάτι τη ρακή. γιά να νικήσουν, δεγιτ . τό 
διο τής ΰέρμης. ^

Ή  γυναίκα τοΡ Φαναριού μεγαλώινι γρήγορα. Στά 14 χρόνια είναι «ριμη^  
παντρειά καί στά 40 γεράξει. γέιειαιι βάβω. Κάνει JooijLa χαχδια άχο τα β·^·· 
άτώ χρόνια τον Τούρκου Εηε ένα ή καί κανένα. Χήρους καί χήρες είχε δεχαρ*4»
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κάθε χωριό. Άλλα κι' ή μπούντα, όπως έλεαν τον πλευρίτη, βοήθαε τον χάρο.
Οι δυο συνυφάδες αρρώστιες, ή θέρμη κΓ ή μαλαφράντζα πού είχαν άποχτήσει 

Ψαναρήσια υπηκοότητα και μόνιμη κατοικία καί δέν άφηναν την περιοχή νά πάρει 
άπάνου της, αφού άπό τό 1820 ιός τό 1920. ό πληθυσμός ήταν στάσιμος, καί σέ 
μερικό, χιορια λιγόστευε, δυο γεννιούνταν τρεΤς πέθνησκαν, έγκατέλειψαν τούς λιγό- 
ζιοους κατοίκους καί ξεπαστρέφθηκαν, ή πριότη μέ την άποξέραση των βάλτων 
κι’ η δεύτερη κατόπι βομβαρδισμού μ’ όλα τα κανόνια καί τούς όλμους τής γιατρι
κής άπό τό ’Ελληνικό Κράτος κι’ άπόμεινε μόνο ή θλιβερή ανάμνησή τους.

Γυναίκα Σκαλοπανήσια κΓ από τα Σουλιωτοχώρια δεν καταδέχονταν νά παν
τρευτεί στο Φανάρι, πού νά τή σκότωνες, όσο πλούσιο κΓ άν ήταν τό σπίτι πού θά 
πήγαινε. Μόνο καμμιά ξεπεσμένη. Ή  πείνα, όμως, τής Κατοχής (1941—44), ή 
εξυγίανση τού Φαναριού άπό τις αρρώστιες και τούς βάλτους καί ή ακολουθούσα 
μετανάστεψη πολλών νέων κΓ ή διάδοση τής χρηματικής προίκας έφεραν πολλές 
χαριτωμένες βουνήσιες κοπέλλες στά καμποχώρια.

Ο Α Η -Γ ΙΑ Ν Ν Η Σ

’Έρχονται οί Τούρκοι. Ούτε Έφυρα, ούτε Νεκρομαντείο, ούτε '"Αδης ύπάρ- 
1 χουν. Ένας τόπος άρωστιάρικος γεμάτος βούρκους και βάλτους μέ καλάμια, ψαθιά 
καί βούρλα, ιτιές στις ακροποταμιές, όπου ζούν τσακάλια κΓ αγριογούρουνα. Έ να  
μοναστήρι, ό άη - Γιάννης μέ πολλά χωράφια χτήματα, μετόχι τού Σινά, υψώνε

ι τα ι στον ίερό λόφο τής ’Έφυρας, χωρίς νά ξέρει κΓ αυτό πώς είναι χτισμένο έπά- 
ινου στο σκοτεινό παλάτι, στην κατοικία τού Άηδωνέα, ένού άπό τούς παλιούς Θε
ίους τού Κάτου Κόσμου, και πιυς ύπαρχε εδώ μιά άπό τις αρχαιότερες Ελληνικές 
(πολιτείες. Σώζεται μόνο ή παράδοση πέος στο Ξυλόκαστρο (έτσι λέγεται από τούς 
: ντόπιους ή ακρόπολη τής Έφυρας) υπάρχει μεγάλος θησαυρός κρυμμένος άπό τά 
παλιά χρόνια, καί πώς κάτου άπό τον άη-Γιάννη είναι γκουμπές (ή υπόγεια στοά 
τού Νεκρομαντείου) γεμάτος άγάλματα πού σου παίρονται τά μάτια, αλλά τον φυ
λάν φίδια καί στοιχειά καί δεν κοτάει κανένας νά μπεί.

Πίστευαν πώς ήταν τρία καζάνια, ένα μέ φίδια, τ’ άλλο μέ κουνούπια καί τό 
(ΐρίτο μέ χρυσό κι’ ένα μεγάλο στοιχειό περιτυλιγμένο τά φύλαε.
» Τά δωμάτια στά οποία προτοιμάζονταν ό χρηστηριαζόμενος καί παρακαλούσε 
τό νεκρό ν’ ανεβεί άπό τον Κάτου στον Άπάνου Κόσμο μετατρέπηκαν σέ κελλιά τού 
μοναστηριού. Τά τείχη τού παλιού ιερού υψώνονται γιά νά προφυλάνε το μοναστή
ρι από ληστές καί Τούρκους κακοποιούς. Ό  χώρος τής ιερής αίθουσας τών διαμε
ρισμάτων καί τών διαδρόμων τού Νεκρομαντείου σκεπασμένος μέ τά χαλάσματα 
ιού έπάνου όροφοι» μεταβλήθηκε σέ νεκροταφείο τού πλησίου χωριού, 6 0έ περίβο- 
;ος στάλος γιά τις κότες τού μοναστηριού. Μετέπειτα εγείρεται κι’ ή κουλια του 
Τούρκου σούμπαση.

★  ★  ★

ΓΙότε ιδρύθηκε τό μοναστήρι, δέν ξέρομε. Ολ τοιχογραφίες τού σημερινού έκ- 
►ηαιδίου είναι τού 18ου αιώνα. 'Όπως εξάγεται όμως άπό πιστοποίηση καί μαρ- 
ιΐρία τών μουχτάρηδων καί μουχμπίρηδιυν (1849) δώδεκα χωριών τής περιοχής 
αναρίου «τό μονίδριον τού τιμίου Προδρόμου εις τό χωράν Αυκούρσι έν Φανα- 
ω έπωνομαζόμενον Θάνεζα έχει άπό τό έτος 1630 καί επέκεινα μετόχιον του *Ό- 
ως Σινά» ή ύπαρξή του ανάγεται στούς Βυζαντινούς χρόνους.
\ «Πισιοποιοϋμεν οί ύποφαινόμενοι καί μαρτυροϋμεν έν φό6ω Θεού και

ί
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τής συνειδήσεως ημών ότι τό Μοναοτήριον του 'Όρους Σινά έχει από του 
έτους 1630 καί Επέκεινα Μετόχιον έν Φαναρίω το εις το χοτρίον Λυκούρσι 
κείμενον Μονίδριον του Τίμιου Προδρόμου έπωνομαζόμενον θάνεζα και άπό 
της έποχής έκείνης διάτροροι ηγούμενοι και έπίτροποι άπέκτησαν διάφορα 
κτήματα τών οποίων τα οροθέσια και αί τοποθεσίαι φαίνονται είς τον έπόμε-j 
νον κατάλογον.

Α. Είς τοποθεσίαν Μπίστη εύρίοκεται ένα χοιράφι καθώς πηγαίνει ό no-j 
τιοτής καί φθάνει καί έως είς το βουνόν.

Β. Είς τήν τοποθεσίαν Σαρτοί, εύρίοκεται ομοίως ένα χωράφι συγκείμε-] 
νον άπό δύο λωρίδας 6 εξ στρέμματα ή κάθε μία.

Γ. Είς τοποθεσίαν Βαμβάκι καί Γκωνιά εύρίοκεται είς τον παραπόταμον] 
ένα χωράφι τό οποίον φθάνει έως είς τό Λέδι, γυρίζει έως είς τον ποτιστήν] 
καί χωρίζει μέ τόν Βελή άγά.

Δ. Είς τοποθεσίαν στον πάτον στά Ταμπάκια είναι ένα χωράφι τό οποίον] 
χωρίζεται μέ τό Βαλανιδόραχον, μέ τό Λουτσιώτικον καί επάνω μέ τό Αυ*®| 
κουρσκύπκον καθώς πηγαίνει ό παλαιός ποτιστής καί περνά είς τό Λουτσιώ^ 
τικον.

Ε. Είς οποθεοίαν 'Άχυρον είναι ένα χωράφι άπό 12 στρέμματα.
ΣΤ. Είς τοποθεσίαν Σόπι είναι ένα χωράφι τό οποίον όρχίζει άπό τό?ί*| 

αυλάκι τού άγίου Κοσμά καί τρθάνεί είς τήν παλαιόν δέσιν. -
Ζ. Είς τοποθεσίαν Βουνόν είναι ένα χοιράφι άρχίζοντας άπό τόν "Αγιον 

Κοσμάν καί πέφτει εις τό χωράφι τού Μοναστηριού είς τό Λιθάρι καθώς J 
είναι γο τσουμπάρι καί καθώς έρχεται ό ποτιστής καί ποτίζεται ό κάμπος καΠ| 
φθάνει έοις είς τήν δέοιν τού Ίερόσοικου. 'f-

Η. Είς τοποθεσίαν Γκωνιά ϊσια μέ τό σύνορον Ταμπάνι παρακάτω εύρΓ 
οκεται ομοίως ένα χωράτρι. >p|

Έκ ιών άνωτέρω χοιραφιών:
Τό Α έξουοιάζεται άπό τόν Γιακούπ άγά καί υιόν του Σέναγα. &
Τό Β. κατακρατείται άπό ιόν Μ α ζ ο ύ τ  άγά Ντελή.
Τό Γ. κρατείται άπό ιόν Λμπάζ άγά τού Άβδή άγά.
Τό Δ. έχει ό Γιάτοης τού Καρά Τσά.
Τό Ε. έξουοιάζει άπό τόν Σιακίνον τού Μπεκήρ άγά.
Τό Σ Τ  κατακρατείται ομοίως άπό τόν ανωτέρω Άμπάζ άγά τού Άβδήί

άγδ* ,Προσέτι εύρίοκεται ένιύς τού χωρίου Λυκούρσι καί ένα όσπίτι μέ τήν^
περιοχή του, τό οποίον έχρησίμευεν ώς φούρνος τού μοναστηριού άγιος 'Ιω
άννης.

Τά άνωτέρω γνωρίζοντες ώς κτήματα τού Μοναστηριού ύποφαινόμεθα ώ( 
τό παρόν ιδιόχειρον έτοιμοι δντες νά ύποστηρίξωμεν καί προφορικώς τ' a ft 
νωτέρω είς πάσαν περίστασιν.

Έ ν Φαναρίω τη 7 Ιουλίου 1849»
Ακολουθούν δώδεκα δυσανάγνωστες υπογραφές μουχτάρηδων καί μουχμπίρι :k 

δο>ν Επικυρωμένες μέ τούρκικες σφραγίδες, άπό τις οποίες διαβάζονται οί δυο τι ff 
λευταϊες πω» ξεχτυρίζονται άπό τις Άλες. !|

«Ό  μουχμπίρης Ό  μουχμπίρης '■)
’Αναγνώστη Αάμπης Γιάννη Βαοίλης» &

Για νά μή βάζουν χέρι οί Τούρκοι στα χτήματα τού μοναστηριού όπως ειδαμα J  
ίνας ηγούμενος πήγε στην Πόλη καί έφερε- τό ταπί (τίτλο ιδιοκτησίας) τού μον ,$4 
στηριού πού περιείχε τά χτήματα μέ τά σύνορά τους σέ μαρμάρινη πλακα και μ |
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μαρμάρινη παλάμη και διέδωσε πώς: το ταπί είναι δομένο άπδ τον Πορθητή, ή δέ 
παλάμη τδ χέρι τού Προφήτη. Οί Τούρκοι αγράμματοι πίστεψαν κι’ άπόφευγαν 
τή διαρπαγή τής μοναστηριακής περιουσίας.

Τδ ταπί ώς τδ 1912 φυλάγονταν έντδς του αγίου Βήματος. Στον πόλεμο δμως 
• 19J 2—19 κάποιος αντάρτης μή γνωρίζοντας τδ περιεχόμενο πού ήταν στην τούρ

κικη γλώσσα καί γραφή τόσπασε άπδ τδ άχτι του.
Μ’ δλα ταύτα, οί Τούρκοι άρπαζαν τά χτήματα τού μοναστηριού, έμπαιναν 

στην εκκλησία κι’ έκαναν ζημιές άπδ θρησκευτικό μίσος, έσπααν τά καντήλια καί
I!

ΚΛΛΤΡΙΛ. Χαλάσματα υσοακοικών οικοδομών και τοίχο>ν 
«Καί Έλάτοια έν Μκσογαία»

ίσουγλιζαν τά μάτια των άγιων. Κάποιος παπάς για νά προψυλάξει τις τοι- 
(χογραφίες άσβέστο^σε τον τοίχο όπως σώζεται μέχρι σήμερα (1966). 
j Κατά την επανάσταση τού Σκυλοσόφου (1611) την τύχη των άλλων μονών 
{φαίνεται νά ακολούθησε κι’ δ άη - Γιάννης, γιατί μετά τδ 1638 δεν παρουσιάζον
ται ηγούμενοι στδ μοναστήρι παρά επίτροποι καί οικονόμοι.

Κατά τδ 1638 έπίτροποι τού μοναστηριού φέρονται οι άδελφοί Θεόδωρος και 
Νικόλαος, τδ 1720 σάν τοποτηρητής ό Ίωαννίκιος, ηγούμενος Ι^ονής ’Αγίας 
Αικατερίνης τών Γιαννίνων, γιά τδν οποίο σώζεται επιστολή άναφέρουσα τ’ όνομά 
»'ου (1723) στή διοίκησι καί έποπτεία τής οποίας υπάγονταν κι’ ό άη-Γιάννης, τδ 
j.730 δ Γίαπά Νάστος, τδ 1780, οί Άναστάση Δράκος, Γιαννάκη Δράμας καί 
-κόρδος, τδ 1795 κάθεται ηγούμενος δ Κουφάλας. Μαζί του κονεύει στδ μοναστή
ρι κι’ δ αφέντης τού χωριού Γιακούπ αγάς μέ τά παλληκάρια του, δ όποιος άρπά- 
η  άπδ τδ μοναστήρι τδν άγρδ στήν τοποθεσία Μπίστη.

Άπδ τδ 1795 ώς τδ 1815, μιά ολόκληρη εικοσαετία, τδ μοναστήρι μένει έρημο.

ί
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Στά είκοσι αυτά* χρόνια βρίσκουν ευκαιρία οί άγάδες και Ιδιοποιούνται πολλά χο>- 
ράφια του.

’Από το 1815 ως το 1829 έπιτροπεύει ό Μήτης Ρώνης,
’Από δέ το 1829 καί δώθε δεν ένδιαφέρεται πια κανένας. Τά κονάκια του κα- 

τέχονται άπό τούς δραγάτες των άγάδοίν,

«Έππροπεόοντος του Θεοδώρου καί 
Νικολάου αύταδέλφου' έν έτος 1638 μη- 
νι άπριλίου εύδόμου, έπιτροπεύον- 
τος του παπα ΝάσΓου έν έτος 
1730 μηνί Όκτοιδρίου 23, έπιτρο- 
πεόοντος Άναστάση Δράκου καί Γιαν-~ 
νάκη Δράμα καί Σκόρδου έν έτος 
1780 μηνί Φε6ρουαρίου 20.

Έ ν έτος 1795 μηνί Αύγουστου 9 
έκάθισεν διά ηγούμενος ό Κουφά- 
λας καί γιακουπαγας μέ τά πα- 
ληκάρια του, καί άπό τά 1795 
καί έως τά 1815 έμεινε έρημω- 
μένο καί άπό τούς 1815 έοκ; τούς 
1829 έοτάθη ό Μήτη ρώνης καί 
άπό τό 1829 έκάθονταν οί δρα
γάτες των άγάδοιν».

(Παλιά άχρονολόγητη μαρτυρία 
σέ χωριστό φύλλο χαρτιού).

Ό  Πολύκαρπος ηγούμενος τής 'Αγ. ΑΙκατερίνης (1817 — 1855) ενεργεί 
καί έκδίνεται χρυσόδουλο Σουλτανικο φιρμάνι, διά του όποιου αναγνωρίζεται τέ
λειος οικονόμος του κτήματος τής Πάργας, στην οποία υπάγεται διοικητικά όλο τ6 
Φανάρι, του Σινά ’Όρους, ό έκάστοτε ηγούμενος τής 'Αγ. Αικατερίνης καί <Α, 
διάδοχοι αυτού.

Τό φιρμάνι σέ άραβοτουρκοπερσική γλώσσα καί γραφή, φυλάγομενο στο άρ* 
χεΐο τής Ά γ. Αικατερίνης τοειδα ό ίδιος.

Μετά την άπελευθέροωη (1918) ό άη - Γιάννης μένει χωρίς νοικοκύρη καί fij  
κελλιά τού μοναστηριού έρειπώνονται και καταρρέουν. Ξένος παπάς πού καί που, 
έρχεται καί λειτουργάει, σέ κανένα άνοιγμα καμμιάς γυναίκας γιά νά γιατρευίεί 
τό σπληνιάρικο πλασίδι της άπό τις θέρμες.

Τό .1928 άπαλλοτριώνονται τά χτήματά του γιά την αποκατάσταση των Φαναρή- 
σιων κι’ ό άη - Γιάννης καταντά ένα απλό παρεκκλήσι τού Λυκουρσιού.

Τό 1948 τά δυό χωριά Λυκούρσι — Μπεσερέ, πού είχαν καεί άπό ταυ; Γερ
μανούς (1943) χτιούν νέο χ/υριό επί τής παλιάς ’Έφορος μέ τό καινούργιο δνομα * 
Μεσοπόταμο.

Σ ’ αύτη την κατάσταση βρήκαν τό Νεκρομαντείο οί άνασκαφές τού 1958.



ΚΩΝ. Δ. ΜΕΡΤΖΙΟΣ
Ή «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ Ε Σ Τ ΙΑ », μέ πολλή καί όδυνηρή θλίψη 

άνακοινώνει τον θάνατο του Κων. Δ . Μέρτζιου (πρω τεργάτου της  
και Μέλους τής Ε π ιτ ρ ο π ή ς  τ η ς ) , που συνέβηκε στην Β ενετία , σ τ ις  
25 Αύγουστου, την 3ην μ.μ. ώραν. Κ αί, γ ια  νά τίμηση την μνή
μη καί τό έργο του, πρόκειται ν’ άφιερώση ένα είδικό τεύχος τη ς.

Στις 25 Αύγουστου, ό Κων. Μέρτζιος, πού άνεδίψησε τά ’Αρχεία τής Βενετίας καί π α -  
\ ρέδωσε εις τήν διεθνή καί την δική μας βιβλιογραφίαν έναν άνεκτίμητον θησαυρόν, έξεμέ- 
I τρησε τό ζήν καί έτάφη εκεί, κοντά εις τον Ναόν τού ‘Αγίου Γεωργίου τών Γραικών, δπου  
. έκοιμήθησαν οί τόσοι καλοί "Ελληνες καί Ή πειρώ ται, κατά την ζοφεράν περίοδον τής 
I δουλείας.

Καίτοι ό θάνατος τού άείμνηστου Κ. Μέρτζιου ήρθε όπως ένας οίκείος στο  σούρουπο  
• τής ζιοής του (κουβεντιάζοντας ό ίδιος, πάνω άπό μισόν αιώνα, μέ τους ίσκιους τής ιστορίας  
:μέσα στην ειρηνικήν ήσυχία τών ’Αρχείων καί μαζώνοντας τις ύστατες λέξεις άπ* τ ις  δια
θήκες τών Ελλήνων τής Βενετίας, συνομιλούσε πάντα μαζί το υ ), υπήρξε μιά μέγιστη άπώ - 
Ιλεια, όχι μονάχα γ ιά  τους συγγενείς του καί γ ιά  τήν πόλη μας, άλλά  καί γ ιά  όλόκληρη τήν

επιστημονικήν έρευνα. Γιατί, ό άνθρωπος αυτός, 
πού άνάλωσε έναν όλόκληρο βίο γ ιά  ..την άναδίφηση 
τών ιστορικών μαρτυριών, γ ιά  τήν άποκατάσταση  
εσφαλμένων καί γ ιά  τήν άπομνημείωση άδιάσειστων 
πηγών (έγγρα φ α, διαθήκες, έκθέσεις, συμβόλαια, 
ημερολόγια, κώδικες, πρακτικά, ληξιαρχικές π ρ ά 
ξεις, αυτοβιογραφικά κ .λ .π .) , πρσέφερε, μέσα σέ  
χιλιάδες σελίδες, τόσα  π ολλά , δσα έλάχιστοι στον  
χώρο τής έρευνας. Έ τίμησε τό έλληνικό καί τό ή- 
πειρωτικόν όνομα, στην διεθνή επιστημονική κίνη
ση. πέρασε τις πράξεις καί τις άξιες τής ζωής τών 
Γραικών τής Βενετίας στά  σ υ γγρ ά μ μ α τα  τής ιστο
ρίας, άντιπροσώ πευσε τήν Η πειρωτική παράδοση  
καί ώς άκαδημαϊκός καί ώς λόγιος σέ διεθνή συνέ
δρια καί κράτησε, στο .παράστημα καί στο  ήθος 
του τήν ευγένεια, τήν άρχοντιά καί τήν περιωπή  
ενός πνευματικού ευπατρίδη. Ό  Κων. Μέρτζιος ή
ταν μιά πνευματική οντότητα, όχι ένας κοινός άν
θρωπος, πού, γ ιά  τήν πόλη μας, ΰστερ’ α π ’ τον 

νστο τού αλησμόνητου Τάκη Σ αλαμάγκα, άπόμεινε σχεδόν μονήρης περιπατητής, όδοι- 
υος που έρχονταν, κάθε χρόνο τέτοιον καιρό, φέροντας τις μνήμες καί τά  όνόματα τής 
/ορίας τεσσάρων αιώνων. Είχε πάνω του τό πνευματικό έκείνο άρωμα τών παλιώ ν κει-

\
i
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478v ^ a <v v â a a a a v v ^ a ^ v v w v w v v v v v v w  «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ*

μένων πού άνσσκόλουζ στο ράφια τών Αρχείων, πήρε κάτι άττ' την γεύση τών λέξεων 
σφράγισαν την ζωή τ w w  άνθρώπων, μικρήν καί μεγάλων, πού κοιμήθηκαν έν ειρήνη, κάτω 
ά π ' το  γλυκόν όραμα τής άναστάσεω ς τού Γένους, Γι' αύτό, σ τά  τελευταία χρόνιο, ό Κων, 
Μ έρζτιος, όταν βρίσκονταν άνάμεσά μας, ήταν καί δεν ήταν πόντο μαζί μας. Μια σκ\ο 
Αδιόρατη, φευγαλέα καί διάφανη, π ού  όμοιαζε σάμπως να είχε σηκωθή ά πό  έκείνρ τό  ή' 
μερο καί τό ά πρόσιτο  ύφος πού  έχουν οί διαβήκες πού έρευνούσεν 6 ίδιος, τόν μοίραζε με 
τήν ζωή. Καί, όταν έγραψε κι* όταν μιλούσε, θύμιζε πώ ς ή ζωή καί ό  θάνατος δεν έχουν 
άπόσταση, “Έτσι,  χνωτίομένος με τον χρόνο καί τούς ίσκιους τής ιστορίας, δ σοφός αύτάς ϊ 
πρεσβύτης με τό  στητό άνοστη μα πάνω άπ' τά κανάλια τής πόλης των Δόγηδων καί τής Γα- ; 
Ληνοτάτης Δ ημοκρατίας, έψτααε α τά  δυσμικά του βίου, πλήρης ήμερων, γ<ά νά έ/τσχθή : 
κι* δ ίδιος στην χορεία  των έπιφσνών άνδρών, πού έλάμπρυνσν τήν 'Ελληνική Κοινότητα τής 
Βενετίας, Υπήρξε μεγάλος ιστοριοδίφης, λόγ ιος κσί ιστορικός, προσκόμισε πλούσιο πνε*> 
ματικόν άμητό και συνέδεσε τό  όνομά του, ώς Ή πειρώτης, με την ιστοριογραφία στήν: 
διεθνή βιβλιογραφ ία , Καί, σ ά ν τέτοιος, τιμήθηκε ά π ' τούς έπιστήμονες καί τούς πνεύμα* 
τικοός άνθρώπους γενικά, άξιώθηκε νά γίνη 'Ακαδημαϊκός (Ά ντεπ ιστέλλον Μέλος τής 'Α* 
καδημίας 'Αθηνών) καί, τελευταία, δωρητής τού Πανεπιστημίου Ίωαννίνων, στό όποιο, ώς 
έμπρακτη έκφραση ά γά π η ς γ ιά  τήν άνάπτνξή του καί ώς κληροδοσία, στους νέους, τ£* 
κόπων του, έδώρησε τήν πολύτιμη βιβλιοθήκη του, «τους μόνους άγσπημένους φίλους, μέ 
τους όποιους, καίτοι συνωμίλει καθ' όλας τ ό ς  ώρας, ουδέποτε ήλλαξε πικρόν λόγον,,,*, 
όπω ς μου έγραψε, όταν άπεψ άσιζε νά τους άποχωρισθή, ζωντανός άκόμσ,

Είδικώτερα, 6  Κ, Μέρτζιος, προσέψερε γ ιά  τά  Γιάννινα π ά ρα  πολλά , δένοντας έπη 
τήν μνήμη του με τήν πνευματική παράδοση, τήν πολιτιστική δραστηριότητα καί τό  
ματικό π α ρόν τους. Υ π ή ρ ξε ά π ' τους πρώτους που, με τήν συνεργασία του, άνόβασαν τά 
«'Ηπειρωτικά Χρονικά», ά π ' τους πρώτους που  συγκρότησαν ιόν πυρήνα τής τ'Ηπειρωιν 
κής Ε σ τ ία ς»  καί που, μέχρι τον θάνατόν του, ώς μέλος τής 'Επιτροπής του περ*οοη&μ |  
αυτού, έδωσε τους θησαυρούς τών άρχείων τής Βενετίας, υπήρξεν ό πρώτος ά π # τούς πρω
τερ γά τες  τής «'Ηπειρωτικής Ε σ τ ία ς»  που  έφτιαξαν τήν 'Εταιρεία 'Ηπειρωτικών Μελε
τών καί, άκόμα, ό  λόγιος που, με μακρά καί έμπεριρτστωμένη άρθρογραψία στάν άθή' 
ναϊκό τόπ ο , έφράντιζε γ ιά  τήν προβολή τών ήπειρωτικών ζητημάτων.

Τώρα, Οστερ' ά π ' τον θάνατο του Κων, Μέρτζιου, είναι ή σειρά ή δική μας, νά τιμή
σουμε τήν μνήμη του, Αύτός έτίμ η σ ε  τήν  πόλη , έπλούτισε  τήν ιστορία μας με vroumb 
μέντα  καί μαρτυρίες, πρόσφερε τό  όνομά του γ ιά  τον τόπο μας καί, ήρεμος όδωπόρος, 
όταν έψτσσε σ τό  άφευκτο νύχτωμσ τής ζωής, έκοιμήθη έν ειρήνη, ατόν "Αγιο Γεώργιο ι$ν;  
Γραικών τής Βενετίας,

Λ, ΚΟΚΚΙΝΟΣ

ΤΟ ΠΑΝΗΠΕΙΡΩΤΙΚΟΝ ΣΥΝΕΔΡΙΩΝ
Τό Β'  Παγκόσμιον Πσνηπειρωτικό Συνέδριο, που έγινε έφέτος (1θ— 25 Ιουλία* 

στα  Γιάννινα, ύπήρξεν άναντίρρητα, ώς γεγονός, άπ' τις πιο άξιοπρόσεκτες δρασπρ* 
τητες τών ξενητεμένων Ήπειρωτών, 'Αλλά και γ ιά  μάς είδικώτερα, τούς Ήπειρώτες τ» 
είναι στην "Ηπειρο και οπουδήποτε άλλου στην χώρα μας, τό συνέδριο* αυτό είναι b  
πολυσήμαντο καί μεγάλο κεφάλαιο γ ιά  τήν διατήρηση τών δεσμών καί τής παραδέσιβ g 
καί γ ιά  τήν άξιοποίηση τών δυνάμεων, πού έχει ή "Ηπειρος, ΓΓ αύτό, βά πρέπει νά ** 
φθούν καλύτερα, όσοι έχουν τήν πρωτοβουλία γιά  τήν όργάνωση και γιά  τον προγραμμ J 
τιαμό τών έκδηλώσεων και τών θεμάτων πού βά πρέπει νά άποτελέσουν τήν σπονβόλο* ^ 
ένός τέτοιου γεγονότος, ώστε νά Ιπιτυγχάνεται ή καλύτερη δυνατή άξιοποίησή του, 4 f; 
Απόδημος έλληνισμός, γενικώτερα, πού άποτελεί μιά 'Ελλάδα κΓ έξω άπ' τά δικό ψ 
σύνορα, μιά ζωτική δύναμη Ανάμεσα στους σύγχρονους λαούς, δχι μονάχα γιά τήν 5* |
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τήρηση, άλλα και γ ια  την άνάπτυξή μας σέ μεγέθη και σέ πρότυπα  που ν ’ άνταποκρί- 
νονται στις διαστάσεις και σ τις  έπ ιτα γές  των τωρινών έκπληκτικών έποχών μέ τ ις  άσύλ- 
λυπτες έπιστημονικές έπ ιτεύξεις, πρέπει νά προσεχθή ιδιαίτερα. Γ ια τί, έξ άλλου, ή 
πίεση πού άσκεϊται ά π ’ την σύγχρονη μορφή τής ζωής σ τ ις  μεγάλες χώρες μέ την τε
ράστιον αφομοιωτική δύναμη, είναι άσύγκριτα μεγαλύτερη ά π ’ δ,τι είταν σ τα  προη
γούμενα χρόνια. Καί οί Ή πειρώ τες, πού βρίσκονται έγκατεστημένοι στην άλλοδαπή, 
είναι κΓ αυτοί ένα μεγάλο μέρος ά π ’ αυτόν τον άξιοθαύμαστον ξενητεμένον έλληνισμό. 
Για την διαφύλαξή τους ά π ’ τον άποχρω ματισμό καί γ ια  την σύνδεσή τους μέ την μητέ
ρα πατρίδα, δ,τι καί νά κάμουμε, θά είναι ένα χρέος έθνικό. Κ αί, προ π α ντός, ένα  με
γάλο βάρος, (έξ ίσου μεγάλο μέ το βάρος πού έχουν οι ομογενείς μας α υ τ ο ί), έχουμε 
κΓ έμεΐς γ ι ’ αυτό. "Ας τό προσέξει, συνεπώ ς, ή Πανηπειρωτική ‘Ο μοσπονδία , ή ο π ο ία  
είχε άναλάβει την ευθύνη γ ιά  την οργάνωσή του. Είναι π ολλά  πού έκαμε —  είναι άλή- 
θεια— άλλά καί πολλά  άλλα πού θά μπορούσε νά είχε κάμει άκόμα. Τ ουλάχιστον, έτσ ι π ι-  

( στεύομεν. Πάντως, γ ιά  τό έπόμενο Συνέδριο, τώρα πού υπάρχει άρκετή πείρα  —  τό  
I συνέδριον αυτό έγινε, μέσα στά τέσσερα τελευταία χρόνια , δυο φορές σ τά  Γιάννινα  — , 
i νομίζομε πώς υπάρχουν δλες οΐ προϋποθέσεις καί δλα τά ά ναγκαΐα  περιθώ ρια γ ιά  νά

(φροντίσουν, ώστε οι Ηπειρώτες τού ’Εξωτερικού καί του ’Εσωτερικού νά συγκροτήσουν  
ενα Νέο Κοινό τών Ηπειρωτών. Γιά μιά τέτοια  π ροσπ ά θεια , πού, κατά την γνώμη μας, 
ι έπιβάλλεται σήμερα περισσότερο άπό άλλοτε καί πού, οπω σδήποτε, είναι έφικτή χάρη 

ΐ στά σύγχρονα μέσα έπικοινω νίας καί συγκοινω νίας, ίσω ς χρειάζεται μιά πλατύτερη καί 
I μιά πιο μακροχρόνια συνεργα σία  τών αρμοδίων πού έχουν την πρω τοβουλία . ΓΓ αυτό, 
} θεωρούμε πώς, μέ την λήξη τού, Πανηπειρωτικού Συνεδρίου, είναι π ά ντα  έποικοδομητικές  
\ οί σκέψεις, ό προβληματισμός κι’ οι άπόψ εις, πάνω στο θέμα τούτο.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ
f

ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΦΙΛΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΗ ΕΤΑΙΡΕΙΑ
Τώρα, ϋστερ’ ά π ’ την ίδρυση καί την λειτουργία, έπί 7— 8 χρόνια τού Π ανεπιστη

μίου Ίωαννίνων, πού αναβιώνει την εκπαιδευτική άνώτερη παράδοση που είχαν τά Γιάννι
να  στά χρόνια τής δουλείας, δημιουργήθηκαν οί π ιο  καλές προϋποθέσεις γ ιά  την έξαρση, 
στην παλιότερη περίφημη μορφή της, καί τής παράδοσης τών μεγάλων χορηγών τής π α ι
δείας γιά μιά καινούργια άνθισή της στήν "Ηπειρο. Γιατί, άκόμα καί τώρα, στον τομέα  
αυτόν, δεν έλειψαν οί σύγχρονοι ευεργέτες, που κληροδότησαν τήν περιουσία  τους (δπω ς  
ό Βσσ. Πυρσινέλλας, ό Χρήστος Πάτσης, ή Πολυξ. Μ ολυβάδα καί ά λλοι) ή την πολύτιμη  
■βιβλιοθήκη τους (δπω ς οί κληρονόμοι τού Σ π . Λάμπρου, τού Βασ. Βοΐλα καί άλλοι) στήν 
Σωσιμαία Βιβλιοθήκη καί στο Πανεπιστήμιο Ίωαννίνων (Χρ. Πράτσικας καί Κων. Μέρ- 
ίζιος). Τώρα, μάλιστα, μέ τήν μεγάλη ά νά πτυξ(, πού παίρνουν τά  Γιάννινα, μπορούμε νά  
‘τούμε πώς διευρύνονται αυτά τά π λα ίσ ια , ώστε νά γίνει, σέ στυστοιχία  μέ τήν παράδοσή  
Γους στήν παιδεία, καί μιά σύγχρονη οργανωμένη κίνηση, γ ιά  τήν συγκρότηση ένός είδι- 
ον σωματείου φιλεκπαιδευτικής μορφής. ΚΓ ή πρώτη προσπάθεια  γΓ αυτό είναι ήδη γ ε  

νονός: Ιδρύθηκε, έδώ καί κάμποσους μήνες ή ’Ηπειρωτική Φιλεκπαιδευτική Ε τα ιρ ε ία , πού, 
?στερ’ ά π ’ τήν διαδικασία γιά  τήν νομική της υπόσταση, συγκροτήθηκε καί άναπτύσσει 
ιά δραστηριότητα, σέ πολύ μεγάλη προοπτική, μέ πρόεδρο τον Γυμνασιάρχη καί γνω στό  
·ογοτέχνη κ. Τάκη Σιωμόπουλο. Τό σωματείο τούτο, πού έχει ευρύτατους φιλεκπαιδευτι
ούς κυρίως στόχους (καί, κατ’ έπέκταση, πνευματικές γενικώτερα έπιδιώξεις πού άντα- 
'ρκρίνονται στά δεδομένα τών άπαιτήσεων τής έποχής μ α ς), έχει ως βασικήν άποστολή  
>υ νά ένισχύσει μέ κάθε τρόπο καί μέσον, νά συμπαρασταθεί ήθικά καί υλικά γ ιά  τήν 
ροώθηση καί τήν προαγω γή είδικώτερα τής ’Ανώτατης Παιδείας (Π ανεπιστήμιον Ίω αν-
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νίνων) και νά άναβιώσει την παράδοση των Ήπειρωτών Ευεργετών τής Παιδείας, γ ιά  μια 
καινούργια πρόοδο των έπιστημονικών έρευνών σέ όλόκληρο τον ηπειρωτικό χώρο. ’Ακόμα, 
μέσα σ τ α  π λα ίσ ια  τών σκοπεύσεων αότών, είναι και ή μέριμνα «όπως τό Πανεπιστήμιον 
Ίω αννίνω ν καταστή φάρος άνά τό πανελλήνιον καί διεθνώς, ως τούτο ώραματίζοντο οί με
γάλοι Ή πειρώ ται Εθνικοί Εύεργέται, τιμώμενης ούτω τής μνήμης αυτών», δπως άναφέ- 
ρεται, μεταξύ τών άλλων, και στο καταστατικόν τής Ή πειρ. Φιλεκπ. Ε ταιρείας. Πράγμα
τι, π ιστεύουμε πώ ς, δλ’ αύτά μπορούν νά γίνουν πραγματικότητα, άφού υπάρχει, όχι 
μονάχα ή παράδοση κι’ ή άκτινοβολία μιας φιλόμουσης Ιστορίας στά Γιάννινα, αλλά καί, 
οί καλύτερες δυνατές προϋποθέσεις γ ιά  την άναδίωσή της, στην σύγχρονη πραγματικό
τητα  τών Ίωαννίνων. Γιατί, μέ την άνασύνδεση τούτη, που δίνει ή νέα κίνηση τής Η πειρω 
τικής Φιλεκπαιδευτικής ‘Ε ταιρείας, δημιουργεΤται πλέον έδαφος καί ειδικές άφορμήσεις 
γ ιά  την άξιοποίηση τής παράδοσης καί τής ιστορίας τών Ίωαννίνων καί γενικότερα τής 
Η π είρ ο υ .

ΚΓ αύτό, τόσο γ ιά  τούς Ή πειρώ τες στην Ε λ λ ά δ α , δσο καί γ ιά  τούς Ή πειρώτες πού 
είναι έγκαταστημένοι σέ όλόκληρο τον κόσμο, καθώς καί γ ιά  κάθε άλλον, "Ελληνα ή καί 
ξένον άκόμα, πού θά εύρισκεν ένα ουσιαστικότερο καί π ράγμα τι συγκινητικό περιεχόμενο 
σ τις  άναζητήσεις του γ ιά  τό πώ ς νά φανεί ώφέλιμος στην κοινωνία. Πάντως, ή ίδρυση τής 
Η πειρω τικής Φιλεκπαιδευτικής Ε τα ιρ ε ία ς Ίωαννίνων, πού γίνεται σχεδόν μαζί μέ την 
Ιστορία τού Π ανεπιστημίου Ίωαννίνων, άποτελεί ένα ευτύχημα καί μιά συνέχεια τής πα
ράδοσης τών Ίωαννίνων.

Τ έλος, νομίζουμε πώ ς δέν θά είταν καί άνεδαφικό, άν όνειρεύονταν κανείς πώς, όταν! 
προσφέρεται μιά παρόμοια  εύκαιρία, δέν θά υπάρξουν καί δέν θά άναθερμανθούν άκόμα 
καί οί π ιο  μεγάλες αισιοδοξίες. Γιατί, π .χ ., δέν θά είταν δυνατόν, μιά συγκινητική χειρο-: 
νομία νά δώσει την εύκαιρία νά φανούν νέοι ψιλόμουσοι μεγάλοι ευεργέτες, πού νά ιδρύ
σουν μ εγά λα  οικοτροφεία ή όλόκληρες σχολές, πού νά δικαιώνουν τον πλούτο τους καί που 
νά τούς συνδέσουν, ταυτόχρονα, μέ τ ις άνώτερες πατριωτικές καί χριστιανικές πράξεις; 
Ν ομίζουμε πώ ς κι’ οί σημερινοί Ή πειρώ τες μπορούν νά κάμουν πολλά .

Δ . ΚΟΚΚΙΝΟΣ

«ΗΠΕΙΡΩΤ ΙΚΗ  ΕΣΤ ΙΑ»

« ΑΘΗΝΑΓΟΡΙΟΣ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ »
Οί Ή πειρώ ται τής Α μ ερικ ή ς, πού έφέτος (1 7 — 25 Ιο υ λ ίο υ ) ήρθαν στα Γιάννινα 

γ ιά  τό  Δεύτερο Π ανηπειρωτικό Συνέδριο, καί, συγκεκριμένα, ή Πανηπειρωτική 'Ομο
σ π ο ν δ ία  ’Αμερικής και Κ αναδά, άνέλαβεν μιά μεγαλεπήβολο καί ωραία πρωτοβουλία: 
νά ιδρύσουν, σ το  Π ανεπιστήμιο Ίω αννίνω ν, την «Ά θηναγόρειο  Βιβλιοθήκη», ένα πρά
γ μ α τ ι μ εγά λο καί μνημειώδες πνευματικό ίδρυμα, ένταγμένο στο Πανεπιστήμιον Ίωαν
νίνω ν,, πού νά φέρει τό όνομα τού Ή πειρώ του οίκουμεικού Πατριάρχη Άθηναγόρα. ‘Η 
άπόφ αση αυτή, που, π ρ ά γμ α τι ά ρχισε νά παίρνει κιόλας σάρκα καί όστά (ήδη συγκέν
τρω σαν, οπτήν πρώτη π ροσπ ά θεια , 5 0 .0 0 0  δολλάρια, πού, ά π ’ αύτά, τά  μισά τα πρόσφε* 
ρεν ό Ή πειρώ της ευεργέτης κ. Ε υά γγελος Κ οτσ ίδα ς), είναι ένα έργο άντάξιο τού ονόμα
τ ο ς  τών Ή πειρω τώ ν Μ εγάλων ευεργετών τής Ν εότερης Π αιδείας τού έθνους μας. Γ ιατί, 
κατά την φοβερή έκείνη περίοδο τής τουρκοκρατίας, τ ά  Γιάννινα είχαν γίνει ένα κέντρο» ^  
π α ιδ ε ία ς  καί γραμμάτω ν γ ιά  όλόκληρο τον έλληνισμό, καί κράτησαν, μέ τις χορηγίες καί 
•μέ τούς σοφούς Διδασκάλους των, την έγρήγορση τού Γένους γ ιά  την ανάστασή του. ^  
’ Ε τσ ι, τώρα, μέ την εύκαιρία τής 150ετηρίδας, ή ένέργεια  τούτη τής Πανηπειρωτική^^ 
‘Ο μ οσ π ονδ ία ς ’Αμερικής καί Καναδά, έρχεται νά δώσει μιά συνέχεια  αυτής τής ο\ηω< 
ευκλεούς παραδόσεω ς καί, παράλληλα, νά τιμήσει τό  μεγάλο τέκνο τής Ηπείρου, ποί ^  
ά π οτελεί την βιβλική καί σεπτή  μορφή τής όρθοδοξίας στον θρόνο τού Φαναριού. "Εν*
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λαμπρό καί εμπνευσμένο αφιέρωμα, που θά μείνει ώς Ιστορική μαρτυρία και πού, θά 
συγκινϊ ώς έκδήλωση, ένώ, παράλληλα, θά δέσει άκόμα την παράδοση αύτή μέ τό Πα- 
νεπιστήμιον Ίω αννίνω ν. Και τά  Γιάννινα, σήμερα, μέ την Ιστορία καί την παράδοσή  
τους, μέ τό Π ανεπιστήμιο, μέ τή Ζω σιμαία Π αιδαγωγική Α κ α δη μ ία  καί τ ις  άλλες σ χο 
λές τους, μέ τά περιοδικά καί τούς πολλούς διανοουμένους πού έχουν, εΤναι καί τώρα  
ένα κέντρο π α ιδεία ς καί γραμμάτων, όπως και παλαιότερα. ΓΓ αυτό, ή « ’Α θηναγόρειος  
Βιβλιοθήκη», πού ξεκινάει ά π ’ τούς Ή πειρώ τες τής Α μερικής καί πού δίνεται στο Πα- 
νεπιστήμιον Ίω αννίνω ν, άποτελεί μιά πραγματική όροθεσία φιλόμουσης έθνικής εύ π ο ιΐα ς .

Καί, έπειδή, τό  Πανηπειρωτικό Συνέδριο ύπήρξεν έπ ίσ η ς ένα γ εγ ο νό ς  στήν ζωή 
των Ή πειρωτών, νομίζομε πώς οί Ή πειρώ τες τής ’Αμερικής καί τού Κ αναδά, πρέπει νά  
κοιτάξουν τό θέμα τούτο καί «έξ αυτοψίας». Δηλαδή, νά έρθουν σ ’ έπαψή, π ιο  συγκεκρι
μένα, μέ τούς αρμόδιους γ ιά  τήν όργάνωση, γ ιά  τήν ένταξη στον π α νεπ ιστη μ ια κ ό  χώ- 

ι ρο, γ ιά  τήν μορψή πού θά πρέπει νά πάρη τό άρχιτεκτόνημα ώστε νά είναι έντεταγμένο  
ι στο κλίμα τής ήπειρωτικής παράδοσης καί τής όρθοδοξίας κ.λ., ώ στε νά όλοκληρωθή, 
j ει δυνατόν, ώς ξεκίνημα. Κ αί, μετά, θά προχωρήση —  είμ α στε βέβαιοι — , δίχω ς χρο- 
1 νοτριβή, γ ια τί θά έχει τήν αυθόρμητη ά γά πη  αυτών τών ιδίων καί τήν ά κτινοβολία  τού  
| έργου.
1 Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

! ΚΡΙΤΙΚΗ ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
{ Ί ω ά ν ν ο υ  Ν.  Ν ι κ ο λ α ΐ δ ο υ :  «Η ΕΠΟΧΗ ΜΑΣ», δοκίμια, Ιω ά ννινα , 1971

|  Ό  στοχασμός κι’ ή θεώρηση, πάνω στα προβλήματα πού βάνει ή δική μας έποχή,
. είναι μιά χειραγώγηση, όχι μονάχα γιά  τον προσανατολισμό τής νέας δράσης τού έκπλη- 
; κτικού τούτου αιώνα, αλλά  —  προ παντός —  καί γ ιά  τήν άμυνα στήν άπειλή τής άλλο- 
ρρίωσης τού σημερινού άνθρώπου. Στο παραπάνω  βιβλίο, ό γνω στός Ή πειρώτης διανοου- 
\ μένος Γιάννης Νικολαΐδης, πού, συνάμα, είναι κΓ ένας λαμπρός εκπαιδευτικός (Ε π ιθ εω 
ρητής Στοιχ. Έ κπαιδεύσεω ς) στο παραπάνω  βιβλίο του, προσφέρει ακριβώς μιάν άνίχνευ- 
ίση καί μιά θεώρηση, μέ ευρύτερα κριτήρια συσκετισμού, τών επιπτώσεων καί τών ανακα
τατάξεων, που έψερεν ή καινούργια μορφή ζωής στον τωρινό άνθρωπο, καί, αξιολογώ ντας  
πά πράγματα καί τις έκψάνσεις, σέ καίριους τομείς που μπορούν ν’ άποτελέσουν άντιπρο- 
ρωπευτικές έπιψάνειες γ ιά  την σύλληψη καί τής βαρύτητας ένός διαψεύγοντος κλίματος 
|Ττόν κοινωνικό βίο, δίνει μιά ψηλάψιση καί μιάν άποτίμηση όλων αυτών τών δυσπρόσιτων 
(ταραγόντων. "Ετσι τό βιβλίο του, πού φτάνει νά έχει τήν άξία  μιας φιλοσοφικής θεώρη- 
ρης καί τήν δύναμη ένός δοκιμίου στον τομέα τής ανθρωποκεντρικής θεματογραφίας, είναι 
Πράγματι μιά ξεχωριστή τοποθέτηση τού συγγραφέα στήν σύγχρονη πνευματική μας π α ρ α 
γωγή. Γιατί, έκτος ά π ’ τις Ιδέες, τις άπόψεις καί τήν βιοθεωρία γ ιά  τά  α ίτια  τού ά γχους  
|αί γιά τήν προδιαγραφή τής περαιτέρω πορείας προς άπόκτηση συνείδησης δλων αυτών, 

τ̂τως όλα τά κείμενα τού I. Νικολαΐδη καί τά  δοκίμια τούτα είναι όργανω μένα μέ τον κα- 
(ρχτισμένο έκείνον πυκνόν καί ώριμον λόγο , πού, ώς γνωστόν, ξεχωρίζει τόν έκλεκτόν λ ο 
γοτέχνη κΓ εκπαιδευτικό λειτουργό. ’Αναντίρρητα, λοιπόν, καί τό έργο αυτό τού I. Ν. 
^ικολαΐδη, αποτελεί μιά προσφορά ά π ’ τις π ιο  άξιόλογες, στήν προσπά θεια  γ ιά  τήν χει
ραγώγηση πού είπαμε.
! Λ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ
| ι ώ ρ γ ο υ  Κ α φ τ α ν τ ζ ή :  «ΟΙ Ε Λ ΕΓΕ ΙΕΣ», Σέρρες, 1971 .
\

Δανεισμένη στή μνήμη ά πό ένα σκοτεινό κελί 
( μάταια προσπαθούν νά μέ πληγώ σουν διαρκώς ά λλά ζοντα ς
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τους μικρούς τάφους που κοιμούνται. Θ άλεγε κάνεις 
πώ ς άν ή γρ ιά  μητέρα του δεν ακούε κάτι άκόμα  
πουναι γ ιομ ά το  σκόνη ά π ’ το τελευταίο τους βήμα 
όταν άναστενάζει βαθιά  καί σ ιω πά  δακρύζοντας 
ό Δημήτρης, ή Ε λένη  κΓ ό Λουκάς 

„ σ ’ αυτό τό  σ τ ίχο  μου θ* άπόμειναν μονάχα.

“Έ να  έλεγεΐο , πού κρατάει αίθεριωμένη τήν λυρική κρυστάλλωση ά π ’ την κορυφαία 
δυνατή έκφραση τού ανθρώπινου λόγου, είναι τούτη ή μοναδική, στα  σύγχρονα γράμματά  
μας, ποίηση τού Γιώργου Καφταντζή. Ή  βαθύτατη καί χωνεμένη, κάτω άπό τέφρα καί απρό
σιτη ωραιότητα, δόνηση ά π ’ τήν γεύση κι’ άπ* τήν έκσταση μιάς άφατης μέθης, πού ό 
ποιητής φαίνεται νά ευτύχησε νά λύση όχι μονάχα ώς χοϊκός άνθρωπος, μετουσιώθηκε εδώ 
σ ’ ένα  παραλήρημα, πού ίσως ά γγ ίζε ι τα  έσχατα  όρια τής λυρικής ποίησης. Κι’ αυτή τήν 
άμεσότητα , μέχρι τήν μουσική καί ζωγραφική ίσκιωση πού δένεται με τήν άναπόληση καί 
τήν καμένη σκηνογραφία, τήν εξαϋλώνει μέσ’ άπό μιά διάστρωση πικρότατης όρασης καί, 
π ο λλές  φορές, χριστιανικής μεγαθυμίας. "Ετσι οί έλεγεΐες του, γίνονται καί μιά εσώτατη 
σιωπηλή βίωση τής αίσθησης γ ιά  νά μεταξιωθούν σ ’ ένα άθόρυβο λιγρό φθόγγο, πολύ μα- 
κρυά ά π ’ τήν άπόστα ση  έκείνη πού δίνει ένας θρήνος.

'»

...Πορτοκαλάνθη ό άνεμος σ τ ις  παπαρούνες αίμα  

...καί τά  γαρύφαλα χρυσά οί π ελα ργοί άσημένιοι.

IΦΑΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ»

”Ε, σείς νυσταγμένοι στρατιώ τες
που δεν μέ ξέρετε παρά  μόνο ίσω ς ά πό  φήμη,
συγχω ρεϊστε με γΓ  αυτά τ ’ ά χτένισ τα  μαλλιά.

"Ε, σείς καλοί μου στρατιώ τες
που σημαδεύετε τά γυμνά  μου στήθια.

*Έ, σείς στρατιώ τες τού έχθρού μου άδέρφια.

\

Οί έλεγεϊες τού Γ. Καφταντζή, καθώς είναι καμωμένες ά π ό  μιάν άκρατη ευαισθη
σ ία  άπόναν πόνο κΓ ά π ό  μιά μελαγχολική άποτίμηση, έχουν κάτι άπροσδιόριστο καί δυ
νατό ά π ’ τήν ζωή τής γενεάς τού ποιητή. Καλύτερη μνημείωση δεν μπορούσε νά ύπαρξη.

Χ ρ ι σ τ ό φ .  Μ η λ ι ώ ν η :  «ΤΟ ΠΟΥΚΑΜΙΣΟ ΤΟΥ ΚΕΝΤΑΥΡΟΥ», ’Αθήνα, 1971 ■

’Α π ’ τά  π ιο  ένδιαφέροντα, σ τά  σύγχρονα  γράμματα  καί στην προβληματική της , 
νεότερη ς π εζο γρ α φ ία ς μας, είναι καί τά  δ ιηγήματα τού Χριστόφ. Μηλιώνη. Πριν άιτο J 
δέκα χρόνια , ό ίδ ιο ς  σ υ γγρ α φ έα ς, μέ τά  διηγήματα «Παραφωνίες», είχε πάρει μιά ξεχω- £  
ριοτή  θέση, στην πρωτοποριακή π εζογρα φ ία . Π ράγματι, τά διηγήματα τού Χρ. Μηλιά- i  
νη, κρατημένα σέ μιάν ώριμη καί πειθαρχημένη λυρική ευαισθησία άνήκουν σ ’ ένα έττί· 
π εδο  καλλιεργημένης έκφρασης, ένώ ή γενικότερη δομή τους έχει μιάν άναπαλλοτρίωτι / ’ 
έσω τερικότητα, που  υποβάλλει χω ρίς κανέναν λεκτικό θόρυβο. “Ύ στερα, ή γνησιότητά 
αυτής τής φιλέρημης ρεμβαστικής φ ιλοσοφ ίας, πού δ ιαπ οτίζει τό  κλίμα καί τό ένανθρ« ^ 
π ισ μ ένο  τ ο π ίο  τους, πυκνώνει τήν ποίηση τής καθημερινότητας στά  αισθήματα καί στ , 
στάση  ζωής των ήρώων, έτσι πού, π α ρ ’ δλη τήν άπόσταοτή τους άπ* τον μέσο δέκτη (άντ ^
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γνώ στη), τους δίνει μιά θέρμη άμεσότητας. Και τα  θέματα, άποτελούν έδώ π ερισσότερο  
μια καταχώριση και τιτλοποίηση ένός ορίζοντα κι* ένός «σώ ματος», πού έχει την έγκυ- 
ρότητα τής αύτογράφησης, μ’ δλον τον πόνο γ ια  τον άνθρωπο και μ* δλη την ήρεμία γ ια  
έναν ακακο σαρκασμό. Μιά περίπτω ση ά π ’ τ ις π ιο  άξιοπρόσεκτες καί, προ π α ντός, 
α π ’ τις υποσχετικές γ ια  μιά ευρύτερη δράση στην άναζήτηση τής έποχής μαε.

•· Κ 0 Κ Κ !Ν ·£
Κ. Λ ό τ ρ η :  «Ο ΚΛΕΦΤΗΣ ΤΩΝ Μ ΟΥΣΕΙΩΝ» '(μυθιστόρημα), Α θήνα, 1 9 7 1 .

Στην άβέβαια, ρευστή και αγχώδη έποχή μας κοντά στά  π ολλά  βιβλία, που έκδίδον- 
ται γιά  νά κυκλοφορούν καί δεν τό πετυχαίνουν, διότι δεν προσφέρουν τίπ οτε άλλο ά π ό  την 
πνευματική τους άνεπάρκεια, κυκλοφορούν καί πνευματικά δυναμάρια, προσω πικά, νευρώ
δη, όντως δόκιμα.

Τελευταία ή λογοτεχνία  μας στην περιοχή τού πεζού λόγου  πλουτίστηκε μέ ένα ξεχω
ριστό μυθιστόρημα τού κ. Λότρη (πρόκειται γ ιά  ψευδώνυμο, π ίσω  ά πό τό όποιο κρύβεται 
διακριτικά μιά άρχοντική παρουσία του πνεύματος τού καιρού μας) μέ τίτλο: «*0 κ λ έ 
φ τ η ς  τ ω ν  Μ ο υ  σε ί ω ν», ’Αθήνα, σελ. 160.

Πρωτότυπος μύθος, πληθωρική φαντασία, κρουστός ραφιναρισμένος λόγος (αφηγημα
τική ζωντάνια, άρχοντική άπλότητα, παραστατικό ύφος δόκιμο), έδωσαν τά  χέρια, πήραν 
ζωή άπό τήν ψυχή του συγγραφέα καί ζωντάνεψε τό μυθιστόρημα; « Ό  κ λ έ φ τ η ς  τ ω ν  
Μ ο u σ ε ί ω ν».

Ό  μύθος του έχει ως έξης: Ό  Νίκος Δελίτης, καθηγητής Μαθηματικών, έκλεψε ά π ό  
I τήν ’Εθνική Πινακοθήκη τον πίνακα τού Κ αββαδία, τό πορτραΐτο τής Μίνας Αύγέρη, όχι 
J δλο τό κάδρο, άλλά τό πρόσω πο καί τό σώμα του, πού ζωντανεύει καί ζεΐ ευτυχές κοντά στον  
ι Νίκο. ’Αργότερα γίνεται δεύτερη κλοπή στο ’Εθνικό Μουσείο, κλέβουν τό ά γα λμ α  τού Δ ιο-  
ι μένη, έργο έξαίσιο, Ελληνιστικό τού 3ου αιώνα, ά π ό  Πάριο μάρμαρο, που ζωντανεύει καί 
> ζεί κοντά στο Νίκο καί τήν Μίνα. Ό  Νίκος έρωτευεται τήν Μίνα, άλλά  ή συμφορά του ήταν 
1 ό Διομένης, πού τήν ά γα πούσε καί ευρισκε άνταπόκρισι. Ξαφνικά άνάμέσά τους π αρουσιά 
ζεται ένας Νίκος Δελίτης, είκοσι χρονώ, φοιτητής Μαθηματικών. Πηγαίνουν οΐ τέσσερεις 
(εκδρομή στήν Πάρνηθα. Ό  Νίκος χτυπά τον Διομένη θανάσιμα καί πηδά στο γκρεμό. Ό  
Διομένης καί ή Μίνα φεύγουν. Ό  καθηγητής Νικόλαος Δελίτης αύτοκτονεΐ στήν Πάρνηθα. 

>Τά αριστουργήματα τών Μουσείων έπιστρέψοον στήν θέσι τους.
| Στόν έξυπνο καί συναρπαστικό μύθο, πού παρουσιάζεται έντονη ή πρω τοτυπία, ό νέος 
(πολιτισμός, στήν εικαστική του μορφή καί ό άρχαίος στήν παρουσία  τού γλυπτού τής Ε λ 
ληνιστικής έποχής ζούν καί συγκρούονται χλιαρά μέ τήν ώριμη γενιά  καί δυναμικά μέ τό  
ίΣήμερα, τούς έφήβους μας. ’Από τήν σκληρή καί άδυσώπητη αυτή πάλη  γίνεται άνάγλυφη  
ή καλύτερα όλόγλυφη ή ύπόθεσι τού έρωτα τής ’Ιδέας τού ‘Ωραίου, π ού  εΐναι άθάνατη, αιώνια.
| Τά ανωτέρω πλέκονται μέ άνετη δομή τής τέχνης τού λόγου, π ού  άφήνει έντονη τήν α ί-  
Ιτθησι τού καλλιεργημένου στοχασμού, τής περιγραφικής άμεσότητος μέ τίς φυσικές καί ά - 
Ιαγκαίες στοχαστικές προεκτάσεις καί τής άνέσεως στήν όλη διεργασία . Ή  πνευματική πα-  
οπλία, θέμα δωρεάς, εντυπωσιάζει καί μαγνητίζει. Ή  πνευματική δύναμις δέν είναι φτηνή 
ντύττωσι τής πανοπλίας, άλλά καί τού σφρίγους τού άναστήματος τού συγγραφ έα, πού  
jVai μιά σοβαρή, άξιόλογη όντότης.
I Στο καλοπροσεγμένο κείμενο βρίσκομε τό τραγούδι στήν ’Αξία τού Ω ραίου , τού κάλ- 
'ρυς, που τραγουδάει ή ίδια ή ζωή, εδώ σέ μιά σειρά περιπτώσεων καί γεγονότω ν άνάμεσα  
έ τρία πρόσωπα ή μάλλον τέσσερα μέ τήν διχασμένη προσω πικότητα τού Νίκου. ‘Έ να ς  
ραδασμός ζωής, ένα έσωτερικό πληθωρικό ξέσπασμ α  στήν αιώνια αισθητική άξία . 
ί «Ό  κλέφτης τών Μουσείων» ε ναι μία μνημιακή προσφορά σ τα  Γράμματά μας, πού  
ίουν στήν δυναμική τους έκπροσώπησι καί τούς όντως άξιους τού όνόματος. «Τό δέντρον 
J; τού καρπού γινώσκετσι», ή π ιο  άδιάψευστη καί άντικειμενική ά ξΐολόγησι. Ό  κ. Λύτρης



ΡΩ ΤΙΚΗ  ΕΣΤ ΙΑ »

μέ τό άνωτέρω μυθιστόρημα προβάλλει περήφανα άνάστημα πρώτης γραμμής στα  Γράμμα
τα  του καιρού μας και του τόπου μας.

ΙΩΑΝΝΗΣ Γ. ΘΕΟΧΑΡΗΣ

ΤΟ ΑΦΙΕΡΩΜ Α ΣΤΟ Η ΠΕΙΡΩΤΙΚΟ  21 (τής Πανηπειρ. Ό μ οσ π ονδ ία ς ’Αμερικής— Καναδά)

"Ενας άθλος, ά π ’ τους μοναδικούς, στην σχετική μέ την 150ετηρίδα τής Εθνικής μας 
Π αλιγγενεσ ίας βιβλιογραφία, είναι ό καλοτυπωμένος, όγκώδης και πλούσιος σέ κείμενα και 
εικόνες τόμ ος τούτος, που έδωσαν, κοντά σ τ ’ άλλα, οΐ Ή πειρώτες ’Αμερικής και Καναδά, 
μέ την εύκαιρία τού Πανηπειρωτικού Συνεδρίου. Πρόκειται γ ιά  μια έργασία  πού, έκτος άπό 
τις  τεράστιες δαπ ά νες γ ιά  την έκδοσή της, χρειάσθηκε πολύν μόχθο, καλλιεργημένα αξιολο
γικά  κριτήρια και υπεύθυνη πνευματική έπ οπ τεία , τόσο γ ιά  τήν συλλογή και τήν έπεξεργα- 
σ ία  τής ύλης, όσο και γ ιά  τήν έσωτερική διάρθρωσή της. "Ετσι πού νά δίνη τήν φυσιογνωμία 
τού λαϊκού πολιτισμού, τής Ιστορικής μνήμης καί τήν άρρενωπότητα τού τοπίου, καθώς καί , 
τον θησαυρόν των μνημείων τής ένιαίας καί άδιαιρέτου ’Ηπείρου. ’Αξίζουν, γ ι ’ αυτό τό έ- 
π ίτευ γμ α , είδικώτερα, ό Μιχαήλ Μάνος (έκ των διευθυντών τής «Η πειρωτικής Ε σ τία ς»), 
που είχε τό μεγαλύτερο βάρος, καθώς καί Ή λ. Μ πέτζιος, Βασιλ. Λουκάς καί Χρ. Μάστο-Τ 
ρας, πού ά ποτέλεσα ν τήν όμάδα ( ’Επιτροπή Λευκώματος) γ ιά  τήν συγκρότησή του. Καί 
πολύ όρθά, άναγράφεται στον π ρόλογο  τού άφιερώματος, ότι «’Ανυπολόγιστοι στάθηκαν 
άνέκαθεν οί προσφορές αί'ματος, χρήματος, παιδείας προς τό Γένος των όπου γής Ήπειρω- 
τώ ν... Τό άνά  χεϊρας «ΠΑΝΗΠΕΙ ΡΩΤΙ ΚΟΝ ΛΕΥΚΩΜΑ ΑΠΟΔΗΜΩΝ», πρωτοποριακό ατά; 
χρονικά των άποδημικών μας ’Οργανώσεων, εΐναι καί τούτο μιά άκόμη σεμνή προσφορά των' 
’Αποδήμων Ή πειρωτών, ένα ένθεον άφιέρωμα έθνικής μνήμης (στήν ΙδΟετία τής Ελληνικής’ 
Π α λιγγενεσ ία ς). Τά κείμενα πού άκολουθούν τεκμηριώνουν, γ ιά  μία άκόμη φορά, τήν προ
αιώνια έλληνικότητα τής ’Η πείρου, υπενθυμίζουν τήν συμβολή της στήν άποτίναξη του τουρ
κικού ζυγού , Ιστορούν τούς άγώ νες γ ιά  τήν ένοποίησίν της καί μαζί μέ σκόρπια ψήγματα 
ιο ύ  λαογραφικού της θησαυρού —  προβάλλουν τήν έκ παραδόσεως πνευματικήν της άκτι- 
νοβολίαν...» .

Μ

Ε τ α ι ρ ε ί α ς  Ε ύ β ο ϊ κ ώ ν  Μ ε λ ε τ ώ ν :  «Α ΡΧ ΕΙΟ Ν  ΕΥ ΒΟ Ί ΚΩΝ ΜΕΛΕΤΩΝ» (τό-
μος I ΣΤ'  —  1970). |

I1·
Ά πό τήν Εταιρείαν Εύβοϊκών Σπουδών καί μέ τήν επιμέλειαν τοΰ μέλους αυτής συν* I

νραφέως ,Σπύρου Κόκκινη, έκυκλοφόρησε εις πολυτελή εκδοσιν 448 σελίδων ό ΙΣΤ ' τόμο; £_ *
<Τ970) τοΰ «’Αρχείου Εύβοϊκών Μελετών». Περιλαμβάνει τάς εξής μελετάς: *

Ευθυμίου Σουλογιάννη, «'Ο Δαπόντες περί Εκάβης». ΈλευΟ. Ίωαννίδη, «Ή Χαλκίδα d 
καί οί δρόμοι της». Νικολ. Νικολαΐδη, «Ή  πορεία τοΰ ύετοΰ εις τήν πόλιν τής Χαλκίδος». |  
ΡΟΡΗΛΜ Μ. — SACKETT L., «Άνασκαφαι ε’ις Λευκαντί Εύβοιας κατά τά έτη 1964— |  
06». Τάσου Ζάππα, «Λαογραφικά των Καψάλων». Τάσου Καλαθέρη, «’Αρχοντικό στή Χαλκί- If
δα». Δημ. Τριανταςρυλλοπούλου, «Ή  μεσαιωνική Χαλκίδα καί τά μνημεία της». X. Φαράντου. j., 
«Ό  Ναός τής Θεοτόκου είς θέσιν «Μαραθιας» τής ΑΙδηψοΰ». Ά γγ . Φουριώτη, «Ή Εΰβοια j 
ως τον Ζ ' π.Χ. αιώνα». Σπόρου Κόκκινη, «Συμβολή στήν ιστορία τοΰ Εύβοϊκοΰ συνδικαί.ι- j 
σμοΰ». Τάσου Παπαποστόλου, «ΤΙ γλώσσα ΑΙδηψαΰ—Ίστιαίας». Άδαμ. Σάμψων, «νΙχο; μ 
— ’Αλόννησος καί αί έρημοι νησίδες των Β. Σποράδων κατά τήν άρχαιότητα». Χρυσοστόμου 
Θέμελη, «ΙΙερί Ίστιαίας—Ξηροχωρίου». Ξενοφώντος Άντωνιάδου, «*Ένα παράδοξο «ποκρ»] ^  
άτικο έθιμο στή Σκΰρο». >i

Τόν τόμον συμπληριυνουν τά Εύβοϊκά Σύμμικτα μέ σημειώματα τοΰ Βασιλείου Γ. Άτι 
ση, Γεωργίου Α. ΓΙαναγιώτου, βιβλιοκρισίες τοΰ Γιάννη Π|. Γκίκα, έπιλογή εύβοϊκής 6ΐ·6λι<) ^  
γραφίας, πεπραγμένα Διοικ, Συμβουλίου κ.ά.


